BOSCH

EasyMower 18V-32-200

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

F 016 L94 202 (2022.05) 0/ 303

F 016 L94 202

de Originalbetriebsanleitung pl Instrukcja oryginalna sr Originalno uputstvo za rad
en Original instructions ¢s  Plvodninavod k pouzivani sl lzvirna navodila

fr  Notice originale sk Pdvodny navod na pouzitie hr  Originalne upute za rad

es Manual original hu Eredeti haszndlati utasitas et Alguparane kasutusjuhend
pt Manual original ru  OpurMHanbHoe pyKoOBOACTBO MO v Instrukcijas originalvaloda
it Istruzioni originali 3KCnyatayuu It Originaliinstrukcija

nl  Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing ~ uk OpuriHanbHa iHCTpyKLiA 3 ar (__J_haﬂl U Jdo
da Original brugsanvisning ekcnnyarauii fa (Lol (sleimlydajids
sv  Bruksanvisningi original kk TMaipanaHy HycKaynblFbliHbIH

no Original driftsinstruks TYMHYCKAChI

fi  Alkuperdiset ohjeet ro Instructiuni originale

el TTpwtdTumo o6nyLLVY XpNong bg OpwruHanHa MHCTPYKUMA

tr  Orijinal isletme talimati mk OpuruHanHo ynatcTso 3a pabota



2|

Deutsch ... Seite 3
English ..o Page 12
Frangais........ooeeeiiiiiiii Page 21
ESPanol ......c.ooviiiiii Pagina 30
POMTUGUES .. Pagina 40
fAliAN0 .. Pagina 49

93
................................................ Yehiba 101
................................................... Sayfa 111
.................................................. Strona 121
................................................ Stranka 131
............................................ Stranka 139
................................................... Oldal 149
.. CTpaHnua 158
........................................... CropiHka 170
..................................................... ber 180
e Pagina 192
CrpaHnua 201
Crpanuua 212
PPt Strana 221
.............................................. Stran 230
............................................... Stranica 239

e e e e Lehekiilg 248
... Lappuse 256

F016194202](17.05.2022) Bosch Power Tools



Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole Rasenmaher

2 Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
- tung.

Achten Sie darauf, dass in der Ndhe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

M’P

/2

[~

[F]

WARNUNG: Halten Sie Hande und Fiie von
den Messern fern.

WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten.

WARNUNG: Entfernen Sie die Sperrvorrich-

@ tung vor Wartungsarbeiten.
= Nicht zutreffend.

standig zur Ruhe gekommen sind, bevor Sie
Sor diese anfassen. Die Messer rotieren nach dem
Abschalten des Gartengerats noch weiter und
konnen Verletzungen verursachen.

9
i
8

Nicht bei Regen benutzen.

Nicht zutreffend.

Nicht zutreffend.

Das Ladegerat ist mit einem Sicherheitstrans-
formator ausgestattet.

Warten Sie, bis alle Teile des Gartengeréts voll-
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Verwenden Sie das Ladegerét nur in trockenen
Raumen.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gartengerats
keinen Hochdruckreiniger oder Garten-
schlauch.

Ad Uberpriifen Sie sorgfaltig den Bereich auf dem
‘. . . . das Gartengerat verwendet werden soll nach
‘ Wild- und Haustieren. Wild- und Haustiere kon-

nen wahrend des Betriebs der Maschine ver-
letzt werden. Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der Maschi-
ne griindlich und entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte,
Knochen und fremde Gegenstande. Achten Sie beim Einsatz
der Maschine darauf, dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras versteckt sind.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG  lLesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.
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» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefdhrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
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fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Rasenmaher

» Benutzen Sie den Rasenmaher nicht bei schlechten
Witterungsbedingungen, inshesondere bei Blitz-
schlaggefahr. Dies verringert das Risiko, vom Blitz ge-
troffen zu werden.

» Untersuchen Sie den Bereich, in dem der Rasenmaher
eingesetzt werden soll, griindlich auf Wildtiere. Wild-
tiere konnen wahrend des Betriebs durch den Rasenma-
her verletzt werden.

» Untersuchen Sie den Bereich, in dem der Rasenmaher
eingesetzt werden soll, griindlich und entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen und andere
Fremdkorper. Weggeschleuderte Gegenstande konnen
Personenschaden verursachen.

Deutsch |5

» Fiihren Sie vor dem Einsatz des Rasenmahers immer
eine Sichtpriifung durch, um sicherzustellen, dass das
Messer und die Messereinheit nicht abgenutzt oder
beschadigt sind. Verschlissene oder beschadigte Teile
erhohen das Risiko von Verletzungen.

» Priifen Sie den Grasfangbehilter haufig auf Ver-
schleiB oder Beschadigung. Ein abgenutzter oder be-
schadigter Grasfangbehalter kann das Risiko von Verlet-
zungen erhéhen.

» Lassen Sie alle Schutzvorrichtungen montiert. Schutz-
vorrichtungen miissen funktionstiichtig und ord-
nungsgemaB montiert sein. Eine Schutzvorrichtung, die
lose oder beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert,
kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie alle Liiftungsschlitze frei von Verschmut-
zungen. Verstopfte Liftungsschlitze und Verunreinigun-
gen kénnen zu Uberhitzung oder Brandgefahr fiihren.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Rasenmaher immer
rutschfestes und schiitzendes Schuhwerk. Bedienen
Sie den Rasenmaher nicht barfuB oder mit offenen
Sandalen. Dies verringert die Verletzungsgefahr fir die
FiiBe durch Kontakt mit dem sich bewegenden Messer.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Rasenmaher immer
lange Hosen. Ungeschiitzte Haut erhéht die Verletzungs-
gefahr durch weggeschleuderte Gegenstande.

» Betreiben Sie den Rasenmaher nicht in nassem Gras.
Gehen Sie, rennen Sie niemals. Dies verringert die Ge-
fahr, dass Sie ausrutschen oder stiirzen, was zu Verlet-
zungen fiihren kann.

» Betreiben Sie den Rasenmaher nicht an sehr steilen
Hangen. Dies verringert die Gefahr, dass Sie die Kontrol-
le verlieren, ausrutschen oder stiirzen, was zu Verletzun-
gen fiihren kann.

» Achten Sie bei Arbeiten an Hingen immer auf siche-
ren Stand, arbeiten Sie immer quer zum Hang, nie
bergauf oder bergab, und sind Sie bei Richtungsande-
rungen duBerst vorsichtig. Dies verringert die Gefahr,
dass Sie die Kontrolle verlieren, ausrutschen oder stiir-
zen, was zu Verletzungen fiihren kann.

» Seien Sie duBerst vorsichtig, wenn Sie den Rasenma-
her riickwarts bewegen oder zu sich heranziehen.
Achten Sie immer auf lhre Umgebung. Dies verringert
die Gefahr, dass Sie wahrend des Betriebs stolpern.

» Beriihren Sie die Messer und andere gefahrliche be-
wegliche Teile nicht, solange diese noch in Bewegung
sind. Dies verringert die Verletzungsgefahr durch beweg-
liche Teile.

» Stellen Sie sicher, dass beim Entfernen von einge-
klemmtem Material oder beim Reinigen des Rasenma-
hers alle Schalter auf AUS stehen und der Akku ent-
fernt ist. Unerwarteter Betrieb des Rasenmahers kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

» Lassen Sie das Produkt vor der Lagerung immer abkiih-
len.

» Leeren Sie den Grasfangkorb vor der Lagerung.

Bosch Power Tools
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» Achten Sie beim Einstellen des Gerates darauf, dass Sie
sich die Finger nicht zwischen den beweglichen Messern
und festen Teilen der Maschine einklemmen.

Bedienung

» Wir empfehlen, einen Gehérschutz zu lhrem eigenen
Schutz zu tragen.

» Die Messer miissen stehen, wenn Sie das Gartengerat fiir
den Transport kippen miissen, wenn Sie nicht mit Gras
bepflanzte Flachen iberqueren und wenn Sie das Garten-
gerat zu und von dem zu mahenden Bereich transportie-
ren.

» Kippen Sie das Gartengerat beim Starten oder Anlassen
des Motors nicht.

» Schalten Sie das Gartengerat wie in der Betriebsanleitung
beschrieben ein und achten Sie darauf, dass Ihre Fiie
ausreichend weit von rotierenden Teilen entfernt sind.

» Bringen Sie Ihre Hande und Fiie nicht in die Nahe oder
unter rotierende Teile.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone, wenn Sie mit dem
Gartengerat arbeiten.

» Heben bzw. tragen Sie das Gartengerat niemals bei lau-
fendem Motor.

» Achten Sie darauf, dass bei der Lagerung das Gartengerat
mit allen 4 Rader auf dem Boden steht.

» Heben Sie das Gartengerat nur mit dem Tragegriff an.
Den Tragegriff mit Vorsicht behandeln.

» Nehmen Sie keine Verdanderungen am Produkt vor. Un-
zuldssige Veranderungen konnen die Sicherheit Ihres Pro-
dukts beeintrachtigen und zu verstarkten Gerauschen
und Vibrationen fiihren.

Stromkreisunterbrecher losen

- Immer wenn Sie sich vom Gartengerét entfernen.

- Vor dem Beseitigen von Blockierungen.

- Wenn Sie das Gartengerat tiberpriifen, reinigen oder an
ihm arbeiten.

- Nach der Kollision mit einem Fremdkorper; iiberprifen
Sie das Gartengerdt sofort auf Beschadigungen und tau-
schen Sie das Messer, wenn es notwendig ist.

- Wenn das Gartengerat ungewohnlich zu vibrieren beginnt
(sofort priifen).

Wartung

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Be-
reich der scharfen Messer hantieren oder arbeiten.

» Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrau-
ben festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Pro-
dukt moglich ist.

» Uberpriifen Sie regelméBig den Grasfangsack auf Abnut-
zung und VerschleiB.

» Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheits-
halber abgenutzte oder beschadigte Teile.

» Verwenden Sie ausschlieBlich fiir das Gartengerat vorge-
sehene Schneidmesser.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

» Stellen Sie vor der Lagerung sicher, dass das Produkt
sauber und frei von Riickstanden ist. Wenn notig, mit ei-
ner weichen trockenen Biirste reinigen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

I T Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

O vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

) Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

}_,44 onsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBlere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerat.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

|| weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen

voll einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren

kénnen oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/ oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Ladegerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem Ladegerat spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus ab einer Kapazitat von
Ah (ab Akkuzellen). Die Akkuspannung muss zur Akku-La-
despannung des Ladegerates passen. Laden Sie keine
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nicht wiederaufladbaren Akkus. Ansonsten besteht

Brand- und Explosionsgefahr.
Halten Sie das Ladegerat von Regen oder

@I Ndsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Ladegerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Halten Sie das Ladegerét sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerit nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschédigte Ladegerate, Kabel und Stecker erhé-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwdrmung des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze des Ladegerites
nicht ab. Das Ladegerat kann sonst tiberhitzen und nicht
mehr ordnungsgema funktionieren.

» Fiir erhohte elektrische Sicherheit wird empfohlen, einen
Fehlerstrom-Schutzschalter mit einem max. Auslése-
strom von 30 mA zu verwenden. Priifen Sie Ihren FI-

Schutzschalter stets vor Gebrauch.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

Deutsch |7

Symbol Bedeutung

Reaktionsrichtung

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

X|<o @™

CLick! Horbares Gerausch

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich
den Rasen zu mahen.

Das Gartengerat ist nicht zum Heckenschneiden, Trimmen,
Hackseln usw. bestimmt.

Das Gartengerat ist zum Rasenmahen auf Bodenhéhe be-
stimmt.

Technische Daten

Rasenmaher EasyMower 18V-32-200
Sachnummer 3600HBID..
Nennspannung V 18
Messergehdusebreite cm 32
Schnitthohe mm 20/40/60
Volumen, Grasfangsack | 32
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 8,1 (einschlieBlich 4 Ah Akku)

01:2014"

Seriennummer

siehe Typenschild am Gartengerat

empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden

1 0...+35

Bosch Power Tools
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Rasenmaher EasyMower 18V-32-200
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb ® “C -20... +50
und bei Lagerung

Akkutyp PBA 18V...W-.

4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

AL 1810CV AL 1815CV AL 1830CV
Ladestrom A 1,0 1,5 3,0 8,0
Ladezeit (Akku entladen)
- Akku mit 4,0 Ah min 240 168 95 35
- Akku mit 5,0 Ah min 275 193 104 46
- Akku mit 6,0 Ah min 364 260 130 62
Gewicht entspre- kg 0,17 0,38 0,40 0,60
chend EPTA-Proce-
dure 01:2014
Schutzklasse D/l E = ST

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

3600HB9D..
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN IEC 62841-4-3:2021
- Schalldruckpegel dB(A) 75
- Unsicherheit K dB =25
- Schallleistungspegel dB(A) 88

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN IEC

62841-4-3:2021
- Schwingungsemissionswert a, m/s’ <25
- UnsicherheitK m/s? 1,5

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kénnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden kénnen.

Dass die Schwingungs- und Gerduschemissionen wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen konnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstlick bearbeitet wird; und -
zur Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der
Schwingungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benut-

zungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-

triebszyklus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in

denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild  Seite
Lieferumfang” A 293
Griffbligel montieren B 294
Grasfangkorb zusammensetzen c 295
Grasfangkorb einsetzen/abnehmen D 295
Schnitthohe einstellen E 296
Akku einsetzen F 296
Betrieb G-H 297-
- Stromkreisunterbrecher einfiigen 298
- Einschalten

-Mahen

F0161942021(17.05.2022)
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Handlungsziel Bild  Seite
- Ausschalten

- Stromkreisunterbrecher entfernen

Akku entnehmen | 299
Arbeitshinweis ,mahen“ J 299
Messerwartung/Messerwechsel K 300

Zubehor auswahlen L 301

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Inbetriebnahme

Zu lhrer Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie das Gartengerit aus, losen Sie
den Stromkreisunterbrecher und entfernen Sie den
Akku bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten
durchfiihren. Gleiches gilt, wenn das Schalterkabel
beschadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

» Nachdem das Gartengerit abgeschaltet wurde, dre-
hen sich die Messer noch einige Sekunden weiter.

» Vorsicht: Das rotierende Schneidmesser nicht beriih-
ren.

Akku laden

Der Akku ist mit einer Temperaturiiberwachung ausgestat-
tet, welche Ladung nur im Temperaturbereich zwischen 0 °C
und 35 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdau-
ererreicht.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-
le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-
devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Produkt durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:
Das Produkt arbeitet nicht mehr.

Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Produkts nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku
kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung des Akkus.

Akku einsetzen/entnehmen
Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Gerats fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku ein. Stellen Sie sicher, dass
der Akku vollstdndig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus aus dem Gerat, driicken Sie die Ak-

ku-Entriegelungstaste und ziehen den Akku heraus.

Deutsch |9

Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
gerates in die Steckdose gesteckt und der Akku in das Lade-
gerat eingesetzt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-
peratur und -spannung der optimale Ladestrom gewahit.
Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerat immer vollstandig aufgeladen.

Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1810)

Blinklicht Akku-Ladeanzeige
Der Ladevorgang wird durch Blinken der Ak-
H —| ku- Ladeanzeige signalisiert.

Dauerlicht Akku-Ladeanzeige
0 Das Dauerlicht der Akku-Ladeanzeige signali-
- ./a siert, dass der Akku vollstandig aufgeladen ist

= | oder dass die Temperatur des Akkus auBerhalb

des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist

und deshalb nicht geladen werden kann. Sobald der zulassi-
ge Temperaturbereich erreicht ist, wird der Akku geladen.
Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku- Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-
gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1815 CV)

Blinklicht Akku-Ladeanzeige
w Charge Der Ladevorgang wird durch Blinken der Ak-
= = = ku- Ladeanzeige signalisiert.

Dauerlicht Akku-Ladeanzeige

35. Full DasDauerlicht der Akku-Ladeanzeige signali-
= siert, dass der Akku vollstandig aufgeladen ist

oder dass die Temperatur des Akkus auBerhalb des zulassi-

gen Ladetemperaturbereiches ist und deshalb nicht geladen

werden kann. Sobald der zuldssige Temperaturbereich er-

reicht ist, wird der Akku geladen.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-

ku- Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-

gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1830 CV /
AL 1880 CV)

Blinklicht (schnell) griine Akku-Ladeanzeige

w Charge Der Schnellladevorgang wird durch schnelles
= = = Blinken der griinen Akku-Ladeanzeige signali-

siert.

Hinweis: Der Schnellladevorgang ist nur moglich, wenn die

Temperatur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich

ist, siehe Abschnitt ,Technische Daten®.

Blinklicht (langsam) griine Akku-Ladeanzeige

tGO 80% DBeieinem Ladestand des Akkus von ca. 80%
=== blinkt die griine Akku-Ladeanzeige langsam.

Bosch Power Tools
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Der Akku kann zum sofortigen Gebrauch entnommen wer-
den.

Dauerlicht griine Akku-Ladeanzeige

a;. Full DasDauerlicht der griinen Akku-Ladeanzeige
= signalisiert, dass der Akku vollstandig aufgela-
deniist.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku-Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-
gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Dauerlicht rote Akku-Ladeanzeige

ﬂg Das Dauerlicht der roten Akku-Ladeanzeige
= signalisiert, dass die Temperatur des Akkus au-

Berhalb des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist, siehe

Abschnitt ,Technische Daten®. Sobald der zulassige Tempe-

raturbereich erreicht ist, schaltet das Ladegerat automatisch

auf Schnellladung um.

Blinklicht rote Akku-Ladeanzeige

H_ __ Das Blinklicht der roten Akku-Ladeanzeige si-
gnalisiert eine andere Storung des Ladevor-
ganges, siehe Abschnitt ,Fehler — Ursachen und Abhilfe”.

Arbeitshinweise

Schnittleistung (Akku-Laufzeit)

Die Schnittleistung (Akku-Laufzeit) ist abhangig von den Ei-
genschaften des Rasens z. B. Grasdichte, Feuchtigkeit,
Graslange sowie der Schnitthohe.

Haufiges Ein- und Ausschalten des Gartengerats wahrend
des Mahvorgangs reduziert ebenfalls die Schnittleistung (Ak-
ku- Laufzeit).

Zur Optimierung der Schnittleistung (Akku-Laufzeit) wird
empfohlen, 6fters zu mahen, die SchnitthGhe zu vergroBern
und in angemessenem Tempo zu gehen.

Das unten aufgefiihrte Beispiel zeigt den Zusammenhang
zwischen Schnitthéhe und Schnittleistung in Bezug auf den
verwendeten Akku.

Schnittbedingungen

Sehr diinnes, trockenes Gras

Schnittleistung

Akku mit 4,0 Ah bis zu 150 m’
Akku mit 5,0 Ah bis zu 185 m?
Akku mit 6,0 Ah bis zu 220 m*

Um die Laufzeit zu verlangern kann ein zusatzlicher Akku
liber eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch Garten-
gerate erworben werden.

Fehlersuche
20
Stor & ) (T
Symptom Mogliche Ursache Abhilfe
Motor lduft nicht an Interne Verkabelung des Gartengerates defekt ~ Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst
Akku entladen Laden Sie den Akku
Akku zu kalt/zu heiB Akku erwarmen/abkiihlen lassen
Gras zu lang Max. erlaubte Grashohe ist 15 cm mit der groBten

Schnitthoheneinstellung

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und groBere Schnitthohe
einstellen

Stromkreisunterbrecher nicht richtig/nicht voll-

standig eingesetzt

Richtig einsetzen

Gartengerdt [duft mit

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Unterbrechungen Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und groBere Schnitthohe
einstellen

Gartengerat hinterlasst Schnitthohe zu niedrig

GroBere Schnitthohe einstellen

gn[]eg_ftlgjiiﬁiges Messer stumpf Messer wechseln (siehe Bild K)

chnittbi

und/oder Blockierungen moglich Gartengerdt ausschalten und Stromkreisunter-
Motor arbeitet schwer brecher I6sen

F0161942021(17.05.2022)
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Symptom Mogliche Ursache

Deutsch|11

Abhilfe

Unterseite des Gartengerits priifen und ggf. frei
machen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe)

Messer falsch herum montiert

Messer richtig herum montieren

Nach Einschalten des  Messer durch Gras behindert
Gartengerats dreht

sich das Messer nicht

Gartengerdt ausschalten und Stromkreisunter-
brecher [6sen

Verstopfung entfernen (tragen Sie immer Garten-
handschuhe)

Riemenantrieb getrennt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Messermutter/-schraube lose

Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)

Starke Vibrationen/Ge- Messermutter/-schraube lose

Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)

rausche Messer beschadigt Messer wechseln (siehe Bild K)
Wartung und Service - Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rat (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerat. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu konnen.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat

ab.

Halten Sie das Produkt und die Liftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Gartengerat und den Akku nur im Tempe-
raturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku
z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.
Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung

Bosch Power Tools
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des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen
77X sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-

tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

X

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-

kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart

beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerdt den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m” betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols - lawnmower

é General hazard safety alert.
@ Read instruction manual.

Make sure that bystanders are not injured by
foreign
objects being thrown away.

WARNING: Keep bystanders away.

WARNING: Keep hands and feet away from the
blades.

WARNING: Disconnect battery before mainten-
[ ance.

WARNING: Remove the disabling device before
=0 maintenance.
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— Not applicable.

Py Wait until all machine components have com-
e pletely stopped before touching them. The
Sor blades continue to rotate after the machine is

switched off, a rotating blade can cause injury.
Do not expose to rain.

Not applicable.

° Not applicable.

Battery charger contains a safety transformer.

Only use the battery charger indoors.

Do not use a high-pressure washer or a garden
hose to clean the machine.

A Carefully check the area where the tool is to be
. . used for wildlife and pets. Wildlife and pets
may be injured while the machine is in opera-
tion. Thoroughly check the working area and
remove any stones, sticks, wires, bones and foreign objects.
When using the machine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the dense grass.

General Power Tool Safety Warnings

[NWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

English |13

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-

Bosch Power Tools
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nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.

Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Lawnmower safety warnings

» Do not use the lawnmower in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Thoroughly inspect the area for wildlife where the
lawnmower is to be used. Wildlife may be injured by the
lawnmower during operation.

» Thoroughly inspect the area where the lawnmower is
to be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

» Before using the lawnmower, always visually inspect
to see that the blade and the blade assembly are not
worn or damaged. Worn or damaged parts increase the
risk of injury.

» Check the grass catcher frequently for wear or deteri-
oration. A worn or damaged grass catcher may increase
the risk of personal injury.

» Keep guards in place. Guards must be in working or-
der and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly may result in per-
sonal injury.

» Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of fire.

» While operating the lawnmower, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the lawn-
mower when barefoot or wearing open sandals. This
reduces the chance of injury to the feet from contact with
the moving blade.

F0161942021(17.05.2022)
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While operating the lawnmower, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury
from thrown objects.

Do not operate the lawnmower in wet grass. Walk,
never run. This reduces the risk of slipping and falling
which may result in personal injury.

Do not operate the lawnmower on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

When working on slopes, always be sure of your foot-
ing, always work across the face of slopes, never up or
down and exercise extreme caution when changing
direction. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

Use extreme caution when reversing or pulling the
lawnmower towards you. Always be aware of your sur-
roundings. This reduces the risk of tripping during opera-
tion.

Do not touch blades and other hazardous moving parts
while they are still in motion. This reduces the risk of in-
jury from moving parts.

When clearing jammed material or cleaning the lawn-
mower, make sure all power switches are off and the
battery pack is disconnected. Unexpected operation of
the lawnmower may result in serious personal injury.
Always allow the product to cool down before storing.
Empty the grassbox before storing.

When adjusting the machine, make sure not to pinch your
fingers between the moving blades and fixed parts of the
machine.

Operation

>

>

>

>
>

>

>

We would advise you to wear ear protection for your own
convenience.

Wait until the blades stop if the machine has to be tilted
for transportation when crossing surfaces other than
grass and when transporting the machine to and from the
area to be mowed.

Do not tilt the machine when starting or switching on the
motor.

Switch on the motor according to the instructions with
feet well away from rotating parts.

Do not put hands or feet near or under rotating parts.

Always stand clear of the discharge zone when operating
the machine.

Never pick up or carry the machine while the motor is run-
ning.

When storing, make sure that all 4 wheels of the garden
tool stand on the ground/floor.

Only lift the garden tool with the carrying handle. Use the
carrying handle with care.

Do not modify the product. Unauthorized modifications
may impair the safety of your product and may result in
increased noise and vibration.
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Remove Isolator key:

- Whenever you leave the machine.
- Before clearing a blockage.
- Before checking, cleaning or working on the machine.

- After striking a foreign object. Inspect the machine for
damage and change the blade as necessary.

- If the machine starts to vibrate abnormally (check imme-
diately).

Maintenance
» Always wear gardening gloves when handling or work-
ing near the sharp blades.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe work-
ing with the product.

» Check the grass bag frequently for wear or deterioration.

» Inspect the product and replace worn or damaged parts
for safety.

» Ensure replacement cutting means of the right type are
used.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

» Before storing, make sure that the product is clean and
free of residue. If necessary, clean with a soft dry brush.

Recommendations for Optimal Handling of the

Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

\ Protect the battery against heat (e.g.,
against continuous intense sunlight), fire,

m water, and moisture. There is a risk of explo-
N sion.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can he damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Safety Warnings for Battery Chargers
Read all safety warnings and all instruc-

II tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

Bosch Power Tools
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Save all safety warnings and instructions for future ref-

erence.

Use the battery charger only when you fully understand and

can perform all functions without limitation, or have received

appropriate instructions.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the battery charger. Local regulations may restrict the
age of the operator.

» Supervise children at all times. This will ensure that
children do not play with the battery charger.

» Charge only Bosch lithium-ion batteries with a capacity
above Ah ( battery cells or more). The battery voltage
must match the battery charging voltage of the charger.
Do not charge non-rechargeable batteries. Otherwise
there is a danger of fire and explosion.

Keep the battery charger away from rain or

@ moisture. Penetration of water in the battery

charger increases the risk of an electric shock.

» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric
shock.

» Always check the charger, cable and plug before use.
Stop using the charger if you discover any damage. Do
not open the charger yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist using only original re-
placement parts. Damaged chargers, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

» Do not operate the charger on an easily ignited sur-
face (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable envir-
onment. There is a risk of fire due to the charger heating
up during operation.

» Do not cover the ventilation slots of the battery char-
ger. Otherwise, the battery charger can overheat and no
longer operate properly.

» Forincreased electrical safety, we recommend using are-
sidual current device with a max. tripping current of 30
mA. Before using, always check your residual current
device.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the

symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

Meaning
Movement direction

Reaction direction

Wear protective gloves

Weight

Switching on

Switching off

Permitted action

Prohibited action

X|NOTM@ = =

Click Audible noise
Accessories/Spare Parts

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the ending of this operat-
ing manual.

Intended Use

The garden product is intended for domestic lawn mowing.
The garden product is not intended for hedge cutting, trim-
ming, shredding, etc.

The garden product is intended for lawn mowing at ground
level.

Technical Data

Lawnmower EasyMower 18V-32-200
Article number 3600HBID..
Rated voltage Vv 18
Cutting width cm 32
Height of cut mm 20/40/60
Capacity, grass bag | 32
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014% kg 8.1 (including 4Ah battery)

Serial number

see type plate on garden tool

F0161942021(17.05.2022)
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Lawnmower EasyMower 18V-32-200
Recommended ambient temperature during “C 0...+35
charging

Permitted ambient temperature during opera- “C -20... +50
tion ® and storage

Battery type PBA 18V...W-.

4.0 Ah, 5.0 Ah, 6.0 Ah

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0°C

AL1810CV AL 1815 CV AL 1830CV

Charging current A 1.0 1.5 3.0 8.0

Charging period (battery discharged)

- Battery with min 240 168 95 35
4.0 Ah

- Battery with min 275 193 104 46
5.0Ah

- Battery with min 364 260 130 62
6.0 Ah

Weight according to kg 0.17 0.38 0.40 0.60

EPTA-Procedure

01:2014

Protection class [E EIAT IEVAT [ET

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

3600 HBID..
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Noise emission values determined according to EN IEC 62841-4-3:2021
- Sound pressure level dB(A) 75
- Uncertainty K dB =25
- Sound power level dB(A) 88

Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN IEC 62841-4-3:2021

- Vibration emission value aj,

m/s’ <25

- Uncertainty K

m/s? 1.0

That the declared vibration total value(s) and the declared
noise emission value(s) have been measured in accordance
with a standard test method any may be used for comparing
one tool to another.

That the declared vibration total value(s) and the declared
noise emission value(s) may also be used in a preliminary as-
sessment of exposure.

That the vibration and noise emissions during actual use of
the power tool can differ from the declared values depend-
ing on the ways in which the tool is used especially what kind
of workpiece is processed; and of the need to identify safety
measures to protect the operator that are based on an estim-
ation of the exposure measures in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time).

Mounting and Operation

Action Figure  Page
Delivery scope” A 293
Mounting the handle B 294
Snapping together the grasshox C 295
Fitting/removing the grassbox D 295
Setting the height of cut E 296
Inserting the battery F 296
Operation G-H 297-
- Inserting the isolator switch 298
- Switching on

-Mowing

Bosch Power Tools
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Action Figure  Page
- Switching off

- Removing the isolator switch

Removing the battery | 299
Working advice “mowing” J 299
Blade maintenance/Blade replacement K 300
Selecting accessories L 301

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Starting Operation

For Your Safety

» Warning! Switch off, remove the isolator switch and
the battery before adjusting or cleaning. The same ap-
plies when the cable to the switch in the handle is
damaged, cut or entangled.

» The blade continues to rotate for a few seconds after
the machine is switched off.

» Caution: Do not touch the rotating blade.

Charging the Battery

The battery is equipped with temperature monitoring that al-

lows charging only in the temperature range between 0 °C
and 35 °C. In this manner, a high battery service life is
achieved.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without
reducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not cause damage to the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-
ion battery against deep discharging. When the battery is
empty, the product is switched off by means of a protective
circuit: The product no longer operates.

Do not continue to press the On/Off switch after an auto-
matic shut-off of the product. The battery could become
damaged.

Observe the notes for disposal of the battery.

Inserting/Removing the Battery

Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Insert the charged battery. Ensure the battery is inserted
correctly.

To remove the battery from the machine, press the battery
unlocking button and pull the battery out.

Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains plug of
the charger is plugged into a socket outlet and the battery is
inserted onto the charger .

Due to the intelligent charging method, the charging condi-
tion of the battery is automatically detected and the battery
is charged with the optimum charging current, depending on
battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully
charged when kept in the charger for storage.

Meaning of the Indication Elements (AL 1810)

Flashing battery charge indicator

The charging process is indicated by the flash-
ing of the battery charge indicator .

1) Asolid light on the battery charge indicator

= /ﬂ signals that the battery is fully charged or that

permitted charging temperature range, and
can therefore not be charged. The battery is charged as soon
When the battery is not inserted, a solid light on the battery
charge indicator signals that the mains plug is inserted in the

Solid light on battery charge indicator

the temperature of the battery is not within the
as the allowable charging temperature range is reached.
plug socket and that the charger is ready for operation.

Understanding the Indicators (AL 1815 CV)

Flashing battery charge indicator

w Charge The charging process is indicated by the flash-
= == ing of the battery charge indicator .

Continuous lighting of the battery charge indicator
a;. Full Continuous lighting of the battery charge in-
== dicator indicates that the battery is fully
charged or that the temperature of the battery is not within

the allowable charging temperature range, and cannot be
charged for this reason. The battery is charged as soon as
the allowable charging temperature range is reached.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the
battery charge indicator indicates that the mains plug is in-
serted in the socket outlet and that the battery charger is
ready for operation.

Meaning of the Indication Elements
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

(Fast) Flashing of the Green Battery Charge Indicator
w Charge The rapid-charging procedure is indicated by

= = = fast flashing of the green battery charge in-
dicator .

Note: The rapid-charging procedure is only possible when
the battery temperature is within the allowable charging
temperature range, see section “Technical Data”.

(Slow) Flashing of the Green Battery Charge Indicator

IGO 80% 'When the charging condition ofﬁhg battery is
=— = 80%, the green battery charge indicator
flashes slowly.

The battery can be removed for immediate use.

F0161942021(17.05.2022)
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Continuous Lighting of the Green Battery Charge
Indicator

Fle

fully charged.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the
battery charge indicator indicates that the mains plug is in-
serted in the socket outlet and that the battery charger is
ready for operation.

Continuous lighting of the green battery
charge indicator indicates that the battery is

Continuous Lighting of the Red Battery Charge Indicator
ﬂg Continuous lighting of the red battery charge

= indicator indicates that the temperature of the
battery is not within the allowable charging temperature
range, see section “Technical Data”. As soon as the allowable
charging temperature range is reached, the battery charger
automatically switches to rapid charging.

Flashing Red Battery Charge Indicator

H_ o Aflashing red battery charge indicator indic-
ates a different malfunction of the charging

procedure, see section “Troubleshooting - Causes and Cor-

rective Measures”.
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Working Advice

Cutting Capacity (Battery Operating Duration)

The cutting capacity (battery operating duration) depends
on lawn properties, such as grass density, moisture content,
grass length and height of cut.

Switching the machine on and off frequently during cutting
will also reduce the cutting capacity (battery operating dura-
tion).

To improve the cutting capacity (battery operating dura-
tion), it is recommended to cut more frequently, increase
the cutting height and walk at an appropriate pace.

The example below shows the connection between cutting
height and cutting capacity with regard to the battery used.

Cutting Conditions

‘ Very thin, dry grass

Cutting capacity

Battery with 4.0 Ah up to 150 m?
Battery with 5.0 Ah up to 185 m?
Battery with 6.0 Ah up to 220 m?

To increase the run time an additional battery can be pur-
chased from an authorised customer service agent for Bosch
garden products.

Troubleshooting
E0EE
Stop &)=
Problem Possible Cause Corrective Measure
Motor refuses tostart  Internal wiring of garden tool defective Contact Bosch customer service agent
Battery discharged Recharge battery
Battery too hot/cold Allow to cool/warm
Grass too long Max. allowed grass height 15 cm on highest
height-of-cut setting
Motor protector has activated Allow motor to cool and increase height of cut
Isolator key not inserted correctly/fully Fit correctly

Garden tool functions  Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent

intermittently Motor protector has activated

Allow motor to cool and increase height of cut

Machine leaves ragged Height of cut too low

Increase height of cut

fin(ijs/h Cutting blade blunt Replace cutting blade (see figure K).
and/or
Motor labours Possible clogging Switch garden tool off and disengage isolator key
Check underneath the garden product and clear
out as necessary (always wear protective gloves)
Blade fitted upside down Refit blade correctly

Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause Corrective Measure
Blade not rotating Cutting blade obstructed Switch garden tool off and disengage isolator key
Wh.'le garden product Clear obstruction (always wear protective gloves)
switched on - :

Belt drive separated Contact Bosch customer service agent

Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (17 Nm)

Excessive vibrations/  Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (17 Nm)

noise Cutting blade damaged

Replace cutting blade (see figure K).

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden productiitself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between =20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- Itis recommended that the battery is not stored within
the product but stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

X

Only for EU countries:
According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European

The product, batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

F0161942021(17.05.2022)
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Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 20).

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), power tools
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles - tondeuse
Indications générales sur d’éventuels dangers.

L

Prendre les précautions nécessaires pour que
les personnes se trouvant a proximité ne
risquent pas d’étre blessées par des projec-
tions provenant de l'outil.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

Lire soigneusement ces ins-
tructions d'utilisation.

-7

AVERTISSEMENT : Maintenir les mains et les
pieds éloignés des lames.

AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

AVERTISSEMENT : Retirer le dispositif de ver-
—0 rouillage avant d’effectuer des travaux d’entre-

@ tien.

Non applicable.
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Attendez 'arrét total de tous les éléments de

PR
e I'outil de jardin avant de les toucher. Aprés la
sﬁg,’, mise hors tension de I'outil de jardin, les lames

continuent a tourner, pouvant ainsi provoquer
des blessures.

Ne pas utiliser par temps de pluie.
C Non applicable.
°

Non applicable.

Le chargeur dispose d’un transformateur de
sécurité.

N'utiliser le chargeur que dans des locaux secs.

S
i
8
{&

N'utilisez pas de nettoyeur haute pression ni
de tuyau d’arrosage pour nettoyer 'outil de jar-
din.

A A Assurez-vous qu'il 'y ait pas d’animaux sau-
¢ . . . vages ou domestiques dans la zone dans la-

quelle l'outil de jardin doit étre utilisé. Les ani-

maux sauvages ou domestiques peuvent étre
blessés pendant ['utilisation de la machine. Contrélez soi-
gneusement la zone d'utilisation de la machine et retirez
pierres, batons, fils, os et corps étrangers. Lors de 'utilisa-
tion de la machine, assurez-vous qu’aucun animal sauvage
ou domestique, ni des petits troncs d’arbre ne soient cachés
dans I'herbe épaisse.

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.
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» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de Poutil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher

Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il 'y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
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ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-

tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de

batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et

de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-

nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,

vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, nettoyer a I’eau. Sile liquide entre

en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide

médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des

irritations ou des brdlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-

tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-

cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée

dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des

températures hors de la plage spécifiée de températures
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peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour la tondeuse a
gazon

» Ne pas utiliser la tondeuse a gazon dans des condi-
tions météorologiques défavorables, notamment en
cas de risque de foudre. Cette disposition diminue le
risque de foudroiement.

» Examiner attentivement la zone dans laquelle la ton-
deuse a gazon doit étre utilisée pour détecter la pré-
sence éventuelle de la faune. La faune peut étre blessée
par latondeuse a gazon en fonctionnement.

» Examiner attentivement la zone dans laquelle la ton-
deuse a gazon doit étre utilisée et retirer toutes les
pierres, ainsi que tous les batons, fils et cables, os et
autres corps étrangers. La projection d'objets peut pro-
voquer des blessures ou Iésions.

» Avant toute utilisation de la tondeuse a gazon, la sou-
mettre toujours a un examen visuel afin de déterminer
que lalame et assemblage de lames ne sont pas usés
ou endommageés. Les parties usées ou endommagées
augmentent le risque de blessure ou lésion.

» Examiner fréquemment le bac de ramassage pour dé-
tecter toute usure ou détérioration. Un bac de ramas-
sage usé ou endommagé peut augmenter le risque de
blessure ou lésion.

» Laisser les protecteurs en place. Les protecteurs
doivent étre en état de fonctionnement et montés cor-
rectement. Un protecteur desserré, endommageé ou ne
fonctionnant pas correctement peut entrainer des bles-
sures ou lésions.

» Maintenir toutes les entrées d’air de refroidissement
exemptes de débris. Les entrées d’air bloquées et les
débris peuvent provoquer une surchauffe ou un risque
d’incendie.

» Porter toujours des chaussures de protection antidé-
rapantes lors de lutilisation de la tondeuse a gazon.
Ne pas utiliser la tondeuse a gazon pieds nus ou en
portant des sandales ouvertes. Cette disposition réduit
la possibilité de blessures ou Iésions aux pieds dues a un
contact avec la lame en mouvement.

» Porter toujours des pantalons longs lors de P'utilisa-
tion de la tondeuse a gazon. L’exposition de la peau aug-
mente la probabilité de blessures ou lésions dues a la pro-
jection d’'objets.
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» Ne pas utiliser la tondeuse a gazon sur de ’herbe hu-
mide. Marcher, ne jamais courir. Cette disposition ré-
duit le risque de glissade et de chute qui peut entrainer
des blessures ou Iésions.

» Ne pas utiliser la tondeuse a gazon sur des pentes trop
abruptes. Cette disposition réduit le risque de perte de
contréle, de glissade et de chute qui peut entrainer des
blessures ou lésions.

» Lors de l'utilisation de la tondeuse a gazon sur des
pentes, veiller toujours a Pappui au sol, faire toujours
fonctionner la tondeuse a gazon face a la pente, ja-
mais vers le haut ou vers le bas, et changer de direc-
tion avec la plus grande attention. Cette disposition ré-
duit le risque de perte de contréle, de glissade et de chute
qui peut entrainer des blessures ou Iésions.

» Changer de direction ou tirer la tondeuse a gazon vers
soi avec la plus grande attention. Veiller toujours a
son environnement proche. Cette disposition réduit le
risque de trébucher lors du fonctionnement de la ton-
deuse a gazon.

» Ne pas toucher les lames et autres parties mobiles
dangereuses encore en mouvement. Cette disposition
réduit le risque de blessures ou lésions dues a des parties
mobiles.

» Lors de I'élimination des bourrages ou du nettoyage
de la tondeuse, vérifier que tous les interrupteurs de
puissance sont en position ARRET, que le cordon d'ali-
mentation est débranché et que la batterie a été reti-
rée. Un fonctionnement inattendu de la tondeuse peut
entrainer des blessures ou Iésions graves.

» Laisser toujours refroidir le produit avant de le stocker.

» Vider le sac de ramassage avant de le ranger.

» Lors du réglage de I'appareil, veiller a ne pas se coincer
les doigts entre les lames mobiles et les parties fixes de la
machine.

Utilisation

» Pour votre propre protection, nous vous recommandons
de porter une protection acoustique.

» Leslames doivent étre totalement a I'arrét quand vous de-
vez incliner 'outil de jardin pour le transporter, quand
vous traversez des surfaces autres que le gazon ou quand
vous transportez I'outil de jardin entre deux surfaces a
tondre.

» N'inclinez pas l'outil de jardin lors du démarrage ou
lorsque vous mettez le moteur en marche.

» Mettez I'outil de jardin en marche conformément aux ins-
tructions du mode d’emploi et veillez a maintenir les pieds
largement a 'écart des parties en rotation.

» Tenez les pieds et les mains éloignés des parties rotatives
de l'outil de jardin.

» Gardez une distance suffisante par rapport a la zone
d'éjection lorsque vous travaillez avec I'outil de jardin.

» Ne soulevez ni transportez jamais I'outil de jardin pendant
que le moteur est en marche.

» Faites attention lors du stockage a ce que les 4 roues de
I'outil de jardin soient au sol.

» Ne soulevez l'outil de jardin que par la poignée. Maniez la
poignée avec prudence.

» N’effectuez aucune modification sur le produit. Des
modifications non autorisées peuvent s’avérer préjudi-
ciables a la sécurité de votre produit et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit et des vibrations.

Déclencher le sectionneur

- A chaque fois que vous vous éloignez de l'outil de jardin.

~ Avant d’éliminer un engorgement.

- Pour controler, nettoyer ou effectuer des travaux sur 'ou-
til de jardin.

- Apreés avoir heurté un corps étranger. Vérifiez alors immé-
diatement que l'outil de jardin ne présente pas d’endom-
magements, et, si nécessaire, faites-le réparer.

- Siloutil de jardin commence a vibrer anormalement
(contréler immédiatement).

Entretien

» Portez toujours des gants de jardinage quand vous
manipulez I'appareil ou que vous travaillez prés des
lames aiguisées.

» Vérifiez si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
pour prévenir de tout risque d’accident et garantir un bon
fonctionnement du produit.

» Contrdlez régulierement le bac de ramassage pour vous
assurer de son état d’usure.

» Contrdlez le produit et, pour des raisons de sécurité, rem-
placez les piéces usées ou endommageées.

» N'utilisez que des lames prévues pour 'outil de jardin.

» Veillez a ce que les piéces de rechange soient des pieces
dorigine Bosch.

» Avant de transporter ou de stocker le produit, assurez-
vous qu'il est propre et bien entretenu. Si nécessaire, net-
toyez-le a I'aide d’une brosse séche et douce.

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

I T Protéger la batterie de toute source de cha-
O leur, comme par ex. I'exposition directe au
7 ;olell, au feu, é I'eau et a 'humidité. Il y a un
RN risque d’explosion.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
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interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

» Ne rechargez I'appareil qu’avec le chargeur fourni
avec.

Instructions de sécurité pour chargeurs
Lire toutes les consignes de sécurité et ins-

II tructions. Le non-respect de ces consignes de
I_ _| sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-

sures.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instruc-

tions pour 'avenir.

N'utiliser le chargeur qu'aprés s'étre familiarisé avec toutes

ses fonctions et étre capable de I'utiliser sans réserve ou

apres avoir recu des instructions correspondantes.

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les

connaissances nécessaires d'utiliser ce chargeur. Il est
possible que les réglementations nationales fixent une li-

mite d’age minimum de l'utilisateur.
» Surveiller les enfants. Faire en sorte que les enfants ne
» Nutilisez le chargeur que pour recharger des batteries Li-
thium-lon Bosch d’une capacité d’au moins Ah (a partir
respondre a la tension de charge du chargeur. Ne pas re-
charger de batteries non rechargeables. Sinonily a
N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d’eau
électrique.
» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
» Vérifiez 'état du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez pas le chargeur si
geur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un ré-
parateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
connecteur présente un dommage, le risque de choc élec-
trique augmente.
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur
» Ne pas recouvrir les fentes d’aération du chargeur. Le
chargeur risque sinon de surchauffer et de ne plus fonc-

jouent pas avec le chargeur.
de cellules de batterie). La tension des batteries doit cor-
risque d’explosion et d’incendie.

dans un chargeur augmente le risque de choc
ment augmente le risque de choc électrique.
vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le char-
rechange d’origine. Lorsque le chargeur, le cable ou le

» N'utilisez pas le chargeur sur un support facilement in-

peut provoquer un incendie.
tionner correctement.
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» Pour des raisons de sécurité électrique, nous recomman-
dons d'utiliser un disjoncteur a courant différentiel avec
déclenchement de 30 mA max. Toujours vérifier le dispo-
sitif a courant différentiel résiduel avant I'utilisation.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole

Signification
Direction de déplacement

Direction de réaction

Portez des gants de protection

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X|NOTM@ = =

cLick! Bruit audible

Accessoires/pieces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour tondre le gazon dans le do-
maine privé.

L'appareil n’est pas congu pour tailler les haies ni pour cou-
per les bordures, broyer des déchets de jardin, etc.

L'outil de jardin est congu pour tondre du gazon au niveau du
sol.
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Caractéristiques techniques

Tondeuse EasyMower 18V-32-200
Numéro d'article 3600 HBID..
Tension nominale Vv 18
Largeur du carter des lames cm 32
Hauteur de coupe mm 20/40/60
Volume, sac de ramassage | 32
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014" kg 8,1 (y compris batterie 4 Ah)
Numéro de série voir plaque signalétique sur l'outil de jardin
Températures ambiantes recommandées pour la © 0...+35
charge

Températures ambiantes autorisées pendant “C -20... +50
Iutilisation ® et pour le stockage

Type de batterie PBA 18V...W-.

4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0°C

AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV
Courant de charge A 1,0 1,5 3,0 8,0
Durée de rechargement (batterie déchargée)
- Batterie de 4,0 Ah min 240 168 95 35
- Batterie de 5,0 Ah min 275 193 104 46
- Batterie de 6,0 Ah min 364 260 130 62
Poids suivant kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
Classe de protection [E ol o/ el

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur
certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

3600HBID..

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :

Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN IEC 62841-4-3:2021

- Niveau de pression acoustique dB(A) 75
- Incertitude K dB =25
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 88

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
ENIEC 62841-4-3:2021

- Valeur d’émission vibratoire a, m/s? <25
- Incertitude K m/s’ 1,5
La/ les valeurs totales des vibrations déclarées et la / les va- Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
leurs d’émission sonore déclarées ont été mesurées selon réelle de 'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
une procédure de test standardisée et peuvent étre utilisées déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
pour comparer un outil électrique avec un autre. tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili- tection de 'opérateur sur la base d'une estimation de 'expo-
sées pour une estimation préliminaire de 'exposition. sition aux vibrations dans les conditions réelles d’utilisation
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(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ot I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ot il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge)

Montage et mise en service

Objectif Figure  Page
Contenu de la livraison” A 293
Monter la poignée B 294
Assembler le sac de ramassage C 295
Monter/retirer le sac de ramassage D 295
Régler la hauteur de coupe E 296
Mettre en place la batterie F 296
Fonctionnement G-H 297-
- Insérer le disjoncteur 298
- Mettre en marche

- Tondre

- Eteindre

- Retirer le disjoncteur

Retirer la batterie | 299
Instructions de travail « tondre » J 299
Entretien/remplacement des lames K 300
Sélection des accessoires L 301

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Mise en fonctionnement

Pour votre sécurité

» Attention ! Arrétez Poutil de jardin, déconnectez le
sectionneur et retirez la batterie avant d’effectuer des
réparations ou de nettoyer l'outil de jardin. Ceci vaut
également lorsque le cable électrique est endomma-
gé, coupé ou emmeélé.

» Une fois I'outil de jardin mis hors tension, les lames
continuent encore a tourner pendant quelques se-
condes.

» Attention : ne pas toucher la lame en rotation.

Charger la batterie

La batterie est équipée d’un contréle de température qui ne
permet de charger la batterie que dans la plage de tempéra-
ture comprise entre 0 °C et 35 °C. La durée de vie de la bat-
terie s’en trouve augmentée.

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.
Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, la char-
ger complétement dans le chargeur avant la premiere mise
en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
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rompre le processus de charge n'endommage pas la batte-
rie.

Grace a « I'Electronic Cell Protection (ECP) », la batterie Li-
thium-lon est protégée contre une décharge profonde.
Lorsque la batterie est déchargée, le produit est arrété par
un dispositif d’arrét de protection : l'outil de jardin ne tra-
vaille plus.

Ne plus appuyer sur 'interrupteur Marche/Arrét aprés la
mise hors fonctionnement automatique du produit. Ceci
peut endommager la batterie.

Respecter les indications concernant I'élimination de la bat-
terie.

Monter/démonter la batterie

Remarque : L'utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et un endommagement
de l'appareil.

Mettez la batterie rechargée en place. S’assurer que la batte-
rie est entiérement insérée.

Pour retirer la batterie de 'appareil, appuyer sur la touche de
déverrouillage de la batterie puis retirer la batterie.

Processus de charge

Le processus de charge commence dés que la fiche de sec-
teur du chargeur est branchée sur la prise de courant et que
la batterie est placée dans le chargeur .

Le processus intelligent de charge permet de déterminer au-
tomatiquement I'état de charge de la batterie et de charger
cette derniére avec le courant de charge optimal en fonction
de satempérature et de sa tension.

Grace a cela, la batterie est ménagée et reste toujours com-
pletement chargée lorsqu’elle est stockée dans le chargeur.

Signification des éléments d’affichage
(AL 1810)

Clignotement de P'indicateur de charge

Le processus de charge est signalé par le cli-
= gnotement de l'indicateur de charge .

Allumage permanent de I'indicateur de charge
0 L'allumage permanent de l'indicateur de

charge signale que I'accu est complétement

= | chargé ou que la température de l'accu se

trouve en dehors de la plage de températures

de charge admissible et que I'accu ne peut donc pas étre
chargé. Dés que la plage de températures admissible est at-
teinte, I'accu est chargé.
Enl'absence d’accu dans le chargeur, I'allumage permanent
de l'indicateur de charge indique que le cable d’alimentation

secteur est connecté a une prise de courant et que le char-
geur est opérationnel.
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Signification des éléments d’affichage
(AL1815CV)

Clignotement de Pindicateur de charge

w Charge Le processus de charge est signalé par le cli-
=== gnotement de indicateur de charge .

Indicateur de charge de la batterie constamment allumé
ﬂgl Ful L@ lumiére permanente de I'indicateur de
= charge de la batterie signale que la batterie est
complétement chargée ou que la température de la batterie
se trouve en dehors de la plage de température de charge
admissible et que celle-ci ne peut donc pas étre chargée.
Deés que la plage de température admissible est atteinte, la
batterie est chargée.
La lumiére permanente de l'indicateur de charge de la bat-
terie sans batterie introduite signifie que la fiche de secteur
est connectée dans la prise et que le chargeur est prét a étre
mis en service.

Signification des éléments d’affichage
(AL1830CV /AL 1880 CV)

L’indicateur de charge de la batterie clignote vert

(rapidement)

w Charge Le processus de charge rapide est signalé par
= == |e clignotement rapide de l'indicateur vert de

charge de la batterie .

Note : Le processus de charge rapide n’est possible que sila

température de la batterie se situe dans la plage de tempéra-

ture de charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques

Techniques ».

L’indicateur de charge de la batterie clignote vert
(lentement)

tGO 80% Parunétatde charge de la batterie d’environ
=== 80%, lindicateur vert de charge de la batterie
clignote lentement.

La batterie peut étre retirée du chargeur pour étre aussit6t
utilisée.
Allumage permanent de I'indicateur de charge vert

ﬂg. Full L"allumage permanent de l'indicateur de
== charge vert signale que I'accu est compléte-
ment chargé.

Enlabsence d'accu dans le chargeur, l'allumage permanent
de l'indicateur de charge indique que le cable d’alimentation
secteur est connecté a une prise de courant et que le char-
geur est opérationnel.

Dépistage de défauts

Symptome

Cause possible

Le moteur ne démarre  Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-

pas tueux

L’indicateur rouge de charge de la batterie est allumé en

permanence
ﬂg La lumiére rouge permanente de l'indicateur

= decharge signale que la température de la bat-
terie est en dehors de la plage de températures de charge
admissible, voir chapitre « Caractéristiques techniques ».
Dés que la plage de températures admissibles est atteinte, le
chargeur se met automatiquement en mode de chargement
rapide.

L’indicateur de charge de la batterie clignote rouge

H_ - L’indicateur de charge de la batterie cligno-
tant rouge signale une autre erreur du proces-

sus de charge, voir chapitre « Erreurs - causes et remedes ».

Instructions d’utilisation

Puissance de coupe (autonomie de la batterie)

La puissance de coupe (autonomie de la batterie) dépend
des propriétés du gazon, p. ex. de I'épaisseur du gazon, de
humidité, de lalongueur du gazon et de la hauteur de
coupe.

Mettre en marche/arréter fréquemment I'outil de jardin pen-
dant la tonte réduit également la puissance de coupe (auto-
nomie de la batterie).

Pour optimiser la puissance de coupe (autonomie de la bat-
terie), il est recommandé de tondre plus souvent, d'augmen-
ter la hauteur de coupe et d’avancer a une vitesse appro-
priée.

L’exemple indiqué ci-dessous montre la relation entre hau-
teur de coupe et puissance de coupe pour un chargement de
batterie.

Conditions de coupe

Herbe trés fine et séche

Puissance de coupe

Batterie de 4,0 Ah jusqu’a 150 m?
Batterie de 5,0 Ah jusqu’a 185 m?
Batterie de 6,0 Ah jusqu’a 220 m?

Afin d’augmenter la durée de fonctionnement, il est possible
de se procurer une deuxieme batterie aupres d’une agence
de service apres-vente agréée pour appareils de jardin
Bosch.

Remede
Consulter le Service Aprés-Vente agréé Bosch
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Cause possible
Batterie déchargée

Symptome

Francais | 29

Remede
Recharger la batterie

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

Herbe trop haute

La hauteur max. autorisée de I'herbe a couper est
de 15 cm avec le réglage le plus élevé de hauteur
de coupe

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti- Laisser refroidir le moteur et régler sur une hau-

Ve

teur de coupe plus élevée

Le sectionneur n’est pas correctement/compléte- Mettre correctement en place

ment mis en place

L'outil de jardin fonc-

tionne par intermit- tueux

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-

Consulter le Service Apres-Vente agréé Bosch

tence
ve

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti- Laisser refroidir le moteur et régler sur une hau-

teur de coupe plus élevée

L'outil de jardin coupe Hauteur de coupe trop basse

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée

Iherbe de maniére irmé- | o |ames sont émoussées

Changer les lames (voir figure K)

guliere

et/ou

le moteur fonctionne
avec difficulté

Blocages possibles

Eteindre loutil de jardin et débrancher le disjonc-
teur

Le cas échéant, controler la face inférieure de
I'outil de jardin et la dégager si nécessaire (tou-
jours porter des gants de jardinage)

Lames montées dans le faux sens

Monter les lames dans le bon sens

Lalame ne tourne pas  Lalame est bloquée par I'herbe
apreés avoir mis en
marche I'outil de jardin

Eteindre loutil de jardin et débrancher le disjonc-
teur

Enlever l'obturation (toujours porter des gants de
jardinage)

Transmission par courroie séparé

Consulter le Service Apres-Vente agréé Bosch

Ecrou/vis de lalame desserré

Resserrer I'écrou/la vis de la lame (17 Nm)

Vibrations/bruits ex-  Ecrou/vis de lalame desserré

Resserrer I'écrou/la vis de lalame (17 Nm)

cessifs La lame est endommagée

Changer les lames (voir figure K)

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, sortez toujours la
batterie de Poutil de jardin. Risques de blessures en cas
d'activation accidentelle de l'interrupteur Marche/Arrét.

» Tenez propre l'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Ne pas poser d’autres objets sur 'outil de jardin.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans 'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sr, et hors de por-

tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-
tionnement du produit.

Contrdler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cer les piéces usées ou endommageées.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces

d’origine Bosch.

Entretien de la batterie

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de 'eau.

- Nerangez l'outil de jardin et la batterie qu'a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans I'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.
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- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Si l'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 30).

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia utilizada en el
cortacésped

Advertencia general de peligro.

©

Preste atencion a que no sean lesionadas por
cuerpos extrafios proyectados las personas si-
tuadas cerca.

Lealas instrucciones de
servicio con detenimiento.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

-
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! ADVERTENCIA: Mantenga alejados manos y

pies de las cuchillas.

- ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
@ tes de realizar trabajos de mantenimiento.

ADVERTENCIA: Retire el dispositivo de desac-

=0 tivacion antes de realizar trabajos de manteni-
@ miento.

=y No procede.

Y Espere a que todas las piezas del aparato para
R jardin se hayan detenido por completo antes

;#cﬂ, de tocarlas. Al desconectar el aparato para jar-

din, las cuchillas se mantienen todavia en mo-

vimiento cierto tiempo, y pueden lesionarle.

9
&
8
{3

No usar bajo la lluvia.

No procede.

No procede.

El cargador incorpora un transformador de se-
guridad.

Solamente emplee el cargador en recintos se-
CoS.

No use una limpiadora de alta presion ni una
manguera para limpiar el aparato para jardin.

‘ ‘ Examine detenidamente si existen animales sil-

tende usar el aparato para jardin. Los animales

silvestres o domésticos pueden ser lesionados
durante el uso de la maquina. Examine con detenimiento el
area de trabajo de lamaquina y retire todas las piedras, pa-
los, alambres, huesos y demas objetos extrafios que encuen-
tre. Al utilizar la maquina cuide que no se encuentren ocultos
por el denso césped animales silvestres y domésticos o pe-
quenios tocones.

‘. I . vestres 0 domésticos en el drea en el que pre-

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las

CIA . . s
ilustraciones y las especificacio-

nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
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de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-

alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
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comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para cortacésped

» No utilice el cortacésped si las condiciones climaticas
son adversas, especialmente si se avecina una tor-
menta eléctrica. Ello reduce el riesgo de que sea alcan-
zado por un rayo.

» Examine con detenimiento si existen animales silves-
tres en el area en donde desea utilizar el cortacésped.
Los animales silvestres pueden ser lesionados por el cor-
tacésped en funcionamiento.

» Examine con detenimiento el area de trabajo del cor-
tacésped y retire todas las piedras, palos, alambres,
huesos y demas objetos extraios que encuentre. Los
objetos proyectados pueden causar dafios personales.

» Antes de usar el cortacésped efectiie siempre primero
una inspeccion visual para asegurarse que no estén
desgastadas ni danadas la cuchilla ni el portacuchillas.
Las piezas desgastadas o deterioradas suponen un mayor
riesgo de lesion.

» Examine frecuentemente el cesto colector de césped
en cuanto a desgaste o deterioro. Un cesto colector de
césped desgastado o dafiado puede suponer un mayor
riesgo de lesion.

» No desmonte los dispositivos protectores. Los disposi-
tivos protectores deberan funcionar correctamente y
estar debidamente montados. Un dispositivo de protec-
cion aflojado, dafiado o que no funcione correctamente
puede acarrear lesiones.

» Mantenga limpias todas las rejillas de refrigeracion.
Las rejillas de refrigeracion obturadas o sucias pueden
provocar un sobrecalentamiento o acarrear un incendio.

» Al trabajar con el aparato use siempre calzado de pro-
teccion con suela antideslizante. No utilice el corta-
césped si esta descalzo o si lleva puestas sandalias.
Ello reduce el riesgo a lesionarse los pies con la cuchilla
en funcionamiento.
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» Al trabajar con el cortacésped use siempre pantalones
largos. La piel desprotegida puede ser lesionada mas fa-
cilmente por los objetos proyectados.

» No use el cortacésped si el césped estuviese mojado.
Camine, nunca corra. Esto reduce el riesgo a que reshale
0 se caigay que se lesione.

» No use el cortacésped en pendientes muy pronuncia-
das. Esto reduce el riesgo de que pierda el control, resba-
le o caiga y que se lesione.

» Al trabajar en pendientes mantenga siempre una posi-
cion estable; trabaje siempre en direccion transversal
ala pendiente, jamas cuesta abajo o cuesta arriba, y
preste especial atencion al cambiar la direccion de
trabajo. Esto reduce el riesgo de que pierda el control,
resbale o caiga y que se lesione.

» Proceda con especial cautela al retroceder con el cor-
tacésped o si tira de él hacia Ud. Siempre esté atento
al entorno. Esto reduce el riesgo a caerse durante el tra-
bajo.

» No toque las cuchillas ni demas partes moviles peli-
grosas en movimiento. Esto reduce el riesgo de lesion
con las partes moviles.

» Antes de retirar material atascado del cortacésped o
de limpiarlo, asegtirese de que estén desconectados
todos los interruptores y que esté desmontado el acu-
mulador. La puesta en marcha fortuita del cortacésped
puede acarrear graves lesiones.

» Espere siempre a que se haya enfriado el producto antes
de guardarlo.

» Vacie el cesto colector de césped antes de guardarlo.

» Al ajustar el aparato tenga cuidado de no pillarse los de-
dos entre las cuchillas moviles y las partes fijas de la ma-
quina.

Manejo

» Como medida de proteccion adicional se recomiendan
protectores auditivos.

» Las cuchillas deberan estar detenidas si tuviese que incli-
nar el aparato para jardin para transportarlo, al sobrepa-
sar areas sin césped y al aproximarse o apartarse del lu-
gar en el que desee cortar el césped.

» Noincline el aparato para jardin al arrancar o conectar el
motor.

» Conecte el aparato para jardin segun se indica en las ins-
trucciones de uso, prestando atencion a que sus pies
mantengan una separacion suficiente respecto a las pie-
zas en rotacion.

» No aproxime sus manos ni pies a las piezas en rotacion.

» Guarde una separacion respecto a la zona de expulsion al
trabajar con el aparato parajardin.

» Jamds alce o sustente el aparato para jardin con el motor
en marcha.

» Al guardar el aparato para jardin cuide que las 4 ruedas
asienten contra el suelo.

Bosch Power Tools
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» Solo alce el aparato para jardin por el asa de transporte.
Trate el asa de transporte con cuidado.

» No modifique en manera alguna el producto. Las modi-
ficaciones improcedentes pueden afectar a la seguridad
de su producto y provocar mayor ruido y vibraciones.

Desenchufe el disyuntor:

- Siempre que se aparte del aparato para jardin.

- Antes de eliminar una obstruccion de material.

- Alexaminar, limpiar o manipular en el aparato para jardin.

- Tras chocar contra un cuerpo extrafio: Examine de inme-
diato si esta dafiado el aparato para jardin y cambie la cu-
chilla, si procede.

- Si el aparato para jardin comienza a vibrar de forma anor-
mal (verificarlo de inmediato).

Mantenimiento

» Pongase siempre unos guantes de proteccion al mani-
pular o trabajar en el area de las cuchillas.

» Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro
con el producto.

» Controle con regularidad el estado y el nivel de desgaste
del saco colector de césped.

» Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya
las piezas desgastadas o dafadas.

» Utilice exclusivamente las cuchillas previstas para este
aparato para jardin.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

» Antes de almacenarlo asegurese de que el producto esté
limpio y exento de residuos. Si fuese preciso, limpiarlo
con un cepillo suave y seco.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

I T Proteja el acumulador del calor excesivo

O (p. ej., también de una exposicion prolonga-

) da al sol), del fuego, del agua y de la hume-

}‘_,44 dad. Existe el riesgo de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el area y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Instrucciones de seguridad para cargadores
Lea integramente todas las indicaciones de

|| seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-

nes para posibles consultas futuras.

Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus

funciones, o si ha sido instruido al respecto.

» Jamas permita el uso de este cargador a nifios, ni tampo-
co a personas que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes y/o que no estén familiari-
zadas con estas instrucciones de uso. Tenga en cuenta la

edad minima que pudiera prescribirse en su pais para el
usuario.

» Vigile los nifos. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
con el cargador.

» Cargue solamente acumuladores de iones de litio Bosch a
partir de una capacidad de Ah (desde elementos de acu-
mulador). La tension del acumulador debera correspon-
der alatension de carga del cargador. No cargue baterias
no recargables. En caso de no atenerse a ello podria origi-
narse un incendio o explosion.

No exponga el cargador a la lluvia y evite

@I que penetren liquidos en su interior. La pe-

netracion de agua en el cargador aumenta el
riesgo de electrocucion.

» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
portar un peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
fios. No abra por si mismo el cargador y déjelo reparar
tinicamente por un profesional cualificado, emplean-
do exclusivamente piezas de repuesto originales. Car-
gadores, cables y enchufes dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» No opere el cargador sobre superficies facilmente in-
flamables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en un
entorno inflamable. Debido al calentamiento del carga-
dor durante la carga, existe peligro de incendio.

» No cubra las rejillas de refrigeracion del cargador. El
cargador podria llegar a sobrecalentarse y averiarse.

» Para mayor seguridad, se recomienda emplear un inte-
rruptor diferencial con una corriente de disparo max. de
30 mA. Siempre controle el interruptor diferencial antes
de su uso.
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Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Direccién de movimiento

Direccion de reaccion

Utilice guantes de proteccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

X[ 07 @)= =
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Simbolo Significado
CLick Sonido perceptible
Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.
Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para cortar césped
en el drea doméstica.

El aparato para jardin no ha sido disefiado para cortar setos,
desbrozar, triturar, etc.

Aparato para jardin ha sido previsto para cortar el césped a
la altura de suelo.

Accion prohibida

Datos técnicos

Cortacésped EasyMower 18V-32-200
NOodeart. 3600HBID..
Tension nominal V 18
@ de alojamiento de la cuchilla cm 32
Altura de corte mm 20/40/60
Volumen, saco colector de césped | 32
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014” kg 8,1 (inclusive acumulador de 4 Ah)

N© de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jar-
din

Temperatura ambiente recomendada durante la © 0...+35

carga

Temperatura ambiente permitida durante el ser- RC -20... +50

vicio ® y el almacenamiento

Tipo de acumulador PBA 18V...W-.

4,0 Ah, 5,0Ah, 6,0 Ah

A) Dependiente del acumulador utilizado
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV
Corriente de carga A 1,0 1,5 3,0 8,0
Tiempo de carga (acumulador descargado)
- Acumulador de min 240 168 95 35
4,0 Ah

Bosch Power Tools
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AL 1810CV AL 1815CV AL 1830CV

- Acumulador de min 275 193 104 46
5,0 Ah

- Acumulador de min 364 260 130 62
6,0 Ah

Peso seglin kg 0,17 0,38 0,40 0,60

EPTA-Procedure

01:2014

Clase de proteccion [E [ol/ o/ o/

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600 HBID..

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
Nivel de ruido emitido determinado segun EN IEC 62841-4-3:2021

- Nivel de presion sonora dB(A) 75
- Incertidumbre K dB =25
- Nivel de potencia acustica dB(A) 88

Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtin EN IEC

62841-4-3:2021

- Valor de vibraciones generadas a, m/s? <2,5
- Incertidumbre K m/s’ 1,5
Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi- Objetivo Figura Pagina
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi- Montaie del acumulador F 296
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma- - ) -

dos para comparar herramientas eléctricas entre si. Funcionamiento _ G-H 297-
Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi- . QOIOCaC'On delinterruptor de aisla- 298
tido indicados también son aptos para estimar provisional- miento

mente el grado de exposicién a los mismos. . gonexcljor; foed

Que durante el uso actual de la herramienta eléctrica, las Dorte el cespe

emisiones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valo- i DesconetXIpnd lint tor de aisla-

res declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, mies{non djé delinterruptor de aisia

y muy en especial, segln el tipo de pieza de trabajo procesa- €nto -

da; ademas seré necesario definir medidas de seguridad pa- Desmontaje del acumulador 1 299
rala proFef:ci(’)n del usuario basadas enuna estimacion de Instrucciones de trabajo "Corte del cés- J 299
las condiciones de uso actuales (considerando todas las par- ped"

tes del glclo opferatllvo como, p. ej., los tiempos en los que la Mantenimiento y cambio de la cuchilla K 300
herramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los — - .

que la misma esta conectada, pero sin ser utilizada realmen- Seleccién de los accesorios opcionales L 301

te).

Montaje y operacion

Material suministrado” A 293
Montaje de la empufiadura de estribo B 294
Ensamble del cesto colector de césped Cc 295
Montaje/desmontaje del cesto colector D 295
de césped

Ajuste de la altura de corte E 296

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Puesta en marcha

Para su seguridad

» ijAtencion! Desconecte el aparato para jardin, retire el
disyuntor, y desmonte el acumulador antes de realizar
trabajos de mantenimiento y limpieza. Lo mismo debe-
rarealizarse en caso de que se daiie, corte, o enrede el
cable del interruptor.
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» Tras la desconexion del aparato para jardin, las cuchi-
llas siguen girando todavia durante algunos segundos.

» Atencion: no tocar la cuchilla en rotacion.

Carga del acumulador

El acumulador viene equipado con un control de temperatu-
ra que Unicamente permite su recarga dentro de un margen
de temperatura entre 0 °C y 35 °C. De esta manera se consi-
gue una elevada vida Util del acumulador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente
cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-
lador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.
El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por "Electronic Cell Protection" (ECP). Si el acumula-
dor esta descargado, un circuito de proteccion se encarga
de desconectar el producto: El aparato para jardin deja en-
tonces de funcionar.

No continiie accionando el interruptor de conexion/des-
conexion en el caso de una desconexion automatica del
producto. El acumulador podria dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion de acu-
muladores.

Montaje y desmontaje del acumulador
Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el aparato no funcione bien o que se dafe.
Inserte el acumulador cargado. Aseglirese de haber introdu-
cido hasta el tope el acumulador.

Para retirar el acumulador del aparato, accione el boton de
extraccion y saque el acumulador.

Proceso de carga

Una vez conectado el cargador a la red, el proceso de carga
comienza nada mas introducir el acumulador en el cargador .
Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-
tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-
tey se recarga con la corriente de carga dptima en funcion
de su temperatura y tension.

Con ello se protege al acumulador y se mantiene siempre
completamente cargado al conservarlo en el cargador.

Significado de los indicadores (AL 1810)
Luz intermitente del indicador de carga del acumulador

El proceso de carga se sefializa mediante el
parpadeo del indicador de carga del acumula-
-—- dor.

Luz permanente del indicador de carga del acumulador
La luz permanente del indicador de carga de
la bateria indica que la bateria esta completa-
mente cargada o que supera el limite admisible
de temperatura de carga y por eso no puede
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cargarse. En el momento de alcanzarse la temperatura admi-
sible se comienza a recargar la bateria.

Sin la bateria colocada, la luz permanente del indicador de
carga de la bateria sefializa que el enchufe de red esta enca-
jado en la caja de enchufe y el cargador esta listo para el fun-
cionamiento.

Significado de los elementos de visualizacion
(AL 1815 CV)

Luz intermitente del indicador de carga del acumulador
w Charge El proceso de carga se sefializa mediante el

= = = parpadeo del indicador de carga del acumula-
dor.

Luz fija del indicador de carga del acumulador
a;. Ful L@ luz fija del indicador de carga del acumula-
= dor senaliza que el acumulador esta completa-
mente cargado, o bien, que la temperatura del acumulador
se encuentra fuera del campo admisible y no puede ser car-
gado. En el momento de alcanzarse la temperatura admisible
se comienza a recargar el acumulador.
Si no esta montado ningtin acumulador, la luz fija del indica-
dor de carga del acumulador sefaliza que el enchufe esta co-
nectadoalaredy que el cargador se encuentra en disposi-
cion de funcionamiento.

Significado de los indicadores (AL 1830 CV / AL
1880 CV)

Luz verde intermitente (rapida) del indicador de carga

del acumulador

w Charge El proceso de carga rapida se sefaliza median-
= = = te un parpadeo rapido del indicador de carga

delacumulador verde .

Observacion: El proceso de carga rapida solo se puede lle-

var a cabo si la temperatura del acumulador se encuentra

dentro del margen admisible, ver apartado "Datos técnicos".

Luz verde intermitente (lenta) del indicador de carga del
acumulador

GO 80%

Si el nivel de carga del acumulador es de
aprox. un 80%, el indicador de carga del acu-
mulador verde parpadea lentamente.

El'acumulador se puede tomar para su uso inmediato.

Luz permanente del indicador verde de carga del

acumulador

ﬂ;. Ful L@ luz permanente del indicador verde de
= cargadel acumulador sefializa, que el acumula-

dor esta completamente cargado.

Sin el acumulador colocado, la luz permanente del indica-

dor de carga del acumulador sefaliza, que el enchufe de red

esta encajado en la caja de enchufe y el cargador esta listo

para el funcionamiento.

Luz fija roja del indicador de carga del acumulador
ag La luz fija del indicador de carga del acumula-

dor rojo sefaliza, que la temperatura del acu-
mulador se encuentra fuera del margen de temperatura de
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carga admisible, ver apartado "Datos técnicos". En el mo-
mento de alcanzarse una temperatura situada dentro del
margen admisible, el cargador cambia automaticamente a
carga rapida.

Luz intermitente roja del indicador de carga del

acumulador

H La luz intermitente roja del indicador de car-
" =7 gadel acumulador sefaliza un fallo de otro tipo

en el proceso de carga, ver aparado "Fallos - causas y solu-

ciones".

Instrucciones para la operacion

Rendimiento de corte (autonomia del
acumulador)
El rendimiento de corte (autonomia del acumulador) depen-

de de las propiedades del césped como, p. €., su densidad,
grado de humedad, longitud y de la altura de corte.

La conexion y desconexion frecuente del aparato para jardin
al cortar el césped reduce asimismo el rendimiento de corte
(autonomia del acumulador).

Localizacion de fallos
& =)
i JE|E

Sintoma

Posible causa
El motor no funciona

Cableado interior de la maquina defectuoso

Para optimizar el rendimiento de corte (autonomia del acu-
mulador) se recomienda cortar el césped con mayor fre-
cuencia con una altura de corte mayor y guiando el cortacés-
ped a una velocidad apropiada.

En el ejemplo abajo indicado se muestra la relacion existente
entre laaltura y el rendimiento de corte en funcion del acu-
mulador empleado.

Condiciones de corte

Césped seco y muy fino
Rendimiento de corte
Acumulador de 4,0 Ah hasta 150 m*
Acumulador de 5,0 Ah hasta 185 m?
Acumulador de 6,0 Ah hasta 220 m*

Para aumentar la autonomia puede adquirirse un acumula-
dor adicional a través de un servicio técnico de aparatos pa-
rajardin Bosch.

Solucion
Dirijase a un servicio técnico Bosch

Acumulador descargado

Recargue el acumulador

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Césped demasiado alto

Altura max. del césped 15 cm con el ajuste maxi-
mo de la altura de corte

El guardamotor se ha activado

Dejar que se enfrie el motor y ajustar una altura
de corte mayor

Interruptor de aislamiento enchufado de forma in- Montarlo correctamente

correcta o incompleta

El aparato parajardin

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirfjase a un servicio técnico Bosch

funciona de forma in-

: El guardamotor se ha activado
termitente

Dejar que se enfrie el motor y ajustar una altura
de corte mayor

La altura de corte obte- Altura de corte muy baja

Ajustar una altura de corte mayor

nida con el aparatode  ¢ychilla mellada

Cambiar cuchilla (ver figura K)

jardin es irregular

y/o

el motor trabaja con di-
ficultad

Puede que exista una obstruccion

Desconectar el aparato para jardin y desenchufar
el interruptor de aislamiento

Examine la parte inferior del aparato para jardiny
desobstruyala, si procede (siempre use guantes
para jardin)

Cuchilla montada al revés

Montar la cuchilla en la posicion correcta

Al conectar el aparato
parajardin, la cuchilla
de corte no gira

Cuchilla obstaculizada por la hierba

Desconectar el aparato para jardin y desenchufar
el interruptor de aislamiento
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Solucion

Eliminar la obstruccion (siempre use guantes para
jardin)

Correa de transmision dafiada

Dirijase a un servicio técnico Bosch

Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchi-

lla (17 Nm)
Vibraciones o ruidos in- Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos  Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchi-
tensos lla (17 Nm)

Cuchilla dafnada

Cambiar cuchilla (ver figura K)

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

No deposite ningun objeto sobre el aparato para jardin.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacién para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-

cance de los nifios.

No deposite ningun objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan

firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el

producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las

piezas desgastadas o dafadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-

les Bosch.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

— Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €j., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que esta agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.
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Eliminacion

X

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Los productos, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 39).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos Corta-relvas
Indicagdo geral de perigos.

L

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas pela
projegdo de corpos estranhos.

Leia atentamente estas
instrugdes de servico.

ADVERTENCIA: Manter os espectadores
afastados.

-7

AVISO: Manter as maos e os pés afastados das
laminas.

ATENGAO: Desconectar a bateria antes de
realizar a manutencao.

[~

]

ATENGAO: Remover o dispositivo de blogueio

@ antes de trabalhos de manutencao.
= Nao aplicavel.

f“/p Aguarde até que todas as pecas do aparelho de
[ )

jardinagem parem por completo antes de tocar
o nelas. As laminas ainda continuam a girar ap6s
o desligamento do aparelho de jardinagem e
podem causar lesoes.

Nao usar na chuva.

Néo aplicavel.

Nao aplicavel.

0O carregador esta equipado com um
transformador de seguranca.

S6 utilizar o carregador em locais secos.

Q
4
&
8
{&

Para a limpeza do aparelho de jardinagem nao
se deve utilizar um limpador de alta pressao
numa mangueira de jardim.

‘ ‘ Verifique atenciosamente a area onde o

aparelho de jardinagem deve ser usado,
quanto a animais silvestres e de estimacao.
Animais silvestres e domésticos podem ser
feridos durante a operacdo da maquina. Verifique
atenciosamente a area de uso da maquina e remova todas as
pedras, paus, fios, 0ssos e objetos estranhos. Ao usar a
maquina, certifique-se de que nao haja animais silvestres,
animais de estimacao ou pequenos tocos de arvores
escondidos na grama densa.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,

instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta

ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes

apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,

incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para

futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas

indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
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eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do é6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.
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» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgado contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
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Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucoes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacbes de seguranca para corta-relvas

» Nao usar o corta-relvas em condic6es climaticas
adversas, especialmente quando houver risco de raios
e relampagos. Isso reduz o risco de se ser atingido por
um raio.

» Inspecionar minuciosamente a area, onde o corta-
relvas sera usado, quanto a animais silvestres. Animais
silvestres podem ser feridos pelo corta-relvas durante a
operagao.

» Controlar bem a area na qual o corta-relvas deve ser
utilizado e remover todas as pedras, varas de pau,
arames, 0ssos e outros objetos alheios. Objetos
arremessados podem causar ferimentos pessoais.

» Sempre realizar uma inspecao visual antes de usar o
corta-relvas, para garantir que a lamina e a unidade da
lamina néo estejam gastos ou danificados. Pecas
gastas ou danificadas aumentam o risco de ferimentos.

» Verifique o coletor de relva frequentemente quanto a
desgaste ou danos. Um coletor de relva desgastado ou
danificado pode aumentar o risco de ferimentos.

» Deixar todos os dispositivos de protecao montados.
Os dispositivos de protecao devem estar funcionais e
devidamente montados. Um dispositivo de protecao
solto, danificado ou que nao esteja a funcionar
corretamente pode causar ferimentos.

» Manter todas as aberturas de ventilagao livres de
sujidades. Aberturas de ventilagao obstruidas e
sujidades podem levar a superaquecimento ou risco de
incéndio.

» Ao trabalhar com o corta-relvas, deve-se sempre usar
calcados antiderrapantes e de protecao. Nao usar o
corta-relvas com os pés descalcos nem com sandalias
que exponham os pés. Isso reduz o risco de lesdes nos
pés devido ao contacto com a lamina em movimento.

» Sempre usar calcas compridas ao trabalhar com o
corta-relvas. A pele desprotegida aumenta o risco de
lesdes por objetos arremessados.

» O corta-relvas nao deve ser usado para cortar relva
molhada. Caminhar, nunca correr. Isso reduz o risco
escorregar ou cair, o que pode levar a ferimentos.
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» O corta-relvas nao deve ser operado em declives
excessivamente ingremes. Isso reduz o risco de perda
de controlo, de escorregar ou cair, 0 que causa
ferimentos.

» Durante o trabalho em declives deve sempre ser
assegurada uma base segura, deve-se trabalhar
sempre transversalmente a encosta, nunca para cima
ou para baixo, e ter-se extremo cuidado ao mudar de
direcao. Isso reduz o risco de perda de controlo, de
escorregar ou cair, o que causa ferimentos.

» Deve-se ter muito cuidado ao dar marcha a ré ou puxar
o corta-relvas em sua direcdo. Esteja sempre atento a
sua volta. Isso reduz o risco de tropecar durante a
operagao.

» Nao tocar nas laminas e outras em outras pecas
moveis perigosas enquanto ainda estiverem em
movimento. Isso reduz o risco de ferimentos causados
por pegas moveis.

» Certifique-se de que todos os interruptores estejam
na posicao DESLIGADO e que a bateria tenha sido
removida ao remover o material preso ou limpar o
corta-relvas. A operacdo inesperada do corta-relvas
pode causar graves ferimentos.

» Sempre deixar o produto arrefecer antes de guarda-lo.

» Esvaziar o cesto coletor de relva antes do
armazenamento.

» Ao ajustar o aparelho, deve-se tomar cuidado para que os
dedos néo fiquem presos entre as ldminas moveis e as
partes fixas da maquina.

Operacao

» Recomendamos o uso de uma prote¢do auricular paraa
sua propria protecao.

» Aslaminas devem estar paradas se tiver que inclinar o
aparelho de jardinagem para o transporte, se tiver que
passar por superficies sem relva e se tiver que
transportar o aparelho de jardinagem de ou para a area
onde arelva deverd ser cortada.

» Nao se deve inclinar o aparelho de jardinagem aquando
da partida ou da ligagao do motor.

» Desligar o aparelho de jardinagem como descrito nas
instrugdes de servico e observe que os seus pés estejam
numa distancia suficiente das pecas em rotacao.

» Nao permita que as suas maos e 0s Seus pés se
encontrem perto nem sob as partes em rotacao.

» Manter-se afastado da zona de expulsao ao trabalhar com
o aparelho de jardinagem.

» Jamais levantar e transportar o aparelho de jardinagem
com o motor ligado.

» Certifique-se de que o aparelho de jardinagem esteja com
todas as 4 rodas sobre o chao durante o armazenamento.

» O aparelho de jardinagem so deve ser levantado pelo
punho de transporte. O punho de transporte deve ser
tratado com cuidado.
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» Nao efetuar quaisquer alteracées no produto.

Alteragdes inadmissiveis podem prejudicar a seguranca
do seu produto e aumentar os ruidos e as vibragées.

Soltar o disjuntor de circuito elétrico

sempre que se afastar do aparelho de jardim.

antes de eliminar bloqueios.

ao controlar e limpar o aparelho de jardim ou antes de
trabalhar nele.

apds a colisdo com um corpo estranho, controlar
imediatamente se o aparelho de jardinagem apresenta
danos e, se necessario, troque as laminas.

se o aparelho de jardinagem comecar a vibrar de forma
anormal (controlar imediatamente).

Manutencao
» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a

trabalhar na area das laminas afiadas.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de
forma segura.

» Verificar regularmente o estado e o desgaste do cesto de

recolha de relva.

» Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas

gastas ou danificadas.

» S0 utilizar as laminas de corte previstas para o aparelho

de jardinagem.

» Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da

Bosch.

» Antes do armazenamento, assegure-se de que o produto

esteja limpo e livro de residuos. Se necessario, limpe-o
COMm uma escova macia e seca.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do

acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

Bosch Power Tools
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» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» O aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Indicacdes de seguranca para carregadores
Devem ser lidas todas as indicacdes de

|| seguranca e todas as instrucdes. A

inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrugdes pode causar choque elétrico,

incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as indicacdes de seguranca e

instrucées para futura referéncia.

S utilizar o carregador se puder avaliar exatamente todas as

funcdes e se for capaz de executa-las sem limitagoes ou se

tiver sido respetivamente instruido.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou

nao familiarizadas com estas instrugdes utilizem o
carregador. As diretivas nacionais podem limitar a idade

do utilizador.

» Supervisionar as criancas. Desta forma ¢ assegurado
que nenhuma crianga brinque com o carregador.

» So devem ser carregados acumuladores de ides de litio
Bosch a partir de uma capacidade de Ah (a partir de
células de acumlador). A tensao do acumulador tem de
coincidir com a tensao de carga para acumulador do
carregador. Nao carregue acumuladores nao
recarregaveis. Caso contrario, existe perigo de incéndio e
de explosao.

Manter o carregador afastado de chuva ou

@ humidade. A infiltracdo de dgua num

carregador aumenta o risco de choque
elétrico.

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o carregador, o
cabo e aficha. Nao utilize o carregador se detetar
danos no mesmo. Nao abra o carregador, as
reparacdes devem ser levadas a cabo apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicao originais.
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aguecimento do carregador de
tensdo durante o carregamento, existe perigo de
incéndio.

» Nao cubra as aberturas de ventilacao do carregador.
Caso contrario, o carregador pode sobreaquecer e deixar
de funcionar corretamente.

» Para aumentar a seguranca elétrica, é recomendado o uso
de um disjuntor de corrente residual com um maximo de
corrente de ativagao de 30 mA. Verifique sempre o seu
disjuntor de corrente residual antes de usar o aparelho.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo

Significado
Diregao do movimento

Direcao da reacao

Usar luvas de protecao

Peso

Ligar

Desligar

Acao permitida

Acdo proibida

XSO M@=

CLick Nitido ruido
Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrugdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrugoes.

Utilizacdo conforme as disposicées

0 aparelho de jardinagem é destinado para cortar relva em
areas privadas.

0 aparelho de jardinagem nao é previsto para cortar nem
aparar sebes.

0 aparelho de jardinagem é previsto para o corte de relva ao
nivel do solo.

F0161942021(17.05.2022)
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Dados técnicos
Corta-relvas EasyMower 18V-32-200
Namero do produto 3600HBID..
Tensao nominal V 18
Largura da carcaga da lamina cm 32
Altura de corte mm 20/40/60
Volume, saco de recolha de relva | 32
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014" kg 8,1 (inclusive bateria de 4 Ah)
Numero de série ver a placa de caracteristicas do aparelho de
jardinagem
Temperatura ambiente recomendada durante o RC 0...+35
carregamento
Temperatura ambiente admissivel em © -20...+50
funcionamento ® e durante o armazenamento
Tipo de acumulador PBA 18V...W-.

4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

AL 1810CV AL 1815CV AL 1830CV

Corrente de carga A 1,0 1,5 3,0 8,0

Tempo de carga (bateria descarregada)

- Bateriacom min 240 168 95 35
4,0 Ah

~ Bateriacom min 275 193 104 46
5,0 Ah

- Bateriacom min 364 260 130 62
6,0 Ah

Peso conforme kg 0,17 0,38 0,40 0,60

EPTA-Procedure

01:2014

Classe de protecio [E ol o/ el

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

3600 HBID..

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho ¢é tipicamente:
Valores de emisséo de ruidos averiguados de acordo com a EN IEC 62841-4-3:2021

- Nivel de pressao acustica dB(A) 75
- IncertezaK dB =25
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 88

Totais valores de vibragoes ah (soma dos vetores de trés direcoes) e incerteza K averiguados conforme EN IEC
62841-4-3:2021

~ Valor de emissao de vibracdes a,, m/s? <25
- Incerteza K m/s’ 1,5
O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es) podem ser usados para comparar uma ferramenta elétrica
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido com outra.

medidos de acordo com um método de teste padronizado e
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O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagao preliminar da exposicao.

As emissoes de vibracao e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem divergir dos valores
especificados, dependendo da forma como a ferramenta
elétrica é usada, em particular o tipo de pega de trabalho
que esta ser usinada; e - a necessidade de estabelecer
medidas de seguranca para proteger o operador com base
numa estimativa da exposicdo a vibragao durante as
condicdes reais de uso (todas as partes do ciclo operacional
devem ser levadas em consideragao, por exemplo, 0s
momentos em que a ferramenta elétrica é desligada e
aqueles em que ¢ esta ligada, mas funciona sem carga).

Montagem e funcionamento

Meta de acao Figura Pagina

Volume de fornecimento® A 293
Montar o arco de pega B 294
Adicionar o cesto de recolha da relva C 295
Montar/retirar o cesto de recolha da D 295
relva

Ajustar a altura de corte E 296
Colocar o acumulador F 296
Operagao G-H 297-
- Inserir disjuntor de circuito elétrico 298
- Ligar

- Cortar relva

- Desligar

- Remover disjuntor de circuito elétrico

Retirar o acumulador | 299
Indicacao de trabalho “Cortar relva” J 299
Manutengao/substituicao da lamina K 300
Selecionar acessdrios L 301

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Colocacao em funcionamento

Para sua seguranca

» Atencao! Desligar o aparelho de jardinagem, soltar o
disjuntor de corrente elétrica e remover o acumulador
antes de executar trabalhos de manutencao e de
limpeza. O mesmo vale, se o cabo de contacto estiver
danificado, cortado ou emaranhado.

» Depois de desligar o aparelho de jardinagem, as
laminas ainda giram durante alguns segundos.

» Cuidado: Nao tocar nas laminas de corte em rotacao.

Carregar o acumulador

0 acumulador esta equipado com um monitoramento de
temperatura que s6 permite o carregamento na faixa de
temperatura entre 0 °C e 35 °C. Assim é alcangada uma alta
vida Util do acumulador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.
Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o
acumulador devera ser completamente carregado no
carregador antes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
momento, sem que a vida Util seja reduzida. Uma
interrupgéo do processo de carregamento nao prejudica o
acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegida contra
descarregamento profundo pela "Electronic Cell Protection
(ECP)". Quando o acumulador esta descarregado, o produto
é desligado por um circuito de protecao: O aparelho de
jardinagem nao trabalha mais.

Nao se deve continuar a premir o botao liga-desliga
depois de o produto ter sido desligado automaticamente.
0 acumulador pode ser danificado.

Observe a indicacao relativa a eliminagdo dos acumuladores.

Introduzir/retirar o acumulador

Nota: Se ndo forem utilizados acumuladores apropriados,
podem ocorrer mau funcionamento ou danos no aparelho.
Inserir o acumulador carregado. Certificar-se de que o
acumulador esta totalmente inserido.

Para remover o acumulador do aparelho, se deve premir o
botdo de destravamento do acumulador e puxar o
acumulador para fora.

Processo de carregamento

0 processo de carregamento € iniciado assim que a ficha de
rede do carregador for introduzida na tomada e o
acumulador for inserido no carregador .

Gragas ao processo de carregamento inteligente, o estado
da carga do acumulador é detectado automaticamente e a
corrente de carga ideal é selecionada dependendo da
temperatura e da tensao do acumulador.

Desta forma o acumulador é poupado e permanece
completamente carregado, mesmo durante o
armazenamento no carregador.

Significado dos elementos de indicacdo
(AL 1810)

Luz intermitente vermelha do indicador da carga da
bateria

0 processo de carregamento € indicado pelo
piscar do indicador de carga da bateria .

F0161942021(17.05.2022)
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Luz permanente do indicador da carga da bateria

Aluz permanente do indicador da carga da
bateria indica que a bateria esta
completamente carregada ou que a
temperatura da bateria esté fora da faixa de
temperatura de carga admissivel e por isso ndo pode ser
carregada. A bateria sera carregada logo que a faixa de
temperatura admissivel for alcancada.

Sem a bateria colocada, a luz permanente do indicador da
carga da bateria, indica que a ficha de rede esta inserida na
tomada e que o carregador esta operacional.

—_—
M

Significado dos elementos de indicacdo
(AL1815CV)

Luz intermitente vermelha do indicador da carga da
bateria

w Charge

0 processo de carregamento ¢ indicado pelo
piscar do indicador de carga da bateria .

Luz continua da indicacao da carga do acumulador
ﬂ;. Full Aluzpermanente daindicagao da cargado
== acumulador sinaliza que o acumulador esta
completamente carregado ou que a temperatura do
acumulador estd além da faixa de temperatura de
carregamento admissivel e, portanto, ndo pode ser
carregado. O acumulador serd carregado logo que a faixa de
temperatura admissivel for alcancada.
Sem que o acumulador esteja inserido, a luz permanente da
indicacao da carga do acumulador indica que a ficha de rede
estd inserida na tomada e que o carregador esta pronto para
ser utilizado.

Significado dos elementos de indicacédo
(AL 1830 CV /AL 1880 CV)

Luz intermitente (rapida) da indicacao verde da carga do
acumulador

H Charge

0 processo de carregamento rapido é
sinalizado pelo piscar rapido da indicagdo
verde da carga do acumulador .

Indicacao: O carregamento rapido so é possivel se a
temperatura do acumulador estiver dentro da faixa de
temperatura de carregamento permitida, vide capitulo
"Dados técnicos".

Luz intermitente (lenta) indicacao verde da carga do
acumulador

GO 80%

Com um nivel de carga do acumulador de
aprox. 80% a indicacao verde da carga do
acumulador pisca de forma lenta.

0 acumulador pode ser retirado para uso imediato.

Luz permanente verde do indicador da carga da bateria
ﬂg. Ful A luz permanente verde do indicador da

== cargadabateriaindica que a bateria esta
completamente carregada.
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Sem a bateria colocada, a luz permanente do indicador da
carga da bateria, indica que a ficha de rede esta inserida na
tomada e que o carregador esta operacional.

Luz permanente vermelha da indicacao da carga do

acumulador
ﬂ; Aluz permanente da indicagdo vermelha da
= cargado acumulador sinaliza que a
temperatura do acumulador estd fora da faixa admissivel da
temperatura de carregamento, vide ,,Dados técnicos”. Assim
que a faixa de temperatura admissivel for alcangada, o
carregador comutar-se-a automaticamente para o
carregamento rapido.

Luz intermitente vermelha da indicacéo da carga do

acumulador

H Aluz intermitente da indicacdo vermelha da
= =7 cargado acumulador sinaliza uma outra falha

do processo de carregamento, vide capitulo ,Erro - Causa e

solucao”.

Indicacdes de trabalho

Poténcia de corte (tempo de funcionamento do
acumulador)

A poténcia de corte (tempo de funcionamento do
acumulador) depende das caracteristicas da relva, da
densidade da relva, da humidade, do comprimento da relva
e da altura de corte.

Se o aparelho de jardinagem for ligado e desligado
frequentemente durante o processo de cortar arelva, a
poténcia de corte (tempo de funcionamento do acumulador)
também podera ser reduzida.

Para otimizar a poténcia de corte (tempo de funcionamento
do acumulador) é recomendavel cortar com maior
frequéncia, aumentar a altura de corte e proceder com uma
velocidade adequada.

0 exemplo abaixo indica a relagdo entre a altura de corte e a
poténcia de corte durante uma carga do acumulador
utilizado.

Condicoes de corte

TR
i

Relva muito fina e seca

Poténcia de corte

Bateriacom 4,0 Ah até 150 m?
Bateriacom 5,0 Ah até 185 m?
Bateria com 6,0 Ah até 220 m’

Para aumentar o tempo de funcionamento, pode ser
adquirido um acumulador adicional num centro de servigo
pds-venda autorizado para aparelhos de jardinagem Bosch.
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Busca de erros
70E

Sintoma

i

Possivel causa

0 motor nao arranca
estd com defeito

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

Solucao
Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Descarregar o acumulador

Carregar o acumulador

Acumulador frio/quente demais

Permitir que o acumulador se aquega/arrefeca

Relva longa demais

A méx. altura admissivel da grama é de 15 cm
com o maior ajuste da altura de corte

A protecao do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de
corte

0O disjuntor do circuito elétrico nao foi introduzido Colocar de forma correta

de forma correta/completamente

O aparelho de

jardinagem funciona  esta com defeito

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

com interrupgoes A protecio do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de
corte

0 aparelho de Altura de corte pequena demais

Aumentar a altura de corte

jardinagem produzum - A< jminas estio embotadas

Trocar as laminas (veja figura K)

resultado de corte
irregular

efou

o motor funciona com
dificuldade

E possivel que haja uma obstrucio

Desligar o aparelho de jardinagem e soltar o
disjuntor de circuito elétrico

Controlar o lado de baixo do aparelho de
jardinagem e eliminar a obstrucao, se for
necessario (use sempre luvas para jardinagem)

Lamina montada do lado errado

Montar a lamina do lado certo

Apéds ligar o aparelho A lamina é impedida pela relva
de jardinagem, a
lamina de corte ndo

gira

Desligar o aparelho de jardinagem e soltar o
disjuntor de circuito elétrico

Remover a obstrucao (sempre usar luvas para
jardinagem)

Acionamento de correia separado

Entrar em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm)

Fortes vibragoes/ Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm)

ruidos Lamina danificada

Trocar as laminas (veja figura K)

Manutencao e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Retirar o acumulador do aparelho de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no aparelho de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o0 armazenamento. A atuacao inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

N&o colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Manter o produto e as aberturas de ventilagdo sempre
limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do
alcance das criancas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.
Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de
forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.
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Assegure-se de que as pecas de substituicao sejam da
Bosch.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicagoes e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e dgua.

- Soarmazenar o aparelho de jardinagem e o acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verao, ndo se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe 0 acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiacao solar direta.

- Atemperatura ideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.
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S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Os aparelhos de jardinagem, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

N&o deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 49).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli tosaerba
Allarme generale di pericolo.

@ Leggere le istruzioni d'uso.

Accertarsi che persone eventualmente presen-
ti nei dintorni non rischino lesioni da corpi
estranei proiettati all'esterno.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

-7

AVVERTENZA: Tenere mani e piedi lontani dal-
le lame.
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- AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-

@ tenzione rimuovere il dispositivo di blocco.
= Non applicabile.

Py Prima‘di inte_:rvgnirg sui gomponenti deII’appa-
»b\;z'r recchio per il giardinaggio, attendere che gli

STOP stessi si siano completamente fermati. Le lame
continuano a ruotare dopo lo spegnimento
dell'apparecchio per il giardinaggio e possono provocare le-
sioni gravi.

Non utilizzare quando piove.
o

Non applicabile.

Non applicabile.

La stazione di ricarica & dotata di un trasforma-
tore di sicurezza.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente
in ambienti asciutti.

Per la pulizia dell'apparecchio per il giardinag-
gio non utilizzare idropulitrice o tubo da giardi-
no.

Controllare accuratamente |'area in cui deve
essere impiegato |'apparecchio per il giardi-
naggio in merito ad animali selvatici e animali
domestici. Animali selvatici ed animali dome-
stici possono essere feriti durante il funzionamento dell'ap-
parecchio. Controllare accuratamente I'area di impiego
dell'apparecchio e rimuovere tutti i sassi, i bastoni, i fili me-
tallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Durante |'impiego
dell'apparecchio prestare attenzione affinché non vi siano
nascosti nell'erba fitta animali selvatici, animali domestici o
piccoli ceppi.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-

lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
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» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
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non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.
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» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tosaerba

» In caso di cattive condizioni atmosferiche, in modo
particolare in caso di pericolo di fulmini, non utilizzare
il tosaerba. Questo riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

» Controllare accuratamente I'area in cui deve essere
impiegato il tosaerba in merito ad animali selvatici.
Animali selvatici possono essere feriti dal tosaerba duran-
te il funzionamento.

» Controllare accuratamente I’area in cui il tosaerba de-
ve essere impiegato e rimuovere tutti i sassi, i bastoni,
i fili metallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Oggetti
che volano via possono causare danni alle persone.

» Prima dell'impiego del tosaerba effettuare sempre un
controllo visivo per assicurarsi che la lama e I'unita la-
me non siano usurate o danneggiate. Parti usurate o
danneggiate aumentano il rischio di lesioni.

» Controllare spesso il contenitore raccoglierba in meri-
to a usura o danneggiamento. Un contenitore racco-
glierba usurato o danneggiato pud aumentare il rischio di
lesioni.

» Lasciare montati tutti i dispositivi di protezione. | di-
spositivi di protezione devono essere montati funzio-
nanti ed in modo corretto. Un dispositivo di protezione
allentato o danneggiato oppure che non funziona corret-
tamente puo causare lesioni.

» Mantenere le fessure di ventilazione libere da sporci-
zia. Fessure di ventilazione intasate ed impurita possono
causare surriscaldamento o pericolo di incendio.

» Durante il lavoro con il tosaerba indossare sempre
scarpe antiscivolo e protettive. Non mettere in funzio-
ne il tosaerba a piedi nudi o con sandali aperti. Questo
riduce il pericolo di lesioni per i piedi dovuto al contatto
con la lama in movimento.

» Durante il lavoro con il tosaerba indossare sempre
pantaloni lunghi. Pelle non protetta aumenta il pericolo
di lesioni causate da oggetti che volano via.

>

>

Non mettere in funzione il tosaerba nell’erba bagnata.
Camminare, non correre mai. Questo riduce il pericolo
di scivolare o cadere causando eventuali lesioni.

Non mettere in funzione il tosaerba su pendii molto ri-
pidi. Questo riduce il pericolo di perdere il controllo, di
scivolare o cadere causando eventuali lesioni.

Durante i lavori su pendii prestare attenzione ad avere
sempre una posizione sicura, lavorare sempre trasver-
salmente rispetto al pendio, non procedere mai in sen-
so perpendicolare ed in caso di modifica della direzio-
ne essere estremamente prudenti. Questo riduce il pe-
ricolo di perdere il controllo, di scivolare o cadere causan-
do eventuali lesioni.

E necessario essere estremamente prudenti muoven-
do indietro il tosaerba oppure tirandolo verso se stes-
si. Prestare sempre attenzione all'ambiente circostan-
te. Questo riduce il pericolo di inciampare durante il fun-
zionamento.

Non toccare le lame ed altre parti mobili pericolose
fintanto che le stesse sono ancora in movimento. Que-
sto riduce il pericolo di lesioni causato da parti mobili.
Assicurarsi che durante la rimozione del materiale ri-
masto impigliato o pulendo il tosaerba tutti gli inter-
ruttori siano su OFF e la batteria ricaricabile sia rimos-
sa. Un funzionamento improvviso del tosaerba puo causa-
re lesioni gravi.

Prima del magazzinaggio lasciare sempre raffreddare il
prodotto.

Prima del magazzinaggio svuotare il cestello raccoglierba.

Durante la regolazione dell'apparecchio prestare attenzio-
ne affinché le dita non rimangano incastrate tra le lame
mobili e le parti fisse della macchina.

Impiego

>

>

>

Si consiglia di indossare una protezione per l'udito per la
propria protezione.

Le lame devono essere sempre completamente ferme pri-
ma di ribaltare 'apparecchio per il giardinaggio per il tra-
sporto, quando si devono attraversare superfici prive di
erba e quando si trasporta lo stesso alla/dall'area da tosa-
re.

Durante l'operazione di accensione oppure avviamento
del motore non ribaltare I'apparecchio per il giardinaggio.
Accendere I'apparecchio per il giardinaggio come descrit-
to nelle istruzioni d'uso e fare attenzione che i piedi siano
a distanza sufficiente dalle parti rotanti.

Non mettere le mani ed i piedi vicino o sotto le parti rotan-
ti.

Lavorando con I'apparecchio per il giardinaggio mantene-
re sempre una certa distanza dalla zona di espulsione.
Non sollevare, né trasportare mai I'apparecchio per il giar-
dinaggio con il motore in funzione.

Prestare attenzione affinché durante il magazzinaggio
I'apparecchio per il giardinaggio appoggi sul pavimento
con tutte e 4 le ruote.
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» Sollevare I'apparecchio per il giardinaggio afferrandolo
esclusivamente per l'impugnatura. Trattare con attenzio-
ne l'impugnatura.

» Non effettuare alcuna modifica al prodotto. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza del prodotto e
causare un aumento della rumorosita e delle vibrazioni.

Rimozione del ruttore del circuito elettrico

- Ogniqualvolta si lascia I'apparecchio per il giardinaggio in-
custodito.

- Prima dell'eliminazione di bloccaggi.

- Prima di effettuare controlli, interventi di pulizia oppure
lavori all'apparecchio per il giardinaggio.

- Inseguito ad una collisione con corpi estranei; controllare
immediatamente I'apparecchio per il giardinaggio in meri-
to a danneggiamenti e, se necessario, sostituire la lama.

- Sel'apparecchio per il giardinaggio inizia a vibrare in mo-
do insolito (controllare immediatamente).

Manutenzione

» Mettere sempre guanti da giardino maneggiando o la-
vorando nel settore delle lame taglienti.

» Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano
ben serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro
con il prodotto.

» Controllare regolarmente il sacco di raccoglierba in meri-
to ad usura e danni.

» Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire
parti usurate o danneggiate.

» Utilizzare esclusivamente lame da taglio previste per I'ap-
parecchio per il giardinaggio.

» Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.

» Prima del magazzinaggio assicurarsi che il prodotto sia
pulito e libero da resti. Se necessario, pulire con una
spazzola morbida ed asciutta.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
7 tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Vi
} @ 4 & pericolo di esplosione.

) @,
7o\

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare 'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
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trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi e concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare |'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.

Indicazioni di sicurezza per stazioni di ricarica
Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
II istruzioni operative. La mancata osservanza

delle istruzioni e delle avvertenze sulla sicurez-
za puo essere causa di scosse elettriche, in-
cendi e/o lesioni di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono state

completamente valutate tutte le funzioni e possono essere

effettuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le
relative istruzioni.

» Non permettere in nessun caso I'uso della stazione di rica-
rica a bambini, persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o cono-
scenza e/o a persone che non abbiano famigliarita con le
presenti istruzioni. Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione relativamente all’eta
dell'operatore.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato
che i bambini non giochino con la stazione di ricarica.

» Ricaricare esclusivamente batterie ricaricabili agli ioni di
litio Bosch a partire da un’autonomia di Ah (a partire da
teria ricaricabile deve essere adatta alla tensione di ricari-
ca batteria della stazione di ricarica. Non effettuare la ri-
ste pericolo di incendio ed esplosione.
Custodire la stazione di ricarica al riparo
trazione di acqua in una stazione di ricarica au-
menta il rischio di una scossa elettrica.

co puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il
batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica-
batteria e farlo riparare esclusivamente da personale
originali. La presenza di danni in caricabatterie, cavio
connettori aumenta il rischio di folgorazione.
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in

ambienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscal-

elementi della batteria ricaricabile). La tensione della bat-
carica su batterie non ricaricabili. In caso contrario, sussi-
dalla pioggia o dall’'umidita. L'eventuale infil-
» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica-
specializzato, utilizzando solamente parti di ricambio
» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente
dain fase diricarica, vi € rischio d’incendio.
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» Non coprire le feritoie di aerazione della stazione di ri-
carica. In caso contrario la stazione di ricarica potrebbe
surriscaldarsi e non funzionare piti correttamente.

» Per una maggiore sicurezza elettrica si raccomanda I'im-
piego di un interruttore di sicurezza per correnti di guasto
con una corrente d’intervento max. di 30 mA. Prima
dellimpiego controllare sempre l'interruttore di sicurezza
per correnti di guasto.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Significato
Direzione di movimento

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

Peso

Accensione

O

Simbolo Significato
O Spegnimento

J Operazione permessa
>< Operazione vietata
CLickt Rumore percettibile

Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
['uso.

Uso conforme alle norme

Questo apparecchio per il giardinaggio & stato progettato
per tosare 'erba di prati in settori privati.

L'apparecchio per il giardinaggio non & destinato al taglio
delle siepi, alla tosatura dei bordi, alla triturazione ecc.

L’apparecchio per il giardinaggio & previsto per la tosatura
dell'erba ad altezza terreno.

Dati tecnici

Tosaerba EasyMower 18V-32-200
Codice prodotto 3600HBID..
Tensione nominale \ 18
Larghezza della scatola della lama cm 32
Altezza di taglio mm 20/40/60
Volume, sacco raccoglierba | 32
Peso in funzione della EPTA-Procedure kg 8,1 (compresa batteria ricaricabile 4 Ah)

01:2014"

Numero di serie

Vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il

giardinaggio
Temperatura ambiente consigliata in fase di rica- © 0...+35
rica
Temperatura ambiente consentita durante il fun- © -20...+50
zionamento ¥ e durante il magazzinaggio
Tipo di batteria ricaricabile PBA 18V...W-.

4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) infunzione della batteria utilizzata
B) Prestazioni ridotte in caso di temperature < 0 °C.

F0161942021(17.05.2022)
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Stazione di ricarica AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV

Corrente di carica A 1,0 1,5 3,0 8,0

Tempo diricarica (a batteria scarica)

- Batteriaricarica- min 240 168 95 35
bile con 4,0 Ah

- Batteriaricarica- min 275 193 104 46
bile con 5,0 Ah

- Batteriaricarica- min 364 260 130 62
bile con 6,0 Ah

Peso in funzione del- kg 0,17 0,38 0,40 0,60

la EPTA-Procedure

01:2014

Classe di protezione [/ EIAT EA] S

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

3600 HBID..

Il livello di rumore stimato A dell’'apparecchio ammonta normalmente:

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN IEC 62841-4-3:2021

- Livello di pressione acustica dB(A) 75
- Incertezza della misura K dB =2,5
- Livello di potenza sonora dB(A) 88

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

teallaEN IEC 62841-4-3:2021

- Valore di emissione dell'oscillazione a;,

- Incertezza della misura K

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

I/ valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
da lavorare; e - per la necessita di definire misure di sicurez-
za per la protezione dell'operatore, che si basano su una va-
lutazione della sollecitazione da vibrazioni durante le effetti-
ve condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute
presenti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi
in cui I'elettroutensile & spento e quelli in cuilo stesso & ac-
ceso ma funziona senza sollecitazione).

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina

Volume di fornitura® A 293

m/s’ <25
m/s’ 1,5
Scopo dell’operazione Figura Pagina
Montaggio dell'impugnatura B 294
Assemblaggio del cestello raccoglierba c 295
Inserimento/rimozione del cestello rac- D 295
coglierba
Regolazione dell’altezza di taglio E 296
Applicazione della batteria ricaricabile F 296
Funzionamento G-H 297-
- Inserimento del ruttore del circuito 298
elettrico
- Accensione
- Tosatura dell'erba
- Spegnimento
- Rimozione del ruttore del circuito elet-
trico
Rimozione della batteria ricaricabile | 299
Indicazione operativa "tagliare I'erba" J 299
Manutenzione della lama/cambio della K 300
lama
Selezione accessori L 301

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.
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Messa in funzione

Per la Vostra sicurezza

» Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio, rimuovere il ruttore del circuito elettrico e toglie-
re la batteria ricaricabile prima di effettuare interven-
ti di manutenzione o di pulizia. Lo stesso vale se il cavo
dellinterruttore dovesse essere danneggiato, tagliato
oppure aggrovigliato.

» Le lame continuano a ruotare ancora per alcuni secon-
di dopo lo spegnimento dell’apparecchio per il giardi-
naggio.

» Attenzione: Non toccare la lama di taglio rotante.

Ricarica della batteria

La batteria ricaricabile & dotata di un controllo della tempe-
ratura che consente una ricarica esclusivamente nel campo
ditemperaturatra 0 °C e 35 °C. In questo modo viene otte-
nuta un’elevata durata della batteria ricaricabile.

Nota: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-
ca. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabile,
prima del primo impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio puo essere ricaricata
in qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-
ne dell’'operazione di ricarica non danneggia la batteria rica-
ricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla "Elec-
tronic Cell Protection (ECP)" contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica, il prodotto viene spento trami-
te un interruttore automatico: L'apparecchio per il giardinag-
gio non funziona pi.

Dopo lo spegnimento automatico del prodotto non pre-
mere ulteriormente I'interruttore di avvio/arresto. La
batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento della batteria ri-
caricabile.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile

Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte
possono verificarsi funzionamenti difettosi o € possibile il
danneggiamento dell'apparecchio.

Inserire la batteria carica. Assicurarsi che la batteria ricarica-
bile sia inserita completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile dall'apparecchio
premere il tasto di shloccaggio batteria ricaricabile e togliere
la batteria.

Operazione di ricarica

L’operazione di ricarica inizia non appena la spina di rete del-
la stazione di ricarica viene inserita nella presa e la batteria
ricaricabile viene inserita nella stazione di ricarica .

Grazie all'intelligente procedimento di ricarica lo stato di ri-
carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e,
in base alla temperatura della batteria e della tensione, viene
selezionata la corrente di carica ottimale.

In questo modo la batteria ricaricabile viene protetta e con-
servandola nella stazione di ricarica rimane sempre comple-
tamente carica.

Significato degli elementi indicatori (AL 1810)

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria

Il processo di ricarica viene segnalato tramite il
M —| lampeggiamento dell'indicatore di carica della
- batteria .

Luce fissa indicatore di carica della batteria

La luce fissa dell'indicatore di carica della bat-
u: teria segnala che la batteria € completamente
carica oppure che la temperatura della batteria
si trova al di fuori del range di temperatura di
carica consentito e pertanto non puo essere ricaricata. Non
appena si raggiunge il campo di temperatura ammesso, ini-
zia di nuovo l'operazione di ricarica della batteria.
Senza batteria inserita, la luce fissa dell'indicatore di carica
della batteria , segnala che il connettore di rete & inserito
nella presa e che il caricabatteria & pronto per il funziona-
mento.

-

Significato degli elementi di visualizzazione
(AL 1815CV)

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria

H Charge Il processo di ricarica viene segnalato tramite il
= = = lampeggiamento dell'indicatore di carica della

batteria .

Luce continua indicatore di carica della batteria
ﬂ;. Full La luce continua dell'indicatore di carica della
= batteria segnala che la batteria ricaricabile &
completamente carica oppure che la temperatura della bat-
teria ricaricabile si trova al di fuori del campo della tempera-
tura di ricaricaammesso e che per questo motivo non pud
essere ricaricata. Non appena viene raggiunto il campo di
temperatura ammesso, la batteria ricaricabile viene ricarica-
ta.
Se la batteria ricaricabile non & inserita, la luce continua
dell'indicatore di carica della batteria segnala che la spina di
rete & inserita nella presa di corrente e che la stazione di ri-
carica & pronta per 'uso.

Significato degli elementi indicatori
(AL1830CV /AL 1880 CV)

Luce lampeggiante (veloce) indicatore di carica della

batteria verde

w Charge Il processo di ricarica rapida viene segnalato
= = = dal lampeggio veloce dell'indicatore di carica

della batteria verde .

Nota bene: L'operazione di ricarica rapida & possibile esclu-

sivamente se la temperatura della batteria ricaricabile si tro-

va nel campo di temperatura di carica ammissibile, vedi pa-

ragrafo "Dati tecnici".
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Luce lampeggiante (lenta) indicatore di carica della
batteria verde
%G 0 80% C_on uno stato di‘ca(ica deIIa_battgria ricarica-
== Dile dica. 80% l'indicatore di carica verde
lampeggia lentamente.
La batteria ricaricabile puo essere presa ed utilizzataimme-
diatamente.

Led indicatore di carica della batteria di colore verde e

con luce fissa

&E. Full Lalucefissadellindicatore di carica della
= batteria di colore verde segnala che la batte-

ria & completamente carica.

Senza batteria inserita, la luce fissa dell'indicatore di carica

della batteria , segnala che il connettore di rete € inserito

nella presta e che il caricabatteria & pronto per il funziona-

mento.

Luce continua indicatore di carica della batteria rosso
35 La luce continua dellindicatore di carica della

= batteriarosso segnala che latemperatura del-
la batteria si trova al di fuori del campo di temperatura di ca-
ricaammissibile, vedi paragrafo «Dati tecnici». Non appena
viene raggiunto il campo di temperatura ammesso, la stazio-
ne di ricarica passa automaticamente alla ricarica rapida.

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria

rosso

H_ __ Lalucelampeggiante dell'indicatore di carica
della batteria rosso segnala un’altra anomalia

dell'operazione di ricarica, vedi paragrafo "Difetti — cause e
rimedi®.

Individuazione dei guasti e rimedi
DOBE

Possibili cause

Problema

Il motore non funziona Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

naggio difettoso

Italiano | 57

Indicazioni operative

Potenza di taglio (durata della batteria
ricaricabile)

La potenza di taglio (durata della batteria ricaricabile) dipen-
de dalle caratteristiche del prato, ad es. dallo spessore
dell’erba, dall'umidita, dalla lunghezza dell'erba e dall'altezza
di taglio.

Se durante il taglio dell'erba I'apparecchio per il giardinaggio
viene acceso e spento ripetutamente, si riduce anche in que-
sto caso la potenza di taglio (durata della batteria ricaricabi-
le).

Per ottimizzare la potenza di taglio (durata della batteria ri-
caricabile) si consiglia di tagliare 'erba spesso, di ridurre I'al-
tezza di taglio e di camminare a velocita normale.

L’esempio riportato di seguito illustra la correlazione tra |'al-
tezza di taglio e la potenza di taglio riferita alla batteria ricari-
cabile impiegata.

Condizioni di taglio

gem I

"

Potenza di taglio

Erba molto rada, asciutta

Batteria ricaricabile con finoa 150 m?
4,0 Ah
Batteria ricaricabile con finoa 185 m?
5,0 Ah
Batteria ricaricabile con finoa 220 m?
6,0 Ah

Per prolungare la durata & possibile acquistare una batteria
ricaricabile supplementare tramite un Centro di Assistenza
Clienti autorizzato per utensili da giardinaggio Bosch.

Rimedi
Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Batteria scarica

Ricaricare la batteria

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

Erba troppo lunga

L'altezza massima dell'erba permessa é di 15 cm
con la regolazione massima dell'altezza di taglio

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e regolare un’altez-
za di taglio maggiore

Ruttore del circuito elettrico & stato inserito non

correttamente/non completamente

Inserire correttamente
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Problema Possibili cause

L’apparecchio per il

giardinaggio funziona  naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Rimedi
Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

con interruzioni La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e regolare un‘altez-
za di taglio maggiore

L'apparecchioperil  Altezza di taglio troppo bassa

Regolare una maggiore altezza di taglio

giardinaggio lascia Lama senza filo

Sostituire la lama (vedi figura K)

tracce di taglio irrego-
lari

e/o

il motore lavora con
difficolta

Possibile ostruzioni

Spegnere |'apparecchio per il giardinaggio e ri-
muovere il ruttore del circuito elettrico

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio per
il giardinaggio e, se necessario, eliminare l'ostru-
zione (mettere sempre guanti da giardino)

Lama montata in posizione errata

Montare la lama nella posizione corretta

Lalamadataglionon  Lama bloccata da erba
ruota dopo aver acceso
I'apparecchio per il

giardinaggio

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio e ri-
muovere il ruttore del circuito elettrico

Eliminare l'ostruzione (indossare sempre guanti
da giardinaggio)

Azionamento a cinghia staccato

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente dado/vite della lama (17 Nm)

Vibrazioni/rumoriec-  Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente dado/vite della lama (17 Nm)

cessivi Lama danneggiata

Sostituire la lama (vedi figura K)

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dellutensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. |n caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il

giardinaggio.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben

serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro con il

prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire

parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano

da Bosch.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°C e 50 °C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
=X biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori

ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-

mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-

te ad una riutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-

che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 59).
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen Gazonmaaier
Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwij-
@ |I|| zing.

Let op dat personen die in de buurt staan niet
worden verwond door weggeslingerde voor-
werpen.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

I-1

/2

[~

[F]

WAARSCHUWING: Houd uw handen en armen
uit de buurt van de messen.

WAARSCHUWING: Verwijder de accu voér on-
derhoudswerkzaamheden.

WAARSCHUWING: Maak de blokkeervoorzie-

=0 ning los voor onderhoudswerkzaamheden.
— Niet van toepassing.

Py Wacht tot alle delen van het tuingereedschap
y e volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u

s};,’, deze aanraakt. De messen draaien na het uit-

schakelen van het tuingereedschap nog. Letsel
kan het gevolg zijn.

4
A
8

Niet in de regen gebruiken.

Niet van toepassing.

Niet van toepassing.

Het oplaadapparaat is voorzien van een veilig-
heidstransformator.
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Gebruik het oplaadapparaat alleen in een dro- door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
ge ruimte. is.
» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
Gebruik voor de reiniging van het tuingereed- vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
schap geen hogedrukreiniger of tuinslang. gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.
Controleer het gedeelte waar u het tuingereed- » Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
schap wilt gebruiken zorgvuldig op in het wild elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
levende dieren en huisdieren. In het wild leven- om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
de dieren en huisdieren kunnen tijdens het ge- kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bruik van de machine gewond raken. Controleer het gedeel- bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
te waar u de machine wilt gebruiken grondig en verwijder al- kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
le stenen, stokken, draden, botten en andere voorwerpen. » Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

Let er bij het gebruik van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of kleine boomstronken in
dicht gras verborgen zijn.

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

FYWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig- aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
en specificaties die bij dit elektri- sche schok.

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-

melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek- Veiligheid van personen

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben. > Wees alef?, let goed opwatu doet en ga met verstand
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe- te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
komstig gebruik. schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-

neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge- cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid

reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen . . .
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri- bij het gebruik van het elekirische gereedschap kan tot

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder emnstige verwonii‘mgen leiden. . X
netsnoer). » Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

Veiligheid van de werkomgeving schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval- ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
len leiden. trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om- dingen.
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare » Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he- elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen. sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge- Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt. schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge- gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
reedschap verliezen. sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
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ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor gazonmaaiers

» Gebruik de gazonmaaier niet bij slechte weersomstan-
digheden, zeker niet bij kans op blikseminslag. Daar-
door verkleint u het gevaar door de bliksem te worden ge-
troffen.

» Onderzoek de omgeving waarin u de gazonmaaier wilt
gebruiken grondig op de aanwezigheid van in de na-
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tuur levende dieren. In de natuur levende dieren kunnen
tijdens het maaien gewond raken door de gazonmaaier.

» Onderzoek de omgeving waarin u de gazonmaaier wilt
gebruiken grondig. Verwijder alle stenen, stokken,
metaaldraden, botten en andere voorwerpen. Wegge-
slingerde voorwerpen kunnen persoonlijk letsel veroorza-
ken.

» Verricht véor gebruik van de gazonmaaier altijd een
visuele controle om er zeker van te zijn dat de messen
en de meseenheid niet versleten of beschadigd zijn.
Versleten of beschadigde delen verhogen de kans op let-
sel.

» Controleer de grasbak regelmatig op slijtage en be-
schadiging. Een versleten of beschadigde grasbak kan
tot een groter risico op letsel leiden.

» Laat alle beschermingsvoorzieningen in hun gemon-
teerde staat. Beschermingsvoorzieningen moeten
goed werken en correct gemonteerd zijn. Een bescher-
mingsvoorziening die los of beschadigd en of niet goed
werkt, kan tot letsel leiden.

» Verwijder vuil van alle ventilatieopeningen. Verstopte
ventilatieopeningen en verontreinigingen kunnen tot
oververhitting of brandgevaar leiden.

» Draag tijdens werkzaamheden met de gazonmaaier al-
tijd slipvrije en beschermende schoenen. Gebruik de
gazonmaaier niet met blote voeten of met open sanda-
len. Zo beperkt u het letselgevaar voor uw voeten door
contact met het bewegende mes.

» Draag tijdens werkzaamheden met het elektrische ge-
reedschap altijd een lange broek. Een onbeschermde
huid verhoogt het letselgevaar door weggeslingerde voor-
werpen.

» Gebruik de gazonmaaier niet wanneer het gras nat is.
Loop rustig en niet te snel. Zo beperkt u het gevaar dat u
uitglijdt of valt, waardoor letsel kan ontstaan.

» Gebruik de gazonmaaier niet op zeer steile hellingen.
Zo beperkt u het gevaar dat u de controle verliest, waar-
door letsel kan ontstaan.

» Let er tijdens werkzaamheden op hellingen altijd op
dat u stabiel staat. Werk altijd dwars op de helling,
nooit bergop of bergaf. Wees uiterst voorzichtig wan-
neer u van richting verandert. Zo beperkt u het gevaar
dat u de controle verliest, waardoor letsel kan ontstaan.

» Wees uiterst voorzichtig wanneer u de gazonmaaier
achteruit beweegt of naar u toe trekt. Let altijd op uw
omgeving. Zo beperkt u het gevaar dat u tijdens het ge-
bruik struikelt.

» Raak de messen en andere gevaarlijke bewegende de-
len niet aan zolang deze nog in beweging zijn. Zo be-
perkt u het letselgevaar door bewegende delen.

» Controleer altijd voor het verwijderen van vastge-
klemd materiaal en voor het schoonmaken van de ga-
zonmaaier of alle schakelaars in de stand UIT staan en
de accu verwijderd is. Onverwacht in werking treden van
de gazonmaaier kan tot ernstig letsel leiden.

» Laat het product altijd afkoelen voordat u het opbergt.

» Maak de grasbak leeg vodr het opbergen.

» Let er bij het instellen van het gereedschap op dat uw vin-
gers niet beklemd raken tussen de bewegende messen en
vaste delen van de machine.

Bediening

» We adviseren om een gehoorbescherming voor uw eigen
bescherming te dragen.

» De messen moeten stilstaan als u het tuingereedschap
voor het vervoer moet kantelen, als u rijdt over een plaats
waar geen gras groeit en als u het tuingereedschap ver-
plaatst naar een plaats waar u wilt maaien.

» Kantel het tuingereedschap bij het starten of aantrekken
van de motor niet.

» Schakel het tuingereedschap in zoals in de gebruiksaan-
wijzing beschreven en let erop dat uw voeten ver genoeg
van ronddraaiende delen verwijderd zijn.

» Breng handen en voeten niet in de buurt van of onder
ronddraaiende delen.

» Houd afstand tot de uitworpzone terwijl u met het tuinge-
reedschap werkt.

» Het tuingereedschap nooit optillen of dragen terwijl de
motor loopt.

» Let erop dat bij het opbergen het tuingereedschap met al-
le vier de wielen op de grond staat.

» Til het tuingereedschap alleen met de draaggreep op. De
draaggreep voorzichtig behandelen.

» Verander het product niet. Ongeoorloofde veranderin-
gen kunnen de veiligheid van het product beinvloeden en
tot meer geluiden en trillingen leiden.

Stroomkringonderbreker losmaken

- Altijd wanneer u zich van het tuingereedschap verwijdert.
- Voor het verwijderen van blokkeringen.

- Als u het tuingereedschap controleert, reinigt of eraan
werkt.

- Nahet raken van een voorwerp. Controleer het tuinge-
reedschap onmiddellijk op beschadigingen en vervang
het mes als dat nodig is.

- Als het tuingereedschap ongewoon begint te trillen (on-
middellijk controleren).

Onderhoud

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de scherpe
messen vastpakt of er aan werkt.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzit-
ten, zodat veilig werken met het product mogelijk is.

» Controleer de graszak regelmatig op slijtage.

» Controleer het product. Versleten of beschadigde delen
moeten veiligheidshalve worden vervangen.

» Gebruik uitsluitend voor het tuingereedschap voorziene
maaimessen.

» Zorgervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.
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» Controleer voordat u het product opbergt dat het schoon
is en er zich geen resten op bevinden. Indien nodig met
een zachte, droge borstel reinigen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu
» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
staat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten
Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-

II structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
I_ _| instructies niet worden opgevolgd, kan dit een

elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en instructies voor

gebruik in de toekomst.

Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies

volledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebrui-

ken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

» Laat het oplaadapparaat nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden mogelijk beperkende voorschriften ten
aanzien van de leeftijd van de bediener.

» Houd kinderen in het oog. Zorg ervoor dat kinderen niet
met het oplaadapparaat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s vanaf een capaciteit van
Ah (vanaf accucellen) op. De accuspanning moet bij de
acculaadspanning van het oplaadapparaat passen. Laad
geen niet-oplaadbare batterijen op. Anders bestaat er
brand- en explosiegevaar.
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Houd het oplaadapparaat uit de buurt van

@I regen en vocht. Het binnendringen van water

in het oplaadapparaat vergroot het risico van
een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het uitsluitend repareren door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elek-
trische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam-
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

» Dek de ventilatiesleuven van het oplaadapparaat niet
af. Het oplaadapparaat kan anders oververhit raken en
niet meer correct functioneren.

» Voor een betere elektrische veiligheid wordt het gebruik
van een aardlekschakelaar met een max. uitschakel-
stroom van 30 mA geadviseerd. Controleer uw aardlek-
schakelaar altijd voor gebruik.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Bewegingsrichting

Reactierichting

Draag werkhandschoenen

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

XSO M@=

CLick Hoorbaar geluid

Toebehoren en vervangingsonderdelen
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Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van tuinen,
alleen voor particulier gebruik.

Het tuingereedschap is niet bestemd voor het knippen van
heggen, trimmen, hakselen, enz.

Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van gazons
op bodemhoogte.

Technische gegevens

Gazonmaaier EasyMower 18V-32-200
Productnummer 3600 HBID..
Nominale spanning V 18
Breedte van meshuis cm 32
Maaihoogte mm 20/40/60
Volume graszak | 32
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014" kg 8,1 (inclusief 4 Ah accu)
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen “C 0...+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- “C -20... +50
bruik ® en bij opslag

Accutype PBA 18V...W-.

4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.

Oplaadapparaat AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV

Laadstroom A 1,0 1,5 3,0 8,0
Oplaadtijd (lege accu)

- Accumet 4,0 Ah min 240 168 95 35
- Accumet 5,0 Ah min 275 193 104 46
- Accumet 6,0 Ah min 364 260 130 62
Gewicht volgens kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-procedure

01:2014

Isolatieklasse T =74 /i =T

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

3600HB9D..
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN IEC 62841-4-3:2021
- Geluidsdrukniveau dB(A) 75
- Onzekerheid K dB =2,5
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 88

Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN IEC 62841-4-3:2021

- Trillingsemissiewaarde a,

m/s’ <25

- Onzekerheid K

m/s’ 1,5
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Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-

luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrisch gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en — de noodzaak om veilig-
heidsmaatregelen ter bescherming van de bediener vast te
stellen op basis van een schatting van de blootstelling aan
trillingen tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden
(waarbij rekening wordt gehouden met alle onderdelen van
de bedrijfscyclus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elek-
trisch gereedschap is uitgeschakeld en de tijden waarop het
elektrisch gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belas-
ting draait).

Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeel- Pagina
ding

Meegeleverd” A 293

Greepbeugel monteren B 294

Grasbak in elkaar zetten C 295

Grasbak aanbrengen of verwijderen D 295

Maaihoogte instellen E 296

Accu plaatsen F 296

Gebruik G-H 297-

- Stroomkringonderbreker invoegen 298

- Inschakelen

-Maaien

- Uitschakelen

- Stroomkringonderbreker verwijderen

Accu verwijderen | 299

Werkvoorschrift “Maaien” J 299

Messen onderhouden en vervangen K 300

Toebehoren kiezen L 301

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Ingebruikneming

Voor uw veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit, maak de
stroomkringonderbreker los en verwijder de accu
voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden uit-
voert. Hetzelfde geldt als de schakelaarkabel bescha-
digd, doorgesneden of in de war is.

Nederlands | 65

» Nadat het tuingereedschap is uitgeschakeld, draaien
de messen nog enkele seconden.

» Voorzichtig: Raak het ronddraaiende snijmes niet aan.

Accu opladen

De accu is voorzien van een thermische beveiliging die er-
voor zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tus-
sen 0°C en 35 °C kan worden opgeladen. Daardoor wordt
een lange levensduur van de accu bereikt.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Laad de accu voor het eerste gebruik volledig in het oplaad-
apparaat op om het volle vermogen van de accu te waarbor-
gen.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder
de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-
den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is met “Electronic Cell Protection (ECP)” be-
schermd tegen diepe ontlading. Als de accu leeg is, wordt
het gereedschap uitgeschakeld door een veiligheidsschake-
ling: Het tuingereedschap werkt niet meer.

Druk na het automatisch uitschakelen van het product
niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan bescha-
digd worden.

Neem de aanwijzingen voor het afvoeren van de accu in acht.

Accu inzetten of verwijderen

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het gereed-
schap.

Plaats de opgeladen accu. Controleer dat de accu volledig is
ingezet.

Als u de accu uit het gereedschap wilt verwijderen, drukt u
op de accuontgrendelingsknop en trekt u de accu naar bui-
ten.

Opladen

Het opladen begint zodra de stekker van het oplaadapparaat
in het stopcontact worden gestoken en de accu in het op-
laadapparaat wordt geplaatst.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt voor de ac-
cu afhankelijk van accutemperatuur en -spanning de optima-
le laadstroom gekozen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze, indien in het
oplaadapparaat bewaard, altijd volledig opgeladen.

Betekenis van de indicatie-elementen (AL 1810)
Knipperende accu-oplaadaanduiding

Het opladen wordt door knipperen van de ac-
V| — cu-oplaadaanduiding gesignaleerd.
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Permanent branden accu-oplaadaanduiding

Het permanent branden van de accu-oplaad-
aanduiding signaleert dat de accu volledig op-
geladen is of dat de temperatuur van de accu

zich buiten het toegestane oplaadtemperatuur-

bereik bevindt en daarom niet kan worden opgeladen. Zodra
de temperatuur binnen het toegestane temperatuurbereik
ligt, wordt de accu opgeladen.

Zonder ingestoken accu signaleert het permanent branden
van de accu-oplaadaanduiding dat de netstekker in het stop-

contact is gestoken en het oplaadapparaat gereed is voor ge-

bruik.

Betekenis van de aanduidingselementen
(AL 1815 CV)

Knipperlicht accu-oplaadaanduiding

w Charge Het opladen wordt door knipperen van de ac-
= = = cu-oplaadaanduiding gesignaleerd.

Knipperende accuoplaadindicatie

ﬂ;. Full Depermanent verlichte accuoplaadindicatie
= geeft aan dat de accu volledig opgeladen is of
dat de temperatuur van de accu buiten het toegestane op-

laadtemperatuurbereik ligt en daarom niet kan worden opge-

laden. Zodra de temperatuur binnen het toegestane tempe-
ratuurbereik ligt, wordt de accu opgeladen.

Als de accu niet in het oplaadapparaat is gestoken, geeft de
permanent verlichte accuoplaadindicatie aan dat de stek-
ker in het stopcontact is gestoken en het oplaadapparaat ge-
reed is voor gebruik.

Betekenis van de indicatie-elementen
(AL1830CV /AL 1880CV)

(Snel) knipperende groene accuoplaadindicatie
H Charge Het snelladen wordt aangegeven door snel
= == knipperen van de groene accuoplaadindica-
tie.
Let op: Snel opladen is alleen mogelijk als de temperatuur
van de accu zich binnen het toegestane oplaadtemperatuur-
bereik bevindt, zie het gedeelte ,Technische gegevens®.
(Langzaam) knipperende groene accuoplaadindicatie
tGO 80% Bij een oplaadstand van de accu van ca. 80%
=== knippert de groene accuoplaadindicatie lang-
zaam.

De accu kan voor direct gebruik uit het oplaadapparaat wor-
den genomen.

Storingen opsporen

JOBE
D=

Permanent branden groene accu-oplaadaanduiding
ﬂg. Full Hetpermanent branden van de groene accu-
= oplaadaanduiding signaleert dat de accu hele-
maal opgeladen is.
Zonder ingestoken accu signaleert het permanent branden
van de accu-oplaadaanduiding dat de netstekker in het stop-
contact is ingestoken en het oplaadapparaat gereed is voor
gebruik.

Permanent verlichte rode accuoplaadindicatie

a; De permanent verlichte rode accuoplaadindi-
= catie geeft aan dat de temperatuur van de accu

buiten het toegestane oplaadtemperatuurbereik ligt, zie het

gedeelte , Technische gegevens®. Zodra het toegestane tem-

peratuurbereik is bereikt, schakelt het oplaadapparaat auto-

matisch over op snel opladen.

Knipperende rode accuoplaadindicatie

H_ __ De knipperende rode accuoplaadindicatie
geeft aan andere storing van het opladen aan,

zie het gedeelte ,Fouten - oorzaken en oplossingen®.

Tips voor de werkzaamheden

Maaivermogen (gebruiksduur accu)

Het maaivermogen (gebruiksduur van de accu) is afhankelijk
van de eigenschappen van het gazon, zoals grasdichtheid,
vochtigheid, graslengte en maaihoogte.

Vaak in- en uitschakelen van het tuingereedschap tijdens het
maaien vermindert eveneens het maaivermogen (gebruiks-
duur van de accu).

Als u het maaivermogen (gebruiksduur van de accu) wilt op-
timaliseren, is het raadzaam om vaker te maaien, de maai-
hoogte te vergroten en in een passend tempo te lopen.

Het onderstaande voorbeeld toont de samenhang tussen
maaihoogte en maaivermogen in relatie tot de gebruikte ac-
cu.

Maaiomstandigheden

KAV
I ‘"V‘ I ‘"l

Zeer dun, droog gras

Maaivermogen

Accu met 4,0 Ah max. 150 m”
Accu met 5,0 Ah max. 185 m?
Accu met 6,0 Ah max. 220 m’

Om de gebruiksduur te verlengen, kunt u via een erkende
klantenservice voor Bosch tuingereedschappen een extra
accu aanschaffen.
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Symptoom Mogelijke oorzaak

Motor start niet

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Nederlands | 67

Oplossing
Neem contact op met de Bosch klantenservice

Accu leeg

Laad de accu op

Accu te koud of te heet

Accu laten opwarmen of afkoelen

Gras te lang

Max. toegestane grashoogte is 15 cm met de
grootste maaihoogte-instelling

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-
hoogte in

Stroomkringonderbreker is niet goed of niet volle- Goed inzetten

digingezet

Tuingereedschap loopt Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

metonderbrekingen  potorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-
hoogte in

Tuingereedschap laat  Maaihoogte te laag

Grotere maaihoogte instellen

onregelmatig maai- Messen bot

Messen vervangen (zie afbeelding K)

beeld achter
en/of
motor werkt moeilijk

Verstopping mogelijk

Tuingereedschap uitschakelen en stroomkringon-
derbreker losmaken

Onderzijde van het tuingereedschap controleren
en indien nodig vrij maken (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Mes omgekeerd gemonteerd

Mes goed monteren

Na het inschakelen van Mes wordt gehinderd door gras
het tuingereedschap
draait het mes niet

Tuingereedschap uitschakelen en stroomkringon-
derbreker losmaken

Verstopping verwijderen (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Aandrijfriem los

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van het mes vast (17

Nm)
Sterke trillingen of ge-  Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast (17
luiden Nm)
Mes beschadigd Mes vervangen (zie afbeelding K)
Onderhoud en Service Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.
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- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
=X gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 68).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne pa planeklipperen
Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejlednin-
@ II B

Pas pa, at personer i naerheden ikke kommer til
skade pa grund af fremmedlegemer, der slyn-
ges vaek.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

ADVARSEL: Hold hander og fedder veek fra
knivene.

- ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
vedligeholdelsesarbejde udfares.

— ADVARSEL: Fjern sparreanordningen, fer ved-
—0 ligeholdelsesarbejde udfares.

— Gelder ikke.

LE 29
Py Vent til alle haveredskabets dele er standset
yeon helt, far de berares. Knivene fortsatter med at

§$ rotere, efter at der er blevet slukket for ha-

veredskabet. En roterende kniv kan forarsage

kvastelser.

£\

Ma ikke bruges, nar det regner.

Gelder ikke.
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° Geelder ikke.

Ladeaggregatet er udstyret med en sik-
kerhedstransformator.

Anvend kun ladeaggregatet i tarre rum.

Brug hverken hgjtryksrenser eller haveslange
til at rengare haveredskabet med.

Kontroller ngje det omrade, hvor produktet
skal bruges, for vilde dyr og keeledyr. Vilde dyr
og keeledyr kan blive kvaestet, nar produktet
bruges. Kontroller produktets anvendelsesom-
rade grundigt og fjern alle sten, stokke, trade, knogler og
fremmede genstande. Kontroller, at vilde dyr, kaeledyr eller
sma traestumper ikke er skjult i det taette graes, for produktet
tages i brug.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.
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» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
merksomhed kan medfare alvorlige personskader.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trazk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktejet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-

mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til pleeneklipper

» Brug ikke pleeneklipperen, nar det er darligt vejr, isaer
ikke hvis der errisici i forbindelse med lynnedslag.
Dette reducerer risikoen for at blive ramt af et lyn.

» Underseg omradet, hvor pleneklipperen skal bruges,
grundigt for vilde dyr. Vilde dyr kan blive kvaestet, nar
plaeneklipperen er i brug.

» Underseg grundigt omradet, hvor pleneklipperen skal
bruges, og fjern alle sten, stokke, trade, knogler og
andre fremmede genstande. Vakslyngede genstande
kan fare til kvaestelser.

» Gennemfer altid en visuel kontrol, for plaeneklipperen
tages i brug, for at sikre, at kniven og knivenheden
hverken er slidt eller beskadiget. Slidte eller beskadige-
de dele gger risikoen for kvaestelser.

» Kontroller gresopsamlingsheholderen hyppigt for slid
eller beskadigelser. En slidt eller beskadiget graesop-
samlingsbeholder kan gge risikoen for kvaestelser.

» Serg for, at alle beskyttelsesanordninger er monteret.
Beskyttelsesanordninger skal vaere funktionsdygtige
og monteret korrekt. En beskyttelsesanordning, der er
lgs eller beskadiget, eller som ikke fungerer rigtigt, kan
fare til kvaestelser.

» Hold alle udluftningsspjzeld fri for tilsmudsning. Til-
stoppede udluftningsspjeeld og snavs kan fare til overop-
hedning eller brandfare.

» Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtgj, nar der
arbejdes med pleeneklipperen. Betjen ikke planeklip-
peren med bare fedder eller abne sandaler. Dette for-
ringer risiko for tilskadekomst af fadderne, hvis de kom-
mer i kontakt med kniven, der bevaeger sig.

» Brug altid lange bukser, nar der arbejdes med plane-
klipperen. Ubeskyttet hud eger risiko for tilskadekomst
fra vaekslyngede genstande.
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» Brug ikke pleneklipperen i vadt graes. G4, leb aldrig.
Dette forringer faren for, at du kommer til at skride eller
falde, hvilket kan fare til kvaestelser.

» Brug ikke pleneklipperen pa meget stejle skranter.
Dette forringer faren for, at du kommer til at tabe kontrol-
len, skride eller falde, hvilket kan fere til kvaestelser.

» Sorg altid for at sta sikkert og stabilt, nar der arbejdes
pa skreenter, arbejd altid pa tveers af skraenten og al-
drig op ad eller ned ad skranten, og vaer yderst forsig-
tigt, nar der &ndres retning. Dette forringer faren for, at
du kommer til at tabe kontrollen, skride eller falde, hvilket
kan fare til kvaestelser.

» Vaer meget forsigtig, nar du bevaeger pleneklipperen
tilbage eller ind mod dig selv. Vaer altid opmarksom
pa dine omgivelser. Dette reducerer faren for, at du
kommer til at snuble under arbejdet.

» Berer hverken knivene eller andre farlige, bevagelige
dele, sa lenge disse bevaeger sig. Dette forringer risiko-
en for tilskadekomst som felge af bevagelige dele.

» Sikr, at alle kontakter star pa AUS (OFF), og at akku-
batteriet er fjernet, for fastklemt materiale fjernes, el-
ler plaeneklipperen rengeres. Uventet brug af plane-
klipperen kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Lad altid produktet afkele, for det stilles vaek.

» Tom grasboksen, far den stilles vak.

» Hold gje med, at fingrene ikke klemmes ind mellem de be-
vaegelige knive og de faste dele pa maskinen, nar
produktet indstilles.

Betjening

» Det anbefales at bruge hgreveern af hensyn til din egen
beskyttelse.

» Knivene skal sta stille, nar haveredskabet vippes til trans-
port, nar der keres hen over andre overflader end graes og
ved transport af haveredskabet til og fra det omrade, hvor
plaenen skal sls.

» Vip ikke haveredskabet, nar motoren startes.

» Taend for haveredskabet som beskrevet i betjeningsvej-
ledningen og sarg for, at dine fadder er tilstraekkeligt
langt vk fra roterende dele.

» Anbring ikke haender eller fedder i naerheden af eller un-
der roterende dele.

» Hold afstand til udkastningszonen, nar haveredskabet ke-
rer.

» Loft eller beaer aldrig haveredskabet, nar motoren karer.

» Serg for, at haveredskabets 4 hjul star pa jorden, nar det
opbevares.

» Loft kun haveredskabet med baregrebet. Behand! bare-
grebet forsigtigt.

» Udfer ikke @ndringer pa produktet. Ikke tilladte an-
dringer kan forringe produktets sikkerhed og fare til mere
stgj og starre vibrationer.

Stromkredsafbryder lasnes
- Altid fer du fjerner dig fra haveredskabet.
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- Inden man fjerner en blokering.
- Fardu kontrollerer, renger eller arbejder pa haveredska-
bet.

- Efter at man har ramt et fremmedlegeme; kontrollér
straks haveredskabet for beskadigelser og skift kniven,
hvis det er ngdvendigt.

- Hvis haveredskabet begynder at vibrere unormalt meget
(kontrollér omgaende).

Vedligeholdelse
» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller ar-
bejder i naerheden af skarpe knive.

» Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa
det er muligt at arbejde sikkert med produktet.

» Kontrollér greesboksens tilstand og slidniveau med regel-
maessige mellemrum.

» Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld
slidte eller beskadigede dele.

» Brug udelukkende de specielle knive til haveredskabet.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Sikr far opbevaringen, at produktet er rent og fri for re-
ster. Rengar det med en blad, ter barste efter behov.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Y Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
8 varige solstraler), brand, vand og fugtig-
F" hed. Fare for eksplosionsfare.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omréadet og g til leege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Sikkerhedsinstrukser for ladeaggregater
Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
|| ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvastelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og instrukser til sene-
re brug.

Bosch Power Tools
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Brug kun ladeaggregatet, hvis du er i stand til at vurdere alle
funktioner 100% og gennemfare dem uden indskraenkninger
eller har modtaget tilsvarende instruktioner.

» Tillad aldrig barn, personer med begransede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge ladeag-
gregatet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Hold bern under opsyn. Dermed sikres det, at barn ikke
leger med ladeaggregatet.

» Oplad kun Bosch Li-lon-akkuer med en kapacitet fra Ah
(fra akkuceller). Akku-spaendingen skal passe til ladeag-
gregatets akku-ladespaending. Forsag ikke at oplade ak-
kuer, der ikke kan genoplades. | modsat fald er der risiko
for brand og eksplosion.

Ladeaggregatet ma ikke udsattes for regn

@I eller fugtighed. Indtraengning af vand i lade-

aggregatet eger risikoen for elektrisk sted.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Kontrollér altid ledning og stik fer anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget.
ARbn aldrig laderen pa egen hand, og serg for, at repa-
rationer kun udfgres af kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservedele. Beskadigede
ladere, ledninger og stik @ger risikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke laderen pa et letantndeligt underlag
(f.eks. papir, tekstiler osv.) eller i breendbare omgivel-
ser. Der er brandfare pa grund af den opvarmning af
laderen, der forekommer under ladning.

» Undlad at tildaekke ladeaggregatets udluftningsabnin-
ger. Ellers kan ladeaggregatet blive overophedet og ikke
leengere fungere korrekt.

» (get elektrisk sikkerhed opnas ved at bruge en Fl-kontakt
(HFI-relze) med en max. brydestram pa 30 mA. Kontrollér
altid Fl-kontakten for brug.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne

og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Brug beskyttelseshandsker

Veegt

Tending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

X|NOTM@ = =

CLICK! Herbar stej

Tilbehar/reservedele

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Var opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse
Haveredskabet er beregnet til greesslaning i private haver.

Haveredskabet er ikke beregnet til at klippe hakke, trimme,
smahakke osv.

Haveredskabet er beregnet til greesslaning i jordhgjde.

Tekniske data

Plaeneklipper EasyMower 18V-32-200
Varenummer 3600HBID..
Netspaending \ 18
Bredde pa knivhus cm 32
Klippehgjde mm 20/40/60
Volumen, graesboks | 32
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014” kg 8,1 (inkl. 4 Ah akku)
Serienummer se typeskilt pa haveredskabet
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “C 0...+35
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Plaeneklipper EasyMower 18V-32-200
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift ® og ved “C -20... +50
opbevaring

Akkutype PBA 18V...W-.

4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Afhaengigt af den anvendte akku
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Ladeaggregat AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV

Ladestram A 1,0 1,5 3,0 8,0
Ladetid (tom akku)

- Akku med 4,0 Ah min 240 168 95 35
- Akku med 5,0 Ah min 275 193 104 46
- Akku med 6,0 Ah min 364 260 130 62
Vaegt svarer til EP- kg 0,17 0,38 0,40 0,60
TA-Procedure

01:2014

Beskyttelsesklasse o/ = /i AT

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation

3600HB9D..
Produktets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN IEC 62841-4-3:2021
- Lydtrykniveau dB(A) 75
- Usikkerhed K dB =25
- Lydeffektniveau dB(A) 88
Samlede vibrationsveerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN IEC 62841-4-3:2021
- Vibrationseksponering a, m/s’ <25
- Usikkerhed K m/s’ 1,5
At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings- Montering og drift

vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier er blevet mélt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsveerdi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelgbig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-varktejet er i brug, afhangigt af hvad el-
varktajet bruges til, iseer hvilken type emne bearbejdes; og
- hvis det er ngdvendigt, fastleegges sikkerhedsforanstalt-
ninger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering
af svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingel-
ser (her skal der tages hajde for alle driftscyklussens dele
som f.eks. tider, hvor el-vaerktgjet er slukket, og tider, hvor
el-vaerktajet godt nok er taendt, men karer uden belastning).

Handling Fig.  Side

Leveringsomfang” A 293
Gribebgijle monteres B 294
Graeshoks fgjes sammen C 295
Graeshoks sattes i/tages af D 295
Klippehgjde indstilles E 296
Akku szettes i F 296
Drift G-H 297-
- stremkredsafbryder sattes i 298
- Teending

- Graesslaning

- Slukning

- stremkredsafbryder fjernes

Fjernelse af akku | 299
Arbejdshenvisning "slaning" J 299
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Handling Fig.  Side
Knivvedligeholdelse/knivskift K 300
Valg af tilbehar L 301

A) Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Ibrugtagning

For din egen sikkerheds skyld

» Bemark! Sluk for haveredskabet, lgsn stremkredsaf-
bryderen og fjern akkuen, for vedligeholdelses- eller
rengeringsarbejde gennemfares. Gor det samme, hvis
kontaktledningen er beskadiget, hvis der er blevet
skaret i den eller hvis den har viklet sig sammen.

» Nar haveredskabet slukkes, roterer knivene i endnu et
par sekunder.

» Vear forsigtig: Beror ikke den roterende skaerekniv.

Akku lades

Akkuen er udstyret med en temperaturovervagning, som kun
tillader ladning i et temperaturomrade mellem 0 °C og 35 °C.
Derved opnas en lang levetid for akkuen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For
at sikre at akkuen fungerer 100%, lades akkuen fuldstaendigt
i ladeaggregatet for ferste ibrugtagning.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden
forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-
kuen.

Li-lon-akkuen er beskyttet mod dybafladning via ,.Electronic
Cell Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes produktet
med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke
mere.

Tryk ikke mere pa start-stop-kontakten efter automatisk
slukning af produktet. Akkuen kan blive beskadiget.

Lees og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse af akku-
en.

Akku sttes i/tages ud

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

Sat den opladte akku i. Sikr, at akkuen er sat rigtigt i.

Akkuen tages ud af produktet ved at trykke pa akku-udlgser-
knappen og traeekke akkuen ud.

Opladning

Opladningen starter, sa snart ladeaggregatets netstik sattes
i stikdasen og akkuen placeres i ladeaggregatet .

Den intelligente ladeproces gar, at akkuens ladetilstand au-
tomatisk erkendes, og at den optimale ladestram valges, af-
hangigt af akkutemperatur og akkuspanding.

Derved skanes akkuen, desuden er den altid opladet 100%,
nar den opbevares i ladeaggregatet.

Betydning af displayelementerne (AL 1810)

Blinklys akku-ladevisning
Opladningen vises med en blinkende akku-
M —| ladevisning.

Konstant lys akku-ladevisning
= ,~.| Konstantlysiakku-ladevisningen betyder, at
=} ./a akkuen er helt opladet, eller at akkuens tempe-
= | ratur er uden for det tilladte ladetemperatur-
omrade, og at den derfor ikke kan oplades. Sa
snart det tilladte temperaturomrade er naet, lades akkuen.
Uden isat akku angiver konstant lys i akku-ladevisningen , at
netstikket er sat i stikkontakten, og laderen er klar til brug.

Visningselementernes betydning (AL 1815 CV)

Blinklys akku-kontrollampe

ﬂ Charge Opladningen vises med en blinkende akku-
=== kontrollampe .

Konstant lys akku-kontrollampe

ﬂs. Full Lyserakku-kontrollampen varigt, betyder det,
= atakkuen er helt opladet, eller at akkuens tem-

peratur er uden for det tilladte ladetemperaturomrade og

derfor ikke kan lades. Sa snart det tilladte temperaturomra-

de er naet, lades akkuen.

Er akkuen ikke sat i, betyder et konstant lys i akku-kontrol-

lampen , at netstikket er sat i stikdasen, og at ladeaggregatet

erklart.

Betydning af displayelementerne (AL 1830 CV /
AL 1880CV)

Blinklys (hurtigt) gren akku-kontrollampe

w Charge Lynopladningen signaliseres ved, at den gren-
= == ne akku-kontrollampe blinker hurtigt .

Bemaerk: Hurtigopladningen er kun mulig, hvis akkuens tem-

peratur er i det tilladte ladetemperaturomrade, se afsnit

"Tekniske data".

Blinklys (langsomt) gron akku-kontrollampe

IGO g0% Narakkuen erladet ca. 80%, blinkerden gren-
=== ne akku-kontrollampe langsomt.

Akkuen kan tages ud og bruges med det samme.

Konstant lys gron akku-kontrollampe

a;. Full Det konstantg lys pa den grenne akku-kon-
== trollampe angiver, at akkuen er helt opladet.

Uden isat akku angiver konstant lys pa akku-kontrollampen ,

at netstikket er sat i stikkontakten, og laderen er klar til brug.

Konstant rad akku-kontrollampe

ﬂg Nar den rade akku-kontrollampe lyser kon-
= stant, er akkuens temperatur uden for det til-

ladte ladetemperaturomrade, se afsnit "Tekniske data". Sa

snart det tilladte temperaturomrade er naet, skifter ladeag-

gregatet automatisk til lynopladning.
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Blinklys red akku-kontrollampe

H_ - Blinklyset fra den rede akku-kontrollampe sig-
naliserer en anden fejl pa opladningen, se

afsnit "Fejl - Arsag og afhjeelpning".

Arbejdsanvisninger

Snitkapacitet (akku-lgbetid)

Slakapaciteten (akku-lgbetid) afhaenger af graessets egen-
skaber f.eks. greessets tethed, fugtighed, leengde og sla-
hejde.

Teendes og slukkes haveredskabet hyppigt under graessla-
ningen, reduceres slakapaciteten ligeledes (akku-lgbetid).
For at optimere slakapaciteten (akku-lgbetid) anbefales det
at sld greesset noget oftere, oge slahgjden og ga med normalt
tempo.
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Eksemplet nedenfor viser sammenhaengen mellem slahgjde
og slakapacitet for den anvendte akku.

Snitbetingelser

‘ Meget lyst, tert grees

Slakapacitet

Akku med 4,0 Ah op til 150 m?
Akku med 5,0 Ah op til 185 m?
Akku med 6,0 Ah op til 220 m?

Lebetiden forleenges ved at kabe en ekstra akku hos et auto-
riseret servicecenter for Bosch haveredskab.

Fejlsogning
) e | |I=
stop & |
Symptom Mulig arsag Afhjelpning
Motor gar ikkeigang  Haveredskabets indvendige ledninger er defekte ~ Kontakt Bosch kundeservicen
Akku er afladt Oplad akku
Akku for koldt/varmt Opvarm/afkel akku

Grees for langt

Maks. tilladt greeshajde er 15 cm med den sterste
indstilling af sldhgjden

Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele og indstil en starre slahgjde
Stremkredsafbryderen er ikke blevet sat rigtigti/ Set den rigtigt i
fuldstaendigt i
Haveredskab kereri ~ Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen
intervaller get
Motorvaern er aktiveret Lad motoren afkele og indstil en sterre slahgjde
Haveredskabet efter- ~ Slahgjden er for lav Indstil en sterre slahgjde

lader et uregelmeessigt ypive er slave Skift knive (se Fig. K)
slabillede, X - -
og/eller Tilstopning mulig Sluk haveredskabet og lasn stramkredsafbry-

motoren arbejder tungt

deren

Kontrollér undersiden pa haveredskabet og frigar
det evt. for grees (brug altid havehandsker)

Kniven er monteret forkert Montér kniven rigtigt
Nar haveredskabet Kniven bremses af graesset Sluk haveredskabet og lasn stremkredsafbry-
teendes, drejer kniven deren
ikke

Fjern blokeringen (brug altid havehandsker)

Remdrev afbrudt

Kontakt Bosch kundeservicen

Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spaend knivmatrikken/-skruen (17 Nm)

For stor vibration/stgj Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spaend knivmatrikken/-skruen (17 Nm)

Knivene er beskadigede

Skift knive (se Fig. K)
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, for der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.), samt fer det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Hold altid produktet og ventilationsdbningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tert og

uden for barns reekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er

muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte

eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af

Bosch.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C 0og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-

ler oprettes en reparations ordre.
TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 Produkter, akkuer, tilbehgr og emballage skal
7eX] genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

X

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 76).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler, grasklippare

C Allman varning for riskmoment.
@ Las noga igenom drift-

instruktionen.

F0161942021(17.05.2022)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.dk
mailto:vaerktoej@dk.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Se till att personer, som befinner sig i narheten
inte skadas av ivagslungade frammande
foremal.

VARNING: Hall narvarande pa avstand.

VARNING: Hall hdnderna och fotterna pa
avstand fran knivarna.

- VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore
servicearbeten.

VARNING: Avlagsna sparranordningen fore

@ servicearbeten.
= Galler inte.
ey Vanta tills tradgardsredskapets alla delar

stannat fullstandigt innan du berér dem.
s‘#g} Knivarna roterar en stund efter det
tradgardsredskapet stangts av och detta kan

leda till kroppsskada.

4
&
8
{&

Anvand inte i regn.

Galler inte.

Galler inte.

Laddaren ar férsedd med en
sakerhetstransformator.

Laddaren far endast anvandas i torr lokal.

Anvand inte hogtryckstvitt eller
tradgardsslang for rengdring av
tradgardsredskapet.

LA Kontrollera omsorgsfullt omréadet pa vilket
200, tradgardsredskapet skall anvandas, att dér
inte finns vilda djur eller husdijur. Vilda djur och
husdjur kan skadas vid anvandning av
maskinen. Granska noga maskinens anvandningsomrade
och avlagsna alla stenar, pinnar, tradar, ben och frimmande
foremal. Kontrollera vid anvandning av maskinen att inga
vilda djur, husdijur eller benstycken finns dolda i graset.
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Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
I VARNING Las alla sdakerhetsvarningar,

instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlsa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anviénd ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppméarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
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anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till

arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ér avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel stt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Siakerhetsanvisningar for grasklippare

» Anvind inte grasklipparen vid daligt vader, speciellt
om fara for blixtnedslag foreligger. Detta minskar faran
att tréffas av en blixt.

» Undersok noggrant omradet dar grasklipparen
anvands med avseende pa vilda djur. Vilda djur kan
skadas av grasklipparen vid anvandning.
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» Undersdk noggrant omradet dér tradgardsredskapet
skall anvandas och avldgsna alla stenar, pinnar,
tradar, ben och andra frimmande foremal.
Ivagslungade foremal kan orsaka personskador.

» Utfor alltid fore grasklipparens anvéndning en visuell
kontroll for att sdkerstalla att kniven och knivenheten
inte dr nedslitna eller skadade. Nedslitna eller skadade
delar okar risken for personskada.

» Kontrollera ofta uppsamlingsbehallaren for slitage
eller skada. En nedsliten eller skadad
uppsamlingsbehallare kan oka risken for personskada.

» Latalla skyddsanordningar vara monterade.
Skyddsanordningarna maste vara funktionsdugligt
och ordentligt monterade. En skyddsanordning som ar
16s eller skadad eller inte fungerar korrekt, kan leda till
personskador.

» Hall alla ventilationsoppningarna fria fran
nedsmutsning. Tilltdppta ventilationsdppningar och
fororeningar kan leda till 6verhettning eller brandfara.

» Bar alltid vid arbete med grasklipparen halkfria och
skyddande skor. Anvand inte grasklipparen barfota
eller med 6ppna sandaler. Detta reducerar risken for
personskada pa fotterna genom kontakt med rorliga
knivar.

» Anvand vid arbetet med grasklipparen alltid
langbyxor. Oskyddad hud 6kar risken for personskada pa
grund av ivagslungade féremal.

» Grasklipparen bor inte anvandas i vatt grés. Spatsera
alltid, spring aldrig. Detta minskar risken att du halkar
eller faller, vilket kan leda till personskador.

» Anviénd inte grasklipparen pa mycket branta
sluttningar. Detta minskar risken att du mister
kontrollen, halkar eller faller, vilket kan leda till
personskador.

» Forsakra vid arbete pa sluttningar att du star stadigt;
arbeta alltid tvdrs mot sluttningen, aldrig uppat eller
nedat, och var ytterst forsiktig vid dndring av
arbetsriktning. Detta minskar risken att du mister
kontrollen, halkar eller faller, vilket kan leda till
personskador.

» Var ytterst forsiktig om du ror grasklipparen bakat
eller drar den mot dig. Kontrollera alltid omgivningen.
Detta minskar faran att du snubblar vid anvandningen.

» Beror inte kniven eller andra farliga rorliga delar sa
lange de dnnu ar i rorelse. Detta reducerar faran av
personskada pa grund av rorliga delar.

» Kontrollera vid avldgsnande av inklamt material och
vid rengdring av grasklipparen att alla stromstallare
ir i FRAN-l:ige och att batteriet avligsnats. Ovintad
start av grasklipparen kan leda till allvarlig personskada.

» Latalltid produkten svalna fore lagring.

» Tom uppsamlingskorgen fore lagring.

» Kontrollera vid beredning av redskapet att dina fingrar
inte rékar i klam mellan de rorliga knivarna och maskinens
fasta delar.
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Anviandning

» Virekommenderar anvandning av horselskydd for att
skydda dig sjalv.

» Knivarna maste sta stilla nar tradgardsredskapet tippas
for transport, nar det kors over ytor utan gras och nar
tradgardsredskapet transporteras till eller fran omradet
som ska klippas.

» Tippainte tradgardsredskapet nar motorn startas.

» Koppla pa tradgardsredskapet enligt beskrivning i
bruksanvisningen och se till att du haller fétterna pa
betryggande avstand fran roterande delar.

» Hall handerna och fotterna pa betryggande avstand fran
roterande delar.

» Hall dig pa avstand till utkastningszonen nar du anvander
tradgardsredskapet.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas upp eller baras med
motorn igang.

» Kontrollera att tradgardsredskapet vid lagring star med
alla 4 hjul mot underlaget.

» Lyft tradgardsredskapet endast i barhandtaget. Behandla
barhandtaget forsiktigt.

» Goringa forandringar pa redskapet. Otilldtna
forandringar kan menligt paverka redskapets sakerhet
och leda till kraftigare buller och vibrationer.

Lossa stromkretshrytaren

- Alltid ndr tradgardsredskapet limnas utan uppsikt.

- Innan blockeringar atgardas.

- Nar kontroll, rengoring eller arbeten utfors pa
tradgardsredskapet.

- Efter kontakt med frammande foremal; kontrollera genast

tradgardsredskapet avseende skada och byt ut kniven vid
behov.

- Nar tradgardsredskapet borjar vibrerar pa ovanligt satt
(kontrollera genast).

Service
» Anvind alltid tridgardshandskar nar atgarder kravs i
narheten av skarpa knivar.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast for att mojliggora tryggt arbete med redskapet.

» Kontrollera regelbundet uppsamlingskorgens tillstand
och forslitning.

» Kontrollera redskapet och byt av sakerhetsskal ut
forslitna och skadade delar.

» Anvand endast knivar som ar avsedda for detta
tradgardsredskap.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

» Fore lagring kontrollera att tradgardsredskapet ar rent
och fritt fran rester. Vid behov rengér med en mjuk, torr
borste.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
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I T Skydda batteriet mot hog varme och dven

0 mot t.ex. langre solbestralning, eld, vatten

FV‘ och fukt. Risk for explosion.

» Ur skadat eller fel anvant batteri kan angor avga.
Tillfr friskluft och uppsok en lakare vid besvar. /f\ngorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Sakerhetsanvisningar for laddare
Lés alla sdkerhetsanvisningar och

Il anvisningar. Underlatenhet att folja

sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svdra
personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och anvisningar for

framtida bruk.

Anvénd laddaren endast om du ar fértrogen med dess

funktioner och utan inskrankning behdrskar hanteringen

eller om du fétt de anvisningar fér mandvrering som kravs.

» Lat aldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda laddaren. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Observera barninarheten. Darvid sakerstalls att barn
inte leker med laddaren.

» Ladda endast Boschs uppladdningsbara
litiumjonbatterier fran en kapacitet pa Ah (fran
battericeller). Batterispanningen maste stimma dverens
med laddarens batterispanning. Ladda inga
engangsbatterier. Annars foreligger brand- och
explosionsrisk.

Skydda laddaren mot regn och vita. Tranger

@I vatten iniladdaren okar risken for elektrisk
stot.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk
stot.

» Kontrollera laddare, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvind inte laddaren om du marker
nagon skada. Oppna inte laddaren pa egen hand utan
lat endast reparera det av specialister, som anvénder
sig av originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller
kontakt okar risken for elstot.

» Anvind inte laddaren pa lattantéandligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i lattantandlig omgivning.

Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av
laddaren under drift.

» Tack inte 6ver laddarens ventilationsoppningar.
Laddaren kan i annat fall dverhettas och fungerar da inte
langre korrekt.

» For okad elektrisk sakerhet rekommenderas
anvandningen av en jordfelsbrytare med en max.
utlésningsstrom pa 30 mA. Testa alltid jordfelsbrytaren
fore anvandning.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse
Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Bar skyddshandskar

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden handling

X|NOT M@= =

CLICK! Horbart ljud
Tillbehor/reservdelar

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las alla sdakerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning
Tradgardsredskapet ar avsett for grasklippningien
hemtradgard.

Tradgardsredskapet ar inte avsett for klippning av hack,
trimning, sénderhackning osv.

Tradgardsredskapet ar avsett for grasklippning pa markhojd.
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Tekniska data

Grasklippare EasyMower 18V-32-200
Produktnummer 3600 HBID..
Nominell spanning V 18
Knivhusets bredd cm 32
Snitthojd mm 20/40/60
Uppsamlingskorgens volym | 32
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014% kg 8,1 (inklusive 4 Ah batteri)
Serienummer se dataskylten pa grasklipparen
Rekommenderas omgivningstemperatur vid © 0...+35
laddning

Tillaten omgivningstemperatur vid drift” och vid T -20... +50
lagring

Batterityp PBA 18V...W-.

4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah

A) Beroende pé anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV
Laddstrom A 1,0 1,5 3,0 8,0
Laddningstid (batteriet urladdat)
- Batteri 4,0 Ah min 240 168 95 89
- Batteri 5,0 Ah min 275 193 104 46
- Batteri 6,0 Ah min 364 260 130 62
Vikt enligt kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
Skyddsklass oI/ [ol/ o/ oI/

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

3600 HBID..

Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN IEC 62841-4-3:2021

- Ljudtrycksniva dB(A) 75
- Onoggrannhet K dB =2,5
- Ljudeffektniva dB(A) 88
Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN IEC
62841-4-3:2021

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s? <25
- Onoggrannhet K m/s’ 1,5

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vérdena och det/de angivna bulleremissionsvéardet/-vardena
har uppmatts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jamférelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vérdena och det/de angivna bulleremissionsvéardet/-vardena

ocksa kan anvéandas for en preliminar bedomning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket satt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas, och - nodvandigt, for att
fastsla sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som
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grundar sig pa en vardering av vibrationsbelastningen vid
verkliga anvandningsforhallanden (harvid méste alla andelar
av driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget ar avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Montering och drift

Handlingsmal Bild  Sida
Leveransen omfattar” A 293
Montering av handtag B 294
Hopsattning av uppsamlingskorgen C 295
Inséttning/borttagning av D 295
uppsamlingskorgen

Installning av snitthojd E 296
Insattning av batteri F 296
Anvéndning G-H 297-
- Sétt in stromkretsbrytaren 298
-Kopplain

-Klipp

- Koppla fran

- Ta bort stromkretsbrytaren

Ta bort batteriet | 299
Arbetsanvisningar “klippning” J 299
Knivskotsel/knivbyte K 300
Valj tillbehor L 301

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Driftstart

For din sikerhet

» Observera! Fore underhall och rengdringsatgarder
koppla fran tradgardsredskapet, ta loss
stromkretsbrytaren och bort batteriet. Detta giller
dven for skadad, snittad eller tilltrasslad ndtsladd.

» Efter frankoppling av tridgardsredskapet ror sig
knivarna dnnu nagra sekunder.

» Se upp: Beror inte den roterande kniven.

Ladda batteriet

Batteriet ar forsett med en temperaturévervakning som
endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade
mellan 0°C och 35 °C. Detta ger batteriet lang livslangd.
Anmarkning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan ndr som helst laddas upp, eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddningen avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom
“Electronic Cell Protection (ECP)”. Nar batteriet ar urladdat

kopplas produkten fran genom en skyddskrets:
Tradgardsredskapet fungerar inte langre.

Tryck inte pa stromstéllaren efter det produkten
automatiskt kopplats fran. Risk finns for att batteriet
skadas.

Beakta anvisningarna for batteriers avfallshantering.

Insdttning/uttagning av batteriet

Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa redskapet.

Stall in det laddade batteriet . Kontrollera, att batteriet ar
fullstandigt insatt.

Avlagsna batteriet fran elverktyget genom att trycka pa
batteriets upplasningsknapp och dra ut batteriet.

Laddning

Laddningen startar nar laddarens stickpropp ansluts till
natuttaget och batteriet placeras i laddaren .

Den intelligenta laddningsmetoden registrerar automatiskt
batteriets laddningstillstand och laddar i relation till
batteriets temperatur och spanning med optimal laddstrém.

Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid &r fulladdat
ndr det sitter kvar i laddaren.

Indikeringselementens betydelse (AL 1810)
Blinkande batteriladdningsvisning
Laddningen signaliseras genom blinkning hos
batteriladdningsvisningen .
1| Fastljusibatteriladdningsvisningen signalerar
- /a att batteriet ar fullstandigt uppladdat eller att
laddningsintervall och darfor inte kan laddas.
Sa fort tillaten temperatur uppnas, startar batterimodulens
Utan batteri signaliserar fast ljus att kontakten dr ansluten
till uttaget och att laddaren &r redo.
Blinkande batteriladdningsindikering
w Charge Laddningen signaliseras genom blinkning hos
ﬂ;. Full Kontinuerligt ljus i batteriladdningsindikatorn
== signalerar att batteriet ar fullstandigt
tillatet laddningstemperaturomrade och att det dérfor inte
kan laddas. Sa fort tillatet temperaturomrade uppnas,
Om batteriet inte ar insatt signalerar konstant ljus i
batteriladdningsindikatorn att natsladden ar ansluten till

Fast ljus i batteriladdningsvisningen
batteriets temperatur ligger utanfor tillatet
laddning.
Forklaring av indikeringarna (AL 1815 CV)
batteriladdningsvisningen .
Kontinuerligt ljus i batteriladdningsindikatorn
uppladdat eller att batteriets temperatur ligger utanfor
startar batteriets laddning.
vagguttaget och att laddaren ar klar fér anvandning.
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Indikeringselementens betydelse (AL 1830 CV /
AL 1880CV)

Gron blinker (snabb) i batteriladdningsindikatorn
w Charge Snabbladdningen signaleras med den gréna

Anmadrkning: Snabbladdning ar endast méjlig nar batteriets
temperatur ligger inom tillatet laddningstemperaturomrade,
se avsnitt “Tekniska data”.

Gron blinker (langsam) i batteriladdningsindikatorn

[GO 80% Vifi batteriets Iiddningsti!lsténd_ pa ca. _80%
=== blinkar den grona batteriladdningsindikatorn

langsamt.

Batteriet kan tas ut och anvandas omedelbart.

Gron batteriladdningsindikering lyser fast

ﬂ;. Full Fast gron batteriladdningsindikering
= signaliserar att batteriet ar helt laddat.

Utan batteri signaliserar fast att kontakten ar ansluten till

uttaget och att laddaren &r redo.

Rdda batteriladdningsindikatorn konstant ljus
35 Konstant ljus i den roda

= Dbatteriladdningsindikatorn signaliserar att
batteriets temperatur ligger utanfor tillatet
temperaturomrade, se avsnitt “Tekniska data”. Nar tillatet
temperaturomrade uppnas, kopplar laddaren automatiskt
om till snabbladdning.

Blinker i roda batteriladdningsindikatorn

H _  Blinkernirdda batteriladdningsindikatorn
signalerar en annan stérning i laddningen, se
avsnitt "Felsokning - Mojlig orsak och Atgard”.

batteriladdningsindikatorns snabba blinker.
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Arbetsanvisningar

Snittkapacitet (batteriets livslangd)

Snittkapaciteten (batteriets livslangd) ar beroende av
grasets egenskaper, t ex , tathet, fuktighet, langd och
snitthojd.

Ofta upprepat till- och franslag av tradgardsredskapet under
grasklippning reducerar dven snittkapaciteten (batteriets
brukstid).

For optimering av snittkapaciteten (batteriets livslangd)
rekommenderar vi att ofta klippa graset, 6ka snitthéjden och
att ga fram med méttlig hastighet.

Nedan angivet exempel visar ssmmanhanget mellan
snitthdjd och snittkapacitet for det anvanda batteriet.

Mycket glest, torrt gras

Snittkapacitet

Batteri 4,0 Ah upp till 150 m?
Batteri 5,0 Ah upp till 185 m?
Batteri 6,0 Ah upp till 220 m?

For att 6ka brukstiden kan ett extra batteri bestallas hos en
auktoriserad servicestation for Bosch tradgardsredskap.

Felsokning
stop & )=
Symptom Majlig orsak Atgard
Motorn startar inte Tradgardsredskapets inre kablar defekta Ta kontakt med Bosch kundtjanst
Batteriet dr urladdat Ladda upp batteriet

Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna

Graset ar for langt

Max. tillaten grashojd med den hogsta
snitthojdsinstallningen ar 15 cm

Motorskyddet har [ost ut

Lat motorn avkylas och stall in storre snitth6jd

Stromkretsbrytaren inte korrekt/ordentligt insatt  Satt korrekt in

Tradgardsredskapet  Tradgardsredskapets inre kablar defekta Ta kontakt med Bosch kundtjanst

gar med avbrott Motorskyddet har lést ut L&t motorn avkylas och stéll in stérre snitthdjd
Tradgardsredskapet  Snitthojden for liten Stall in storre snitthojd

lamnar en __ Kniven ar trubbig Byt ut kniven (se bild K)

oregelbunden snittbild — PR

och/eller Eventuellt tilltdppt Koppla fran tradgardsredskapet och ta bort

motorn arbetar tungt

stromkretsbrytaren
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Symptom Méilig orsak Atgird
Kontrollera tradgardsredskapets undre sida och
rensa vid behov (anvand alltid
tradgardshandskar)
Kniven monterad i fel riktning Montera kniven i ratt riktning
Efter Kniven blockeras av gras Koppla fran tradgardsredskapet och ta bort
tradgardsredskapets stromkretsbrytaren
Er|1||s\:2§ roterar inte Avlagsna tilltappningen (anvand alltid
tradgardshandskar)
Remdrivningen avkopplad Ta kontakt med Bosch kundtjanst
Knivmuttern/-skruven l6s Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)
Kraftiga vibrationer/  Knivmuttern/-skruven los Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)
buller

Kniven skadad

Byt ut kniven (se bild K)

Underhall och service

Underhall, reng6ring och lagring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstéllaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

Stall inte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Hall produkten och dess ventilationsoppningar rena for bra

och sakert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall

for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast

for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna

och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna &r av Bosch-fabrikat.

Batteriets skotsel

Beakta féljande anvisningar och atgarder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagratradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for férvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Produkter, batterier, tillbehor och forpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

F0161942021(17.05.2022)
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Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljévanligt satt lamnas in for tervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 84).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene gressklipper

C Generell fareinformasjon.
@ - Les giennom denne

driftsinstruksen.
Pass pa at eventuelle personer i narheten ikke
skades av fremmedlegemer som slynges bort.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

I»T'l‘

ADVARSEL: Hold hender og fatter borte fra
knivene.

- ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

— ADVARSEL: Fjern laseinnretningen fer
=0 vedlikeholdsarbeider.

— Stemmer ikke.

LE 29

Py Ikke berar noen av delene pa hageredskapet
R for de er helt stanset. Knivene fortsetter a
o rotere etter at hageredskapet er slatt av og kan

forarsake skader.
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Ma ikke brukes i regnvaer.

Stemmer ikke.

Stemmer ikke.

Ladeapparatet er utstyrt med en
sikkerhetstransformator.

Bruk ladeapparatet kun i tarre rom.

Bruk for rengjering av hageredskapet verken
haytrykksspyler eller hageslange.

Kontroller omradet hvor hageredskapet skal
brukes omhyggelig for villdyr og husdyr. Villdyr
og husdyr kan bli skadet under drift av
maskinen. Kontroller maskinens bruksomrade
grundig og fjern alle steiner, stokker, trader, eller andre
fremmede gjenstander. Pass ved bruk av maskinen pa at
ikke villdyr, husdyr eller sma trestubber er skjult i det tette
gresset.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
I[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
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mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.
Elektroverktsy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

Ikke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

>

>

Vzr oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverkteyet til
streammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at

disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selvom du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander

F

016194 2021(17.05.2022)

Bosch Power Tools



som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fre til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fgre til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lIkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lIkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for gressklippere

» lkke bruk gressklipperen i darlig veer, spesielt ikke
ved fare for lynnedslag. Det reduserer risikoen for a bli
truffet av lyn.

» Undersgk omradet hvor gressklipperen skal brukes,
grundig for villdyr. Villdyr kan bli skadet av
gressklipperen under drift.

» Undersgk omradet der gressklipperen skal brukes
grundig og fjern alle steiner, stokker, wirer, bein og
andre fremmedlegemer. Gjenstander som er slynget ut,
kan forarsake personskader.

» Gjennomfer alltid en visuell kontroll for du bruker
gressklipperen for a sikre at kniven og knivenheten
ikke er slitte eller skadde. Slitte eller skadde deler gker
risikoen for skader.

» Kontroller gressoppsamleren ofte for slitasje eller
skader. En slitt eller skadet gressoppsamler kan gke
risikoen for skader.

» Laalle verneinnretninger vaere montert.
Verneinnretninger skal vare funksjonsdyktig og
forskriftsmessig montert. En verneinnretning som er lgs
eller skadet eller ikke fungerer riktig, kan medfere skader.

» Hold alle luftspalter fri for tilsmussinger. Tilstoppede
luftspalter og forurensninger kan medfare overoppheting
eller brannfare.
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» Bruk ved arbeider med gressklipperen alltid sklifaste
og beskyttende sko. Ikke bruk gressklipperen barbent
eller med apne sandaler. Det reduserer faren for skader
for fattene ved kontakt med kniven som beveger seg.

» Ved arbeid med gressklipperen ma du alltid bruke
lange bukser. Ubeskyttet hud gker faren for skader
grunnet gjenstander som er slynget ut.

» lkke bruk gressklipperen i vatt gress. Ga, aldri lep. Det
reduserer risikoen for a skli ut eller falle, som kan fere til
skader.

» lkke bruk gressklipperen pa altfor bratte bakker. Det
reduserer faren for at du mister kontrollen, sklir eller
faller, som kan medfare skader.

» Pass ved arbeider i bakker pa at du star stabilt, arbeid
alltid pa tvers av bakken, aldri oppover eller nedover,
og var ekstremt forsiktig nar du endrer
arbeidsretningen. Det reduserer faren for at du mister
kontrollen, sklir eller faller, som kan medfgre skader.

» Var ekstremt forsiktig nar du beveger gressklipperen
bakover eller trekker den mot deg. Ver alltid
oppmerksom pa omgivelsene dine. Det reduserer faren
for at du snubler under drift.

» lkke berer knivevene og andre farlige bevegelige
deler, mens disse fremdeles beveger seg. Det
reduserer faren for skader grunnet bevegelige deler.

» Sikre at alle brytere star pa AV og at batteriet er
fjernet, nar du fjerner fastklemt materiale eller ved
rengjering av gressklipperen. Uventet drift av
gressklipperen kan medfare alvorlige skader.

» Laproduktet alltid avkjeles far oppbevaringen.

» Tom gressoppsamleren far oppbevaringen.

» Ver ved innstilling av redskapet oppmerksom pa at ikke
fingre klemmes fast mellom de bevegelige knivene og
faste deler av maskinen.

Betjening

» Vianbefaler at du bruker harselvern til din beskyttelse.

» Knivene ma sta stille nar du vipper hageredskapet til
transport, nar du gar over flater uten gress og nar du
transporterer hageredskapet til og fra omradet som skal
klippes.

» Ikke vipp hageredskapet nar du starter motoren.

» Sla hageredskapet pa som beskrevet i driftsinstruksen,
og pass pa at fattene dine er godt unna de roterende
delene.

» Sarg for at hender og fatter ikke kommer i naerheten av
eller under roterende deler.

» Hold deg pa avstand til utkastsonen nar du arbeider med
hageredskapet.

» Du ma aldri lafte eller baere hageredskapet mens motoren
gar.

» Pass pa at hageredskapet star med alle 4 hjul pa gulvet
under lagringen.

» Loft hageredskapet bare med barehandtaket. Behandle
baerehandtaket forsiktig.
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» lkke utfer endringer pa produktet. Ikke tillatte
endringer kan innskrenke sikkerheten til produktet og
fare til mer stay og vibrasjoner.

Ta av skillebryter

- Alltid nér du forlater hageredskapet.

- Far dufjerner tetting.

- Nar du sjekker, rengjor eller arbeider pa hageredskapet.

- Sjekk hageredskapet straks for skader etter kollisjonen
med en fremmed gjenstand og akift ut kniven om
nedvendig.

- Huvis hageredskapet begynner & vibrere uvanlig sterkt (ma
straks sjekkes).

Vedlikehold

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller
arbeider i nzrheten av de skarpe knivene.

» Sikre at alle mutre, bolter og skruer sitter fast, slik at
sikkert arbeide med produktet er mulig.

» Sjekk gressoppsamleren regelmessig for avslitning og
slitasje.

» Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

» Bruk utelukkende kniver som er beregnet for dette
hageredskapet.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

» Forviss deg for lagringen om at hageredskapet er rent og
uten rester. Rengjer om ngdvendig med en myk, terr
berste.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I A Beskytt det oppladbare batteriet mot
O varme, f.eks. ogsa mot permanent
=7 solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er

F___Zﬂ eksplosjonsfare.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvaer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Sikkerhetsinformasjoner for ladeapparater
Les alle sikkerhetsinformasjoner og

|| instrukser. Feil ved overholdelsen av

sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Oppbevar alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser for

fremtidig bruk.

Bruk ladeapparatet kun hvis du kan beregne alle funksjonene

og kan utfere dissse uten innskrenkninger eller har fatt

tilsvarende instrukser.

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke
ladeapparatet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Hold oppsyn med barn. Du sikrer ved dette at barn ikke
leker med ladeapparatet.

» Lad bare Bosch Li-lon-batterier fra en kapasitet pa Ah
(fra battericeller). Batterispenningen ma stemme overens
med laderens batteriladespenning. Du ma ikke lade
batterier som ikke er oppladbare. Det kan ellers medfare
brann og eksplosjon.

Hold ladeapparatet unnaregn eller

@ fuktighet. Dersom det kommer vann i et

ladeapparat, gker risikoen for elektriske stet.

» Sorg for at lederen alltid er ren. Skitt medfarer fare for
elektrisk stat.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stepselet far
bruk. Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne laderen pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medfarer
brannfare.

» Ladeapparatets ventilasjonsapning ma ikke tildekkes.
Det kan fare til at ladeapparatet overopphetes og ikke
lenger vil fungere som den skal.

» For gket elektrisk sikkerhet anbefales det a bruke en
jordfeilbryter med en max. utlgserstrgm pa 30 mA.
Kontroller alltid jordfeilbryteren far bruk.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
I
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Symbol Betydning Symbol Betydning

Reaksjonsretning Tilbehar/reservedeler

Les alle sikkerhetsinformasjoner og

instrukser. Feil ved overholdelsen av

sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan

forarsake elektrisk stat, brann og/eller

alvorlige skader.

Utkobling Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Vekt

Innkobling

Tillatt aksjon

m R O Produkt- og ytelsesbeskrivelse
[

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til a klippe gressplener pa
>< Dette er forbudt private omréader.

Hageredskapet er ikke beregnet til klippe hekker, trimme,
CLick Harbar stay kutte opp osv.

Hageredskapet er beregnet til a klippe gress pa bakkehegyde.
Tekniske data
Gressklipper EasyMower 18V-32-200
Produktnummer 3600HBID..
Nominell spenning V 18
Bredde pa knivhuset cm 32
Klippehgyde mm 20/40/60
Volum, gressoppsamler | 32
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014% kg 8,1 (inklusive 4 Ah batteri)
Serienummer se typeskilt pa hageredskapet
anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0...+35
tillatt omgivelsestemperatur under drift ® og ved © -20...+50
lagring
Batteritype PBA 18V...W-.

4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Ladeapparat AL 1810CV AL1815CV AL 1830 CV

Ladestram A 1,0 1,5 3,0 8,0

Ladetid (utladet batteri)

- Batteri med min 240 168 95 89
4,0 Ah

- Batteri med min 275 193 104 46
5,0 Ah

- Batteri med min 364 260 130 62
6,0 Ah

Vekt tilsvarende kg 0,17 0,38 0,40 0,60

EPTA-Procedure

01:2014

Beskyttelsesklasse =] = T/ AT

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

3600 HBID..
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er:
Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN IEC 62841-4-3:2021
- Lydtrykkniva dB(A) 75
- Usikkerhet K dB =25
- Lydeffektniva dB(A) 88
Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN IEC 62841-4-3:2021
- Svingningsemisjonsverdi a,, m/s? <25
- Usikkerhet K m/s’ 1,5
At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de Mal for aktiviteten Bilde  Side
angitte stayemisjonsverdien(e) er blitt malt ifalge en Valg av tilbehor L 301

normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelgpig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
maten elektroverktayet brukes pa, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for ngdvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoplet, og slike hvor det er innkoplet, men gar uten
belastning).

Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde  Side
Leveranseomfang” A 293
Montering av handtaksbgylen B 294
Sammensetting av gressoppsamleren C 295
Innsetting/fjerning av D 295
gressoppsamleren

Stille inn klippehayde E 296
Innsetting av batteriet F 296
Drift G-H 297-
- Sette inn skillebryter 298
- Innkoble

-Klippe

- Utkoble

- Fjerne skillebryter

Fjerning av batteriet | 299
Arbeidshenvisning “klippe” J 299
Vedlikehold/utskifting av kniven K 300

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Igangsetting

For din egen sikkerhet

» OBS! SIa av hageredskapet, ta av skillebryteren og
fjern batteriet for du utferer vedlikeholds- og
rengjeringsarbeider. Det samme gjelder hvis
bryterledningen er skadet, kuttet eller innviklet.

» Etter at hageredskapet er slatt av, roterer kniven
videre i noen sekunder.

» Forsiktig: Ikke bergr den roterende kniven.

Lading av batteriet

Batteriet er utstyrt med en temperaturovervaking som kun
muliggjer en lading i temperaturomradet mellom 0 °C og
35°C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full
effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
ladeapparatet fer farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at
levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte
oppladingen.

Litium-ion-batteriet har “Electronic Cell Protection (ECP)
som beskytter mot total utladning. Ved utladet batteri
utkobles produktet med en beskyttelseskobling:
Hageredskapet arbeider ikke lenger.

Trykk etter automatisk utkobling av produktet ikke
videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Felg anvisningene for behandling av brukte batterier.

»

Innsetting/fjerning av batteriet
Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfere
feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Sett inn det oppladete batteriet. Sikre at batteriet er satt inn
fullstendig.

F0161942021(17.05.2022)

Bosch Power Tools



For a ta batteriet ut av redskapet, trykker du pa
utlgserknappen for batteriet og trekker ut batteriet.

Opplading

Oppladingen begynner med en gang nettstepselet til
ladeapparatet settes inn i stikkontakten og batteriet settes
inniladeapparatet .

Med den intelligente oppladingsmetoden registreres
batteriets oppladingstilstand automatisk og den optimale
ladestremmen velges avhengig av batteri-temperatur og -
spenning.

Slik skanes batteriet og er alltid fullt oppladet ved
oppbevaring i ladeapparatet.

Betydning av indikatorelementene (AL 1810)

Blinkende lys pa batteriladeindikator

Ladingen signaliseres ved at
M —| batteriladeindikatoren blinker.

Kontinuerlig lys batteriladeindikator
| Detkontinuerlige lyset til

=) ./a batteriladeindikatoren signaliserer at batteriet

= | erhelt oppladet eller at temperaturen til
batteriet ligger utenfor det tillatte

ladetemperaturomradet og derfor ikke kan lades opp. Sa

snart det tillatte temperaturomradet er nadd, lades batteriet

opp.

Hvis batteriet ikke er satt inn, viser det at ladeindikatoren

lyser kontinuerlig at nettstepselet er satt inn i

stikkontakten og at laderen er klar til bruk.

Indikatorelementenes betydning (AL 1815 CV)

Blinkende lys pa batteriladeindikator

w Charge Ladingen signaliseres ved at

= = = hatteriladeindikatoren blinker.

Kontinuerlig lys batteri-ladeindikator
35. Full Det kontinuerlige lyset i batteri-

= ladeindikatoren signaliserer at batteriet er helt
oppladet eller at temperaturen til batteriet ligger utenfor det
godkjente ladetemperaturomradet og det derfor ikke kan
lades opp. Sa snart det godkjente temperaturomradet er
nadd, lades batteriet opp.
Uten innsatt batteri signaliserer kontinuerlig lys i batteri-
ladeindikatoren at stgpselet er satt inn i stikkontakten og at
ladeapparatet er driftsklart.

Betydning av inikatorelementene (AL 1830 CV /
AL 1880CV)

Blinklys (hurtig) grenn batteri-ladeindikator
w Charge Hurtigladingen signaliseres ved hurtig

blinking i den grenne batteri-ladeindikatoren .
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Merknad: Hurtigoppladingen er kun mulig hvis batteriets
temperatur er i godkjent ladetemperaturomrade, se avsnitt
“Tekniske data”.

Blinklys (langsomt) grenn batteri-ladeindikator

[GO 809 Ved batteriets Iadgtilstapd pé ca. 80% blinker
=== den gronne batteri-ladeindikatoren langsomt.

Batteriet kan tas ut og brukes umiddelbart.

Kontinuerlig grann batteriladeindikator

u;. Full Kontinuerlig lysende grenn ladeindikator
= signaliserer at batteriet er fullt oppladet.

Hvis batteriet ikke er satt inn, viser det at ladeindikatoren

lyser kontinuerlig at nettstepselet er satt inn i

stikkontakten og at laderen er klar til bruk.

Kontinuerlig lys red batteri-ladeindikator
a; Kontinuerlig lys i den rade batteri-

= ladeindikatoren signaliserer at batteriets
temperatur er utenfor den tillatte temperaturen for lading, se
avsnitt “Tekniske data”. Sa snart det tillatte
temperaturomradet er nadd, kobler ladeapparatet
automatisk om til hurtigopplading.

Blinklys red batteri-ladeindikator

H_ - Blinklyset i den rade batteri-ladeindikatoren
signaliserer en annen feil i oppladingen, se
avsnitt “Feil - arsak og avhjelp®.

Arbeidshenvisninger

Klippeytelse (batteriets levetid)

Klippeytelsen (batteriets levetid) er avhengig av gressets
egenskaper, f.eks. gressets tetthet, fuktighet, gressets
lengde og klippehayde.

Hyppig inn- og utkopling av hageredskapet i lapet av
klippingen reduserer ogsa klippeytelsen (batteriets levetid).
Til optimering av klippeytelsen (batteriets levetid) anbefales
det & klippe oftere, gke klippehayden og ga i passende
tempo.

Eksempelet nedenfor viser sammenhengen mellom
klippehayde og klippeytelse relatert til tre batterier.

Klippeforhold

ijﬁ ' ‘J;‘r«i\g.p\lill‘wrw

Wm l Svaert tynt, tart gress
Klippeytelse
Batteri med 4,0 Ah opptil 150 m?
Batteri med 5,0 Ah opptil 185 m?
Batteri med 6,0 Ah opptil 220 m?

For a forlenge driftstiden kan du kjgpe et ekstra batteri hos
et autorisert kundeservice for Bosch hageredskaper.
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Feilsgking

) .|| =

Stop &9 ) |5
Symptom Mulig arsak

Motoren starter ikke

Intern kabling i hageredskapet er defekt

Avhjelp
Ta kontakt med Bosch kundeservice

Utladet batteri

Lad opp batteriet

For kaldt/for varmt batteri

Varm opp/avkjel batteriet

For langt gress

Max. tillatt gresshayde er 15 cm med den starste
innstillingen av klippehgyden

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgle og innstill starre klippehayder

Skillebryteren er ikke satt riktig/ikke komplettinn Sett den riktiginn

Hageredskapet gar

Intern kabling i hageredskapet er defekt

Ta kontakt med Bosch kundeservice

rykkvis Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgle og innstill starre klippehayder

Hageredskap etterlater For liten klippehgyde

Innstill en hayere klippehayde

et uregelmessig Kniven er butt

Skift ut kniv (se bilde K)

klippemanster
og/eller
motor arbeider tungt

Tetting mulig

Sla av hageredskap og ta av skillebryter

Sjekk hageredskapets underside og gjer den fri
om nadvendig (bruk alltid arbeidshansker)

Kniven er galt montert

Monter kniven riktig

Etter innkobling av
hageredskapet dreier

Knivene blokkeres av gress

Sla av hageredskap og ta av stramkretsbryter
Fjern tettingen (bruk alltid arbeidshansker)

ikke kniven seg
Remdrift utkoblet

Ta kontakt med Bosch kundeservice

Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)

Sterke vibrasjoner/ Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)

lyder Skadet kniv

Skift ut kniv (se bilde K)

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Tabatteriet ut av hageredskapet fer alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tert og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Sikre at alle mutre, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert

arbeide med produktet er mulig.

Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

folgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20°C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

F0161942021(17.05.2022)
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering
?74 Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
=X leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!
Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Side 93).
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Turvallisuusohjeita

Ruohonleikkurin tunnusmerkkien selitys

2 Yleiset varoitusohjeet.
@ Lue kayttoohje.

£\

I-1

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esi-
neet eivat loukkaa lahelld seisovia ihmisia.

VAROITUS: Pida ymparistossa olevia loitolla.

VAROITUS: Pida kadet ja jalat kaukana terista.

- VAROITUS: Irrota akku ennen huoltot6ita.
— VAROITUS: Poista estolaite ennen huoltotdita.
=@
— Eisopiva.
Py Odota, etta puutarhalaitteen kaikki osat ovat
y e pysahtyneet taysin, ennen kuin kosketat niita.
s};,’, Terat pyorivat vield puutarhalaitteen poiskyt-
kennan jalkeen ja voivat aiheuttaa loukkaantu-
misia.

Ald kiyta sateella.

Ei sopiva.

Eisopiva.

Latauslaite on varustettu varmuusmuuntajalla.

Bosch Power Tools
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Kayta latauslaitetta ainoastaan kuivassa ti- » Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

lassa. ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-

Al4 kéyta painepesuria tai puutarhaletkua puu- raa.

= tarhalaitteen puhdistukseen. » Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-

ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-

Tarkista perusteellisesti alue, jossa puutarha- virtasuojakytkimen kaytto vahentdd sahkgiskun vaaraa.

laitetta tullaan kdyttamaan, ettd siind ei ole Henkilturvallisuus

villi- tai kotieldimia. Villi- ja kotieldimet voivat
loukkaantua koneen kayton aikana. Tarkista
koneen kayttoalue perusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet. Katso konetta kaytet-
taessa, ettd tihedssa ruohossa ei ole villi- tai kotieldimia eika
pienia oksanpatkia piilossa.

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessad saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet » Kayti henkilokohtaisia suojavarusteita. Kiyti aina

Lue kaikki timin sihkstyokalun suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
EIVAROITUS mukana toimitetut varoityukset oh- pblynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypéra
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Allamainittujen ohjeiden tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkaiskun, tu- vahfntaa Ioukkiantumlsrls.kla. . e
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen. » Esté tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-

tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kdsite "sahkotyokalu" kdsittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus » Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. nen kuin kdynnistat siahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi- saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
vat johtaa tapaturmiin. pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym- » Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po- asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
lya. Sdhkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.
sytyttdd pélyn tai hdyryn. » Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt- loysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
huomiosi muualle. ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Sihkoturvallisuus » Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se

on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan. ; I AN n . ; _
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta

minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen > Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessi kunnossa ole- suusmadrayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentévat sahkois- heuttaa vakavia vammoja.

kun vaaraa. Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte- » Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyshon tar-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah- koitettua sihkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkétyo-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu. kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve- » Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja
d_e"n paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris- pysiyttaa kiynnistyskytkimestd. Sihkotyokalu, jota ei
I§|a. . voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja

» Ald kayta verkkojohtoa vaarin. Ald kayta johtoa sdh- taytyy korjauttaa.
kétydkalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul- » Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto irrotettava) sihkotyékalusta, ennen kuin suoritat sii-
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terévista reunoista ja toj4, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-

liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.
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toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaadrdsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.
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» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missdan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Ruohonleikkurin turvallisuusohjeet

> Al kayta ruohonleikkuria huonossa sadssd, varsin-
kaan salamaniskun uhatessa. Tima pienentaa vaaran
joutua salamaniskun kohteeksi.

» Tutki villieldinten varalta perusteellisesti alue, jossa
ruohonleikkuria tullaan kdyttamaan. Ruohonleikkuri voi
kayton aikana loukata eldimia.

» Tarkista perusteellisesti alue, jossa ruohonleikkuria
tullaan kdyttamaan ja poista siita kaikki kivet, kepit,
langat, luut ja muut vieraat esineet. Pois sinkoutuvat
esineet voivat aiheuttaa henkilévahinkoja.

» Suorita aina silmamaarainen tarkistus ennen ruohon-
leikkurin kdyttoa sen varmistamiseksi, etta terit ja te-
rayksikko eivat ole loppuun kdytettyja tai vaurioitu-
neita. Kuluneet tai vaurioituneet osat lisddvat loukkaantu-
misen riskia.

» Tarkista usein ettd kokoojasiiliossa ei ole kulumista
tai vaurioita. Loppuun kéytetty tai vaurioitunut kokooja-
sdilio voi kasvattaa loukkaantumisen riskid.

» Pida kaikki suojalaitteet asennettuina. Suojalaitteiden
tulee olla toiminnan edellyttavalla tavalla ja asianmu-
kaisesti asennettuja. Suojalaite, joka on irti tai vahin-
goittunut tai ei toimi oikein, saattaa johtaa loukkaantumi-
siin.

» Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana. Tukkeutuneet tuu-
letusaukot ja likaantumiset voivat johtaa ylikuumenemi-
seen tai tulipalovaaraan.

» Kayta ruohonleikkurilla tyoskentelyssa aina luista-
mattomia ja suojaavia jalkineita. Ali kiyta ruohonleik-
kuria paljain jaloin tai avoimissa sandaaleissa. Tama
pienentad jalkojen loukkaantumisvaaraa kosketuksessa
likkuviin teriin.

» Kayta aina ruohonleikkuria kdytettiessa pitkalahkei-
sia housuja. Suojaamaton iho kasvattaa loukkaantumisen
todenndkoisyytta ympdri sinkoutuvien esineiden joh-
dosta.

» Al kayta ruohonleikkuria mardssa ruohossa. Kavele,
dld koskaan juokse. Tdma pienentda vaaraa, etta liukas-
tut tai kaadut, mika saattaa johtaa loukkaantumisiin.

» Ala kiyti ruohonleikkuria erittiin jyrkissa rinteissa.
Tama pienentéa vaaraa, ettd menetat hallinnan, liukastut
tai kaadut, mika saattaa johtaa loukkaantumisiin.

Bosch Power Tools

F016194202](17.05.2022)



96 | Suomi

» Kiinnita rinteissa tydskentelyssa huomiota tukevaan
asentoon, tyoskentele aina poikittain rinteeseen, dla
koskaan ylos- tai alaspdin, ja ole darettoman varovai-
nen tydsuuntaa vaihtaessasi. Tama pienentda vaaraa,
ettd menetat hallinnan, liukastut tai kaadut, mikd saattaa
johtaa loukkaantumisiin.

» Ole erittdin varovainen, kun liikutat ruohonleikkuria
taaksepain, tai vedat sita itsedsi kohti. Ota aina ympa-
ristosi huomioon. Tamd pienentad vaaraa, etta kompas-
tut kdyton aikana.

» Al kosketa terid tai muita vaarallisia liikkuvia osia,
niiden vield liikkuessa. Tima pienentaa liikkuvien osien
aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

» Varmista puristukseen jadnyttd ainetta poistettaessa
jaruohonleikkuria puhdistettaessa, etta kaikki kytki-
met ovat suljettuja ja akku on poistettu. Ruohonleikku-
rin odottamaton toiminta voi johtaa vaikeisiin loukkaantu-
misiin.

» Anna aina tuotteen jadhtya ennen varastoimista.

» Tyhjennd kokoojasailio ennen varastoimista.

» Varo laitetta asennettaessa, ettd sormesi eivat jaa puris-
tukseen liikkuvien terien ja koneen kiinteiden osien valiin.

Kaytto

» Suosittelemme kdyttdmaan kuulonsuojaimia itsesi suojaa-
miseksi.

» Terien taytyy olla pysahdyksissa, kun puutarhalaitetta
tule kallistaa kuljetusta varten, jos joutuu ylittdmaan pin-
toja, joissa ei ole ruohoa tai siirtaa puutarhalaite tyostet-
tavalle alueelle tai siita pois.

» Ald kallista puutarhalaitetta moottoria kdynnistettiessa.

» Kaynnistd puutarhalaite kdyttoohjeessa neuvotulla tavalla
javarmista, ettd jalkasi ovat riittdvan kaukana terista.

» Ald pidi kasia tai jalkoja lahelld pydrivid osia tai niiden
alla.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tydskentelyn aikana etdalld
ruohon poistovyohykkeesta.

» Ala koskaan nosta tai kanna puutarhalaitetta moottorin
kaydessa.

» Tarkista, ettd puutarhalaite varastoinnissa seisoo kaikki 4
pyorad alustaa vasten.

» Nosta puutarhalaitetta ainoastaan kasikahvasta. Kasittele
kasikahvaa varoen.

» Al tee mitdin muutoksia tuotteeseen. Luvattomat
muutokset voivat vaikuttaa tuotteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaampaan meluun seka varinaan.

Irrota virtapiirin katkaisin

- Aina kun poistut puutarhalaitteen luota.

- Ennen tukosten poistamista.

- Tarkistaessasi tai puhdistaessasi puutarhalaitetta tai teh-
dessasi puutarhalaitteeseen kohdistuvia toita.

- Tormattyasi vieraaseen esineeseen; tarkista valittomasti
puutarhalaitteen mahdolliset vauriot ja anna kunnostaa se
tarvittaessa.

- Jos puutarhalaite alkaa tarista poikkeuksellisesti (tarkista
heti).

Huolto

» Kaytd aina puutarhakasineita, kun tyoskentelet tera-
vien terien parissa tai laheisyydessa.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta turvallinen tydskentely puutarhalaitteen
kanssa olisi taattu.

» Tarkista sadnndllisesti ruohonkokoojasailion kunto ja ku-
luneisuus.

» Tarkista Tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun
kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Kaytd ainoastaan puutarhalaitteeseen tarkoitettuja leik-
kuuterid.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

» Varmista ennen puutarhalaitteen varastointia, etta se on
puhdas eika siind ole leikkuujaannoksia. Puhdista tarvit-
taessa pehmealld kuivalla harjalla.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-
vaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siita purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rajihdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet
Lue kaikki turva- ja kdyttoohjeet. Turvalli-

II suusohjeiden ja kayttoohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myo-

hempda kayttoa varten.

Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos tdysin pystyt arvioimaan

ja hallitsemaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saa-

nut vastaavia ohjeita.

» Al koskaan anna lasten, henkildiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
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mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita
kayttdd latauslaitetta. Kansalliset sdéannokset saattavat ra-
jata kayttajan ian.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat, etteivat lapset leiki
latauslaitteen kanssa.

» Lataa vain Boschin litiumioniakkuja, joiden kapasiteetti
onvahintaan Ah (vahintadn akkukennoa). Akkujénnitteen
tulee vastata latauslaitteen akkujannitetta. Al lataa ei-uu-
delleenladattavia paristoja. Muutoin syntyy tulipalo- ja ra-
jahdysvaara.

Pida sdahkotyokalu poissa sateesta ja kos-

@ teudesta. Veden tunkeutuminen latauslaitteen

sisdan kasvattaa sahkoiskun riskid.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaa-
ran.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kiyttokertaa. Al3 kiyti latauslaitetta, jos ha-
vaitset vaurioita. Al4 avaa latauslaitetta itse. Anna
vian korjaus vain valtuutetun sdhkoasentajan tehta-
viksi, joka kdyttaa vain alkuperdisia varaosia. Vialli-
nen latauslaite, johto ja pistotulppa aiheuttavat sahkois-
kuvaaran.

> Ali kiyti latauslaitetta herksti syttyvalla alustalla
(esimerkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa
ympéristossa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee la-
tauksen aikana.

» Al peiti latauslaitteen tuuletusrakoja. Muuten lataus-
laite voi ylikuumentua ja toimia virheellisesti.

» Korkeampaa sahkoturvallisuutta varten suosittelemme
kayttamaan vikavirtakytkinta, jonka laukaisuvirta on kor-
keintaan 30 mA. Testaa vikavirtakytkinta aina ennen kayt-
tod.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.
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Tunnusmerkki Merkitys

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kaytd suojakasineitd

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

X|NOTM@ = =

CLICK! Kuuluva aani
Lisalaitteet/varaosat
Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen lopussa.

Maaraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu ruohonleikkuuseen yksityisalu-
eella.

Puutarhalaite ei ole tarkoitettu pensaiden leikkuuseen, vii-
meistelyleikkuuseen, silppumiseen jne.

Puutarhalaite on tarkoitettu nurmikon leikkuuseen kehon
korkeudella.

Tekniset tiedot

Ruohonleikkuri EasyMower 18V-32-200
Tuotenumero 3600HBID..
Nimellisjdnnite V 18
Terdkotelon leveys cm 32
Leikkuukorkeus mm 20/40/60
Ruohonkokoojasailion tilavuus | 32
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan® kg 8,1 (mukaanlukien 4 Ah akku)
Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikilvesta
Suositeltu ympariston lampdotila latauksen yh- RC 0...+35
teydessa
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Ruohonleikkuri

EasyMower 18V-32-200

sallittu ympariston lampétila kaytossa ® ja saily- “C -20... +50
tyksessa
Akkutyyppi PBA 18V...W-.

4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Riippuen kdytetystd akusta
B) Rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C.

Latauslaite AL 1810CV AL 1815CV AL 1830CV

Latausvirta A 1,0 1,5 3,0 8,0
Latausaika (akku purkautunut)

- 4,0 Ah:n akku min 240 168 95 35
- 5,0 Ah:nakku min 275 193 104 46
- 6,0 Ah:nakku min 364 260 130 62
Paino EPTA-Proce- kg 0,17 0,38 0,40 0,60
dure 01:2014 mu-

kaan

Suojausluokka o/ = o/ AT

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa namé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot

3600HBID..

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:

Melupéastoarvot maaritetty EN IEC 62841-4-3:2021 mukaan

- Aanen painetaso dB(A) 75
- Epatarkkuus K dB =25
— Aanen tehotaso dB(A) 88

Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN IEC 62841-4-3:2021 mukaan

- Vérdhtelynemissioarvo a,,

m/s’ <25

- Epatarkkuus K

m/s’ 1,5

Etta ilmoitettu/ilmoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi-
tussa testausmenetelmdssa ja voidaan kdyttaa sahkotyoka-
lun vertaamiseen toiseen.

Etta ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupadstoarvo(t) myos voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupaastoarvot sahkotydkalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tavasta, jolla sahkétyokalua kaytetadn, etenkin siitd minka-

laista tyokappaletta tyostetdan, ja - valttamatta turvallisuus-

toimenpiteiden maarittamiseksi kdyttajan suojaksi, joihin
vaikuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kayt-
toolosuhteiden aikana (talléin on huomioitava kaikki kaytto-
syklin osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkétydkalu on sammu-
tettunaja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Asennus ja kdytto

Tehtava Kuva Sivu
Vakiovarusteet” A 293
Kahvasangan asennus B 294
Ruohonkokoojasailion kokoaminen C 295
Ruohonkokoojasiilion asennus/irrotus D 295
Leikkuukorkeuden asetus E 296
Akun asennus F 296
Kaytt G-H 297-
- Asenna virtapiirin katkaisin 298
- Kaynnista

- Leikkaa

- Pysayta

- Poista virtapiirin katkaisin

Akun irrotus | 299
Tyoskentelyohje "leikkuu” J 299
Teranhoito/teranvaihto K 300
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Tehtava Kuva Sivu
Lisdlaitteen valinta L 301

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Kayttoonotto

Turvallisuussyista

» Huomio! Pysidyta puutarhalaite, irrota virtapiirin kat-
kaisin ja poista akku, ennen kuin suoritat sdato- tai
puhdistustditd. Sama saanto patee, jos liitdntdjohto
on vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.

» Terdt pyorivat vield muutaman sekunnin sen jalkeen,
kun puutarhalaite on sammutettu.

» Varoitus: Ali kosketa pyorivaa leikkuuteraa.

Akun lataus

Akku on varustettu lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataami-
sen vain akun [ampdtilan ollessa alueella 0 °C - 35 °C. Taten
akulle saavutetaan pitka kayttoika.

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslaitteessa
ennen ensimmaista kayttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
sella ”Electronic Cell Protection (ECP)” syvapurkautumisen
estamiseksi. Jos akku on padssyt purkautumaan, suojakytkin
kytkee laitteen pois paalta: Puutarhalaite ei toimi enaa.

Al3 paina kaynnistyskytkinti endi sahkolaitteen auto-
maattisen poiskytkennan jalkeen. Akku voi vaurioitua.
Noudata kaytosta poistetun akun havitysohjeita.

Akun asennus ja irrotus

Ohje: Jos sopimattomia akkuja kaytetdan, saattaa se johtaa
vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.

Aseta ladattu akku paikoilleen. Varmista, etta akku on asen-
nettu oikein.

Poista akku laitteesta painamalla akun vapautuspainiketta ja
vetdmalld akku ulos.

Lataustapahtuma

Lataustapahtuma alkaa heti, kun latauslaitteen verkkopisto-
tulppa liitetaan pistorasiaan ja akku samalla asetetaan la-
tauslaitteeseen .

Alykkadn lataustoiminnan ansiosta akun lataustila tunniste-
taan automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella la-
tausvirralla huomioiden akun lampétila ja jannite.

Taten akkua saastetdan ja se pysyy latauslaitteessa aina tay-
dessa latauksessa.
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Nayttdelementtien merkitys (AL 1810)

Akun latausndyton vilkkuva merkkivalo

Latauksesta ilmoitetaan akun latausnaytén
] =l vilkuvallamerkiivalolla .

Akun latausndyton jatkuvasti palava merkkivalo

= ,~.) Akunlatausndyton jatkuvasti palava merkki-

- ./ a: valo tarkoittaa, ettd akku on ladattu tayteen, tai
— | ettei akun lampatila ole sallitulla latauslampo-

tila-alueella ja siksi lataus ei ole mahdollista.

Lataus alkaa heti kun akun ldmpétila on sallitulla limpétila-

alueella.

Jos akku ei ole paikallaan, akun latausnéyton jatkuvasti pa-

lava merkkivalo tarkoittaa, ettd pistotulppa on kytketty pis-

torasiaan ja latauslaite on kéyttovalmis.

Merkkivalojen tarkoitus (AL 1815 CV)

Akun latausnayton vilkkuva merkkivalo

w Charge Latauksesta ilmoitetaan akun latausnayton
= = = vyilkkuvalla merkkivalolla .

Akun latauksen jatkuvasti palava merkkivalo

u;. Full Jatkuva valo akun latauksen merkkivalossa
== osoittaa, ettd akku on ladattu tayteen tai ettd

akun lampétila on sallitun latauslampétila-alueen ulkopuo-

lella, eika sitd voi ladata. Heti, kun sallittu [impétila-alue on

saavutettu, akku ladataan.

liman asennettua akkua osoittaa jatkuva valo akun latauk-

sen merkkivalossa, etta pistotulppa on liitetty pistorasiaan

ja latauslaite on kayttovalmis.

Nayttoelementtien merkitys (AL 1830 CV / AL
1880 CV)

Akun latauksen merkkivalon (nopea) vihrea vilkkuminen
H Charge Pikalataustapahtumasta ilmoitetaan nopeasti

= == vilkkuvalla vihrealld akun latauksen merkki-
valolla.

Huomio: Pikalataus on mahdollinen vain, jos akun lampétila
on sallitulla latausldmpétila-alueella, katso kappaletta "Tek-
niset tiedot”.

Akun latauksen merkkivalon (hidas) vihreé vilkkuminen

IGO 80% Akun lataustilan ollessa n. 80% akun latauksen
=== merkkivalo vilkkuu hitaasti vihredna.

Akku voidaan ottaa heti kdyttoon.

Akun latausndyton vihredna palava merkkivalo

a;. Full Akun latausndyton vihredna palava merkki-
= valo tarkoittaa, ettd akku on ladattu tayteen.

Jos akku ei ole paikallaan, akun latausnayton jatkuvasti pa-

lava merkkivalo tarkoittaa, ettd pistotulppa on kytketty pis-

torasiaan ja latauslaite on kayttovalmis.

Akun latauksen merkkivalo palaa pysyvasti punaisena

ﬂg Jatkuvasti palava akun punainen latauksen
= merkkivalo ilmoittaa, ettd akun lampétila on
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sallitun latauslampétila-alueen ulkopuolella, katso luku "Tek-
niset tiedot”. Heti, kun sallittu limpétila-alue on saavutettu,
latauslaite kytkee automaattisesti pikalataukselle.

Akun latauksen merkkivalo vilkkuu punaisena

H_ - Vilkkuva punainen akun latauksen merkkivalo
viestittda hairiosta lataustapahtumassa. Katso
luku "Vianetsinta - syyt ja apukeinot”

Tyoskentelyohjeita
Leikkuuteho (akun kayttdaika)

Leikkuuteho (akun kayttoaika) riippuu nurmikon ominaisuuk-

sista, esim. ruohon tiheydestd, kosteudesta, pituudesta ja
leikkuukorkeudesta.

Puutarhalaitteen tihed kaynnistys ja pysdytys ruohonleik-
kuun aikana vahentaa niinikdan leikkuutehoa (akun kayttoai-
kaa).

Vianetsinta
) e | |I=
Stop & )|
Oire Mahdolliset syyt

Moottori ei kaynnisty

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Leikkuutehon (akun kayttoajan) optimoimiseksi, on suositel-
tavaa leikata nurmikko useammin, suurentaa leikkuukor-
keutta ja liikkua kohtuullisella nopeudella.

Alla esitetty esimerkki osoittaa leikkuukorkeuden ja leikkuu-
tehon yhteyden riippuen kaytetysta akusta.

Leikkuuolosuhteet

Hyvin ohut, kuiva ruoho

Leikkuuteho

4,0 Ah:n akku 150 m? asti
5,0 Ah:n akku 185 m?asti
6,0 Ah:n akku 220 m* asti

Kayttoajan pidentamiseksi voit hankkia lisdaakun Bosch-puu-
tarhatuotteiden sopimusmyymalan kautta.

Korjaustoimenpide
Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Akku on purkautunut

Lataa akku

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Ruoho on liian pitka

Suurin sallittu ruohon korkeus on 15 cm suurem-
malla korkeussaadolla

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtyd ja aseta suurempi leikkuu-

korkeus
Virtapiirin katkaisinta ei ole asennettu oikein/ko- ~ Asenna oikein
konaan
Puutarhalaite kdy kat-  Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessavika  Kadnny Bosch-sopimushuollon puoleen
konaisesti

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtyd ja aseta suurempi leikkuu-
korkeus

Puutarhalaite jattaa Leikkuukorkeus on liian pieni

Aseta suurempi leikkuukorkeus

epatasaisen leikkuujal- Tors on tylsd

Teran vaihto (katso kuva K)

jen
ja/tai
moottori kdy raskaasti

Tukkeutuma mahdollinen

Pysdyta puutarhalaite ja irrota virtapiirin katkaisin

Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista se
tarvittaessa (kaytd aina puutarhakasineita)

Terd asennettu vaarinpdin

Asenna terd oikeinpain

Puutarhalaitteen kdyn- Ruoho tukkii teran
nistyksen jalkeen tera

Pysdyta puutarhalaite ja irrota virtapiirin katkaisin

Poista tukos (kayta aina puutarhakasineita)

ei pyori
Hihnakayttd irronnut

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Teran mutteri/-ruuvi on Ioysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)

Voimakas varind/melu  Teran mutteri/-ruuvi on loysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)

Terd on vahingoittunut

Teran vaihto (katso kuva K)
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Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia toita (esim. huolto, tydkalun
vaihto jne.) sekd puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettdessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 aseta mitadn muita esineita puutarhalaitteen palle.

Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Al3 koskaan suihkuta vetta tuotteen pélle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Séilytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Al4 aseta mitddn muita esineitd tuotteen paalle.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-

nitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa olisi

taattu.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-

luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

~ Sailyta akku vain lampétilassa -20 °C ... 50 °C. Ald esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

- Sailytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Al4jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sailytysldmpétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin télldin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, etta akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
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Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja liikenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), talloin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tatd pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
?74 Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
7eX] kausmateriaali ymparistoystdvalliseen jatteiden

kierratykseen.
Al heiti tuotteita tai akkuja/paristoja talousjit-
teisiin!
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkétyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympdristoystavalli-
seen kierratykseen.
Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 101).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Eneniynon Twv oupBoAwv yia Tnv xAookonTiki
Hnxavij
Yno6elen kivduvou, yevika.
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I'IpoerTe va pnv Tpaupanomuv Ta mAnoiov eu-
PLOKOpEVa dTopa amo ekopevdovi(opeva Eeva
owpaTa.
TMPOEIAOTIOIHZH: Kpatdte anodotacn and nAn-
I [ﬂ\ olov EUPLOKOpEVA ATONA.
-
TTPOEIAOTIOIHIH: KpatroTe Ta xépla Kat Ta
A nodia pakpla and Ta paxaipta.
- TTPOEIAOTIOIHZH: Anoouvbéete Ty pnatapia
@ TIPWV Ao Tr) GUVTNENON.
— TMPOEIAOTIOIHIH: Agalpeite Tn bidtan
—0 ao@AaNong TmpLv and Ti¢ epyaciec OUVTAENONG.

]

Alafaote 6Aeg Tic 06nyieg
XEPLOPOU.

=y Aev euotabei.

Py Teppévete va GIKlvr]TOI'IO'lr]GOl'JV ohaTa €'E(]()Tf]-
Geop OTA TOU UNXAVAKATOC KATIOU MLV Ta ayyi€eTe.
§$ Ta payaipla ouvexi{ouv va mepLoTPEPOVTAL LETA

TNV ATEVEEYOTIOINGN TOU KNMEUTIKOU PnXavhpa-
TOC KOl UMOpEL va MPOKAAEGOUV TPaUPATIOHOUC.

Na pnv xpnotyonoleiral oe Bpoxn.

Nev euoTabel.

Dev euoTabel.

oTi aoQaAeiag.

XQENGILOMOLELTE TO POPTIOTH HOVO GE OTEYVOUC
XWPOUC.

S
A\
i
8
@

Mnv xpnotpomoleire muoTikd uwnArg meong n
AdoTixa motiopaToc yia va kabapiete To pun-
Xavnua Knmou.

A A EAéyETe mpooekTIKa TNV mepLoXT) oTnv oroia Oa
¢ . . 4 XPNOLUOTIOINCETE TO UNXAVN KA, WOTE va pn Bpi-
okovTal ekel kaTolkidia 1 aMa {wa. Ta (wa ev-
HEXeTaL va TpaupaTioToUV Katd T Aetroupyia
TOU pnxavnuatoc. EAéyETe oAU IPOGEKTIKG TNV TIEPLOX XPN-

0 oprtiotn eivat e€omhiopévoc pe peTaoxnuati-

ONG TOU PNXavAHATOC KAt apalpeaTe OAEG TIC TETPEC, Ta EUAa,
Ta oUPpATA, Ta KOKAAG Kat Ta EEva avTikeipeva. TpooéETe Ka-
TA TNV XP0N TOU PNXavnpaToc Unnwe kpUBovTat oTo mukvo
xopTapt {wa r koUTooupa.

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IITIPOEIAO- Au'l[iﬁo're 6).\9(; TIg unoGeiEel'q aopa-

TIOIHZH Aetu'c, odnyiec, €lKOVOYPaPHTELG
Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTolyeia, mou ou-

vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

THENON Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaréoouv

nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.

Duhatre oAeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg

yia kae peAdovTiki xprion.

0 0poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umodeitelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TpoPodoTOUVTAL a0 TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awb10) kaBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWBI0).

Acpdleta oTo Xwpo epyaciacg

» Awatnpeire Tov X0po epyaciag kadapo kat KaAd gwrt-
Gpévo. PUTavon r) OKOTELVEG TTEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrpa-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpIKO epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umdapxet kivbuvog EkpnEng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcelg.

» "Otav Xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matbid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEvVa aro-
Ha. e MePITWon andonaonc Tne TPOooXI|C 0aC UMOPEL va
XAO€ETE TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpki) acpaAeta

» To 1 Tou NAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va Tatplalet
omv npi{a. Mnv TpomomoL|GETE TO PIG PE KAVEVAV
Tpomo. Mn XpnoujoTolEiTE PI; TPOCAPHOYIIG O€ GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mipileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» Anopely€eTe TNV ENAPI) TOU GOHATOC 6aC HE YEWHEVES
EMPAveLEC, Omwg owAijveg, BeppavTika cwpara (kalo-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTtav To owpa oag eivat yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxr i 6TV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpiko epyaeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyomnoleire To Ka-
A®d1o yia Tn perapopa i To TpdBNyHa yia TNV amoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpia and OeppdTnra, AadL, KOPTEPES AKYEC I} KIVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTpIKd kaAwbia auavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
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ou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
Kahwbiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaibploug xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suapponig (Srakomng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

AopaAea mpocwnuv

» Na eiote o€ emaypunvnon, divere nposoxij aTnv epya-
ola ou KAVETE Kal Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otTav eioTe kKoupacopévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelpLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va odnynoel oe 0oapolg TPaupaTIopoug.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
®opare navra mpoorareuTkd yuaAwa. O katdAAnAog
POOTATEUTIKOG €0MALONOE, OMWE HAoKa MpoaTaciag anod
oKOVN, avTioAloBNnTIka umodnpaTa acpaAeiag, mpooTaTeUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTTOVEL TOV KIVOUVO TPaUNATIOHAV.

Anogelyete TV aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0 0TO SLakomT ) OTav CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe Snuloupyeirat kivouvoc TpauHATIoH®Y.
AnopakpUvere and To nAekTpIKO epyaleio Tuxov e€ap-
Tipara pUOpLoNG 1) kKAerdLa mpv OEceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAel6i suvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU COHATOC 0ac Kat SlaTnpeire mavroTe TNV Lo-
pporia oag. 'Etot umopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPITTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopfpara. Kparare ta paAAa kat Ta pouxa oag pa-
KpLa ané Ta Kwoupeva egaptipara. Xahapr evdupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTipata.

‘Otav unidpyet n duvarotnra ocivéeong Saraewv avap-
popnone i) gulhoyig okovng, fefaiwBdeire oTL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNG UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere oe pa AaBog aopalera kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekTog XelpLopog
unopei p€oa o€ KAaopata Tou GeutepolénTou va odnynoet
oe goapolg TpaupaTtiopolc.
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Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-

>

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epappo-
yii 6ag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnotpomoujoere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat pémet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TV mpila Ka/f amopakpUVeTeE
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAdgete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac Pelwvouv Tov kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnopomolol-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPKG ep-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npbowna.

Tuvtnpeire Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon PAGPnNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTwV.
AwTnpeire Ta epyaleia Komn¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOTEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA €PYAAEID OpNVOVOUY
SuokodTepa kat obnyolvTal euKoAGTEPQ.
Xenotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG epyaciec mou
mpénetl va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAekTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaciec mou dev mpoPAEmovTal yt' auTa
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEG KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaféc kai Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amd Aadt katypaco. OtoAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV anmpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTPOCEKTIKOG XEIPIONOC KaL Xpiion epyaAciwv pmatapiag

>

>

EnavagoptileTe povo e Tov popTioTi) Mou KaBopileTat
amo Tov KaTaokeuacTi). 'Evac popTIoTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC PIOVO Yia €Va GUYKEKQILEVO TUTIO UIATapL®V 6n-
oupyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgomotnOei yia GAAeg
unatapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig €d1-
K@ oxedlaopéveg pmatapieg. Hypnon aMwv pnaraplov
unopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva Snpoupynoet
Kivbuvo mupkaylag.
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» ‘Otav n pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa

MKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-

kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa

TWV ENAPWV TNC UNaTapiag Unopei va mpokaAEoEL TpaupaTi-

opoUc ) ewTLA.
» Mua Tuxov eapaApévn xpiion pmopei va odnyioet oe
Slappor) uypwv anod Tnv prarapia. Amopelyete KaBe

enagn i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-

Te KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov Latpikr) fornOeta. AlappéovTa
uypa pmatapiac pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
6€ppatog n o€ eykalpata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TEGTPAPPEVO i) Tporomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) TPoMo-
TOINPEVES UNATAPIEC PMOPEL va apouctdoouy pla
ampOBAeNTn cuPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouy oe wTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOértere pua pnarapia ) éva epyaleio pnarapiag
g€ PwTLA ) 6€ MOAU unAég Beppokpacieg. H exkbeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va ipokahéaet Ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tiq umodEierg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaTiag TOU avapEpeTat oTig
00nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTPENTNG MEPLOXC OeppoKpaiag pmopei va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kat va au€noeL Tov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAekTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
€£e101KeuEVO TPOOWTIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn dlathpnon g
ao®aAelac Tou NAekTPIKoU epyaeiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UMATAELWY TPETEL VA IpayHaTomoleital Hovo
armo6 TOV KATAGKEUAOTH 1) ano e€ouatodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTRV.

Ynodeieig aopaleiag yia XAOOKONTIKEG PNXAVEC

» Mnv xenotpomoteire Tr XAOOKOTTIKI] PnxXavi) € KaKES
KAPIKEC OUVONKeC, E161Ka 6Tav umdpxet Kivouvog ke-
pauvou. ETol petwveral o kivbuvoc kepauvonAnéiac.

» EmOewpioTe 6X0AaoTIKG TNV MEPLOXI) OTIOU MPOKELTAL
va xpnotponowei n xAookomnTiki) pnxavi ywa dyeta
{0a. Ta dypta {na pnopel va TpaupaTioTouV armo To xAoo-
KOTITIKO KaTa T AetToupyia Tou.

» EAEyxete axoAaoTika TRV meptoxri oTnv onoia 6a xpnot-
JoTIol0ETE TO XAOOKOTITIKG KAl amopaKpUVeETe OAEC TIC

nérpec, Ta E0Aa, Ta cppara kat aAAa Eéva avrikeipeva.

Ta avTikeipgeva nou meTiouvTal Uopel va mpokaAéoouv
TPAUKATIOPOUC.

» Na Sievepyeire mavrote oniko EAeyxo TpLV Xpnotpo-
noujgete TN XAookomTiki} pnxavij yia va fefawwbeire
OTLTO payaipt Kat n povada paxaipwv dev Exouv poa-

pei fj umooTel Inpid. Ta pBappéva iy kateaTpappéva eéap-
ThHaTa au&avouv Tov Kivouvo TpaupaTiopou.

» EAéyxere ouxva To kaAaBt culoyiig xopTou yia pBopd
i {nma. 'Eva pOappévo 1y kateaTpappévo KaAabL auMoyng
X0pTOU pMopei va augfioet Tov kivouvo TpaupaTiopou.

» Aopiote 0Aa Ta e€apTijpara Tou MPooTaTEUTIKOU €€omAL-
opol otn B¢éon Toug. O MPOOTATEUTIKOG EZOMALGHOG
nipémet va eivat A€IToupykog Kat 6wotd TomoOern-
Hévoc. 'Eva mpooTaTeuTIko e€apTnpa ou Exel XaAapwOoEeL,
unoaTel {nuta 1} 6ev AetToupyel 0waTA UMopEl va MPoKa-
Aéoel TpaupaTIopo.

» Awatnpeire 0Aoug Toug aepaywyoig eAeiBepouc amd
pumoug. Ot ppaypévol aepaywyoi Kat ot pUrol pmopei va
npokaAéoouv unepBéppavan 1y kivbuvo mupkayLac.

» ®opdare mavra avTioAlgONTIKA KAl MPOGTATEUTIKA UNO-
Snpara otav epyaleote pe T XAOOKOMTIKA punxaviy.
Mnv xpnoponoteire Tn xAookonTiki pnxavij {umoAnTot
1| pe avoixrd savédAa. 'ETol peiwverat o Kivbuvog Tpau-
LaTIOPOU TWV TOSIMV and TNV ENAPH LE TO KIVOULEVO Ha-
xaipl.

» Oopdre mavra pakpid mavreAdvia otav epyaleoTe pe T
XAookoniki) pnxavi). To ampootdteuTo déppa augavel
TOV Kivbuvo TpauUPATIOHOU amd avTIKElPeva mou meTlouvTal.

» Mn xpnotpomnoteire Tr) XAOOKOTITIKI pnxavr) o€ uypo
XopTtdpt. Na mepmartare kat moté va pnv TpéXeTe. ETol
LElOVETal 0 Kivouvoc oAioBnong 1y ITwong, mou Pmopei va
TIPOKAAEOEL TPAUHATIONO.

» Mnv xpnotpomoteite Ty XAOOKOTTIKI} PnXavi) o€ umep-
BoAwa anoropeg mAayiég. ‘ETol pelwvetal o kivouvog oAi-
0Bnong N MTwong, mou UMopel va mpokaAéoeL TPAUKATIONO.

» "Otav epyaleote o€ mAayl€g, va Befaiwvecste mavra ot
€xere aopalég maTnpa, va epyalecTe mavra Katd Prkog
NG mAayLic, moTé 6TV avnPpopd f) TNV KATNPopa, Kat
va eiote e€alpeTikd mpooekTikoi 6Tav aAAaleTe kareu-
Buvon. 'ETol petwverat o kivbuvog va xaoeTe Tov €Aeyxo, va
YA\OTPROETE 1} Va MECETE, YEYOVOC TOU UMOPEL va TIPOKa-
AéoelTpaupaTiopo.

» Na eioTe e€alpeTika MPOCEKTIKOL OTAV PETUKIVEITE TO
XA0OKOTITIKG TIPOC Ta TTioW F) TO TPABaTE MPOG TO PEPOC
oag. Na éxere mavra eniyvwon Tou mepiaAAovrog oag.
'ETOL pelwveTal o Kivbuvoc va OKOVTAWeETe KaTa Tn Aetroup-
yia.

» Mnv ayyileTe Ta paxaipia kat GAAa emkivéuva kivoUpe-
va pépn evw Ppiokovral oe Kivnon. 'ETOL JEIWVETAL O Kiv-
6UVo¢ TPaupATIGHOU amo KvoUpeva pépn.

» BefawwBeire 611 6Aot o1 SrakonTeg Bpiokovrat otn B€on
OFF kat 6Tt n pmatapia éxel apapebei, oTav agaipeire
naydeupévo uAiko f) kaBapilete T XAoOKONTIKA pnxa-
Vi). H pn avapevopevn Aetroupyia Tn¢ XAOOKOMTIKAC Unxa-
VNG UMopel va IpoKaA€ael 5o3ap0d TPAUHATIOHO.

» AQIVETE MAVTA TO PNXAVNHA VA KPUWOEL TIPLV TO amoBnkeu-
O€TeE.

» Abetalete To KaAGBL suNOYC XOPTAPLOU TIPLY MO TNV aro-
Onkeuon.
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» Katd n pUBpion Tou pnxavhpaTog, mpooéETe va pnv mayt-
6eloeTe Ta SaxTuAG oag avapeoa oTa KivoUpeva paxaipla
KaLTa oTabepd PEPN TOU UNxavnuaToc.

Xeplopog

» Yag ouppouleloupe va popate mavtote wraoridec. 'ETot
mpoaoTaTeUETe TV AKON 0aG.

» Ta paxaipta mpénel va eivat akivnta 6Tav YEPVETE TO {n-
XAvnua KATIoU yia va To PETAPEQPETE, OTAV TO MEPVATE TIAV(
anod em@Aveles Xwpic XopTapL KABWC Kal OTav HETAPEPETE
TO UNXAvnua KATIOU 0TO PEPOC M) aTo TO JEPOC TIOU KOPETE
10 Ypaoibl.

» Mn yépvete To punxavnua kimou otav To ekwvate fi 6Tav
B€TeTe O€ EKKivnon ToV KIvnTHEa.

» OETETE TO UNXAVN LA KATIOU € AetToupyia Omw¢ mepypaQe-
TaL oTic 06nyiec XpHong Kal MPOGEXETE WOTE Ta MOSIA oag va
[BpiokovTal o€ ENapKI anoaeTacn and Ta MEPIOTPEPOUEVA
efaptuara.

» Mnv BaeTe Ta xépla oag kat Ta modla oag KovTd o€ Mepl-
oTPEPOpEVa EapThpaTa i KATW aMo auTd.

» 'Otav epyaleoTe pe To Pnxavnpa KAToU KpaTaTe andoTaon
armo T0 PEPOC AmoOPELYNC.

» Mnv avaonKWOETE Kal Pn LETAPEPETE MOTE TO PNXAVNUA
KNTIoU 6TaVv 0 KIVnTiHpag BpiokeTat oe Aerroupyia.

» TTpoGExETE WOTE KATA TNV aMOBMKEUOT TOU TO PNXAVNHa Kij-
mou va otnpidetal Kat pe Toug 4 TpoyoUc oTo 6amedo.

» ZNKQOVETE TO UNXAVNLa KATIOU HOVO KPATWVTAC TO amd T
Aapr petapopac. MetayelpileaTe mpooekTikd T Aafn pe-
TAPOPAG.

» Mnv npofaivere o€ perarpomég Tou mpoiovrog. Ot au-
BaipeTec PETATPOMEC PMOPEL VO EMNEEACOUV ApPVNTIKG TRV
ao@aAela Tou mpoidvTog Kat va mpokaAésouv algnon Twv
BopUBwv Kat kpadaopwv.

A@aipeire To S1aKOTTN KUKAGHATOC

- Kabe popd mou agriveTe To unxavnpa Kimou avemtrienTo.

- Tlpw anod Tnv agaipeon epaiparoc.

- 'Otav eAéyxete 1} kabapileTe To unxavnua knmou n diefaye-
TE KAMoLd epyacia o’ auTo.

- Meta v olykpouon pe Eévo avTikeipevo. EAEyETe apéowg
TN GUOKEUT yia TUXOV pBOPEC Kal aVTIKATAOTNOTE TO paxaipt
av ypetaletal.

- 'Otav 1o pnxavnua kimou apyilet va doveirat acuviBiota
(eNéyEre To apéowc).

ZuvTiipnon

» (opare mavTa yavTia KNmoupkii otav Balete Ta xépla
0ac oTNV TEPLOXT) TWV HaxatpL®v i oTav epyaleote.

» Befawwbeire 611 0Aa Ta nagpadia, Ta pmouAdvia kat ol Bi-
6ec eivat kaha TomoBeTnpéva, WOTE N epyacia e TO MPOIOV
va eivat aopaAic.

» EAéyxeTe TaKTIKG av odikog oMoy ypaotdlol mapouatalet
@Bopéc n eAatTwpaTa.

» EAéyxete 1o mpoidv kat yia Adyouc aopaleiag avTikabiotare
Ta pBappéva n xahaopéva eaptipara.
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» XpnoulomoleiTe AMOKAELOTIKA Ta payaipla KO mou mpo-
BAémovTatyla To pnxavnua.

» Befpawwveate 6TLTa avTaAAKTIKG IpoépxovTaL anod Ty
Bosch.

» Tlpw Tnv anoBrikeuon Befatwbeire 611 T0 MPoidV €ivat ka-
Bapd Kat xwpic unoAeippata. Av xpetaoTel, kaBapioTe To pe
pta pahakn, oTeyvn folpToa.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEWPLONO TNG
enavagopTi{Opevn¢ pnarapiac

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Yrapyet kivbuvog Bpayuku-

KAwpaTog.

2 TMpooTarteleTe TNV EMavapopeT{OPEVN PIaTa-
pia and T OeppoTnTa (M.X. akOpn Kat ané ou-
vexi nAwki aktwvofoAia), amé Tn wTid, To

VEPO Kal TV uypacia. YIApyet kivbuvog xkpn-

&ne.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig Xpiong g
unarapiag pmopei va e€€ABouv avaBupnaocerg. Apnote
Va UTEL PPETKOC AEPAC KAl ETOKEPTELTE €va yIaTPO O€ Te-
pinTwon nou éxete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg propei va
€pebioouv TIc avanveuaoTikée 06ouC.

» Xpnowonoleire TV prarapia HOVo e MPOIGVTA TOU Ka-
Taokeuaotr). Movo €101 MpooTaTeVETaL N PmaTapia and pia
€MKivouvn UMEPPOPETION.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapeia iy karoapi-
61a i} ané ewrepiki Goknon §Uvapng pnopei va umo-
oTel {nuwa n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa TN avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n f TV unepBéppavon g pna-
Tapiac.

» Mn BpaxukukA@vere Tnv pmatapia. Ynapxel kivbuvog
€xkpnéng.

» KabBapileTe kamou-KkAmou Tig OXLOLES aepLOpOU TG HnaTapi-
g e HaAako, kabapd Kat aTeyvo mvéAo.

» DoprileTe TO OpYavo PETPNONC HOVO JIE TO GUPMaPadL-
60pevo popTioTH).

Ynobeifelc acpaleiag yia popTioTES
Awpaote 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
II odnyiec. Apéhetec kata Tnv TNENON Twv unodei-
I S - | Eewv aopaleiac Kal Twv odnyiwv pnopel va mpo-
kahéaouv nAektpomAnéia, kivbuvo mupkayiag n/
kat cofapolc TpaupaTiopouc.
dulaire 0Aeg Tig unodeilelc acpaleiag kat 0dnyiec ya
KG0e peAdovTiki xprion.
XpnolyomoleiTe TO POPTIOTH POVO OTAV eicaoTe o€ Béon va
EKTIUNOETE MANPWC OAEC TIC AEITOUQYIEC TOU KAl Va TIC EKTE-
\éoeTe xwpic meploptapole f apou Aapete avaloyeg o0nyieg.
» Mnv emTpéweTe MOTE TN XPN 0N TOU QOPTIOTN 0€ MadLd 1 o€
GTOU E TIEPLOPIOUEVEC PUOIKES, ALOBNTNELAKES ) TIVEUpa-
TIKEC IKavOTNTEC 1Y éMewyn melpag f/kat EMewyn yvwoewy
fi/kat oe aTopa mou Sev eival e€olKelwpEVa e TIC TAPOUTEC
0bnyieg xpriong. H nAia Tou xelploth neptopidetat evoexo-
€V aTo OXETIKEC eOVIKEC SlaTaelc.
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» Emonrretete Ta mawbid. 'ETol e€aoalilete 0TL Ta maibla
6ev Ba mai€ouv pe To popTIOTH.

» Ooprilete povo pnatapiec VTV ABiou Bosch xwentt-
KotnTac and Ah (amo oTotyeia). H tdon Tne umatapiac
TipEneL va Talplalel Pe Ty Taon GopTIoNG Uratapiag Tou
@opTIOTr. Mn @opTioETE pnaTapieg mou Gev eival enava-
QOPTIOHEVEC. AlAPOPETIKA UTIAPXEL KivOUVOC EKPNENC Kalt

TUpKayldc.

@ uypaoia. H Sieiobuon vepol o éva popTIoTH

autaver Tov kivouvo nAektpomAngiac.

» Awrnpeire Tov popTioTi KaBapd. Me Tn pUnavon undp-
Xet o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Tlpw ano kaBe Xpijon EAEYXETE TOV POPTIOTI], TO Ka-
A@61o kat To Pig. Mn XpnotpomnoLeite Tov PopTioTH),
epooov damotwoere {npég. Mnv avoifere povol oag
TOV POPTIOTI) Kat avaBEoTe TV EMOKEUN HOVO O€ €161
KEUHEVO TEXVLKO MPOOWITLKO Kat POV pe yvijowa avtal-
AakTika. Tuxov xahaopévot popTIoTEC, XaAaopéva KaAwdia
KaL @i¢ au&avouv Tov Kivouvo piag nAektpomAngiac.

» Mn Aetroupyeire Tov poPTIOTH AV GE EUPAEKTO
unéoTpwpa (m.x. xaeTi, updopara kAm.) f) o€ eUPAeKTO
nepiBaAAov. Adyw Tne SnuloUpPYOUEVNC KATA T GOETION
B€ppavonc Tou PopTIOT UNAPXEL KivOUVOC TUPKAYIAG.

» Mnv kaAUTITeTE TiG OXIOHEC AEPLOPOU TOU POPTIOTH. Ala-
(POPETIKG pmopel va unepBeppavBel o opTIOTAG Kat va pn
Aetroupyei mAéov owoTa.

» [a au€npévn nAekTpiki} ao@aAeta ouvioToUpe TV Xpron
6lakonTn dlagoplkng mpootaciag Slapponc He Hlapopikd
pelpa evepyoroinang 30 mA. EAéyxete mavTa Tov HlakonTn
610popIKIC mpoaTaciag mpwv and T xpron.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival onpavTika ya T avayvew-
on KatTv katavonon Twv odnylwv xpnonc. MapakahoUpe va
anoTunwoeTe 0To HUahd oag Ta cUPBoAa Kal Tn onuacia Touc.
H owoTn epunveia Twv oupPoAwv oupPaMel atov KaAUTepo
Kal a0QaAEaTEPO XEPLOLO TOU epyaAeiou e TEMECHEVO aépal.

ZoppoAo Inpacia

/‘ KateuBuvon kivnong
|

Mnv exOérere TN cuokeun oTn Bpoxn Kat TV

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

ZuppoAo Inpacia

KatetBuvon avribpaong

DopéaTe MPOOTATEUTIKA yavTLa

Bapog

©¢éan oe Aettoupyia

©¢€an exToC Aetroupyiag

EyKeKpluévn evépyela

ATayopeupévn eVEPYEL

X|<o @™

CLICK! AkouoTIKOG B0pufog
E€apmruata/AvialakTika

TMeplypagi] TOU MPOIOVTOC KAL TNC
oxuoc Tou
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. AuéAelec Katd TV THENON TWV UMO-
Seifewv aopaleiac kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéoouv nAektpomAnéia, Kivbuvo mupka-
yIa¢ f/kat cofapolc TpaupaTiopoUc.
NafeTe umown oag TIG EIKOVEC OTO oW HEPOG TNE 00Nyiac Aet-
Toupyiag.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To pnxavnua Kimou mpoopileTat yia TNV Ko ypaotdiol oTov
161WTIKO TOpEQ.

AuTO TO PNXAvNHa KNMou 6ev MPoopileTat yia TNV Ko mpdot-
VWV EAXTQV, TO QLVIPLONa LIE TRIEP, TOV TEPAXIOHO K.ATT.

To pnxavnua mpoopieTat yia TNV Korr ypaotdlol o1o Uwog
Tou €6APouC.

XAookomTikr) pnxavi) EasyMower 18V-32-200
Kwbikdg aptbuog 3600HBID..
OvopaoTIKn Taon V 18
TTAGToC KIBwTiou paxalplov cm 32
"Yyog Komm¢ mm 20/40/60
'OyKog aaKou ouMoync ypaatdiol | 32
Bapog oUpguwva pe EPTA-Procedure 01:2014% kg 8,1 (oupmep\. pmatapiac 4 Ah)

Ap1buoc oetpdc (Serial Number)

BAéme TV mvakida TUMoOU oTo PNXAvnua KATIou

ouvioTopevn Beppokpacia nepiBaiovrog katd
™ gopTIoN

C 0...+35
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XAookonTiki) pnxavi EasyMower 18V-32-200
empenopevn Oeppokpaaia nepiBarovroc kata © -20...+50
0 Aetroupyia ® kat katd Thv anoBrkeuon

TUmog popTioTh PBA 18V...W-.

4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Avahoya pe T xpnotonotoUpevn priatapia
B) Tleploptopévn 1oxUc otic Beppokpaoieg <0 °C

AL1810CV AL 1815CV AL 1830 CV
Pelpa popTiong A 1,0 1,5 3,0 8,0
Xpovog popTione (Gdela pnatapia)
- EmavagopTi(ope- min 240 168 95 35
v pmatapia
4,0 Ah
- Enavagopti{ope- min 275 193 104 46
v pmatapia
5,0 Ah
- Enavagopti{ope- min 364 260 130 62
v pmatapia
6,0 Ah
Bapoc olppwva pe kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
Babpoc mpooTaciag o/ = /i AT

Ta oTotyeia toxUouv yia pia ovopaotikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAOELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekbooelC au-

TA Ta OTOIXE(D PNopel va Slapépouv.

TMAnpogopiec yia 06pufo kat bovijoelg

3600HB9D..
H oTabpiopévn Kata A XapakTneLOTIKR 0TAOUN OKOUGOTIKIC MEDNC TNC OUOKEUNC AVEPXETAL O€E:
Tuéc ekmopnnc BopUBou umooyiopevee olpgwva e EN IEC 62841-4-3:2021
- ¥1G0UN aKOUOTIKNC TTiEon dB(A) 75
- Avaopahela K dB =25
- Y1a0UN aKOUOTIKNC loxU0g dB(A) 88

Yuvolikeéc TipéC kpadaapav ah (GBpotopa davuopdaTwy Tptwv dieudbivoewv) Kat avacpaiela K mpoadiopilopeva ouppwva pe EN

IEC 62841-4-3:2021
— T exmopmg kpadaopwv a, m/s’ <25
- Avaogahea K m/s? 1,5

‘0TI N ava@epopevn TiPN (oL avaepOpEVES TIHEC) Kpadaopwv
Kat n avaepopevn Tiun (oL avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
Bopufou éxouv petpnOei pe Tumomoinpévn Sladikaoia eAéyyou

Kal UmopoUV va XpnotomnolouvTal mpocg oUyKELon eVOC NAEKTPL-

KoU epyaAeiou pe €va aAho.

'OT1n avagepopevn TN (0L avapepOpEVES TIPEC) KpadaopwV
KaL n avaepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
BopUfou pmopolv va xpnotponotnBolv Kal yia mpoowpIvo
UMoAOYLOUO TOU QOPTIOU.

'OTLOL TIHEC KPaOAOH®MY Kal oL TIPES exmopmmic BopuBou kata
TNV TEAYUATIK Xp10n Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou pmopel va
anokAivouv amno Ti¢ avapepOpEeVEC TIHEC, avaAoya He Tov
TPOMO Kal To elbog xprong Tou nAekTpikoU epyaeiou, 1aire-
pa o€ e€apTnon ano To eibog Tou enetepyaldpevou Tepayiou.

Kat - kata avaykn va kabopiceTe pétpa aopaAeiag yia Tnv
TPOOTasia TOU XELPLOTH HE BAon TV eKTiUnon TNC empBapuvong
Kpabacp®V KATw amo TIC MPAYHATIKEG GUVONKEC xpnong (edw
npénel va AngBolv unown 6Aa Ta pépn Tou KUKAou AetToupyi-
ac, OmwC yia Tapadelypa ol XpOVoL KaTa ToUC OToioug To nAe-
KTPIKO €PYOAEIO €ival ameVEQYOTOINKEVO KAl 0L XPOVOL KaTA
TOUG omoiouc eivat eV evepyorolnpévo aAd Aetroupyel xwpic
opTiOo).

ZuvappoAoynon kat Actroupyia

ZTOX0C EVEPYELAG Ewova ZeAiba

TMepleydpevo ouokeuaotac” A 293

Bosch Power Tools

F016194202](17.05.2022)



108 | EMnvika

ZT0)X0G EVEPYELAC Ewova ZeAiba

YuvappoAdynon Tou XepouAol B 294
YuvappoAdynon Tou kaAablol cuMoyng Cc 295
X0pTaplol

TomnoBéman/Agaipean Tou kaAaBiou D 295
ouMoyr¢ xopTaplol

PUBpIon Uwoug Komng E 296
TomoBémnan TN pmatapiag F 296
Aetroupyia G-H 297-
-Tlp6oBean Tou BlakomTn NAeKTPIKOU Ku- 298
KA@paTog

- Evepyoroinon

- Ko ypaaiiou

- Anevepyoroinon
- Agaipeon Tou S1aKoTTN NAEKTPIKOU Ku-

KAQPATOC

Aoaipeon pmatapiac | 299
Ynodel€n «kommc ypaotdiol» J 299
Yuvtiipnon/ANayn paxatplav K 300

EmAoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévawv L 301

A) EZapripara mou amewkoviovral i meptypapovrat dev me-
pLéXovTal oTn oTAvTap cuokeuacia. Tov mAfjpn kardAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa e€aptn-
patwv.

Ekkivnon

TNa v acpalewd oag

» Tlpocoyr)! OETETE TO KNMEUTIKO PNXAVNHA EKTOC A€L-
Toupyiag, apatpeire To SLakonTN NAEKTPIKOU KUKAGHA-
TOG Kal agatpeite TNV pmarapia mpiv amo kade epyacia
ouvTiipnong fj kabapiopou. To idio LoxUEL av To Ka-
A@dto Tou SrakomTn xaacel, komei fj piepdeurei.

» MeTda TNV amevepyomoinen Tou PNXaviparog Kimou Ta
paxaipua suveyiouv va yupi{ouv yia pepika deute-
POAenTa aKopn.

» TIpoaoxr: Mpoooxii - pnv ayyileTe To NEPLOTPEPOEVO
paxaipt Komng.

®oprion pmarapiag

H pnatapia S1abétet pia diata&n entrmpnonc T Beppokpaoi-
ag, n oroia eMTpENEL TN GOPETION HOVO 0€ €UpOC BeppoKpasiag
petat 0 °C kat 35 °C. M’ auTdv Tov TPOTIO EMTUYXAVETaL N au-
Enon Tng Sdpkelag (wnc TNC pmatapiag.

Ynobewdn: H emavagopti{opevn pnatapia mapadibetat pept-
koG popTiopévn. MNa Tnv e€aopdaAion e miipoug toxlog TG
enavaeopT{OPeVNC UaTapiac, eopTioTe TNV MAREWE TPV TV
XPNOLUOMOLOETE YIa TIPWTN PO\

H enavagopTilopevn pnatapia 1GvTwv Aiiou pmopei va ¢opri-
(eTatava maoa oTiyun Xwpic va meplopiletal n 6idpkela e (w-
ncTnG. H 6lakomm e popTione 6ev BAAnTeL TV enavapopTi-
(6pevn pmatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTtateleTal amd OAOKANPWTIKA
€KpOPTION Péow Tne 61aTagng «Electronic Cell Protection

(ECP)». L€ mepinmwon eKOQTIONG TNC UmaTapiac, To mpoiov
QTEVEPYOTIOLELTAL IE TTPOOTATEUTIKO S1aKOTTN: To pnxXavnua
kimou Sev Aetroupyei méov.

Mnv ouveyioere va marare Tov Stakomrn ON/OFF pera tnv
autoparn Sakorr) Tng Aetroupyiag Tou pnxaviparog. Mro-
el va xahdoet n pmatapia.

Tpoo€gTe TIc unodeielc yia Tnv andoupaon Tn¢ pumatapiag.

TonmoBérnon/Apaipeon pmarapiag

Ynodew€n: Av bev xpnotpomoinBolv ot kataMnAeg pmatapieg,
propei va mpokAnBei GuoAetroupyia f pBopa TG GUOKEUNC.
TomoBetiioTe TNV opTIoPEVN pnaTapia. Befalwbeire oTin
pnatapia eivat TomoBeTnpévn 0wOTA.

['a TV agaipeon Tne Umatapiac amo Tn GUGKEUN, MECTE T
nARKTPO amopavbéaAwong Tne pnatapiag kat ByaAte Tnv pnata-
pia.

doprion

H @opTion Eekva pOA 0 peupaTodoTnG TOU YOPETLOTH TOToBE-
Oet otnv mpila kai n pmatapia TomoBetnOei oTov .

Xapn atnv éEunvn dladikacia PoOETIONG avayvwpileTal apéowg
N KaTAOTAON POPTIONC TNC MIaTapiag, n omoia akoAoUbwe
@opTieTal pe To 16aviko pelpa yia Tn Oeppokpacia kat Ty
T@on TNE,

'EToL n pnatapia mpooTateUeTal Kat 600 MAPALEVEL OTOV POQTL-
oTH), elvat mavTa mnpws PopTICHEVN.

Znpacia Twv oTolyeiwv évéerénc (AL 1810)
AvafBoofivov pwc Tng Evéeling popTiong TG pmatapiag
H 6iabikaoia Tn¢ podpTIoNC onpatodoTeital ye To
avapooPnua T EVOEIEnc poOpTIONC TG UNaTa-
--- plac.

Tuvexm¢ avappéVo pug TG EVOELENg poOpTIONG TG
pnarapiag

0k

To cuvexmwe avappévo Ppwe TnG EVOELENS Pop-
TIONG TN pnatapiac onpatodoTel, OTLN yraTa-
pla eivat MAfpw¢ popTIopEvN 1 OTLN Beppokpa-
ola TG pmatapiag BpiokeTal EKTOC TNG EMITPE-
TG MepLoxn¢ Tng Beppokpaciag eopTiong kat yt autd dev
umopei va gopTioTel. H popTion ouveyiletal poAic emreuxdein
€YKEKPLLEVN TIEPLOXN Beppokpaaiag TG pmatapiag.

Xwpic TomoOeTnpévn TV UnaTapia To GUVEXKC AVAPHEVO
Pwe TNE EVOELENC POPETIONE TNC UmaTapiac onpatodorei, oTLTo
@I eivat TomoBeTnPéVo aTnV Mpila Kat 0 PopTIOTAC Eival o€
€TOWOTNTA AetToupyiac.

Znpacia Twv oToiyeiwv évéerénc (AL 1815 CV)

AvafBoofivov pwc Tng Evéeling popTiong TG pmatapiag

w Charge H 6iabikaoia Tn¢ podpTIoNg onpatodoTeital ye To
=== avafoopnpa ¢ EvoelEnc poOETIONC TNC UMaTa-

piac.

Zuvexic wretvi) Evéerln popTiong pnarapiag

a;. Fun H ouvexnc pwrewvi) évderdn eopTiong pnara-
== piac onuatodoTei 6Tt N umatapia eivat mnpwc
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@opTIoPéVN N OTLN Beppokpaaia Tng pnatapiag BpiokeTat
€KTOC TOU EMTPEMOLEVOU eUpOUC BeppoKpaaiac popTIong Kat
yU' auTo bev pmopei va gopTioTel. H popTIon cuveyileTal PO
emreuxBei To emTpenopevo elpoc Beppokpasiag Tne pnatapi-
ac.

‘Otav n ymatapia dev eivat TonoBeTnpévn o1o PopTIOTN, N GU-
vexng pwrewvr) €véetdn Tng popTiong TG Unarapiag , onua-
T0O0TEL OTLTO PIC TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou Tou popTIoTH elval

TonoBetnpévo otV MPI{a Kat o POpTIOTAG eival ETOWOG yia Ael-

Toupyid.

Znpacia Twv oTolyeiwv évéerénc (AL 1830 CV /
AL 1880 CV)

Avalapnouca (ypriyopa) mpdovn évéeldn ¢popTionc
pnarapiag

H 61a6ikacia TaxueodpTione onuatodoteital pe
10 YpRyopo avaBoofnpa Tne mpdovng Evoel-
Enc popTIoNC TNE UmaTapiac .

\ Charge

Ynoderdn: H taxupopTion eivat QIKTH Povo oTav n Beppokpa-

oia TG pmatapiag BpioKETaL EVTOC TOU EMTPENOUEVOU EUPOUC
Beppokpaoiag, BAEme kepaAalo «TexVIKG XapaKTNEIOTIKAY.

Avalapnouca (apya) mpdotvn évoerdn eopTiong
pnarapiag

GO 80%

'0OTaV N POETION TNC UNATAPIAC PTACEL EQITOU
oto 80% n mpa@etvn évoelgn opTIoNG HmaTapi-
ac avafooPiiver apya.

H pmatapia pnopet va apatpedetl yia dueon xprion.

Zuvexa avappévo pug Tng mpaotvng EvOeng popTiong

™G pnarapiag

ﬂg Ful To OUVEXWC aVappéVo Pug TG TPAcvNG év-
= bei€nc popTIONC TNC UmaTapiag onpatodoTel, ot

N Unatapia eivat MARPwe popTIOHEVN.

Xwpic TomoOeTnpévn TV pnatapia To GUVEXAC aVappPéVo

Pwe TNC EVOELENC POPETIONE TNC UmaTapiac onpatodoTei, oTLTo

@I¢ eivat TonoBetnpévo otnv mipila Kal o YopTIOTNC Eival oe

€TOOTNTA AEtToUpYyiac.

Zuvexric wTEWVI] KOKKIVN EVOELEN POPTIONG praTapiag
ﬂ; H ouvexing KOKKIVR puTevi EVOEIEn ¢popTIoNC
= OGelyvel 0TI n Beppokpaaia Tn¢ pmatapiag fpi-

OKETAL EKTOC TOU EMTPENOHEVOU EUPOUC BeppOKpasiag yia T
@OPTION TNC UTaTapiac, BAETE «TeVIKA XAPAKTNPLOTIKAY.
MoAc emreuxBei To emTpenTd €UpOC OeppoKpaaiac, 0 YopTL-
OTI\C TIEPVA QUTOPATA TN A€ITOUPYia TaXUQOPTIONC.

Ava{fitnon opaAparwv
o &)=y
MpofAnua M6avi arria
O kivnhpag bev Eeki-  BAGPN oTnv ecwTepiki kaAwbdiwon Tou pnxavrpa-

Vael TOG KTIOU
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AvaAdapmouca KOKKv puwTewi) Evoerln ¢poptiong

pnarapiag

H_ __ H avaAapmouasa KOKKWN EvoelEn gpopTiong
unatapiag onpato6oTel pia AN datapayn TG

Slabikaoiac popTiong, PAENE TUAUA «XZPaApaTa — Arrieg kat

QVTIHETOMION.

Ynodeifeic epyaoiac

Anodoon komig (61apketa Aetroupyiag
pnarapiac)

H anoboon komng (n diapkela Aetroupyiag pmatapiag) e§ap-
TATaL AN TIC IBLOTNTEC TOU Ypactdlou, T.X. and TN MUKvOTnTa
TOU X0pTaPLOU, TV Uypaia, To UNKOG Tou XopTaplol KaBag
KaLamo 1o UWog KOTnG.

H anodoon Komn¢ pelwveTal emong otav Katd T Slapkela e
KOTINC EVEPYOTIOIEITE KAl AMEVEPYOMOLELTE OUXVA TO NXavnua
(61apketa Aetroupyiag pnatapiag).

la va BeATioTomotroeTe TNV anodoon ko (Tn Sidpketa Aet-
Toupyiag TE pmatapiac), oac oupBouleloupe va KORETE ou-
XvOTepa, va auéaveTe To UWoC KOMNG kal va epyaleoTe e ev-
Helkvuopevo pubpo.

To napadelypa mou meplypdeTal mapakdaTw Oeixvel Tn oxEon
HeTagl Uwoug Komn¢ Kal amodoong Komng avaAoya e Tn xpn-
olomoloUpevn pmatapia.

ZuvOnkeg Kommig

T
ALANIHRL

TToAU AenTo, Eep0 X0pTAEL

Anodoon Kommic

Enavagopti{dpevn pnatapia péxpt 150 m?

4,0 Ah

Enavagopmiopevn natapia péxpt 185 m?

5,0 Ah

Enavagopti{dpevn pnatapia péxpt 220 m?

6,0 Ah

la va auénoete Tn Siapketa Aetroupyiag, pmopeite va ayo-
pd0ETE Pla oupmANPWHATIKA pratapia ano éva eouatodoTn-
LIEVO KATAOTNWA YA KNTEUTIKG pnxavnuata Tne Bosch.

AvTieTmon
Aneubuvbeire ato o€pfic Tng Bosch

AnogopTtiopévn pnatapia

®opriote TV pnatapia

TToAU kpUa 1) moAU (eoTr pmatapia

Aonote Tnv pniatapia va BeppavBei/va Kpuwoel

Bosch Power Tools
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MpoPAnpa MOavi atria Avrigeromon
TToAU wnAd xopTapt To péyloTo eMmTEENOHEVO UWOC X0PTAPLOU Yia TV
emtruyia aploTng amd600n¢ Komm¢ avépyeTat o€ 15
cm
Evepyomotn6nke n mpoataoia Kivntipa A®noTe TOV KIVNTAPA Va KPUGOEL Kat puBpioTe pe-
yaAUTePO UWOC KoTng

0 diakontne nAekTpikoU KukAwpatoc bev TomoBe-

TONKe owoTa/m\npPwe

TomoBeToTe TOV 0WOTA/MARPWE

To pnxavnua kimou Aet- BAGBN otnv ecwTeplkn kKaAwdiwon Tou pnxavipa-

TOUPYEL e O1OKOTIEG TG KITIOU

AneuBuvBeite oto a€pfig Tng Bosch

Evepyomotn6nke n mpootacia KivnThpea

AN 0TE TOV KIVNTAEA Va KPUWOEL Kal puBpioTe pe-
YaAUTEPO UWOC KOTNC

To pnxavnua koRetavo- TToAU xaunA6 Uyog kormc

PuBpiote peyaAiTepo Uyog Komng

“0'}5}'09‘” To paxaipt Sev eivat kopTepd AvTikataoTroTe To payaipt (BAéme eova K)

Kay,

o Kl\Z]Tf']PGC Souketel  TBavo ppago Anevlepvonou']me 0 unxt‘:v‘nuq Kal apalpEaTE TOV

Bapud SLakomTN NAEKTPIKOU KUKA®HATOG
EAéyETe 10O KATW PEPOC TOU PNXAVAATOC Kat evoe-
XOUEVWC amo@pagTe To (popdTe mavTa yavTia Kn-
TIOUPIKNC)

Mayaipt Ada6oc ouvappoloynuévo YuvappoAoynoTe 0woTd To paxaipt

To paxaipt bev yupilet  To xopTapt epnodilel To paxaipt ATEVEQYOTIOINOTE TO HNXAVNHA KAl ApalpEDTE TO

OTaV TO UNXavnuad Kn- S1aKOMTN NAEKTPIKOU KUKAGUATOG

Ui((’lu TibeTal e Aerroup- AropakpUVeTe To PpEAgio (popdaTe MavTa yavTia

KNMOUPIKAC)

H kivnon wavTa éxel amoywploTel

AneuBuvbBeite oTo a€pic Tng Bosch

XaAapo ma&uadt /xahapn Piba Tou paxaiptol

Yoiére To mafadt / T Bida Tou paxaiptol (17 Nm)

loxupol kpadaapoi/

XaAapo ma&wadt /xahaen Biba Tou paxaiptol

Yoiére To maadt / T Bida Tou paxaipto (17 Nm)

Bopupol Xahaopévo payaipt

AvtikataotroTe To payaipt (BAéme ewova K)

ZuvTiipnon Kat o€pfic

ZuvTipnon, kaBaplopoc Kat amodikeuon

» Apalpeire TNV pnarapia amé To pnXavnpa Kimou mpwv
ano omoladimote epyacia ¢’ auto (m.x. cuvtiipnon, aA-
Aayn epyaAeiou KTA.) kaBw¢ kat 6Tav MpoKetTaL va To
perapéperte i va To puAdiere/amodnkeloere. H kata
AaBoc evepyoroinon Tou dtakomTn ON/OFF dnptoupyet Kiv-
6uvo TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To pnxavnpa kimou kabapo yia va pmopeire
va epyddeoTe KaAd kat pe acpaAeta.

Mnv TomoBeTeirte AAa avTIKeieva ENavaw oTo PNXavnua K-

Tou.

AlaTnpeire To IPOIOV Kal TIC OXLOHEC aeplopol kaBapég, yia va

umopeite va epyaleote KaAd Kal pe aopaAeta.

Mnv wekaleTe MOTE To TPOIOV e VEPO.

Mn BubileTe moTE TO MPOIOV OTO VEPO.

AnoBnkeUeTe TO MPOIOV G€ XWPO AoPaAr, OTEYVO Kal ampoatTo

oe matdid.

Mnv Tomo6eTeire GAAa avTikeipeva enavw oo pnxavna.

Befawwbeire 61t 0Aa Ta ma&adia, Ta pmouAdvia kat ot Bibeg
elvat kaAd TomoBetnpéva, woTe n epyacia pe To MPOIoV va ei-
Vat aopaAnc.

EAéyxeTe T0 mpoidv kat ya Adyouc acpaleiac avikabiotare Ta
@Bappéva N xahaopéva eaptnpara.

BefBalwveote 611 Ta aviaAakTIka mpoépxovTat amo Ty Bosch.

Dpovrtida Tn¢ pnarapiag

l'a va e€aopahioeTe TV 16AVIKN Xprion TG pratapiag mpénet

va TNpEiTe TIC MapakdTw unodeiels kat va Aappavere Ta e€ne

péTpa:

- TlpooTateleTe TV enavapopTi{opevn pnatapia amo uypa-
ola Kat vepo.

- AnoBnKeUETE TNV KNMEUTIKN OUOKEUN Kat TNV pratapia
uovo o€ eupoc Beppokpaotwv amod —20 °C éwg 50 °C. Mnv
AQRVETE TNV UMATAPIA OTO AUTOKIVATO, TT.X. TO KAAOKaipL.

- AnobnkeleTe Tnv pmatapia EexwploTa Kat oxt Héoa oTn ou-
OKEUN.

- Mnv a@rveTe TV pmatapia Eoa aTo Pnxavnua Kimou otav
auTo elvat apeoa ektebelpévo aTov RAL0.

- H6avikn Beppokpaocia yia Tnv amobnkeuon Tng pmatapiag
eivatotoug 5 °C.

- KaBapilete kamou-Kamou Ti¢ OXIOPES AEPLOOU TNC PraTapi-
a¢ e HaAako, kabapd Kat aTeyvo mvéAo.
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"Evac onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amod mAnen
(QOPTION ONUAIVEL OTLN ENAVAPOPTIOHEVN UNATAQIA EXEL aVa-
AwBel kat mpémet va avTikataoTadel.

E€unmeéTtnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H umnpeoia e€unnpémoaong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHOELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKa. Zxébla ouvappo-
Aoynonc katmnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong katw ano: www.hosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAGELC 0AC YIa TA TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTHHATA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELC KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO apIBuO GUPPWVA e THV TI-
Vvakiba Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Ol ouvioTopeve Pnatapieg LOvTwv Aibiou undkewvTal ot amnal-
THOELG Twv emkivouvwv ayadav. Ot pmatapieg imopolv va pe-
TapepBolv 08IK®E and Tov XpnoTn xwpic GAAoug 6poug.
‘Otav, 6pwc, ot pnatapieg amootéAovrat and Tpitouc (I.x. ae-
POMOPIKWG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
610¢opec 1010iTEPEC AMAITNOELC Y10 T CUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, Katd TNV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
o1oAr¢ va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBoulr evog el6ikou
yla emkivéuva aya6a.

AnooTéMETE TIC pmaTapieg Hovo oTav To mepifAnua eivat abi-
KT0. KOAATE TIC YupVEG ema@éc pe KOANTIKN Tawvia Kat va ou-
OKeUG{eTe TNV Pnatapia Kata TEToLo TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL J€Da 0Tn ouokeuaoia. MapakahoUpe va Aappavere
€MoNC UMW 0a¢ KAl TUXOV Mo auoTnpég ebvikég Slatatelc.

Andcupon

X

Movo yia xapec Tng EE:

Yupowva pe Ty Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE, ta dxpnota
nAekTEKA epyaleia, kabBwg kat oUWV pe TRV Kootk
0bnyia 2006/66/EK, ot ahaopéveg iy avaAwpévee PmaTapieg

Ta pnxavhpaTta KAmou, ot pnatapieg, Ta e€apTn-

aTa KAl ol GUOKEUAOIES IPEMEL VA AVAKUKAWVO-
VTaL e TPOTO PIAIKO TIPOC TO TTEPIBAMOV.

Mn pixveTe Ta NMKA QWTLOTIKA KALTIG PnaTapieg
0T0 OIKIOKA amoppippaTal

Tirkge [111

nipémet va cuMéyovTat EexwptoTd yia va avakukAwbolv pe
TPOTMO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBANOV.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiv-
Suvwv ouclv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; 0To
nepiPaMov kat otnv avbpwmivn uyeia.
Mnarapie¢/EnavagopTi{opeves pmatapieg:

Li-lon:

TMpooé&te mapakahw Ti¢c umodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopdr, Zehiba 111).

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Cim bicme makinesi sembollerinin aciklamasi

C Genel tehlike uyarisi.
@ - Kullanim kilavuzunu tam

olarak okuyun.
Calisirken yakininizda duran kisilerin etrafa
savrulan yabanci cisimlerle yaralanmamasina
dikkat edin.

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

M'r

/2

- UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
akilyd aletten ¢ikarin.

UYARI: Ellerinizi ve ayaklarinizi bicaklardan
uzak tutun.

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce

@ kilitteme/blokaj donanimini gikarin.

= Aletle ilgili degildir.

Py Bahce aletinin herhangi bir parcasini tutmadan

»L\; I3 dnce, bitiin parcalarin tam olarak durmasini
=4

sTop bekleyin. Bahge aleti kapandiktan sonra da
bicaklar bir siire serbest doniste donerler ve
yaralanmalara neden olabilirler.

Bosch Power Tools
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‘ Yagmur altinda kullanmayin.
o
[

2 Aletle ilgili degildir.

Aletle ilgili degildir.

Bu sarj cihazi bir emniyet transformatorii ile

8 donatilmistir.

/_; ; Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda kullanin.

Bahge aletini temizlemek icin yiiksek basingli
temizleyici veya bahge hortumu kullanmayin.

Ad Bahge aletinin kullanilacagl alanda yabani ve
. . . ' evcil hayvanlarin bulunup bulunmadigini
‘ dikkatli bicimde kontrol edin. Yabani ve evcil

hayvanlar makinenin ¢alismasi esnasinda
yaralanabilir. Makinenin kullanilacagi alani dikkatle kontrol
edin ve biitlin taslar, kittikleri, telleri, kemikleri ve yabanci
nesneleri uzaklastirin. Makineyi kullanirken sik cimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya agac kiitiklerinin
bulunmadigindan emin olun.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehbilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)

elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

Tirkce |113

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Cim bicme makinesine ait giivenlik talimati

» Ozellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlar olmak iizere elverissiz hava kosullarinda ¢im
bicme makinesini kullanmayin. Bu yolla yildirnm diisme
riskini azaltirsiniz.

» Cim bicme makinesinin kullamldigi alanda yaban
hayvanlarinin bulunup bulunmadigini kontrol edin.
Yaban hayvanlari ¢cim bicme makinesi tarafindan
yaralanabilirler.

» Cim bicme makinesinin kullanildig1 alani dikkatlice
inceleyin ve biitiin tas parcalarini, kiitiikleri, telleri,
kemikleri ve diger yabanci maddeleri temizleyin.
Galisirken etrafa savrulan nesneler insanlara zarar
verebilir.

» Cim bicme makinesini kullanmaya baglamadan dnce
her defasinda bicak ve bicak iinitesinin yipranmis
veya hasar gormiis olup olmadigini gorsel olarak
kontrol edin. Asinmis veya hasarli parcalar yaralanma
riskini artirir.
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» Cim tutma kabinda asinma veya hasar olup olmadigini
sik sik kontrol edin. Asinmis veya hasar gérmiis bir ¢cim
tutma kabi yaralanma riskini artirir.

» Biitiin koruyucu donanimlari takih olarak birakin.
Koruyucu donanimlar iglevsel ve usuliine uygun olarak
takih olmalidir. Gevsek veya hasarli olan veya dogru islev
gormeyen bir koruyucu donanim yaralanmalara neden
olabilir.

» Biitiin havalandirma araliklarini kirlenmeye karsi
koruyun ve temiz tutun. Tikanan havalandirma araliklari
ve kirlenmeler agiri 1sinmaya veya yangina neden olabilir.

» Cim bicme makinesi ile calisirken daima kaymayan ve
koruyucu ayakkabilar kullanin. Cim bigme makinesini
ciplak ayakla veya acik sandaletlerle kullanmayin. Bu
yolla ayaklarinizin hareket halindeki bicakla temasa
gelerek yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Cim bicme makinesi ile calisirken daima uzun
pantolonlar kullanin. Korunmayan ciltler etrafa savrulan
parcaciklar nedeniyle yaralanma riskini artirir.

» Cim bicme makinesini islak ¢cimlerde kullanmayin.
Yiiriiyerek calisin, hichir zaman kosmayin. Bu sayede
kayma, tokezleme sonucu yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Cim bicme makinesini cok dik yerlerde kullanmayin.
Bu yolla aletin kontroliinii kaybetme, kayma ve tokezleme
sonucu ortaya ¢ikabilecek yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Egimli alanlarda calisirken durusunuzun daima giivenli
olmasina dikkat edin, asagi yukari degil yana dogru
calisin ve yon degistirirken cok dikkatli olun. Bu yolla
aletin kontroliinii kaybetme, kayma ve tékezleme sonucu
ortaya ¢lkabilecek yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Cim bicme makinesini geri cekerken veya kendinize
dogru cekerken cok dikkatli olun. Daima cevrenize
dikkat edin. Bu sayede calisma esnasinda tékezleme
riskini azaltirsiniz.

» Tam olarak durmadan bicaklara ve diger tehlikeli
hareketli parcalara dokunmayin. Bu yolla hareketli
parcalardan kaynaklanabilecek yaralanma riskini
azaltirsiniz.

» Yapisan malzemeyi veya ¢im bicme makinesini
temizlerken biitiin salterlerin KAPALI konumda
oldugundan ve akiiniin cikarilmis oldugundan emin
olun. Cim bigme makinesinin beklenmedik bicimde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Depolamak iizere kaldirmadan dnce daima tiriiniin
sogumasini bekleyin.

» Aleti saklamak iizere kaldirmadan 6nce ¢im tutma selesini
bosaltin.

» Alette ayarlama islemleri yaparken parmaklarinizin
hareketli bicaklar ile makinenin sabit parcalari arasinda
sikismamasina dikkat edin.

Kullanim

» Kendi sagliginiz agisindan koruyucu kulaklik kullanmanizi
tavsiye ederiz.

» Tasimak icin bahge aletini devirdiginizde, ¢imle kapl
olmayan yiizeylerden gecerken ve bahge aletini ¢cim

alanlarina getirir gotiirlirken bigaklarin duruyor olmasi
gerekir.

» Motoru baslatirken veya calistirirken bahce aletini
devirmeyin.

» Bahce aletini kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi
calistirin ve ayaklarinizin dénen bicaklardan yeterli
uzaklikta olmasina dikkat edin.

» Ellerinizi ve ayaklarinizi aletin dénen parcalarinin yakinina
getirmeyin.

» Bahce aletiile calisirken aletin atma bélgesinden yeterli
uzaklikta durun.

» Motor calisir durumda iken bahge aletini hi¢bir zaman
kaldirmayin veya tasimayin.

» Depolama esnasinda bahge aletinin 4 tekerlek iizerinde
durdugundan emin olun.

» Bahce aletini sadece tasima tutamagindan tutarak
kaldirin. Tagima tutamagini dikkatli kullanin.

» Uriinde hicbir degisiklik yapmayin. Miisaade edilmeyen
degisiklikler driiniintiziin giivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir ve siddetli giriiltii ile titresimlere neden
olabilir.

Akim devresi kesicisinin gevsetilmesi

- Bahge aletinin yanindan ayrilirken.

- blokajlari giderirken.

- bahge aletini kontrol ederken, temizlerken veya kendinde
bir calisma yaparken.

- vyabanci bir nesneye carptiginizda. Hemen bahge aletinde
bir hasar olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa
onarima yollayin.

- bahge aleti alisiimisin diginda titresim yapmaya
baslayinca (hemen kontrol edin).

Bakim
» Keskin bicaklarin alaninda mesgul olurken veya
calisirken daima bahce eldivenleri kullanin.

» Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iiriin ile giivenli
bir sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

» Cim toplama haznesinin asinmis olup olmadigini diizenli
araliklarla kontrol edin.

» Uriinii kontrol edin ve giivenlik 8nlemi olarak aginmis veya
hasar gormiis parcalari degistirin.

» Sadece bahce aleti icin 6ngoriilen kesici bicaklari
kullanin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iriini oldugundan
emin olun.

» Saklamak iizere kaldirmadan énce iriiniin temiz ve
kalintilardan arinmis oldugundan emin olun. Eger
gerekiyorsa aleti yumusak, kuru bir firca ile temizleyin.

Akii ile optimum calisma aciklamasi
» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
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F =\ Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),

3 i atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

V4 tehlikesi vardir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Sarj cihazlan icin giivenlik talimati
Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve

II uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Giivenlik talimati hiikiimlerini ve uyarilariileride

kullanmak iizere giivenli bir yerde saklayin.

Sarj cihazini ancak biitiin islevlerini ve talimati okuyup

6grendikten sonra kullanin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin sarj aletini kullanmasina hicbir zaman
izin vermeyin. Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi
lilkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu sekilde cocuklarin sarj
cihazi ile oynamasini 6nlersiniz.

» Sadece Ah ( akii hiicresinden itibaren) kapasiteden
itibaren Bosch lityum iyon akiileri sarj edin. Akiiniin
gerilimi sarj cihazinin akii sarj gerilimine uygun olmalidir.
Tekrar sarj edilemeyen akiileri sarj etmeyin. Baska
akilerin sarj edilmesi durumunda yangin ve patlama

tehlikesi vardir.
Sarj cihazinin icine su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz agmayin ve sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin. Hasarli sarj cihazlari,
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

$Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun.

Tirkge | 115

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde
(6rnegin kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin
bulundugu ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi
esnasinda sarj cihazindan ¢ikan isi nedeniyle yangin
tehlikesi vardir.

» Sarj cihazinin havalandirma araliklarinin iistiinii
kapatmayin. Aksi takdirde sarj cihazi asir dlgtide
1sinabilir ve dogru islev géremez.

» Yiksek elektriksel giivenlik icin maksimum 30 mA
tetikleme akimli bir hatali akim koruma salteri
kullaniimasini tavsiye ederiz. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce Fl koruyucu salteri kontrol edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanag saglar.

Sembol

Anlami
Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Koruyucu eldiven kullanin

AZIrhg

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

XSO M@=

cLick Duyulabilir giiriilti
Aksesuar/Yedek parca

o o

Uriin ve performans tanimi

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim
Bu bahce aleti 6zel alanlarda ¢im bigme icin tasarlanmistir.
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Bu bahce aleti ¢it kesme, ¢im diizeltme ve benzeriisler icin Bu bahce aleti diiz zemindeki cimlerin bicilmesi icin
tasarlanmamistir. tasarlanmistir.

Teknik veriler

Cim bicme makinesi EasyMower 18V-32-200
Uriin kodu 3600HBID..
Anma gerilimi V 18
Bicak govdesi genisligi cm 32
Kesme yiiksekligi mm 20/40/60
Hacim, ¢im toplama haznesi | 32
Airlig EPTA-Procedure 01:2014° gore” kg 8,1 (4 Ah akii dahil)
Seri numarasi (Serial Number) bahce aletindeki tip etiketine bakin
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig © 0...+35
isletim ve depolama sirasinda izin verilen ortam T -20...+50
sicakligi®

Akl tipi PBA 18V...W-.

4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

AL 1810CV AL 1815 CV AL 1830CV

Sarj akimi A 1,0 1,5 3,0 8,0
Sarj siiresi (akii bos durumda)

- 4,0 Ah’li akii dk 240 168 95 35
- 5,0 Ah’li akii dk 275 193 104 46
- 6,0 Ah’li akii dk 364 260 130 62
Agirhigi kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure

01:2014°e gore

Koruma sinifi [E [ol/1 o/ o/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Giiriiltii/Titresim bilgisi

3600 HBID..

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su kadardir:
Giirlilti emisyon degerleri EN IEC 62841-4-3:2021 standardina gore belirlenmektedir

- Ses basinci seviyesi dB(A) 75
- Tolerans K dB =25
- Grilti emisyonu seviyesi dB(A) 88
Toplam titresim degerleri ah (i yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN IEC 62841-4-3:2021 uyarinca belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a, m/s’ <25
- Tolerans K m/s’ 1,5
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen Titresim ve giiriilti emisyon degerleri, 6zellikle hangi tir is
giiriilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi parcasinin islendigi olmak tizere, elektrikli el aletinin hangi
uyarinca ol¢iilmiis olup, elektrikli el aletinin baska bir tiir bir kullanimda ¢alistirildigina bagli olarak, elektrik el
elektrikli el aleti ile karsilastinimasinda kullanilabilir. aletinin gercek kullaniminda belirtilen degerlerden farklilik
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen gosterebilir; ve glivenlik dnlemlerinin alinmasi ve kullanicinin
giiriiltii emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak korunmasi icin, gercek kullanim kosullarindaki titresim
tahmin edilmesinde de kullanilabilir. yiikiiniin belirlenmesi gerekir (bu baglamda isletme
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dongiistiniin biittin yonleri dikkate alinmalidir, 6rnegin
elektrikli el aletinin kapali oldugu siireler ve acik fakat
kullanimda olmadigi siireler dikkate alinmalidir).

Montaj ve isletim

islemin amac Sekil Sayfa
Teslimat kapsami” A 293

Tutamag takin B 294
Cim tutma selesinin takilmasi C 295
Gim tutma haznesinin takilmasi/ D 295
cikarilmasi

Kesme yiiksekliginin ayarlanmasi E 296
Akiiniin yerlestirilmesi F 296
Calistirma G-H 297-
-Devresi Kesiciyi Takin 298
-Acin

- Bigin

-Kapatin

- Devre Kesiciyi Cikarin

Akiiniin ¢ikariimasi | 299
Not “bigme” J 299
Bicak bakimi/bigak degistirme K 300
Aksesuar secimi L 301

Tirkge [117

Uriin otomatik olarak kapandiginda acma/kapama salteri
iizerine bastirmaya devam etmeyin. Akii hasar gorebilir.
Akiilerin atilmasina iliskin uyarilari dikkate alin.

Akiiniin takilmasi/cikariimasi

Not: Uygun akiiler kullaniimadig takdirde islev bozukluklari
ve aletin hasar gérme riski vardir.

Sarj edilmis akuyu yerine yerlestirin. Akiintin tam olarak
yerine yerlestirildiginden emin olun.

Akiiyii aletten cikarmak icin akii yuvasi bosa alma tusuna
basin ve akiiyii cekerek cikarin.

Sarj islemi

Sarj cihazinin sebeke baglanti fisi prize takildiktan ve akii sarj
cihazi igine yerlestirildikten sonra sarj islemi baglar.

Akilli sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik
olarak algilanir ve aki sicakligi ile akii gerilimine bagli olarak
optimum sarj akimi ayarlanir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi icinde daima tam sarijli
olarak kalir.

Gosterge elemanlarinin anlami (AL 1810)

Akii sarj gostergesi yanip sonen isik
N Sarjislemi akii sarj géstergesinin yanip
] =| ssnmesiile bildirili.

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Isletime alma

Giivenliginiz icin

» Dikkat! Bakim veya temizlik islemlerine baslamadan
once bahce aletini kapatin, akim devresi kesiciyi
gevsetin ve akiiyii cikarin. Salter kablosu hasarli,
kesilmis veya sarilmis ise ayni sekilde hareket edin.

» Bahce aleti kapatildiktan sonra da bicaklar birkac
saniye donmeye devam eder.

» Dikkat: Dikkat - Donmekte olan kesici bicaga
dokunmayin.

Akiiniin sarji

Akii bir sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sistem
akiinlin sadece 0 °C ile 35 °C arasinda sarjina izin verir. Bu
yolla uzun bir akii kullanim 6mrii saglanir.

Not: Akl kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performansi alabilmek icin akiiy( sarj cihazi iginde tam
olarak sarj edin.

Lityum iyon akii kullanim dmrii kisalmaksizin istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)*“ sistemi ile
derin desarja karsi korunmalidir. Aki bosaldiginda dirtin bir
koruyucu devre lizerinden kapatilir: Bahce aleti artik
calismaz.

Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi

o .| Akisarjgostergesinin siirekli yanmasi

=) . /ﬂ akiinlin tam olarak sarj oldugunu veya akii
= | sicakliginin miisaade edilen sicaklik arasinda

olmamasi nedeni ile sarj isleminin

yapilamadigini gosterir. Miisaade edilen sicaklik araligina

ulasilinca akii sarj olur.

Akii takil degilken siirekli yanan akii sarj gostergesi fisin

prize takili ve sarj cihazinin isletmeye hazir oldugunu

gosterir.

Gosterge elamanlarinin anlami (AL 1815 CV)
Akii sarj gostergesi yanip sonen isik
H Charge Sarj islemi akii sarj gostergesinin yanip
= == sonmesiile bildirilir.

Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi
ﬂ;. Full Akij §§rj géstergesininvsijrelfli olarak yanmas|

= akiinlin tam olarak sarj oldugunu veya akii
sicakliginin miisaade edilen sicaklik arasinda olmamasi
nedeni ile sarj isleminin yapilamadigini gosterir. Miisaade
edilen sicaklik araligina ulasilinca akii sarj olur.
Akii olmadan akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi,

sebeke fisinin prize takili oldugunu ve sarj cihazinin isletime
hazir oldugunu bildirir.
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Gosterge elemanlarinin anlami (AL 1830 CV / AL
1880 CV)

Akii sarj gostergesinin yesil olarak yanip sonmesi

w Charge Hizli sarj islemi hizla yanip sonen yesil akii
=== sarjgostergesiile gosterilir.

Uyar: Hizli sarj islemi ancak aki miisaade edilen sicaklik
araliginda iken mimkindir, bakiniz: béliim , Teknik veriler*.
Akii sarj gostergesinin yesil olarak yanip sonmesi (yavas
tempoda)

GO 80%

Akii yaklasik %80 dolu oldugunda yesil akii
sarj gostergesi yavas tempoda yanip soner.
Akii hemen kullaniimak tizere ¢ikarilabilir.

Yesil akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi

a;. Full  Siirekli yanan yesil akii sarj gostergesi akiinin
= tamolarak sarj oldugunu gosterir.

Akii takil degilken siirekli yanan akii sarj gostergesi fisin

prize takili ve sarj cihazinin isletmeye hazir oldugunu

gosterir.

Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak siirekli yanmasi
ag Ak sarj gostergesinin siirekli olarak kirmizi

= yanmasi akii sicakliginin izin verilen sarj
sicakligi araligi disinda oldugunu bildirir, bakiniz Bolim
,Teknik veriler”. Miisaade edilen sicaklik araligina
ulasildiginda sarj cihazi otomatik olarak hizli sarj islemine
gecer.

Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak yanip sonmesi

H_ - Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak yanip
sonmesi sarj islemindeki bagka bir hatay

Hata arama
& =) =v
Hata gostergesi Olasi neden

Motor calismiyor

gosterir, bakiniz Boliim ,Hata — Nedeni ve giderilme
yontemi*.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Kesme performansi (akii isletme siiresi)

Kesme performansi (akii isletme siiresi) ¢cim yogunlugu,
nem, ¢im uzunlugu gibi cimin ozelliklerine ve kesme
yiiksekligine baglidir.

Bigme yaparken bahce aletinin sik sik acilip kapanmasi da
kesme performansini disiirir (akii isletme siresi).

Kesme performansini (akii isletme siiresi) optimum diizeye
getirmek icin sik sik bicme yapilmasi, kesme yiiksekliginin
biiyiittlmesi ve makul bir tempo ile caligiimasi tavsiye olunur.
Asagidaki ornek, kesme yiiksekligi ile kesme performansinin
kullanilan akiiniin sarji temelindeki iliskisini gostermektedir.

Kesme kosullan

Cok ince, kuru ¢im
Kesme performansi

4,0 Ah'li akii 150 m*ye kadar
5,0 Ah’li akii 185 m*ye kadar
6,0 Ah’li akii 220 m”ye kadar

isletme siiresini artirmak icin Bosch Bahce Aletleri icin yetkili
bir servisten yedek bir akii alinabilir.

Giderilme yontemi

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hatavar  Bosch Miisteri Servisine bagvurun

Akii bosalmis durumda

Akiiyii sarj edin

Akii cok soguk veya cok sicak

Akiiyi 1sitin veya sogutun

Cimler ¢ok uzun

En biiyik kesme yiiksekligi ayari ile izin verilen
maks. ¢im yiikseklig 15 cm

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi
ayarlayin

Akim devresi kesicisi dogru veya tam olarak

yerlestiriimemis

Dogru yerlestirin

Bahge aleti kesintili

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var

Bosch Miisteri Servisine bagvurun

olarak calistyor

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi
ayarlayin

Bahce ekipmani Kesme yiiksekligi cok diisiik Daha biiyiik kesme yiiksekligi ayarlayin
guzcle(nsu bigme profili g,caklar kérelmis Bicag! degistirin (bkz. Resim K)
irakir

Tikanma olabilir

Bahge aletini kapatin ve akim devresi kesiciyi
gevset
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Giderilme yontemi

Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin

Bicaklar yanlis takilmis

Bigaklari dogru takin

Bahge aleti acildiktan
sonra bigak donmiiyor

Bigaklarin donmesi ¢im tarafindan engelleniyor

Bahge aletini kapatin ve akim devresi kesiciyi
gevset

Tikanmayi giderin (her zaman bahge eldivenleri
giyin)

Kayish tahrik sistemi ayrilmis

Bosch Miisteri Servisine bagvurun

Bigcak somunu/-civatasi gevsek

Bicak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)

Asiri titresim ve giiriiltii Bicak somunu/-civatasi gevsek

Bicak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)

var Bicaklar hasarli

Bicagl degistirin (bkz. Resim K)

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan dnce (bakim, u¢ degistirme vb.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan 6nce akiiyii
bahce aletinden cikarin. Agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

Bahge aletinin iizerine bagka nesneler koymayin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma

araliklarini temiz tutun.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriin higbir zaman su igine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde

saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iiriin ile giivenli bir

sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik 8nlemi olarak asinmis veya

hasar gérmiis parcalari degistirin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch Girlinii oldugundan emin

olun.

Akii bakimi

Akiiden optimum 6lciide yararlanabilmek igin asagidaki uyari

ve Onlemlere uyun:

~ Akilyii neme ve suya karsi koruyun.

- Bahge aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

— Akiileri bahce aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiiyii siddetli giines 1sin1 altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 derecedir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra belirgin dlciide kisa isletme siiresi

akiiniin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Bosch Power Tools
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 322 35997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
?74 Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
7=X) cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

iiriinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis diriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.
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Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.
Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa 120).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli - kosiarka

AN
@.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby osoby znajdujace
sie w poblizu nie zostaty skaleczone przez od-
rzucone wiory badz inne ciata obce.

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

Przeczytac niniejszg in-
strukcje eksploatacji.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

M’P

/2

OSTRZEZENIE: Nalezy trzymaé rece i stopy w
bezpiecznej odlegtosci od nozy.

przez jaki$ czas po wytaczeniu silnika narze-
dzia ogrodowego i mogg spowodowac obrazenia.

Nie stosowac podczas deszczu.

- OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-

@ mulatorem.

— OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do kon-
=0 serwacyjnych nalezy usuna¢ mechanizm bloku-
@ jacy.
= Nie dotyczy.

Y Nie wolno dotyka¢ Zadnego z elementdéw na-
e rzedzia ogrodowego przed ich catkowitym za-
;#:P trzymaniem sie. NoZe obracaja sie jeszcze

Polski|121

Nie dotyczy.

° Nie dotyczy.

tadowarka wyposazona zostata w transforma-
tor bezpieczenstwa.

tadowarke nalezy stosowac tylko w suchych
pomieszczeniach.

Do czyszczenia narzedzia ogrodowego nie na-
lezy stosowac myjek wysokocisnieniowych ani
weza ogrodowego.

A4 Nalezy dokfadnie kontrolowac teren, na kté-
‘. X . rym bedzie uzyte narzedzie ogrodowe pod ka-
‘ tem zwierzat domowych i dziko zyjacych. Pod-

czas uzytkowania maszyny istnieje niebezpie-

czenstwo skaleczenia zwierzat domowych lub dziko zyja-
cych. Skontrolowac teren, na ktorym bedzie uzyta maszynai
usunac z niego wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Podczas pracy przy uzyciu ma-
szyny nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwierzeta domowe
lub zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonietych trawa niskich pienkdow.

0Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

A OSTRZEZENIE Nalezy zapozna si¢ ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
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moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem

opartym na witaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkdw.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia naley usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
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prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o

parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢ z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-

nic przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
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temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
kosiarkami

» Kosiarki nie nalezy uzytkowac przy ztych warunkach
atmosferycznych, np. w przypadku zagrozenia uderze-
niem pioruna. W ten sposéb mozna unikna¢ porazenia
piorunem.

» Podczas pracy przy uzyciu kosiarki nalezy zwrécic¢
uwage, czy zadne zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie
w trawie. Podczas pracy kosiarka moze skaleczy¢ dziko
2yjace zwierzeta.

» Nalezy doktadnie skontrolowac teren, na ktérym ko-
siarka ma zostac uzyta i usunac z niego wszystkie ka-
mienie, patyki, druty i inne zbedne przedmioty. Odrzu-
cone przedmioty mogg spowodowac powazne obrazenia
ciafa.

» Przed przystapieniem do pracy kosiarka nalezy prze-
prowadzi¢ kontrole wzrokowa stanu technicznego no-
2y i zespotow tnacych pod katem ich zuzycia lub
uszkodzenia. Zuzyte lub uszkodzone elementy konstruk-
cyjne zwiekszaja ryzyko doznania obrazen ciata.

» Pojemnik na trawe nalezy czesto kontrolowac pod ka-
tem silnego zuzycia lub uszkodzen. Zuzyty lub uszko-
dzony element konstrukcyjny zwieksza ryzyko doznania
obrazer ciata.

» Nie wolno usuwac zadnych urzadzen ochronnych i za-
bezpieczen. Wszystkie urzadzenia ochronne i zabez-
pieczenia musza by¢ technicznie sprawne i prawidto-
wo zamontowane. Nieprawidtowo zamontowane, uszko-
dzone lub niewtasciwie funkcjonujace zabezpieczenie
zwigksza ryzyko doznania obrazen ciata.

» Wszystkie otwory wentylacyjne powinny by¢ wolne od
zanieczyszczen. Zatkane otwory wentylacyjne oraz
tkwiagce w nich zanieczyszczenia moga spowodowad prze-
grzanie sie urzadzenia i doprowadzi¢ do pozaru.

» Podczas pracy kosiarka nalezy zawsze nosic obuwie
ochronne z podeszwami przeciwposlizgowymi. Nie
wolno uzytkowac kosiarki boso ani w odkrytym obu-
wiu. Mozna w ten sposob zmniejszy¢ ryzyko zranienia
stop podczas kontaktu z obracajacym sie nozem.

» Podczas pracy kosiarka nalezy zawsze nosic diugie
spodnie. Nieostonigte ciato jest bardziej podatne na zra-
nienia spowodowane odrzuconymi przedmiotami.
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» Nalezy unika¢ koszenia mokrej trawy. Kosi¢ nalezy
idac rownym, spokojnym krokiem. Nigdy nie wolno
biec. W przeciwnym wypadku mozna sie poslizgna¢ lub
upasé, aw nastepstwie dozna¢ powaznych obrazen ciata.

» Nie nalezy uzytkowac kosiarki na bardzo stromych
zboczach. W przeciwnym wypadku mozna utracic¢ kontro-
le nad urzadzeniem, poslizgnac sie lub upas¢, a w nastep-
stwie dozna¢ powaznych obrazen ciafa.

» Nalezy zawsze dbac o stabilng pozycje podczas pracy.
Kosiarki nalezy zawsze prowadzi¢ w poprzek zbocza
(nigdy pod goére, lub "z gorki"), a podczas zmiany kie-
runku zachowywac najwyzsza ostroznos¢. W przeciw-
nym wypadku mozna utraci¢ kontrole nad urzadzeniem,
poslizgnac sie lub upasé, a w nastepstwie doznac powaz-
nych obrazen ciafa.

» Ciagnac kosiarke do tytu lub do siebie nalezy zawsze
zachowywac najwyzsza ostroznos¢. Nalezy zawsze do-
ktadnie obserwowac cate otoczenie. Zmniejsza to ryzy-
ko potknigcia o niezauwazone przedmioty, korzenie itp.

» Nie wolno dotykac nozy ani innych niebezpiecznych
czesci ruchomych, zanim nie zatrzymaja sie one catko-
wicie. Mozna w ten sposob zmniejszyc ryzyko doznania
obrazen spowodowanych obracajacymi sie elementami.

» Przed przystapieniem do usuwania zaklinowanego
materiatu, lub czyszczenia pojemnika na trawe, nalezy
upewnic sie, ze wszystkie przetaczniki znajduja sie w
pozycji WYL, a akumulator zostat usuniety. Nieoczeki-
wany rozruch kosiarki moze spowodowac powazne obra-
Zenia ciata.

» Przed przystapieniem do sktadowania nalezy odczekac,
az wyrdb sie catkowicie ochtodzi.

» Przed przystapieniem do sktadowania nalezy oprézni¢
kosz na trawe.

» Podczas dokonywania nastaw nalezy zachowac najwyzsza
ostrozno$¢ i uwazac, aby nie przytrzasna¢ sobie palcéw
miedzy obracajacymi si¢ nozami i nieruchomymi elemen-
tami urzadzenia.

Obstuga urzadzenia

» Dlawtasnego bezpieczenstwa wazne jest, aby stosowaé
ochronniki stuchu.

» Narzedzia ogrodowego nie wolno przechyla¢ (w celu
transportu), przeprowadzac go przez powierzchnie nie
pokryte trawa, a takze transportowac na miejsce pracy i z
powrotem, przed catkowitym zatrzymaniem sie nozy.

» Uruchamiajac narzedzie ogrodowe lub wtaczajac silnik,
nie wolno go przechylac.

» Wiaczy¢ narzedzie ogrodowe zgodnie ze wskazdwkami
zawartymi w instrukcji obstugi, zwracajac przy tym uwa-
ge, by stopy znajdowaty sie w dostatecznej odlegtosci od
obracajacych sie elementow.

» Zachowac bezpieczng odlegtos¢ dtoni i stdp od obracaja-
cych sie elementéw maszyny.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac poza zasiegiem ma-
teriatu wyrzucanego przez narzedzie ogrodowe.

» Nie podnosic i nie przenosi¢ narzedzia ogrodowego z pra-
cujgcym silnikiem.

» Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w taki sposéb,
aby stato ono wszystkimi czterema kotami na podtozu.

» Narzedzie ogrodowe mozna podnosic jedynie za przewi-
dziany do tego celu uchwyt. Uchwyt nalezy traktowac z
duza ostroznoscia.

» Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu.
Niedopuszczalne przerébki moga wptynac na obnizenie
bezpieczenstwa produktu, a takze zwigkszy¢ szumy i wi-
bracje.

Zwalnianie przerywacza obwodu elektrycznego

- Zawsze, przed oddaleniem sie od narzedzia ogrodowego.

- Przed przystapieniem do usuwania materiatu blokujace-
go.

- Przed kontrolg funkcjonowania, czyszczeniem, a takze
przed przystgpieniem do wszelkich prac obstugowych
przy narzedziu ogrodowym.

- Po zderzeniu z twardym przedmiotem. Natychmiast
sprawdzi¢, czy narzedzie ogrodowe nie zostato uszkodzo-
ne, aw przypadku stwierdzenia uszkodzenia narzedzie
nalezy odda¢ do naprawy.

- Gdy narzedzie ogrodowe zaczyna wibrowac w nietypowy
sposob (natychmiast zbadac tego przyczyne).

Konserwacja

» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu
ostrych nozy, nalezy zawsze nosic¢ rekawice ogrodo-
we.

» Aby zagwarantowac bezpieczna prace z produktem, nale-
zy regularnie kontrolowac, czy wszystkie nakretki, trzpie-
nie i Sruby sa mocno dokrecone.

» Regularnie sprawdzac stan worka na trawe, a takze sto-
pien jego zuzycia i ewentualnych uszkodzen.

» W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze prze-
prowadzac wizualng kontrole produktui w razie potrzeby
wymieniac zuzyte lub uszkodzone czesci.

» Nalezy uzywac wytacznie nozy przewidzianych dla danego
narzedzia ogrodowego.

» Upewnic sie, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

» Przed przystapieniem do przechowywania nalezy sie
upewnic, ze produkt jest czysty i wolny od resztek odpa-
dow ogrodowych. W razie potrzeby nalezy oczyscic go su-
cha szczotka.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami (np. przed statlym nasto-

necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.

Istnieje zagrozenie wybuchem.
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» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzié¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw Swiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowac¢ wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Wskazowki bezpieczenstwa dla tadowarek
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki

|| bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert mogg doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie instrukcije i

wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

tadowarke wolno uzywac tylko wtedy, gdy jest sie w stanie

w petni oceni¢ jej wszystkie funkcje, wykonywac na niej bez

ograniczen wszystkie czynnosci lub, gdy uprzednio uzyskato

sie odpowiednie instrukcje.

» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szej fadowarki dzieciom, osobom ograniczonym fizycznie,
czuciowo lub umystowo, a takze udostepniac jej osobom
z niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostatecz-
na wiedza, jak rowniez/lub osobom, ktdre nie zapoznaty
sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegnac informa-
cji, czy w danym kraju istniejg przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika podobnych narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one
bawity tadowarka.

» tadowac wolno wytacznie akumulatory litowo-jonowe fir-
my Bosch o pojemnosci nie mniejszej niz Ah (od ogniw).
Napiecie akumulatora musi by¢ dostosowane do napigcia
fadowania w tadowarce. Nie wolno tadowac jednorazo-
wych baterii, ani akumulatorow nie przeznaczonych do ta-
dowania. Moze zaistnie¢ zagrozenie pozarem lub wybu-
chem.

Chroni¢ tadowarke przed deszczem i wilgo-

@I cia. Przedostanie sie wody do fadowarki

zwigksza ryzyko porazenia pradem.
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» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanie-
czyszczenia moga spowodowac porazenie pradem elek-
trycznym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac fa-
dowarke, przewod i wtyczke. W razie stwierdzenia
uszkodzen nie wolno uzytkowac tadowarki. Nie wolno
samodzielnie otwierac tadowarki, a naprawe tego
urzadzenia nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone fadowarki, prze-
wody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie tatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury fadowarki podczas procesu fadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Nie wolno zastaniac szczelin wentylacyjnych tadowar-
ki. tadowarka moze sie przegrza¢ i przesta¢ funkcjono-
wac prawidtowo.

» Aby zwiekszy¢ bezpieczenstwo pracy zaleca sie stosowa-
nie wyfacznika réznicowopradowego o pradzie réznico-
wym, nie wiekszym niz 30 mA. Wytgcznik réznicowo-pra-
dowy nalezy kontrolowac przed kazdym uzyciem.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie
Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Nalezy nosic¢ rekawice ochronne

Masa

Wigczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

XSO M@=

cLick Styszalny dzwiek

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

o o
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecent moga stac sie przy-
czyng porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
sci instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do koszenia trawni-
kow w prywatnym zakresie.

Narzedzie ogrodowe nie zostato przewidziane do ciecia zy-
woptotu, przycinania krawedzi trawnika, rozdrabniania itp.
Narzedzie ogrodowe przewidziane jest do koszenia trawy na
poziomie podtoza.

Dane techniczne

Kosiarka EasyMower 18V-32-200

Numer katalogowy 3600 HBID..

Napiecie znamionowe V 18

Szerokos¢ obudowy noza cm 32

Wysoko$¢ cigcia mm 20/40/60

Pojemnos$¢ worka na trawe | 32

Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure kg 8,1 (tacznie z akumulatorem 4 Ah)

01:2014"

Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodo-
wym

Zalecana temperatura otoczenia podczas tado- C 0...+35

wania

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas “C -20... +50

pracy ® i podczas przechowywania

Rodzaj akumulatora PBA 18V...W-.

4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV

Prad tadowania A 1,0 1,5 3,0 8,0

Czas fadowania (przy roztadowanym akumulatorze)

- Akumulator min 240 168 95 35
4,0 Ah

- Akumulator min 275 193 104 46
5,0 Ah

- Akumulator min 364 260 130 62
6,0 Ah

Ciezar odpowiednio kg 0,17 0,38 0,40 0,60

do EPTA-Procedure

01:2014

Klasa ochrony S EIAT =1 I

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

3600HBID..

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z normg EN IEC 62841-4-3:2021

F0161942021(17.05.2022)
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3600HBID..
- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 75
- Btad pomiaru K dB =25
- Poziom natezenia dzwigku dB(A) 88

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN IEC

62841-4-3:2021

- Warto$¢ emisji drgan a, m/s’ <25
- Btad pomiaru K m/s’ 1,5
Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi- Planowane dziatanie Rysu- Strona
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol- nek

nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona- Wybér osprzetu L 301

rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycii.

Ze wartosci emisji drgar oraz emisji hatasu podczas rzeczy-
wistej pracy elektronarzedzia moga odbiega¢ od podanych
wartosci, w zaleznosci od rodzaju i sposobu zastosowania
elektronarzedzia, a w szczegdlnosci od rodzaju obrabianego
materiatu; a takze koniecznosci podjecia krokow, niezbed-
nych do zapewnienia bezpieczenstwa operatora, opartych
na ocenie ekspozycji na drgania w rzeczywistych warunkach
pracy (nalezy przy tym wzig¢ pod uwage wszystkie etapy cy-
klu pracy, na przyktad czas, w ktérym urzadzenie jest wyta-
czone, a takze czas, w ktorym jest ono wprawdzie wtaczone,
ale pracuje na biegu jatowym).

Montazipraca

Planowane dziatanie Rysu- Strona
nek

Zakres dostawy” A 293

Montaz uchwytu B 294

Sktadanie kosza na trawe C 295

Montaz/demontaz pojemnika na trawe D 295

Ustawianie wysokosci ciecia E 296

Wtozenie akumulatora F 296

Eksploatacja G-H 297-

- podtaczy¢ przerywacz obwodu elek- 298

trycznego

-wiaczy¢

- kosi¢

- wytaczyc

- usuna¢ przerywacz obwodu elektrycz-

nego

Wyjmowanie akumulatora | 299

Wskazéwka "koszenie" J 299

Konserwacja/wymiana ostrzy K 300

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodat} g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Uruchomienie urzadzenia

Dla wiasnego bezpieczenstwa

» Uwaga! Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, nalezy zwolni¢ przerywacz
obwodu elektrycznego i wyjac¢ z narzedzia akumula-
tor. Powyzsze dotyczy rowniez przypadkow, gdy prze-
wod przetaczeniowy jest przeciety, uszkodzony lub
splatany.

» Po wytaczeniu narzedzia ogrodowego noze tnace ob-
racaja sie jeszcze przez pare sekund.

» Ostroznie: Nie dotykac obracajacego sie noza.

tadowanie akumulatora

Akumulator wyposazony zostat w czujnik temperatury, ktory
dopuszcza tadowanie tylko w zakresie temperatur, lezacym
miedzy 0°Ci 35 °C. W ten spos6b zagwarantowana jest dtu-
ga zywotno$¢ akumulatora.

Wskazowka: Akumulator dostarczany jest w stanie czescio-
wo natadowanym. Aby zagwarantowac wykorzystanie naj-
wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator w fadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-
nym akumulatorze uktad ochronny wytacza wyréb: Narze-
dzie ogrodowe przestaje dziatac.

Po automatycznym wytaczeniu wyrobu nie nalezy naci-
skaé ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna by w ten
sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych likwidacji aku-
mulatoréw.

Bosch Power Tools
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Montaz/demontaz akumulatora

Wskazoéwka: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatorow
moze spowodowac zaktdcenia w pracy lub uszkodzenie na-
rzedzia.

Wtozy¢ natadowany akumulator. Upewnic sie, czy akumula-
tor jest dobrze osadzony.

Aby wyja¢ akumulator z narzedzia, nalezy wcisna¢ przycisk
odblokowuijacy, a nastepnie wyciggnac akumulator.

tadowanie

Proces fadowania rozpoczyna sie z chwilg wtozenia wtyczki
sieciowej do gniazda oraz umieszczenia akumulatora w fado-
warce .

Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne roz-
poznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny do-
bér pradu tadowania, uzalezniony od temperatury i napiecia
akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotno$ci akumulatora, a po-
za tym akumulator bedzie stale catkowicie natadowany przez
caty czas przechowywania w fadowarce.

Znaczenie elementéw wskazania (AL 1810)

Migajace $wiatto wskaznika tadowania akumulatora

. ) Procestadowania sygnalizowany jest miga-
M —| niem wskaznika tadowania akumulatora .

Swiato ciagte wskaznika tadowania akumulatora
o ) Swiato ciagte wskaznika tadowania akumula-
- I / ﬂ‘ tora sygnalizuje, ze akumulator zostat catkowi-
= | cie natadowany, lub, ze temperatura akumula-
tora znajduje sie poza dopuszczalnym zakre-
sem i akumulator nie moze by¢ dlatego tadowany. Po osia-
gnieciu przez akumulator dopuszczalnej temperatury, fado-
wanie akumulatora bedzie kontynuowane.
Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte
wskaznika fadowania akumulatora sygnalizuje, ze wtyczka
jest wiozona do gniazda zasilania, a tadowarka jest gotowa
do uzycia.
Znaczenie wskazan (AL 1815 CV)
Migajace $wiatto wskaznika tadowania akumulatora
w Charge Proces tadowania sygnalizowany jest miga-
= = = niem wskaznika fadowania akumulatora .

Wskaznik natadowania akumulatora swiecacy sie
Swiattem ciagtym
ﬂg. Full Swiatlo ciagte wskaznika natadowania akumu-
= latora sygnalizuje, ze akumulator zostat catko-
wicie natadowany lub, ze temperatura akumulatora znajduje
sie poza dopuszczalnym zakresem i akumulator nie moze by¢
dlatego fadowany. Po osiagnieciu przez akumulator dopusz-
czalnej temperatury, fadowanie akumulatora bedzie konty-
nuowane.
Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte
wskaznika sygnalizuje doptyw pradu do tadowarki (wtyczka

znajduije sie w gniazdku sieciowym) i jej gotowosc do eksplo-
atacji.

Znaczenie wskazan (AL 1830 CV / AL 1880 CV)

Migajacy (szybko) zielony wskaznik natadowania
akumulatora

H Charge

Proces szybkiego tadowania sygnalizowany
jest szybkim miganiem zielonego wskaznika
stanu natadowania akumulatora .

Uwaga: Szybkie tadowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy
temperatura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym za-
kresie temperatur, zob. rozdziat ,Dante techniczne®.

Migajacy (wolno) zielony wskaznik natadowania
akumulatora

GO 80%

Gdy stan natadowania akumulatora osiagnie
ok. 80% zielony wskaznik natadowania miga
wolno.

Akumulator mozna wyja¢ w celu natychmiastowego uzycia.

Swiatto ciagle zielonego wskaznika tadowania

akumulatora

ﬂ;. Full Swiato ciagle zielonego wskaznika tadowa-
= niaakumulatora oznacza, ze akumulator zostat

catkowicie natadowany.

Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte

wskaznika tadowania akumulatora sygnalizuje, ze wtyczka

jest wtozona do gniazda zasilania, a tadowarka jest gotowa

do uzycia.

Swiato ciagle czerwonego wskaznika natadowania

akumulatora

ﬂg Swiatlo ciagte czerwonego wskaznika fado-
= wania akumulatora sygnalizuje, ze temperatura

akumulatora znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem

temperatur tadowania, zob. rozdziat ,,Dane techniczne®. Po

osiagnieciu dopuszczalnego zakresu temperatur, fadowarka

przechodzi automatycznie w tryb szybkiego tadowania.

Migajacy czerwony wskaznik natadowania akumulatora
H_ __ Migajace czerwone $wiatto wskaznika nata-

dowania akumulatora oznacza, ze proces fado-
wania akumulatora zostat zaktocony, zob. rozdziat ,,Przyczy-
ny usterek i sposoby ich usunigecia®“.

Wskazowki robocze

Wydajnos¢ ciecia (czas pracy akumulatora)

Wydajnos$c ciecia (czas pracy akumulatora) uzalezniona jest
od wiasciwosci trawnika, np. do gestosci trawy, wilgotnosci,
wysokosci jak réwniez od ustawionej wysokosci ciecia.
Czeste wiaczanie i wytaczanie narzedzia ogrodowego pod-
czas koszenia réwniez redukuje wydajnosé ciecia (czas pracy
akumulatora).

Aby zoptymalizowac¢ wydajno$c ciecia (czas pracy akumula-
tora), zaleca sie czesto kosic trawnik, ustawia¢ duza wyso-
kos¢ ciecia i nie iS¢ w zbyt szybkim tempie.

F0161942021(17.05.2022)
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Nizej przedstawiony przyktad ukazuje zwiazek miedzy wyso-
koscig ciecia i wydajnoscia ciecia w odniesieniu do zastoso-
wanego akumulatora.

Rzadka, sucha trawa

Lokalizacja usterek
HOEE

Objaw
Brak rozruchu silnika

Mozliwa przyczyna

nia narzedzia ogrodowego

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

Polski| 129

Wydajnos¢ ciecia

Akumulator 4,0 Ah do 150 m’
Akumulator 5,0 Ah do 185 m?
Akumulator 6,0 Ah do 220 m?

Aby przedtuzyc czas pracy, mozna naby¢ dodatkowy akumu-
lator w autoryzowanym punkcie serwisowym narzedzi ogro-
dowych firmy Bosch.

Usuwanie usterki

Nalezy skontaktowad sie z punktem serwisowym
Bosch

Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator

Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora
(ogrzaé/ochtodzic)

Zbyt wysoka trawa

Maks. dopuszczalna wysoko$¢ trawy wynosi 15
cm przy najwyzej ustawionej wysokosci ciecia

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy silni-

ka

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawic¢
wyzszg wysokos¢ ciecia

Przerywacz obwodu elektrycznego zamontowany Skorygowac potozenie

zostat niewtasciwie

Narzedzie ogrodowe

pracuje z przerwami  nia narzedzia ogrodowego

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

Nalezy skontaktowac¢ sie z punktem serwisowym
Bosch

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy silni-

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawic¢

ka wyzszg wysokos¢ ciecia
Narzedzie ogrodowe  Za nisko ustawiona wysoko$¢ ciecia Zwiekszy¢ wysokos¢ ciecia
pozostawia nierowno- - Tepy ngz Wymieni¢ néz (zob. rys. K)

miernie skoszong tra-

Mozliwos¢ zablokowania maszyny wyrzucanym

we )
i/lub materiatem
silnik pracuje ciezko

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i zwolni¢ przery-
wacz obwodu elektrycznego
Skontrolowac spdd narzedzia ogrodowego i w ra-

zie potrzeby oczyscic (koniecznie stosowac reka-
wice ochronne)

NOz zostat odwrotnie zamontowany

Wiasciwie osadzi¢ ndz

Po wiaczeniu narzedzia N6z zablokowany trawa
ogrodowego, ndz nie
obraca sie

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i zwolni¢ przery-
wacz obwodu elektrycznego

Usunac zablokowany materiat (zawsze stosowaé
rekawice ogrodowe)

Uszkodzony naped pasowy

Nalezy skontaktowad sie z punktem serwisowym
Bosch

Niedokrecona sruba/nakretka noza

Dokreci¢ srube/nakretke noza (17 Nm)

Silne wibracje/dzwieki Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokreci¢ $rube/nakretke noza (17 Nm)

Uszkodzony néz

Wymienic¢ noz (zob. rys. K)

Bosch Power Tools
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Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwaciji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wy-
facznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotow na obudowie

narzedzia ogrodowego.

Utrzymywanie wyrobu i jego otwordéw wentylacyjnych w czy-

sto$ci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyrdb nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym, su-

chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie

wyrobu.

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-

go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-

kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-

wadzac¢ wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-

niac zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane

przez firme Bosch.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przykfad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe narazone jest na bezpo$rednie
nastonecznienie, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumula-
tora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 °C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

WyraZnie skrécony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

go wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowga przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
?74 Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
7eX] lezy oddac do powtérnego przetworzenia zgod-

nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddw z gospodarstwa
domowego!

X
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Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 130).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlenl' symbolii sekacky travy
Vseobecné upozornéni na nebezpeci.

% @ - Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti stojici
osoby zranény odletujicimi cizimi télesy.

VAROVANI: Udrzujte kolem stojici osoby v dali.

I»T'l‘

VAROVANI: Udrzujte ruce a nohy daleko od
é noz(.

- VAROVAN|: Pred pracemi tidrzby oddélte
akumulator.

VAROVANI: Ped pracemi tdrzby odstraiite

@ blokovaci zafizeni.

= Nehodici se.

Py Nez se dotknete dilii zahradniho naradi,
e pockejte, aZ se vechny zcela dostanou do

o stavu klidu. Noze po vypnuti zahradniho naradi
jesté dale rotuji a mohou zplisobit zranéni.

Cestina| 131

NepouZivat za desté.

Nehodici se.

Nehodici se.

Nabijecka je vybavena bezpecnostnim
transformatorem.

Nabijecku pouzivejte pouze v suchych
prostorech.

K ¢isténi zahradniho naradi nepouzivejte
vysokotlaky cisti¢ ani zahradni hadici.

Peclivé zkontrolujte oblast, na které se ma
zahradni naradi pouZit, zda zde nejsou divoka a
domdci zvifata. Divoka a domdci zvifata mohou
byt béhem provozu naradi poranéna. Diikladné
zkontrolujte oblast nasazeni stroje a odstrate vSechny
kameny, klacky, draty, kosti a cizi predméty. Dbejte pfi
pouzivani stroje na to, aby se v husté travé neskryvala zadna
divoka ¢i domadci zvifata nebo malé parezy.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pri pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Bosch Power Tools
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Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekdavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opateni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. PoSkozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.
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» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muiZe zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro travni sekacky

» Nepouzivejte travni sekacku za Spatnych
povétrnostnich podminek, zejména pokud hrozi tider
blesku. To sniZuje riziko zasaZeni bleskem.

» Oblast, kde se ma travni sekacka pouzivat, dikladné
kvuli zvéfi prohlédnéte. Zvér mize byt béhem provozu
travni sekackou zranéna.

» Diikladné prohlédnéte oblast, kde se ma travni
sekacka pouzivat, a odstraiite vSsechny kameny,
klacky, draty, kosti a jiné cizi pfedméty. Odmrsténé
predméty mohou zplisobit zranéni osob.

» Pied pouzitim travni sekacky vzdy proved'te vizualni
prohlidku, abyste se ujistili, Ze niiz a noZova jednotka
nejsou opotirebované ¢i poskozené. Opotrebované
nebo poskozené dily zvysSuiji riziko zranéni.

» Casto kontrolujte opotiebeni a poskozeni shérného

zasobniku na travu. Opotrebeny nebo poskozeny shérny

zasobnik na travu maze zvysit riziko zranéni.

» Nechte vsechna ochranna zafizeni namontovana.
Ochranna zafizeni museji byt funkcni a fadné
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namontovana. Ochranné zafizeni, které je uvolnéné Ci
poskozené nebo nespravné funguje, mize vést ke
zranénim.

Udrzujte vSechny vétraci otvory bez necistot. Ucpané
vétraci otvory a neCistoty mohou vést k prehfivani nebo
nebezpedi pozaru.

PFi praci s travni sekackou vZdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Travni sekacku neobsluhujte bosi
nebo s otevienymi sandaly. To snizuje nebezpeci
zranéni nohou dané kontaktem s pohybujicim se nozem.
P¥i praci s travni sekackou vzdy noste dlouhé kalhoty.
Nechranénd pokozka zvysuje riziko poranéni
odmrsténymi predméty.

Travni sekacku neprovozujte v mokré travé. Chod'te,
nikdy nebéhejte. To snizuje nebezpedi, Ze uklouznete
nebo upadnete, coz mlze vést ke zranénim.

Travni sekacku neprovozujte na velmi strmych
svazich. To sniZuje nebezpeci, Ze ztratite kontrolu,
uklouznete nebo upadnete, coz mize vést ke zranénim.
PFi praci na svazich vzdy dbejte na bezpecny postoj,
vzdy pracuijte napfic viici svahu, nikdy do kopce nebo
zkopce, a bud’te pii zménach sméru nanejvys opatrni.
To snizuje nebezpeci, Ze ztratite kontrolu, uklouznete
nebo upadnete, coZ mize vést ke zranénim.

Bud'te obzvlast opatrni, pokud travni sekaékou
pohybujete nazpét nebo ji pfitahujete k sobé. Vzdy
davejte pozor na své okoli. To sniZuje nebezpeci, ze
béhem provozu zakopnete.

Nedotykejte se nozii a dalsich nebezpeénych
pohyblivych dilii, dokud se jesté pohybuiji. To snizuje
nebezpedi zranéni pohyblivymi dily.

Zajistéte, aby pfi odstrafiovani sevieného materialu
nebo pii ¢isténi travni sekacky byly vSechny spinace v
poloze VYPNUTO a akumulator odstranény.
Neocekavana ¢innost travni sekacky mize vést k tézkym
zranénim.

» Pred ulozenim nechte vyrobek vzdy vychladnout.
» Pred uloZenim vyprazdnéte shérny kos na travu.
» Pfisefizovani zafizeni dbejte na to, abyste si nesevreli

prsty mezi pohyblivé noZe a pevné ¢asti stroje.

Obsluha
» Pro Vasi vlastni ochranu doporucujeme noseni ochrany

sluchu.

» Pokud musite zahradni naradi kviili prepravé naklopit,

kdyZ prejizdite nezatravnéné plochy nebo kdyz
prepravujete zahradni naradi k se¢ené a od secené
oblasti, pak musi noze stat.

» Zahradni naradi pfi startu nebo rozbéhu motoru

nenaklanéjte.

» Zahradni naradi zapnéte jak je popsano v navodu k

obsluze a dbejte na to, aby byly Vase nohy vzdaleny
dostatecné daleko od rotujicich dild.

» Neddvejte své ruce a nohy do blizkosti nebo pod rotujici

dily.
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» KdyZ pracujete se zahradnim naradim, udrZujte odstup
viiéi chrlici zoné.

» Nikdy nezvedejte resp. nenoste zahradni naradi s bézicim
motorem.

» Dbejte na to, aby pfi uskladnéni zahradni naradi stalo
vsemi 4 koly na zemi.

» Zahradni naradi zdvihejte pouze za nosnou rukojet.
Nosnou rukojeti manipulujte opatrné.

» Neprovadéjte na vyrobku Zadné zmény. Nepripustné
zmény mohou negativné ovlivnit bezpe¢nost Vaseho
vyrobku a vést ke zvysenému hluku a vibracim.

Prerusovac okruhu el. proudu rozpojte

- Vzdy, kdyZ se od zahradniho naradi vzdalite.

- Pred odstranénim zablokovani.

- Kdyz zahradni naradi kontrolujete, Cistite nebo na ném
pracujete.

- Pokolizi s cizim télesem; ihned zkontrolujte poskozeni
zahradniho naradi a, pokud je to nutné, vyménte niiz.

- Kdyz zahradni naradi zacne nezvykle vibrovat (okamzité
zkontrolujte).

Udrzba

» KdyZ manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych
nozi, vZdy noste zahradni rukavice.

» Zajistéte pevné usazeni véech matic, ¢epd a $roubd, tim
je umoznéna bezpecna prace s vyrobkem.

» Pravidelné kontrolujte stav a opotfebeni shérného vaku
na travu.

» Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

» Pouzivejte vyhradné pro toto zahradni naradi uréené
secici noze.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

» Pred uskladnénim zajistéte, aby byl vyrobek cisty a bez
usazenin. Je-li tfeba, vycistéte jej pomoci mékkého
suchého kartace.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.
Chraiite akumulator pied horkem, napf. i
pred trvalym slunecnim zafenim, pred

ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
vybuchu.

X

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu

a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.
» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym $tétcem.
» Naradi nabijejte pouze spolecné dodanou nabijeckou.

Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky
Prectéte si vSechna bezpecnostni

II upozornéni a pokyny. Nedodrzovani

I_ _| bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpec¢nostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

Nabije¢ku pouzivejte jen tehdy, pokud miZzete vsechny

funkce plné odhadnout a bez omezeni provést nebo jste

obdrzeli prislusné pokyny.

» Nikdy nedovolte nabije¢ku pouZivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnou zku$enosti a/nebo
nedostatecnymi védomostmi a/nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy
mohou vymezovat vék obsluhy.

» Dohlizejte na déti. Tak bude zajiSténo, Ze si déti
nebudou s nabijeckou hrat.

» Nabijejte pouze lithium-iontové akumuldtory Bosch
s kapacitou od Ah (od akumulatorovych ¢lanki). Napéti
akumulatoru musi odpovidat nabijecimu napéti nabijecky.
Nenabijejte Zadné nedobijeci akumuldtory. Jinak existuje
nebezpedi poZaru a vybuchu.

Chraiite nabijecku pred destém a vlhkem.

Vniknuti vody do nabijecky zvysuije riziko

zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecka se musi udrzovat v Cistoté. Pri znecisténi
hrozi nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pougziti originalnich nahradnich dili.
Poskozené nabijecky, kabely a zastrcky zvysuji riziko
zéasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno hoflavém podkladu
(napf. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostredi.
ProtoZe se nabijecka pfi provozu zahfivd, hrozi nebezpeci
poZaru.

» Nezakryvejte vétraci otvory nabijecky. Nabijecka se
jinak mize prehrat a nebude radné fungovat.

» Pro zvy$enou elektrickou bezpecnost se doporucuje
pouziti proudového chranice s max. vybavovacim
proudem 30 mA. Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte Vas
proudovy chranic Fl.
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Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouZivat.

Symbol Vyznam

Smér pohybu

Smér reakce

Noste ochranné rukavice

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

O™ @ |
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Symbol Vyznam
>< Zakazané poc¢inani
CLick Slysitelny zvuk

Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a specifikaci
Piectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouziti.

Urcené pouziti

Zahradni naradi je urceno k seceni travy v soukromém

sektoru.

Zahradni naradi neni uréeno ke stfihani Zivého plotu,

zastfihavani, drceni atd.

Zahradni naradi je ur¢eno k seceni travy na zemi.

Technicka data

Travni sekacka EasyMower 18V-32-200
Objednaci &islo 3600 HBID..
Jmenovité napéti Vv 18
Sitka nozové skfiné cm 32
Vyska seceni mm 20/40/60
Objem shérného vaku na travu | 32
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014" kg 8,1 (vcetné 4 Ah akumulatoru)
Sériové Cislo viz typovy $titek na zahradnim naradi
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni °C 0...+35
Dovolend teplota okoli pfi provozu ® a pfi °C -20... +50
skladovani

Typ akumulatoru PBA 18V...W-.

4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) V zévislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

AL 1810CV AL 1815CV AL 1830CV

Nabijeci proud A 1,0 1,5 3,0 8,0

Doba nabijeni (vybity akumulator)

- Akumulator se min 240 168 95 35
4,0 Ah

- Akumulator s min 275 193 104 46
5,0 Ah

- Akumulator se min 364 260 130 62
6,0 Ah
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AL1810CV AL1815CV AL 1830CV

Hmotnost podle kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
Ttida ochrany oI/ [l [a/u BT
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje lisit.
Informace o hluku a vibracich

3600 HBID..
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN IEC 62841-4-3:2021
- Hladina akustického tlaku dB(A) 75
- Nepresnost K dB =2,5
- Hladina akustického vykonu dB(A) 88
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN IEC 62841-4-3:2021
- Hodnota emise vibraci a, m/s’ <25
- Nepiesnost K m/s’ 1,5

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované
zkusebni metody a mohou se pouzit pro srovnani
elektronaradi s jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéZe.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem realného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplsobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a - kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy, jez se
zakladaji na odhadu zatiZeni vibracemi béhem skute¢nych
podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vsechny ¢asti
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Montaz a provoz

Cil pocinani Obraze Strana
k

Obsah dodavky" A 293

Montaz rukojeti B 294

Sestaveni sbérného kose na travu C 295

Nasazeni/odejmuti sbérného kose na D 295

travu

Nastaveni vysky seceni E 296

Nasazeni akumulatoru F 296

Provoz G-H 297-

- VloZeni prerusovace okruhu el. proudu 298

- Zapnuti

- Seceni

- Vypnuti

Cil pocinani Obraze Strana

k
- Odstranéni prerusovace okruhu el.
proudu
Odejmuti akumulatoru | 299
Pracovni pokyn ,seceni” J 299
Udrzba noze/vymeéna noze K 300
Volba pfislusenstvi L 301

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
lardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Uvedeni do provozu

Pro Vasi bezpecnost

» Vystraha! Dfive, nez provedete prace tdrzby nebo
Cisténi, zahradni naradi vypnéte, rozpojte prerusovac
okruhu el. proudu a odstraiite akumulator. Totéz plati,
kdyz je poskozeny, nafiznuty nebo zamotany kabel
spinace.

» Noze se po vypnuti zahradniho naradi jesté nékolik
sekund dale toci.

» Pozor: Nedotykejte se rotujiciho seciciho noze.

Nabijeni akumulatoru

Akumulator je vybaveny kontrolou teploty, jeZ dovoli nabijeni
pouze v rozsahu teploty mezi 0 °C a 35 °C. Tim se dosahne
vysoké Zivotnosti akumuldtoru.

Upozornéni: Akumulator se doddva ¢astecné nabity. Pro
zaruceni pIného vykonu akumulatoru jej pied prvnim
nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.
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Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
vybitém akumulatoru se vyrobek pomoci ochranného
obvodu vypne: Zahradni naradi uz dale nepracuje.

Po automatickém vypnuti vyrobku uz dale netlacte na
spina¢. Akumulator se mtize poskodit.

Rid'te se pokyny pro likvidaci akumulatoru.

Vlozeni/odejmuti akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulator mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni stroje.

Vlozte nabity akumulator. Zajistéte, aby byl akumulator zcela
vloZeny.

Pro odejmuti akumulatoru ze stroje stisknéte odjistovaci
tlacitko akumulatoru a akumulator vytahnéte ven.

Proces nabijeni

Proces nabijeni za¢in, jakmile se sifova zastrcka nabijecky
zastréi do zasuvky a akumulator vlozi do nabijecky .

Diky inteligentnimu zpGsobu nabijeni se automaticky
rozpozna stav nabiti akumulatoru a v zavislosti na teploté a
napéti akumulatoru zvoli optimalni nabijeci proud.

Tim se Setfi akumulator a ziistava pfi ulozeni v nabijecce
vzdy zcela nabity.

Vyznam zobrazovanych prvkii (AL 1810)

Blikajici ukazatel nabijeni akumulatoru

) Proces nabijeni je signalizovan blikanim
M —| ukazatele nabijeni akumulatoru .

Nepretrzité svitici ukazatel nabijeni akumulatoru

=, .| Nepretrzité svitici ukazatel nabijeni

=} I/ﬂ akumulatoru signalizuje, Ze je akumulator
= | (plné nabity nebo Ze je teplota akumulatoru

mimo dovoleny rozsah teploty pfi nabijeni,

a proto se nem{ze nabijet. Jakmile je dosazeno teploty

v dovoleném rozsahu, bude se akumulator nabijet.

Bez nasazeného akumulatoru nepretrzité svitici ukazatel

nabijeni akumulatoru signalizuje, Ze je zapojena sitova

zastrcka do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

Vyznam indikaénich prvkii (AL 1815 CV)

Blikajici ukazatel nabijeni akumulatoru
w Charge Proces nabijeni je signalizovan blikanim

= = = ykazatele nabijeni akumulatoru .
Trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru
a;. Full Trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru

= signalizuje, ze akumulator je zcela nabity nebo

Ze teplota akumulatoru je vné dovoleného rozsahu teploty
nabijeni a proto nemuze byt nabijen. Jakmile je dosazeno
dovoleného rozsahu teploty, bude akumulator nabijen.
Bez nastréeného akumuldtoru signalizuje trvalé svétlo

ukazatele nabijeni akumulatoru, Ze je sitova zastrcka
zasunuta do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

Cedtina| 137

Vyznam zobrazovanych prvki (AL 1830 CV / AL
1880CV)

Blikajici svétlo (rychlé) zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru

w Charge
akumulatoru .
Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny jen tehdy, kdyz
je teplota akumulatoru v pfipustném rozsahu nabijeci
teploty, viz odstavec , Technicka data“.

Proces rychlonabijeni je signalizovan rychlym
blikanim zeleného ukazatele nabijeni

Blikajici svétlo (pomalé) zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru

G0 80%

Pfi stavu nabiti akumulatoru ca. 80% blika
zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru pomalu.
Akumulator Ize vyjmout a ihned zacit pouzivat.

Nepfretrzité svitici zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru
a;. Full Nepfretrzité svitici zeleny ukazatel nabijeni

= akumulatoru signalizuje, Ze je akumulator plné
nabity.

Bez nasazeného akumulatoru nepretrzité svitici ukazatel
nabijeni akumulatoru signalizuje, Ze je zapojena sitova
zastréka do zasuvky a nabijecka je pripravena k provozu.

Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni akumulatoru
az Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni

= akumulatoru signalizuje, Ze je teplota
akumulatoru vné dovoleného rozsahu teploty nabijenti, viz
odstavec , Technicka data“. Jakmile se dosahne pripustného
rozsahu teploty, pfepne se nabijecka automaticky na
rychlonabijeni.

Blikajici svétlo cerveného ukazatele nabijeni

akumulatoru

H_ - Blikajici svétlo cerveného ukazatele nabijeni
akumulatoru signalizuje jinou poruchu procesu

nabijeni, viz odstavec ,,Chyby - pficiny a odstranéni*.

Pracovni pokyny

Vykon seceni (doba chodu akumulatoru)

Vykon seceni (doba chodu akumulatoru) je zavisly na
vlastnostech travniku napf. na hustoté travy, vihkosti, délce
trévy a téz vysce seceni.

Casté zapinani a vypinani zahradniho nafadi béhem procesu
seceni rovnéz snizuje vykon seceni (dobu chodu na
akumulator).

Pro optimalizaci vykonu seceni (doby chodu akumulatoru) se
doporucuje sekat Castéji, zvétsit vysku seceni a chodit
pfiméfenym tempem.

Nize uvedeny priklad ukazuje souvislost mezi vy$kou seceni
a vykonem seceni ve vztahu k pouZitému akumulatoru.

Bosch Power Tools
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Podminky seceni

Velmi ridka, sucha trava

Vykon seceni
Hledani zavad

Podminky seceni

Akumulator se 4,0 Ah a7 150 m?
Akumulator s 5,0 Ah a7 185m?
Akumulator se 6,0 Ah a7220m?

Pro prodlouzZeni doby chodu Ize zakoupit v autorizovaném
servisnim stredisku pro zahradni naradi Bosch dodatecny
akumulator.

Mozna pricina

Motor se nerozebéhne Vadna vnitrni kabelaz zahradniho naradi

Odstranéni
Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Vybity akumulator

Nabijte akumulator

Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Prili$ dlouhd trava

Max. pripustna vyska travy je 15 cm s nejvétsim
nastavenim vysky seceni

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku
seceni

Prerusovac okruhu el. proudu neni spravné / neni Vlozte spravné

zcela vloZeny

Zahradni naradi bézi

Vadna vnitini kabeldz zahradniho naradi

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

prerusovane Projevila se motorové ochrana

Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku
seceni

Zahradni naradi Prili$ nizké vyska seceni

Nastavte vétsi vysku seceni

zanechava

avd Tupy niz NGz vyménte (viz obrazek K)
nepravidelny obraz — — PR p P
seceni Mozné ucpani Zahradni naradi vypnéte a rozpojte prerusovac
a/nebo okruhu el. proudu
motor pracuje téZce Zkontrolujte a popr. uvolnéte spodni stranu

zahradniho naradi (noste vzdy zahradni rukavice)

Nespravné dokola namontovany niiz

NGz namontujte dokola spravné

Po zapnuti zahradniho
naradi se niiz netoCi

Nozi prekazi trava

Zahradni naradi vypnéte a rozpojte prerusovac
okruhu el. proudu

Odstrarite ucpani (noste vzdy zahradni rukavice)

Preruseny femenovy prevod

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noZe utahnéte (17 Nm)

Silné vibrace/hluk Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noze utahnéte (17 Nm)

Poskozeny niiz

NGz vyménte (viz obrazek K)

Udrzba a servis

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Pied vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastroji atd.) a téZ pfi jeho pfepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pri neimysIném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

» Udrzujte vyrobek Cisty, abyste mohli dobfe a
bezpecné pracovat.
Neodkladejte na zahradni naradi jiné predméty.

Udrzujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a
bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladujte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo
dosah déti.
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Neodkladejte na vyrobek zadné dal$i predméty.

Zajistéte pevné usazeni vech matic, ¢epli a Sroubd, tim je
umoznéna bezpec€na prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochézely od firmy Bosch.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimainiho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napf. v 1été leZet v auté.

- Akumulator uskladnéte oddélené a nikoli v nabijecce.

- Pri pfimém slune¢nim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotfebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Slovencina| 139

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Vyrobky, akumulatory, prislusenstvi a obaly
maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 139).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov - kosacka na travu
VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

L

Davajte pozor na to, aby sa osoby stojace
v blizkosti neporanili odletujtcimi cudzimi te-
lieskami.

Precitajte si Navod na po-
uzivanie.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostatocnej vzdialenosti.

11

VAROVANIE: UdrZiavajte ruky a nohy vzdialené
od nozov.

Bosch Power Tools
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VAROVANIE: Pred pracami tidrzby odpojte
akumulator.

Vi

VAROVANIE: Pred pracami Udrzby odstrante

@ blokovacie zariadenie.
= Nezhodné.
Py Skor ako sa budete dotykat niektorych stcias-

e tok naradia, pockajte, kym sa vsetky stciastky
;#g{, liplne zastavia. Po vypnuti tohto zahradnicke-
ho naradia noze este rotuju dalej a mohli by

Vam sposobit poranenie.

Nepouzivajte v dazdi

A
]

,
S
&
&
{

Nezhodné.
Tato nabijacka je vybavena bezpe¢nostnym
transformatorom.

Pouzivajte nabijacku iba v suchych pries-
toroch.

A4 Skontrolujte priestor, v ktorom sa bude
‘. 0 .. produkt pouZivat, &i sa v flom nenachadzaju
‘ doméce alebo divé zvierata. Prevadzkou nara-

dia by mohlo dojst k poraneniu domacich a

divych zvierat. Dokladne skontrolujte pracovny priestor
stroja a odstrante z neho kamene, palice, droty, kostiainé
cudzie predmety. Pri pouZivani vyrobku skontrolujte aj to, Ci
sa v hustej trave neukryvaju divé ¢i domace zvierata, alebo
malé pniky stromov.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] VYSTR AHA Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

> Na Cistenie tohto zéhradného néradia nepouzi-
D/DEZ\% vajte vysokotlakovy Cisti¢ ani zahradnu hadicu.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ruc¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Snuru na iné nez uréené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.
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» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
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alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajti neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
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uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouzZiva originalne nahradné

stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.
Bezpecnostné pokyny pre kosacky na travu

» Nepouzivajte kosacku na travu pocas nepriaznivych
poveternostnych podmienok, predovsetkym ju ne-

pouzivajte pri nebezpecenstve zasahu bleskom. Znizu-

je to riziko zasahu bleskom.

» Dokladne prehliadnite oblast, v ktorej sa ma kosacka
na travu pouzit, &i sa v nej nenachadza diva zver.
Kosacka na travu moze pocas prevadzky poranit divd
zver.

» Dokladne prehliadnite oblast, v ktorej sa ma kosacka
na travu pouzit a odstraiite vietky kamene, palice,
droty, kosti a iné cudzie telesa. Vymrstené predmety
mdzu spdsobit ublizenia na zdravi.

» Vzdy pre pouzitim kosacky na travu vykonajte vizual-
nu kontrolu, aby ste sa uistili, Ze n6z a nozova jednot-

ka nie st opotrebované alebo poskodené. Opotrebova-

né alebo poskodené Casti zvySuju riziko poraneni.

» Casto kontrolujte zbernii nadobu na travu, &i nie je
opotrebovana alebo poskodena. Opotrebovana alebo
poskodena zberna nadoba na travu moZze zvysit riziko
poraneni.

» Nechajte vSetky ochranné zariadenia namontované.
Ochranné zariadenia musia byt schopné funkcie
ariadne namontované. Ochranné zariadenie, ktoré je
uvolnené, poskodené alebo nespravne funguje, moze
sposobit poranenia.

» Udrziavajte vSetky vetracie Strhiny v ¢istom stave.

Zanesené vetracie Strbiny a necistoty mozu spdsobit pre-

hriatie a nebezpecenstvo poZiaru.
» Vzdy pri praci s kosackou na travu noste ochrannii
obuv odolnii proti poSmyknutiu. Nepracujte s kosac-

kou na travu bosi alebo s otvorenymi sandalmi. ZniZuje
to nebezpecdenstvo poranenia néh kontaktom s rotujtcim,

resp. pohybujlcim sa nozom.
» Vzdy pri praci s kosackou na travu noste dlhé noha-

vice. Nechranend pokozka zvySuje nebezpecenstvo pora-

nenia vymrstenymi predmetmi.
» Neprevadzkujte kosacku na travu v mokrej trave.

Chod'te a nikdy nebezte. Znizuje to nebezpecenstvo po-

Smyknutia alebo padu, ¢o moze sposobit poranenia.
» Neprevadzkujte kosacku na travu na strmych sva-
hoch. ZniZuje to nebezpecenstvo straty kontroly, po-
$myknutia alebo padu, ¢o moze sposobit poranenia.

>

Dbaijte pri pracach na svahu vzdy na bezpecnii stabili-
tu a bezpecny postoj, pracujte vzdy priecke k svahu,
niekdy nepracujte smerom do alebo zo svahu a bud'te
pri zmenach smeru vZdy mimoriadne obozretny. Znizu-
je to nebezpecenstvo straty kontroly, poSmyknutia alebo
padu, ¢o moze spdsobit poranenia.

Bud'te mimoriadne opatrny, ak idete s kosackou na
travu smerom dozadu alebo ju k sebe pritahujete. Ve-
nujte vzdy pozornost svojmu okoliu. ZniZuje to nebez-
pecenstvo zakopnutia pocas prevadzky.

Nedotykajte sa nozov a ani inych nebezpecnych po-
hyblivych ¢asti, ak sti eSte v pohybe. Znizuje to nebez-
pecenstvo poranenia sposobené pohyblivymi Castami.
Pri odstraneni zaseknutého materialu alebo pri Cisteni
kosacky na travu sa uistite, Ze sti vSetky spinace pre-
pnuté do polohy VYP. a je odstraneny akumulator. Ne-
ocakavana prevadzka kosacky na travu moze sposobit
tazké poranenia.

Nechajte produkt pred uskladnenim, resp. odlozenim
vzdy vychladnut.

Vyprazdnite pred uskladnenim, resp. odloZenim zberny
kos na travu.

Venujte pri nastavovani stroja pozornost tomu, aby ste si
neprivreli prsty medzi pohyblivymi noZmi a pevnymi ¢as-
tami stroja.

Obsluha

>

>

>

>

>

Na ochranu zdravia Vam odporuc¢ame pouzivat chranice
sluchu.

Noze musia byt vzdy zastavené, ked' potrebujete zahrad-
nicke naradie preklopit kvoli transportu, ked prechadzate
krizom cez plochy, ktoré nie st zarastené travou, a ked
planujete zahradnicke naradie prepravit na inti plochu,
ktort chcete pokosit, a takisto aj spat.

Pri spustani alebo zapnuti motora zahradné naradie nena-
klanajte.

Zapnite zahradnicke naradie podla popisu v Navode na
pouzivanie a davajte pozor na to, aby ste mali chodidla v
dostatocnej vzdialenosti od rotujdcich stciastok.
Nedavajte svoje ruky ani chodidla do blizkosti rotujtcich
sti¢iastok ani pod ne.

Ked budete pracovat s tymto zahradnickym naradim,
budte vzdy v dostatocnej vzdialenosti od vyhadzovacej
z6ny.

Zéhradnicke naradie nikdy nezdvihajte ani neprenasajte
vtedy, ked'je motor v chode.

Dajte pozor na to, aby uskladnené zahradné naradie stalo
vsetkymi Styrmi kolesami na zemi.

Zahradné naradie dvihajte len za rukovat. S rukovatou za-
obchadzajte opatrne.

V Ziadnom nerobte pripade na naradi nejaké zmeny.
Nedovolené zmeny by mohli negativne ovplyvnit bezpec-
nost Vasho produktu a mat za nasledok zvysenie hluku a
vibracii.
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Uvolnenie odpojovaca elektrického obvodu

- Vzdy vtedy, ked'sa od zahradnickeho naradia vzdialite.

- Ked chcete odstranit blokovanie (blokujtce necistoty).

- Ked budete zahradnicke naradie kontrolovat, ¢istit, alebo
na fiom nieco iné robit (opravovat ho).

- Pokolizii s cudzim telesom lhned' zahradnicke naradie
prezrite, i nie je poSkodené a dajte vymerite noz, ak je to
potrebné.

- Ak zatne zahradnicke naradie nezvycajne vibrovat (okam-

Zite skontrolujte).

Udrzba

» Ked’s nie¢im manipulujete, alebo ked’ nieco robite v
priestore ostrych noZov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavitané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru-
¢ena bezpecna praca naradia.

» Pravidelne kontrolujte stav a opotrebovanie zberacieho
kosa na travu.

» Kontrolujte pravidelne svoje zahradné naradie a ked zisti-
te, Ze niektoré suciastky st opotrebované alebo po-
Skodené, preventivne ich kvli vlastnej bezpecnosti vy-
mente.

» PouZivajte vyluéne rezacie noze, ktoré st urcené pre dané
naradie.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne nahradné
sticiastky znacky Bosch.

» Pred odlozenim zahradného naradia sa postarajte o to,
aby bolo néradie Cisté a bez zvyskov materialu. V pripade
potreby ho vycistite makkou suchou kefou.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
Chrante akumulator pred horu¢avou (napr.
aj pred trvalym slneénym Ziarenim), pred
ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbiny akumulatora ¢is-
tym jemnym suchym Stetcom.
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» Meraci pristroj nabijajte len nabijackou dodanou
spolocne s naradim.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky
Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
II upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
I__ __| pecnostnych predpisov a pokynov méze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, vyvolat
poZiar, alebo sposobit vazne poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si odloZte na

dalSie poutzitie v budtcnosti.

Nabijacku pouzivajte len v takom pripade, ak viete komplet-

ne ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit véetky funkcie,

alebo ak ste dostali prislu$né pokyny.

» Nikdy nedovolte pouzivat nabijacku detom ani osobam s
obmedzenymi psychickymi, senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo s nedostatocnymi skisenostami
a/alebo nedostatocnymi vedomostami, a takisto ani oso-
bam neoboznamenym s tymto Navodom na pouzivanie.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti. Zabezpedi sa tym, Ze sa deti
nebudu s nabijackou hrat.

» Nabijajte len litiovo-ionové akumulatory Bosch od kapaci-
ty Ah (od akumulatorovych clankov). Napatie akumulato-
ra musi zodpovedat nabijaciemu napatiu nabijacky.
Nenabijajte batérie, ktoré nie uréené na opatovné nabija-
nie. Vinom pripade hrozi nebezpecenstvo poZiaru a vybu-

chu.
kostou. Vniknutie vody do nabijacky zvy3uje
riziko zasahu elektrickym pradom.

» Udrziavajte nabijacku ¢istii. Znecistenim hrozi nebezpe-
Censtvo Urazu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijaciu jednot-
ku, kabel a zastrcku. Ak zistite poskodenie, nabijacku
nepouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte, dajte ju
opravit len kvalifikovanému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych sti¢iastok. Poskodené na-
bijacky, kable a zastrcky zvysuiju riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Nabijacku neprevadzkujte na velmi horlavom pod-
klade (napr. papier, textilie a pod.), prip. v horlavom
prostredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecenstvo poZziaru.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny nabijacky. Nabijacka sa
inak moze prehriat a nemusi spravne fungovat.

» Nazvysenie elektrickej bezpecnosti odporicame pouZit
ochranny spinac pri poruchovych pridoch s maximalnym
spustacim pridom 30 mA. Pred pouZitim naradia skon-
trolujte vzdy ochranny spina¢ pri poruchovych pridoch
Fl.

Chraiite nabijacku pred dazd'om alebo vlh-

Symboly

Nasledujlice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouZivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
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aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto

symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpe¢nejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam
Smer pohybu

Smer reakcie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulécia

Zakazany druh manipulécie

X[ [0 @)= =

Technické udaje

Kosacka na travu

Symbol Vyznam
CLick Pocutelny hluk

Prislusenstvo/nahradné stciastky

Opis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.

Prestudujte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto ndvodu na po-

uZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto zahradnicke naradie je ur¢ené na kosenie travnika pri

stikromnom pouZzivani.

Toto zahradné naradie nie je urcené na strihanie Zivého

plota, kosenie a pod.

Toto zahradné naradie je ur¢ené na kosenie travnikov na
Urovni pody.

EasyMower 18V-32-200

Vecné ¢islo 3600 HBID..
Menovité napatie v 18
Sirka nozovej skrinky cm 32
Pracovna vyska noZov mm 20/40/60
Objem, zberny kos$ na travu | 32
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014" kg 8,1 (vratane 4 Ah akumulatora)
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na zahradnom naradi
odporucana teplota okolia pri nabijani °C 0...+35
povolend teplota okolia pri prevadzke ® a pri °C -20... +50
skladovani

Typ akumulatora PBA 18V...W-.

4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) V zévislosti od pouZitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

AL 1810CV AL 1815CV AL 1830CV
Nabijaci prad A 1,0 1,5 3,0 8,0
Nabijacia doba (akumulator vybity)
- Akumulator s min. 240 168 95 35
kapacitou 4,0 Ah
- Akumulator s min. 275 193 104 46
kapacitou 5,0 Ah
- Akumulator s min. 364 260 130 62

kapacitou 6,0 Ah
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AL 1810CV AL 1815CV AL 1830CV
Hmotnost podla kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
Trieda ochrany [ol/ 1l [ol/11 o/ oI/

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto tdaje li-
Sit.

Informécia o hluénosti/vibraciach

3600 HBID..
Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Informacie o emisii hluénosti zistované podla normy EN IEC 62841-4-3:2021
- Hladina akustického tlaku dB(A) 75
- Nepresnost merania K dB =2,5
- Hladina akustického vykonu dB(A) 88

Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN IEC

62841-4-3:2021
- Hodnota emisie vibracii a, m/s <25
- Nepresnost merania K m/s’ 1,5

Uvedené celkové hodnoty emisie vibracii a namerané hod-
noty emisie hluku boli zistované testami podla normy a moz-
no ich pouzit aj na porovnanie elektrického naradia s inym.
Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mozu slizit aj na predbezny odhad zataZenia naradia.
Hodnoty emisie vibracii a emisie hluku pocas skuto¢ného
popiuZivania naradia sa mézu od uvedenych hodnét odliso-
vat podla toho, akym spdsobom sa naradie pouziva, aky
druh obrobka sa pouZiva - aby sa zarucili bezpe¢nostné opa-
trenia v prospech obsluhy, ktoré sa vztahuji na konkrétne
pouzitie naradia (tu treba zohladnit aj vSetky Casti pracovné-
ho cyklu, napriklad doby, pocas ktorych je naradie vypnuté a
takisto doby, ked'je sice zapnuté, ale beZi bez zatazenia).

Ciel’ ¢Cinnosti Ob- Strana

razok

- Odstranenie prerusovaca elektrického

obvodu

Odobratie akumultora | 299
Pracovny pokyn ,Kosenie* J 299
Udr#ba noza/vymena noza K 300
Vyber prislusenstva L 301

Montaz a prevadzka

Ciel’ ¢Cinnosti Ob- Strana
razok

Rozsah dodévky (zakladna vybava)” A 293

Montaz obltkového drzala B 294

Zlozenie zberného kosa na travu c 295

Nasadenie/odobratie zberného kosa na D 295

travu

Nastavenie vysky kosenia E 296

VlozZenie akumultora F 296

Prevadzka G-H 297-

- VloZenie prerusovaca elektrického ob- 298

vodu

- Zapnutie

- Kosenie

- Vypnutie

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Uvedenie do prevadzky

Pre Vasu bezpeénost

» Pozor! Zahradnicke naradie vypnite, uvolnite odpojo-
vac elektrického obvodu a demontujte z naradia aku-
mulator pred kazdou tidrzbou a pred kazdym cistenim
naradia. To isté plati v pripade, ak je poskodeny, nare-
zany alebo zauzleny kabel vypinaca.

» Po vypnuti tohto zahradnickeho naradia sa noze este
niekol'ko sekiind otacaju d’alej.

» Zachovajte opatrnost: Nedotykajte sa rotujiiceho
rezacieho noza.

Nabijanie akumulatorov

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou, ktora dovoli na-
bijanie akumulatora len v rozsahu teplét medzi 0 °C a 35 °C.
Vdaka tomu sa dosiahne vyssia Zivotnost akumulatora.
Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom
stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim akumultor v nabijacke celkom nabite.
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Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to skratilo ich Zivotnost. Prerusenie nabijania taky-
to akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybi-
tiu pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Ked' je akumulator vybity, vyrobok sa po-
mocou ochranného obvodu samocinne vypne: Zahradnicke
naradie uz nepracuje.

Po automatickom vypnuti naradia uz viac vypinac nestla-
Cajte. Akumulator sa moZze poskodit.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie akumulato-
ra.

Vkladnie/vyberanie akumulatora

Upozornenie: Ak sa nepouZiji vhodné akumulatory, méze to
viest k nespravnemu fungovaniu alebo k poskodeniu pri-
stroja.

Vlozte nabity akumulator. Postarajte sa o to, aby bol akumu-
lator Uplne vloZeny.

Ak chcete akumulator z naradia vybrat, stlacte uvolfiovacie
tlacidlo a akumulator vytiahnite.

Nabijanie
Nabijaci proces zacina v okamihu, ked' sa zastrcka nabijacky

zasunie do zasuvky a ked' sa akumuldtor vloZi do nabijacky .
Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav nabitia aku-
mulatora a nabija ho optimalnym nabijacim pridom v zavis-
losti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.

Takymto spdsobom sa Setri akumulator a pocas uloZenia v
nabijacke zostava vzdy Uplne nabity.

Vyznam indikaénych prvkov (AL 1810)

Blikajtice svetlo indikatora nabijania akumulatora
. ) Proces nabijania je signalizovany blikanim in-
M —| dikétora nabijania akumulatora .

Trvalé svietenie indikatora nabijania akumulatora
=, .| Trvalé svietenie indikatora nabijania akumuld-
=} I /u tora signalizuje, Ze akumulator je pine nabity
— | alebo teplota akumulatora je mimo povoleného
rozsahu teploty nabijania, preto sa nemoze na-
bijat. Len Co teplota akumulatora dosiahne pripustny rozsah,
akumulator sa za¢ne nabijat.
Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie in-
dikatora nabijania akumulatora , Ze sietova zastrcka je zasu-
nuta do zasuvky a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Vyznam indikaénych prvkov (AL 1815 CV)

Blikajiice svetlo indikatora nabijania akumulatora
w Charge Proces nabijania je signalizovany blikanim in-
= = = dikatora nabijania akumulatora .

Trvalé zelené svetlo indikacie stavu nabitia akumulatora
a;. Full Trvalé svietenie indikdcie nabijania akumula-

alebo Ze teplota akumulatora lezi mimo pripustného rozsahu
teplot, a akumulator sa preto neda nabijat. Len ¢o teplota
akumulatora dosiahne pripustny rozsah, akumulator sa za-
¢ne nabijat.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje Trvalé svetlo indi-
kacie stavu nabitia akumulatora , Ze zastrcka sietovej $ntry
je zastrcena do zasuvky a nabijacka je pripravena na pre-
vadzku.

Vyznam indikaénych prvkov (AL 1830 CV / AL
1880 CV)

Blikanie (rychle) zelenej indikacie stavu nabitia
akumulatora

H Charge
latora .
Upozornenie: Rychlonabijanie je mozné len vtedy, ked' lezi
teplota akumulatora v pripustnom rozsahu nabijacich teplét,
pozri odsek Technické tdaje.

Rychlonabijanie je signalizované rychlym bli-
kanim zelenej indikacie stavu nabitia akumu-

Blikanie (pomalé) zelenej indikacie stavu nabitia
akumulatora

GO 80%

Pri stave nabitia na cca 80% blika zelena indi-
kacie stavu nabitia akumulatora pomaly.
Akumulator mozno vybrat a ihned zacat pouzivat.

Trvalé svietenie zeleného indikatora nabijania
akumulatora

Fm

liplne nabity.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie in-
dikatora nabijania akumulatora , Ze sietova zastrcka je zasu-
nuta do zasuvky a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Trvalé svietenie zeleného indikatora nabija-
nia akumulatora signalizuje, ze akumulator je

Trvalé svietenie cervenej indikacie nabijania

akumulatora

ﬂg Trvalé svietenie Cervenej indikacie nabijania
= akumulatora signalizuje, Ze teplota akumulato-

ra sa nachadza mimo pripustného rozsahu teplét, pozri od-

sek ,Technické tdaje”. Len ¢o sa dostane teplota do pripust-

ného rozsahu, nabijacka sa automaticky prepne na rychlo-

nabijanie.

Blikanie cervenej indikacie stavu nabitia akumulatora

H_ o Blikanie cervenej indikacie stavu nabitia aku-

muldtora signalizuje nejaku ind poruchu nabija-
nia, pozri k tomu odsek ,Poruchy - priiny a ich odstrane-
nie“.

Pokyny na pouzivanie

Rezaci vykon (doba pouzitia akumulatora)

Vykon kosenia (vydrz akumuldtora) zavisi od vlastnosti trév-
nika, napr. hustoty travy, vlastnosti, dizky travy, ako aj od
vySky kosenia.

tora signalizuje, e akumulator je Gplne nabity,
F 016194202 (17.05.2022)
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Casté zapinanie a vypinanie zahradnickeho naradia pocas
kosenia takisto znizuje rezaci vykon (skracuje dobu pouzitia
akumulatora).

Na dosiahnutie optimalneho rezacieho vykonu (doby pouzi-
tia akumulatora) odporacame kosit Castejsie, zvacsit pracov-
nt vys$ku noZov a pri praci postupovat primeranym tempom.
Niz$ie uvedeny priklad znazornuje stvislost medzi vyskou
kosenia a vykonom kosenia v zavislosti od pouzitého akumu-
latora.

Podmienky kosenia

Velmi riedka, sucha trava

Hladanie porich

STOP. (=<

Mozna pricina

Slovencina | 147

Podmienky kosenia

Rezaci vykon

Akumulator s kapacitou do150 m?
4,0 Ah
Akumulator s kapacitou do 185 m?
5,0 Ah
Akumulator s kapacitou do220m’
6,0 Ah

Aby ste zvysili dobu pouzitia kosacky, mdZete si v autorizova-
nom servisnom stredisku pre zahradné naradie Bosch zaku-
pit dal$i akumulator.

Odstranenie priciny

Motor sa nerozbehne  Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru- Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Sena Bosch
Akumulator je vybity Dobite akumulator

Akumulator je prili$ studeny / hortci

Akumulator nechajte zohriat / vychladndt

Trava je prilis vysoka

Maximalna pripustna vyska travy je 15 cm pri naj-
vy$$om nastaveni pracovnej vySky nozov

Motorovy istic sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a nastavte vacsiu
pracovnu vysku noZov

Odpojovac elektrického obvodu nebol vioZzeny

spravne/nebol vlozeny Uplne

VloZte spravne

Zahradné naradie bezi  Vnitorna kabelaz zahradného naradia je poru-

prerusovane Sena

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a nastavte vacsiu
pracovnu vysku nozov

Zahradné naradie Vyska rezu je prili$ nizka

Nastavte vacsiu vysku rezu

zanechava nepravidel- g3 e tupy

Vymente noz (pozri obrazok K)

ne pokoseny travnik
a/alebo
motor pracuje tazko

Naradie moze byt upchaté (zablokované)

Naradie vypnite a uvolnite odpojovac elektrické-
ho obvodu

Skontrolujte dolnt stranu naradia a v pripade po-
treby ju uvolnite - vyCistite (pracujte pritom vzdy
s pracovnymi rukavicami)

NOZ je namontovany nespravne

Premontujte n6z do spravnej polohy

Po zapnuti zahradnic-
keho ndradia sa noz ne-
otaca

Noz je zablokovany travou

Naradie vypnite a uvolnite odpojovac elektrické-
ho obvodu

Uvolnite blokovanie (pracujte pritom vzdy s
pracovnymi rukavicami)

Odpojeny remenovy pohon

Obratte sa na servis pre zakaznikov spolo¢nos-
ti Bosch

Uvolnend matica/skrutka noza

Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)

Silné vibracie/hluky

Matica noza/skrutka noza je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)
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Priznak Mozna pri¢ina Odstranenie priciny
NOz je poskodeny Vymeiite noz (pozri obrazok K)
l:ldriba a servis V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kaZdou pracou na tomto zahradnom naradi (na-
priklad pred iidrzbou, vymenou nastroja a podobne) a
takisto pocas transportu a tischovy vyberte zo zahrad-
ného naradia akumulator. Pri neimyselnom dotyku vy-
pinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mobhli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neodkladajte na zahradné naradie Ziadne dalSie predmety.

UdrZiavajte tento produkt a jeho vetracie $trbiny vzdy v ¢is-

tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neostrekuijte tento produkt nikdy vodou.

Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby

bolo mimo dosahu deti.

Nekladte na zahradné naradie ziadne dalSie predmety.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané skrutky a

ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru¢ena bezpeéna

praca s vyrobkom.

Kontrolujte pravidelne produkt a ked zistite, Ze niektoré

suciastky st opotrebované alebo poskodené, preventivne

ich kvoli vlastnej bezpecnosti vymente.

Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne ndhradné

stciastky znacky Bosch.

Osetrovanie akumulatora

Aby ste dosiahli optimélne vyuZitie akumulatora, dodrZiavaj-

te nasledujtce pokyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vlihkostou a vodou.

- Skladuijte toto zahradné naradie pri rozsahu teploty od -
20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

- Akumulator skladujte osobitne a nie v naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame sinecné svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimdlna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, ¢istym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odpordcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Vyrobky, akumulétory, prislusenstvo a obaly
X dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-

votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU a podla Eurépskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok $kodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 148).

F0161942021(17.05.2022)
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Magyar

Biztonsagi eldirasok

Afiinyirégép jeleinek magyarazata
Altalanos tajékoztatd a veszélyekrol.

L

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen anyagok
ne okozhassanak a kozelében allo személyek-
nél sériiléseket.

Gondosan olvassa el az Uze-
meltetési Gtmutatot.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kozelben tar-
tozkodokat.

I-1

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a késektél a
kezét és a labat.

- FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
@ megkezdése el6tt valassza le az akkumulatort.
= FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkék
=0 megkezdése elétt tavolitsa el a reteszelészer-
@ kezetet.
= Nem vonatkozik ra.
Py Vé_rja meg, amig a kerti kisgép minden résge
y e teljesen ledllt, miel6tt hozzaérne valamelyik al-
;#f,,’, katrészhez. A kések a kerti kisgép kikapcsolasa
utan még tovabb forognak és sériiléseket okoz-
hatnak.

Esdben ne hasznalja.

Nem vonatkozik ra.

Nem vonatkozik ra.

Atoltékésziilék egy biztonsagi transzformator-
ral van felszerelve.

Magyar | 149

Atoltokésziiléket csak szaraz helyiségekben
szabad hasznalni.

A kerti kisgép tisztitasahoz ne hasznaljon nagy-
nyomasu tisztitdt vagy kerti locsolotomlGt.

Gondosan ellendrizze azt a teriiletet, ahol a
kerti kisgépet hasznalni akarja, nincsenek-e ott
hazillatok vagy mas allatok. A gép mUkodése
soran a haziallatok vagy mas allatok sériilése-
ket szenvedhetnek. Gondosan vizsgélja meg a gép hasznalati
teriiletét és tavolitson el minden kévet, botot, drétot, cson-
tot és minden mas idegen targyat. A gép hasznalata kdzben
ligyeljen arra, hogy ne lehessenek nem lathato haziallatok,
mas allatok vagy fatonkok a strd gyep alatt.

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

< tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztdsa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfelelé dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.
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Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitdszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védéfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcip6, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések haszndlata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan

magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasbol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

F0161942021(17.05.2022)

Bosch Power Tools



Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumuldtorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi eldirasok fiinyirogépek szamara

» Afiinyirégépet rossz idéjarasi koriilmények esetén,
mindenek el6tt villamcsapasveszély esetén, ne hasz-
nalja. Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy villamcsapas
dldozatdva valjon.

» Alaposan vizsgalja meg az a teriiletet, ahol a fiinyiro-
gépet hasznalni akarja, nincsenek-e ott vadon él6 alla-
tok. A vadon él6 allatok a flinyirdgép tizeme kozben meg-
sériilhetnek.
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» Alaposan vizsgalja meg az a teriiletet, ahol a fiinyiro-

gépet hasznalni akarja, és tavolitson el minden kovet,
botot, drétot, csontot és minden mas idegen testet. A
kirepiil6 targyak személyi sériiléseket okozhatnak.

» A fiinyirogép hasznalata el6tt mindig hajtson végre

egy szemrevételezéses vizsgalatot és gy6zodjon meg
réla, hogy a kés és a késegység nincs elkopva vagy
megrongalddva. Az elkopott vagy megrongalddott alkat-
részek megnovelik a sériilési veszélyt.

Gyakran ellendrizze a fiigyiijto tartalyt, nincs-e elkop-
va, vagy megrongalddva. Egy elhasznalddott vagy meg-
rongalodott fligy(ijto tartaly megndveli a sériilések kocka-
zatat.

Hagyja felszerelve valamennyi védoberendezést. Va-
lamennyi véddberendezésnek eléirasszeriien felsze-
relt és miikodoképes allapotban kell lennie. Egy megla-
zult, megrongalodott vagy nem helyesen miikodé védébe-
rendezés sériiléseket okozhat.

Tartsa valamennyi szell6zonyilast szennyezésmentes
allapotban. Eldugult szell6zényilasok és szennyez6 anya-
gok tllmelegedéshez vagy tlizveszélyhez vezethetnek.

A fiinyirégéppel végzett munkakhoz viseljen mindig
egy nem csliszos és megfelel6 védelmet biztosito lab-
belit. Ne kezelje a fiinyirégépet mezitlab vagy nyitott
szandalban. Ez csokkenti a mozgo kés okozta labsériilé-
sek veszélyét.

A fiinyirégéppel végzett munkakhoz viseljen mindig
hossziinadragot. A védtelen bor megnadveli a kirepitett
targyak okozta sériilésveszélyt.

A fiinyirégépet nedves fiiben ne hasznalja. Mindig
csak menjen, de sohase fusson a berendezéssel. Ez
csokkenti annak a veszélyét, hogy kicsisszon vagy eles-
sen, amely sériilésekhez vezethetne.

Ne iizemeltesse a fiinyirogépet til meredek lejtokon.
Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy elveszitse az uralmat
a berendezés felett, kicstsszon vagy elessen, amely sérii-
lésekhez vezethetne.

A lejtokon végzett munkanal igen gondosan iigyeljen
arra, hogy biztos alapon alljon, mindig csak a lejto ira-
nyara meréleges iranyban dolgozzon, sohase le- vagy
felfelé és az iranyvaltoztatasoknal legyen kiilonosen
ovatos. Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy elveszitse
az uralmat a berendezés felett, kicsisszon vagy elessen,
amely sériilésekhez vezethetne.

Dolgozzon kiilondsen ovatosan, ha hatrafelé haladva
dolgozik, vagy a fiinyirégépet maga felé hiizza. Ugyel-
jen mindig a kdrnyezetére. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy lizem kdzben megbotoljon.

Ne érintse meg a késeket és a tobbi veszélyes, mozgo
alkatrészt, amig azok mozgashan vannak. Ez csokkenti
amozgo alkatrészek okozta sériilések veszélyét.
Gondoskodjon réla, hogy a beékelddott anyagok elta-
volitasa vagy a fiinyirégép tisztitasa el6tt minden kap-
csolo a "KI" allashan legyen és az akkumulator el le-
gyen tavolitva. A flinyirogép vératlan elindulasa sulyos
sériilésekhez vezethet.
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» Aterméket az elraktarozas el6tt hagyja mindig lehdilni.
» Az elraktarozas el6tt mindig tritse ki a fligy(ijtd kosarat.

» Aberendezés bedllitasakor kertilje el, hogy az ujjai beszo-
ruljanak a mozgd kések és a berendezés rogzitett részei
kozé.

Kezelés

» Azt javasoljuk, hogy a sajat érdekében viseljen fiilvédot.

» Akéseknek nyugalmi helyzetben kell lenniiik, ha a kerti
kisgépet a széllitdshoz meg kell billenteni, ha a kerti kis-
géppel flimentes teriileten halad keresztiil, valamint ami-
kor a kerti kisgépet a nyirasra keriil@ teriilethez illetve at-
tol elszallitja.

» Akerti kisgépet az elinditaskor vagy a motor elinditasakor
ne billentse meg.

> Az Uzemeltetési Gtmutatonak megfeleléen kapcsolja be a
kerti kisgépet, és ligyeljen arra, hogy a labai elég messze
legyenek a forgd alkatrészektdl.

» Akezeit és a labait sohase tegye a forgo alkatrészek koze-
|ébe vagy azok ala.

» Tartson be megfeleld tavolsagot a kivetd zona felé, haa
kerti kisgéppel dolgozik.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a kerti kisgépet miko-
dé motor mellett.

» Ugyeljen arra, hogy a kerti kisgép tarolasakor az mind a 4
kerekével a talajon alljon.

» Akerti kisgépet csak a tartéfogantytnal fogva emelje fel.
Atartéfogantydt dvatosan kezelje.

» Aterméken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani.
A nem megengedett valtoztatasok befolyasolhatjak a ter-
méke biztonsagat és megnovekedett zajokhoz és rezgé-
sekhez vezethetnek.

Oldja ki az aramkor megszakitot

- Minden olyan esetben, ha drizet nélkiil hagyja a kerti kis-
gépet.

- Abeékel6dések elharitasa el6tt.

- MielGtt a kerti kisgépet ellendrizné, megtisztitana, vagy
azon valamilyen munkat végezne.

- Egyidegen testtel valo (itkzés utan. Azonnal ellendrizze a
kerti kisgép esetleges megrongalodasait és sziikség ese-
tén cserélje ki a kést.

- Haa kerti kisgép szokatlan mddon rezgésbe jon (azonnal
ellendrizze).

Karbantartas

» Viseljen mindig kerti véddkesztyiit, ha az éles kések
koriil végez munkat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy minden anya, csap és csavar
szorosan meg legyen huizva, hogy biztonsagosan lehessen
a termékkel dolgozni.

» Rendszeresen ellendrizze a fligytjté zsak elhasznalddasat
és kopasat.

» Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cse-
rélje ki az elhasznalddott vagy megrongalddott alkatrésze-
ket.

» Kizarolag a kerti kisgéphez el6iranyzott vagokéseket hasz-
naljon.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

» Atdrolas el6tt gondoskodjon arrdl, hogy a termék tiszta
legyen és mentes legyen a maradékoktol. Ha sziikséges,
egy puha, szaraz kefével tisztitsa meg.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas
S/ hatasatol is), a tiiztél, a viztol és a nedves-

}'Z‘ ségtdl. Robbanasveszély all fenn.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A g6z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |dénként tisztitsa meg az akkumuldtor szelldz6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokeészii-
lékkel toltse.

Biztonsagi eldirasok a toltokeésziilékek szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

|| tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-

sitdsok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Orizze meg a jov6beli hasznalatra is valamennyi bizton-

sagi eldirast és utasitast.

Csak akkor hasznalja a toltokésziiléket, ha annak minden

funkciojat meg tudja itélni és megfelelden végre hasznalni

tudja, vagy ha erre megfeleld utasitasokat kapott.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kelld tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a tolt6kesziileé-
ket hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok le-
het, hogy korlatozzak a kezeld korat.

F0161942021(17.05.2022)
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» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztosit-
ja, hogy gyerekek ne jatsszanak a toltokésziilékkel.

» Csak legalabb Ah (legalabb akkucella) kapacitasu, Bosch
gyartmanyu Li-lon-akkumulatorokat toltson. Az akku fe-
sziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék akkutolto-
fesziiltségével. Ne toltson fel nem Ujrafeltolthetd akkumu-
latorokat. Ellenkezd esetben tiiz- és robbanasveszély all

fenn.

@ késziilékbe, ez megnoveli az dramiités veszé-

lyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyez4dés aram-
iités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a toltokésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugoét. Ne hasznalja a toltokeé-
sziiléket, ha az mar megrongalodott. Ne nyissa ki a tol-
tokésziiléket és azt csak megfelelé mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti péotalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalddott toltoke-
szlilék, kabel és csatlakozo dugo megndveli az dramiités
veszélyét.

» Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozot egy
gyulékony alapra (pl. papir, textiliak stb.) helyezve, il-
letve gytilékony kdrnyezetben. A tolt6késziiléknek a tol-
tés soran fellépé felmelegedése tlizhoz vezethet.

» Ne takarija le a toltokésziilék szell6zonyilasat. A tolt6-
késziilék ellenkez6 esetben tilmelegedhet és ekkor nem
mikaodik megfeleléen.

» Az elektromos biztonsag megndveléséhez ajanlatos egy
legfeljebb 30 mA kioldasi aramu hibaaram-védékapcsolot
alkalmazni. A hibadaram-védékapcsolot minden hasznalat
elétt ellendrizni kell.

Tartsa tavol a toltokésziiléket az es6tol és a
nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be a tolt6-

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyardzat a Haszndlati itmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalatdban.
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Magyarazat
Mozgasirany

Areakcio iranya

Viseljen véddkesztylit

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

XSO @ =™

CLick! Hallhat6 zaj

Tartozékok/potalkatrészek

A termék és teljesitmény leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-
ben taldlhat6 dbrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép maganteriileteken végzett flinyirasra szolgal.
A kerti kisgép s6vényvagasra, egyengetésre, apritasra stb.
nem hasznalhatd.

Akerti kisgép talajmagassaghan végzett flinyirasra szolgal.

Miiszaki adatok

Fiinyirogép EasyMower 18V-32-200
Rendelési szam 3600 HBID..
Névleges fesziiltség v 18
A késhaz szélessége cm 32
Vagasi magassag mm 20/40/60
Térfogat, fligy(ijto zsak | 32
Stlya01:2014 EPTA-eljaras szerint® kg 8,1 (beleértve a 4 Ad akkumulatort)
Gyari szam (Serial Number) lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran “C 0...+35
Megengedett kornyezeti hdmérséklet az iizeme- “C -20... +50

1és és a tarolas soran
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Fiinyirogép
Akkumulator tipus

EasyMower 18V-32-200

PBA 18V...W-.
4,0A0,5,0A0,6,0A6

A) azalkalmazasra keriil akkumulatortdl fiigg
B) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Toltokésziilék AL1810CV AL 1815 CV AL 1830CV

Toltéaram A 1,0 1,5 3,0 8,0

Toltési idé (kimeriilt akkumulator esetén)

- 4,0 A6 akkumula- perc 240 168 95 35
tor esetén

- 5,0 A6 akkumula- perc 275 193 104 46
tor esetén

- 6,0 A6 akkumula- perc 364 260 130 62
tor esetén

Stlya01:2014 kg 0,17 0,38 0,40 0,60

EPTA-eljaras szerint

Erintésvédelmi osz- [T/ S/ G/ EINAT

taly

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

3600 HBID..
Akésziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei:
A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-4-3:2021 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra
- Hangnyomas-szint dB(A) 75
- Bizonytalansag K dB =25
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 88

Az ah rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras az EN IEC 62841-4-3:2021 szabvany szerint keriiltek

meghatdrozasra
- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s’ <25
- Bizonytalansag K m/s’ 1,5

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal val6 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhatd(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatds az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek elétt attol fliggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a
kezel6 védelmére megfelel6 véddintézkedéseket kell fogana-
tositani, amelyek a tényleges haszndlat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
id6szakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az id6szakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil miikodik).

Felszerelés és iizemeltetés

Atevékenység célja Abra  Oldal

A szallitmany tartalma® 293

Afogantylkengyel felszerelése 294

A fligy(ijté kosar osszerakasa 295

A vagasi magassag beallitasa

A

B

c
Afligyijt kosar behelyezése/levétele D 295

E

F

H

Az akkumulator beszerelése 296
Uzemeltetés G- 297 -
- Tegye be az aramkor megszakitot 298
- Kapcsolja be

- Nyirja le a fiivet

- Kapcsolja ki

- Tavolitsa el az dramkér megszakitot

Az akkumulator kivétele | 299
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A tevékenység célja Abra  Oldal
Munkavégzési itmutato "Flinyiras" J 299
Akések karbantartasa / késcsere K 300
Tartozék kivalasztasa L 301

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Uzembe helyezés

Az On biztonsagaért

» Figyelem! Kapcsolja ki a kerti kisgépet, oldja ki az
aramkor megszakitot és tavolitsa el az akkumulatort,
miel6tt karbantartasi vagy tisztitasi munkakat végez-
ne. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is, amikor a
kapcsolo kabel megrongalédott, belevagtak, vagy be-
akadt valamibe.

» Akerti kisgép kikapcsolasa utan a kések még néhany
masodpercig tovabb forognak.

» Vigyazat: Ne érintse meg a forgo vagokest.

Az akkumulator felszerelése

Az akkumulator egy hémérsékletellendrz6 berendezéssel
van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak 0 °C és
35 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehetévé. Ez igen ma-
gas akkumulator-élettartamot biztosit.

Tajékoztato: Az akkumulator részben feltéltve kertil kiszalli-
tasra. Az akkumuldtor teljes teljesitményének biztositdsara
az els alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a
toltokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.
Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ védi a tul erds kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-
rilt, a terméket egy védékapcsold kikapcsolja: A kerti kisgép
ekkor nem mikodik tovabb.

A termék automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja to-
vabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongalhatja az akkumula-
tort.

Vegye figyelembe az akkumulatornak a hulladékba val¢ elta-
volitassal kapcsolatos eldirasait.

Az akkumulator behelyezése/kivétele

Tajékoztato: Ha a berendezéshez nem megfeleld akkumula-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas mikodéshez vagy a
berendezés megrongalddasahoz vezethet.

Tegye be a feltltott akkumulatort. Gondoskodjon arrdl,
hogy az akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

Az akkumulatornak a berendezésbdl valo kivételéhez nyomija
meg az akkumulator reteszelés feloldo gombot és hiizza ki az
akkumulatort.

Magyar | 155

A toltési folyamat

Atoltési folyamat azonnal megkezdddik, mihelyt bedugja a
toltékésziilék halozati csatlakozé dugojat a dugaszold aljzat-
ba, majd behelyezi a akkumulatort a téltokésziilékbe.

Az intelligens toltési eljaras alkalmazasanak eredményekép-
pen a késziilék automatikusan felismeri az akkumulator tolté-
si szintjét és az akkumulator hémérsékletétdl és fesziiltségeé-
t6l fiiggden az optimalis toltéarammal tolti az akkumulatort.
Ez az eljaras kiméli az akkumulatort, és az akkumulator a tol-
t6késziilékben vald tarolas esetén mindig teljesen feltoltott
allapotban marad.

A kijelz6 elemek magyarazata (AL 1810)

villogé akkumulator toltési szint kijelzé
Atoltési folyamatot a akkumulator toltés kijel-
] =l wvillogasajelzi.

akkumulator toltéskijelz6 folytonos fény

1 Aakkumuldtor toltéskijelzé folyamatos fénye

- ./a azt jelzi, hogy az akkumulator teljesen fel van
— | t0ltve vagy hogy az akkumulator hémérséklete

kiviil van a megengedett toltési hdmérséklet

tartomanyon, és ezért az akkumulatort nem lehet feltélteni.

Mihelyt az akkumulator eléri a megengedett hémérséklet tar-

tomanyt, a feltoltési folyamat megindul.

Ha nincs behelyezve akkumulator, akkor a akkumulator tél-

tés kijelz6 folytonos fénye azt jelzi, hogy a haldzati csatlako-

26 dugd be van dugva a dugaszoloaljzatba és hogy a toltoke-

sziilék lizemkész.

Akijelz6 elemek jelentése (AL 1815 CV)

villogé akkumulator tdltési szint kijelzé

w Charge Atoltési folyamatot a akkumulator toltés kijel-

=== 76 villogasa jelzi.

Akkumulator toltéskijelzé folyamatos fény
ﬂ;. Full A akkumuldtor toltéskijelzé folyamatos fénye
== aztjelzi, hogy az akkumulator teljesen fel van
toltve vagy hogy az akkumulator hémérséklete kiviil van a
megengedett toltési hdmérséklet tartomanyon, és ezért az
akkumulatort nem lehet feltolteni. Mihelyt az akkumulator el-
éri a megengedett hdmérséklet tartomanyt, a feltéltési folya-
mat megindul.
Ha nincs akkumulator bedugva a tolt6késziilékbe, akkor a ak-
kumulator toltéskijelz6 folyamatos fénye azt jelzi, hogy a
halozati csatlakozé dugé be van dugva a dugaszoléaljzatba
és a toltékésziilék iizemkész.

Akijelzo elemek magyarazata (AL 1830 CV / AL
1880CV)

26ld akkumulator toltéskijelzé (gyors) villogo fény

w Charge A gyorstoltési eljarast a zéld akkumulator tol-
=== téskijelz6 gyors villogasa jelzi.

Tajékoztato: A gyorstoltési eljarasra csak akkor van lehet6-
ség, ha az akkumulator hémérséklete a megengedett toltési
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hémérséklet tartomanyon beliil van, lasd a "Mszaki adatok"
fejezetet.
26ld akkumulator toltéskijelzo (lassu) villogo fény

G0 so% Haaz akkumulator toltési szintje kb. 80 %, a
== 76ld akkumulator kijelzé lassan villog.

Az akkumuldtort azonnali hasznalatra ki lehet venni.

Zz6ld akkumulator toltéskijelzés folytonos fény

ﬂ;. Full A28ld akkumulator toltés kijelz6 folytonos fé-
== nye aztjelzi, hogy az akkumulator teljesen fel

van toltve.

Ha nincs behelyezve akkumulator, akkor a akkumulator tél-

tés kijelz6 folytonos fénye azt jelzi, hogy a halozati csatlako-

26 dugd be van dugva a dugaszoloaljzatba és hogy a toltoké-
sziilék lizemkész.

Piros akkumulator toltéskijelzo folyamatos fény

ﬂg A piros akkumulator toltéskijelzo tartés fénye
= aztjelzi, hogy az akkumulator hémérséklete a

megengedett toltési hdmérséklet tartomanyon kiviil van,

lasd a szakaszt. Mihelyt az akkumulator ismét eléri a megen-

gedett hémérséklet tartomanyt, a toltokésziilék automatiku-

san atkapcsol gyorstoltésre.

Piros akkumulator toltéskijelzo villogo fény
H_ __ A piros akkumulator toltéskijelzo villogo fé-

nye a toltési folyamat egy masik zavarat jelzi,
lasd a ,Hibak - okaik és elharitasuk médja“ c. szakaszt.

Hibakeresés
Stop &) ) (T
Szimptoma Lehetséges ok

A motor nem indul el

Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak

Munkavégzési tanacsok

Vagasi teljesitmény (akkumulator futasi idd)
Avagasi teljesitmény (az akkumulator futési ideje) a gyep tu-
lajdonsagaitdl, példaul a f(i stirliségétdl, nedvességétol és
hosszatol, valamint a vagasi magassagtol fligg.

Akerti kisgépnek a flinyiras kozben torténd gyakori ki- és be-
kapcsolasa szintén csokkenti a vagasi teljesitményt (az akku-
mulator futasi idejét).

Avagasi teljesitmény (az akkumulator futési ideje) optimali-
zalashoz célszer(i gyakrabban fiivet nyirni, magasabb vagasi
magassagot hasznalni és megfeleld sebességgel haladni.

Az alabbi példan az egyszeri feltoltéshez tartozd vagasi ma-
gassag és vagasi teljesitmény kozotti 6sszefiiggés lathatd az
alkalmazasra kertiil6 akkumulator esetén.

Vagasi feltételek

LTIAVITR
I ‘”‘l \‘\ W

‘ Nagyon vékony, szaraz fii

Vagasi teljesitmény

4,0 A6 akkumulétor esetén 150 m*ig
5,0 A6 akkumulétor esetén 185 m*ig
6,0 Ad akkumultor esetén 220 m*ig

Afutdsi id6 meghosszabbitasara a Bosch kerti gépek vevé-
szolgalatanal egy potakkumulatort is be lehet szerezni.

ILECLETEN
Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Az akkumulator lemeriilt

Toltse fel az akkumulatort

Az akkumulator tul hideg / tul meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort

Af(i tdl hosszl

A legnagyobb megengedett flimagassag a legna-
gyobb vagasi magassag beallitassal 15 cm

A motorvédelem kioldott

Hagyja lehilni a motort és allitson be egy nagyobb
vagasi magassagot

Az aramkor megszakitd nincs helyesen/teljesen

behelyezve

Helyezze be helyesen

Akerti kisgép csak

Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

megszakitasokkal mi- A motorvedelem kioldott
kodik

Hagyja lehtilni a motort és allitson be egy nagyobb
vagasi magassagot

Akerti kisgép egyenet- A vagasi magassag tul alacsony

Allitsa be nagyobbra a végasi magassagot

len vagasi eredményt  p o eltompult

Akés kicserélése (lasd a K abrat)

szolgaltat

és/vggy Eltomddes lehetséges Kapcsolja ki a kerti kisgépet és oldja ki az dramkr
amotor nehezen m- megszakitot

kodik

F0161942021(17.05.2022)
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Hibaelharitas

Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabaddd a
kerti kisgép also részét (viseljen mindig egy kerti
veédokesztylit)

Akés forditva van felszerelve

Szerelje fel helyes helyzetben a kést

A kerti kisgép bekap-
csoldsa utan a vagokés
nem forog

Akést a fii leblokkolja

Kapcsolja ki a kerti kisgépet és oldja ki az aramkor
megszakitot

Tavolitsa el a dugulast okozo anyagot (ehhez vi-
seljen mindig kerti védokesztyiit)

A szijhajtas el van valasztva

Forduljon egy Bosch vevészolgélathoz

A késrogzitG anya/csavar kilazult

Hlzza meg szorosra a késrogzitG anyat/csavart
(17 Nm)

Erds rezgések/zajok A késrogzitd anya/csavar kilazult

Huzza meg szorosra a késrogzitG anyat/csavart
(17 Nm)

Akés megrongalddott

Akés kicserélése (lasd a K abrat)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzend6 minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgéphal. Ellenkezé esetben a be-/ki-
kapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolodé késziilék
sériléseket okozhat.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6zényilasait,

hogy j6l és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem

érhet6 helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-

rosan meg legyen htizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-

mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje

ki az elhasznalddott vagy megrongalodott alkatrészeket.

Gondoskodjon arrél, hogy a cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kdvetkezd eléirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a viztél.

- Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hémérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
akerti kisgépben.

- Az akkumultor optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

~ |dénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig tizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott db-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-

mulatorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.
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Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
?74 Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
77X kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-

pontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznélasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szdllitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 157).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaralmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOLWUTb HACcTOA-
Liee PyKOBOACTBO MO IKCM/yaTaLuu, a TaKKe MPUNOXKEHHUS.
NHdopmaLusa o noATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOMEHMH.

WNHopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3[ENUA 1 B PUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNeHUs yKasaHa Ha nocnegHei cTtpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenun

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl
uarotosneH1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIi CPOK cyx0bbl AeHCTBUTENEH NPKU CODMOAEHUM
noTpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— HE UCNOoNb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNBbHOM BUOpALMK

— He UCMOMb30BaTb C NePEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh NP NOABNEHNH [1bIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uafenvs

Bo3MoXHble owKHboUHbIe feicTBHA nepcoHana

= He UCnonb3oBatb C I'IOBpe)K,ELeHHOVI pyKOHTKOI;I ununo-
BPEXAEHHbIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— HEe UCNoNb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxna

— He BK/touaTb NP nonagaHnuu BoAbl B Kopnyc

Kputepuu npepienbHbIX COCTOAHUMA
— NepeTépT UNK NOBPEXAEH ANEKTPUUeCckni kabenb
~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3genua

Tunwu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro oﬁcnymuaauun
- PeKOMeHﬂyeTCH OYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NblK Nocne
KaX[0ro Mcrnosb3oBaHUA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoanUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEpATyp U BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX Tyuen

— MNpu XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TeMneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He fonycKaeTca

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnoswe 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyXa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONycKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

— Tpy pasrpy3ke/norpyske He AoMyCcKaeTca UCMOoNb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaThb NPHU TEMMNEPATYPe OKPYKatoLLel cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.
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YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

MoAcHeHua K cumBonam - [a30HOKOCHNKA
ObuLyee ykasaHWe Ha HallMume OMacHoCTH.

[pounTaiTe pyKoBOACTBO
10 3KCMAyaTaumuu.

CneqnuTe 3a TeM, UTODbI OTIETAIOLLME UYXKEPOL-
Hble NPeaMEeThI He TPaBMUPOBANM HaXOAALLNX-
cA NobnnsocTv nioaen.

o MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckaiTe Ha MecTo
I"’,H‘ paboTbl NOCTOPOHHMX.

MPEAYNPEXOEHWE: He nofcTaBnanTe pyku v
HOMM MO, HOXM.

MPEAYNPEXOEHWUE: Nepen paboTamu no Tex-
00CNYXUBAHHIO OTCOEIMHUTE aKKYMYNATOP.

MPEOYNPEXOEHWE: Mepen paboTamu no Tex-

—0 HUYecKoMy 06Cny)XMBaHUIO CHUMUTE BNOKKPY-
@ joLLiee YCTPOHCTBO.
Py Henpumenumo.
=y Mpesxae uem npuKacatbea K AeTansm CafoBo-
"s. 3 IO MHCTPYMEHTA, NOAOXANTE, MOKa BCE €ro fle-
=~

sTop Tanu NoNMHOCTbHO He 0CTaHOBATCA. HoxM npo-

A0MKaloT BpaLLATbCA HEKOTOPOe Bpems nocne
BbIK/MIOUEHHNA Ca;0BOr0 MHCTPYMEHTA U MOTYT NPUUUHUTL
TeNnecHble NOBPEXAEHHA.

9
4
8
{&

He ucnonb3oBartb Bo Bpems 40X,

HenpumeHnumo.

HenpumeHumo.

3apaaHoe YCTPOMCTBO OCHALLIEHO 3aLUMTHBIM
TpaHchopMaTopoM.

Mcnonb3yiTe 3apsaaHoe YCTPOMCTBO TONBKO B
CYXMX MOMELLEHMAX.
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He ucnonb3ayiTe Ana 0uncTKM CAAoBOro
WHCTPYMEHTA OUMCTUTEND BbICOKOTO AaBNEHUA
MNW CL0BbIN LUNAHT.

A TuaTenbHo NPOBEPATE yUacToK, Ha KOTOPOM
[ ) .. UCNOMb3YETCA CAZ0BbIH MHCTPYMEHT, Ha Ha-
‘ NIMUKE [UKMX Y AOMALLHMX XXMBOTHBIX. [IUKKe W

[IOMALLIHKE KUBOTHbBIE MOTYT NONYYNTL TPABMbl
BO Bpems paboTbl MHCTPYMeHTa. TiuaTenbHo NpoBepsnTe
YUaCTOK, Ha KOTOPOM MCMOMb3YETCA Caf0BbIA MHCTPYMEHT, U
YAanaute Bce KaMHM, Nanku, NPOBOAA, KOCTU U NPOUHeE no-
CTOPOHHME NPeAMETbI. [PUMEHASA CAA0BbIA MHCTPYMEHT
cneauTe 3a Tem, utobbl B rycTo Tpase He Bbino CKPbITbIX AK-
KHX KMBOTHbIX, OMALLHWX XMBOTHbIX M HEBONbLLIMX NEHb-
KOB.

O6wwue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-

XKOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMH,
URNIOCTPaLUK U cneyuduKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3MEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAxXenblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX U YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becrops/oK UNK HeOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero Mmecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cCoaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEHAIOLLMECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNMaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MarblM 371EKTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3ecTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO N7 3KCnNyaTaumuu 6e3 NoCTOAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

JnekTpobe3zonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA LOMKHA
NOAXOAMTD K WTencenbHoi posetke. Hu B KoeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B LTencenbHylo BUnKy. He
NpUMEHANTE NepexofHbIe WTeKepbl ANA dneK-
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TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amu, snemeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH TUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Balliero Tena noBbilwaeTcsa pUck nopa-
KEHWA ANEKTPOTOKOM.

> 3awmanTe 3NeKTPOUMHCTPYMEHT OT OXKAA U CbiPo-
CTH. npOHMKHOBeHVIe BO/AbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPaXKEeHUS ANEKTPOTOKOM.

» He paspeLaetca ucnonb3oBath LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANns
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKUX TEMAepaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anekK-
TPOUHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIM LWUHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeGoM npuMeHaiTe NpUrofHbie AN 3Toro Kabenu-
yanuHuTenu. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanMHUTENA CHUXAET PUCK M-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiiTe
3MeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHua. [pMMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKH0-
UEHMA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHA.

be3onacHocTb niopeit

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INEeKTPOMHCTPYMEH-
ToMm. He nonb3yiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[HCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU paboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa UHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alLUTHbIE OUKH. Vicronb3oBaHue
CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBuM Ha HeCKoMb3ALlel MofIoLLIBE, 3aLLUTHOTO
LINeMa Wnu CPeACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTH OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lMepes TeM Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMYyNATOpY,
NOAHATb WA NEePEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
UTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YiepxaH1e Nanblia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO a/eK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUYasMK.

» Yb6upaiiTe yCTAaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UNHU FraeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. MHCTpY-

MEHT UMK KNHoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLialoLLlenca yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCTOMUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps sTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxure BONOCbI U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu AnnHHbIe BONOChl MOryT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCA YACTAMM.

» [pu HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BaIOLMX U NbINecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npUcoeAnHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHME MbINeoTCcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/A-
BAEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNonb30BaHUsA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TEXHWKH be3onacHoCTH 0bpaLLeHua ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OHO HebpeXxxHoe ierCTBUE 3a AONH0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEeHTa BCNeACTBME NOMHOIO UMK Ua-
CTMUHOTO NpeKpalLieHna 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KIEHMSA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NON0XeHWe Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abNOKWPOBaH (MpH ero Hanuunu). OTKNIUKTE
CeTeBYIO BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aAKKYMYNATOP. ITm npeaoTBpaLLaeTcA HeKOHTponmMpye-
Mbll OBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIi NEpCoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOfPa3yMeBaeT ML, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PerynpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yata-
1Mo 0BCNYXMBAHHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCM/yaTalMu 1 npaBuna be3onacHocTy.

» M3pnenue He npegHasHaueHo ANA MCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNKOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKMMH, UYB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM UK NPH
OTCYTCTBUM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM UK He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MacHOCTb.

MpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLeHue C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHIA CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Manaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
npaBHOM BbIKNioUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI
He NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.
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» [lepep TeM Kak HaCcTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUUTE WTeNcenb-
HYI0 BHTKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPef0CTOPOXKHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOE BKNoUeH!e
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiTe nonb3oBaTbCA nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM WUNHU HE YUTANKU HAaCTOALUX MHCprKuMﬁ. anek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX N,

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NEKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO M X0 ABHKYLIUXCA YacTel INEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK MOBPEXAEHHH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLHIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHble YacTH [OMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 0 HCTIONb30BAHKA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0oxoe 0bCnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCIA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» [puMeHaAiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. VicnonbsoBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe UTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bblno
JKHAKOWN UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3ku. CKONb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYHOT be3onacHoMy
00pallieHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIUAX.

MpumeHeHne 1 06CNyKHBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

> 3apsanTe aKKyMynAaTOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEYCMOTPEHHOE ANIA ONpeneneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
OMacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMHU akKyMyns-
TOpaMH.

» [pumeHsaiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpeHHble ANndA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYTUX aKKyMyNsATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXapPHOM ONACHOCTH.

> 3awwmuaiTe HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB W APYriX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONMoCOB aKKYMYNATOPa MOXET IPUBECTH K 0XKO-
ram N1 noxapy.
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» [pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MO2XeT noteub Xxuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[AeT B nasa, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaXKEeHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yite noBpeXaeHHbIe UM H3MEHEHHbIE aK-
KYMYRATOPbI UNH HHCTPYMEHTbI. [MoBpeXaeHHble UK
M3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTYT MOBECTH cebs He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY MW PUCKY MONYUYEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHanTe BCe MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apAa-
aiiTe akKyMynAaTop UNHW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHan 3apAzKa Unu 3apsaaKa npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb DaTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPAHHUS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA A0MKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanucHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpMMEHEHWEM OPUTMHANDbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Huxkoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKyMY-
naTopbl. ObcnyxuBaTh akKyMynATOpbI pa3peLLaetcs
TONbKO NPOM3BOANTENIO UM aBTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHu3aumm.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTu gna
ra30HOKOCHUNOK

» He paboraiite c ra30HOKOCHNKOIi MPH NNOXUX NOroA-
HbIX YCNOBHSAX, B UaCTHOCTH, korpaa cobupaercs rposa.
IJTO CHXKAET PUCK NMOPKEHUA MOMHUEN.

» TwarenbHo NpoBepsiiTe y4acToK, Ha KoTopoM byaer
NPUMEHATbCA ra30HOKOCHNKA, HA HaNHUKe JUKHUX XKH-
BOTHbIX. Bo Bpems paboTbl ukne XUBOTHbIE MOTYT BbITb
TPaBMUPOBaHbI ra30HOKOCHKON.

» TwarenbHo npoBepsAiTe yUacToK, Ha KOTOpom byaet
NPUMEHATbCA ra30HOKOCUNKA, U yAanAiTe Bce KaMHH,
nanku, npoBofAa, KOCTH U NPoUKe NOCTOPOHHHME Npep-
meTbl. OT 0TOpacbiBaeMbIX NPesMETOB MOTYT NOCTPaAaTh
nogu.

» lepepn npuMeHeHHeM ra3oHOKOCHNKHM BCerfa NpoBo-
[UTe BU3YanbHYI0 NPOBEPKY, UT06bI ybeauTbca B TOM,
YTO HOXX M HOXKEBOW Y3€/ He H3HOLLEHbI U He NoBpe-
MAeHbl. M3HOLIEHHbIE MNK NOBPEXAEHHbIE ieTaNny NoBbl-
LUAIOT PUCK NOMYUEHHUA TPABM.

» Yacro npoBepsiiTe eMKOCTb ANA TPaBbl Ha HaNHuKHe
M3HOCA UMK NOBPEXAEHNNA. M3HOLEeHHasA niu noBpe-
XOEHHaA eMKOCTb [iNfl TPaBbl MOXET NOBbICUTb PUCK
TPaBMUPOBAHKA.

Bosch Power Tools
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» He pemonTHpYiiTe Kakue-NHOO 3alUTHbIE NPUCNOCO6-
neHus. 3alWUTHbIE NPUCNOCOONEHHsA AOMKHbI ObITh
NONHOCTbIO PaboTocnoco6HbI M HagNexalwum 06-
|pa3oM MOHTUPOBaHbI. He3aKpenneHHoe, NOBPEXIEH-
HOe Unu HepaboTocnocobHoe 3aluTHOE npucnocobne-
HWE MOXET CTaTb IPUUUHON TPABM.

» CopepxuTe BEHTUNALHUOHHbIE Wenu B yucTote. 3abno-
KMPOBAHHbIE W 3arpA3HEHHbIE BEHTUNALMOHHBIE LUK
MOTYT CTaTb MPUUMHOM NepPerpeBa U1 BO3ropaHms.

» Bo Bpems paboTbi c ra30HOKOCHNKOW BCErAa HoCUTe
3aLMUTHYI0 00YBb C NPOTHBOCKONb3ALLEH NOJOLIBO.
He paboraiite ¢ ra3o0HOKOCHNKOW H0CMKOM UNK B
OTKPBITBIX CAaHAANUAX. ITO CHIKAET OMACHOCTb TPaB-
MUPOBAHWA HOT MPH KOHTAKTE C ABIKYLLMMCA HOXOM.

» Mpu pabote c ra3oHoKOCUNKON BCerAa HoCUTe BpLoKH.
Hannume HesallMLIEHHBIX yUacTKOB KOXW NOBbILIAET
0MacHOCTb TPABMMPOBaHMA 0TbpackiBaeMbIMM NpeaMeTa-
MH.

» He nonb3yiTecb ra30HOKOCHNKOWN Ha BNAXKHOH TpaBe.
Bcerpa xoaute u HUKoraa He beraite. 310 CHUXaeT
OMacHOCTb CMOTbIKAHWA UMK MafleHWs, B Pe3ynbTaTe KOTo-
PbIX MOXHO MONMYUYMTb TPABMbI.

» Hukoraa He pabortaiite ¢ ra30HOKOCHNKOW Ha CAMLL-
KOM KPYTbIX CKNOHAX. 3T0 CHUXAeT 0MacHOCTb, YTpaThl
KOHTPO/A, CNOTbIKAHWA UKW NafleHUA, B pe3ynbTate KOTo-
PbIX MOXHO MONYYMTb TPABMbI.

» [pu pabore Ha cknoHax Bcerpaa cneauTe 3a yCTONUM-
BbIM NMONOXEHUEM Tena, Bceraa paboraiite nonepek
CKNOHa, HUKOTAa He paboTaiiTe BBEPX UNU BHU3 NO
CKNOHY U ByabTe 0c06EHHO 0CTOPOXKHbI PH CMEHE
HanpaBneHusA. ITO CHUXAET ONACHOCTb, YTPaTbl KOHTPO-
1A, CMIOTbIKAHWA UMK NAleHWs, B Pe3ynbTaTe KOTOPbIX
MOXXHO MOYUHTb TPABMbI.

» ByabTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHDI, KOTAA ABUraeTe raso-
HOKOCHNKY Ha3ap unu k cebe. Bcerpa cnepure 3a
OKpYKatowen 06CTaHOBKOIA. ITO CHUXAET ONACHOCTb
CoTbIKaHKs BO Bpems paboTbl.

» He npukacaittecb K HOXY ¥ NPOUUM ONACHBIM ABHXKY-
LMMCA YacTAM, TOKa OHU NPOAOMKAIOT ABHTaTbCA.
ITO CHUXKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHMA [IBIXYLIUMUCA
yacTamu.

» Ybeputechb, uto Bce BbIKNIOUaTeNH HAXO[ATCA B NONO-
»xeHuu BbIKI u akkymynaTop useneueH, npexge uem
yAanATb 3aCTPABLUKMIA CPe3aeMblii MaTepuan unu ouu-
LWaTh Fa30HOKOCHUNKY. HeoX1aaHHOE BKMOUEHHE ra3o-
HOKOCHITKW MOXXET MPUBECTH K TAXKENbIM TPaBMaM.

» [lepen XpaHeHWeM BCeraa AaBaiTe CaloBOMY MHCTpY-
MEHTY OCTbITb.

» [lepen XpaHeHUeM ONOPOXKHANTE TPAaBOCOOPHHK.

» [1pu HaCTpOKKe CafoBOro UHCTPYMEHTA CNEeauTe 3a TeM,
uT0bbI HE 3aXaTb CBOM Nanblibl MEXAY ABUXKYLLMMACA HO-
XaMW M PUKCHPOBAHHBIMU YaCTAMM CaIOBOTO MHCTPY-
MeHTa.

JKcnnyartayua

» B uenax MHaMBKUAYaNbHOM 3aLUMTbl PEKOMEHAYeM Bceraa
1CMonb30BaTh CPEACTBA 3aLUMTbl OPraHOB CNyXa.

» Hoxu JOmKHbI BbITb NONHOCTbIO OCTAHOBMEHbI, €N Bam
HYXKHO HaKMOHWTb CaA0BbIA MHCTPYMEHT 1A TPAHCMOPTH-
POBKM, Nepeceyb YUacToK, He 3aCeAHHbIN TPABOM, UK
ybparb canoBblii MHCTPYMEHT C yuacTKa/NepeMecTuTb Ha
yuacTok, rae Bbl npousBoaMnmM/HamepeHbl NPOU3BOaAUTL
CKaLLMBaHHe.

» He HaknoHsiTe cafoBblil MHCTPYMEHT, HaunHas paboty ¢
HWM WNK1 3anycKas ABUraTenb.

» BkriounTe cafioBbIit MHCTPYMEHT, KaK OMMUCAHO B UHCTPYK-
LiMK N0 KCMyaTaLnu, CNefuTe 3a Tem, utobbl Batum Horum
6bINK Ha LOCTATOUHOM PACCTOAHNM OT BPALLAIOLLMXCA HO-
Ken.

» He npubnuxaiite pyku 1 HOMM K BpaLLAOLLMMCA UacTAM U
He NOACTaBNANTE X NOA BPALLAIOLLMECA YaCTH.

» [lpu pabote ¢ canoBbIM MHCTPYMEHTOM AEPXKHUTECH Ha
paccToAHMM OT 30HbI Bblbpoca.

» Hukoraa He nofHWUMaNTe 1 He NepeHOCHTe CafoBbIN
MHCTPYMEHT Npu paboTatoLem fiBuratene.

» Cnepnute 3a Tem, utobbl NPU XpaHeHUK CafoBbIA UHCTPY-
MEHT CTOAN BCeMU 4 Konecamu Ha 3emne.

» [ogHKUMaiiTe CafoBbI MHCTPYMEHT TOMbKO 3a PYUKY ANnA
nepeHocku. ObpallanTech C pyukor Ans nepeHoCKH ak-
KypaTHo.

» Huuero He meHsiiTe B U3aenuu. Hegonyctumble nsme-
HeHWA MOryT CKa3aTbCA Ha De30MacHOCTH M3enusa 1 Npu-
BOWTb K CUMbHbIM LUyMam 1 BUbpauuam.

OTtknioyaiiTe NpepbiBaTenb 3NeKTpoLenu

- Bcerpa, korfa ocTaBnseTe CafoBbli UHCTPYMEHT be3
npucmoTpa.

- [lepepn ycTpaHeHWeM 3acTpeBaHus.

- [epen npoBepKOM, OUMCTKON UMK BbINONHEHUEM MPOUMX
paboT Ha CaloBOM UHCTPYMEHTE.

- [locne CTONKHOBEHHS C UyKepOAHbIMU NPeaMeTaMu: He-
MeANEHHO NPOBEPbTE Cafl0BbI UHCTPYMEHT Ha NPeAMET
NOBPEXAEHNH U NPU HEODXOAUMOCTU 3aMEHHTE HOX.

- Ecnu canoBblit MHCTPYMEHT HauHeT HeobbluHO BUBPHPO-
BaTb (HEME[NEHHO NPOBEPHTD).

TexHuueckoe OGCHY)KMBBHMG

» [pu MaHUNynALMAX unu pabotax B 30He OCTPbIX HO-
JeW BcerAa HapieBaiiTe cafioBble pyKaBHLibl.

» [IpoBepsiiTe BCe raiku, 6ONTbI M BUHTLI Ha NpeaMeT Npoy-
HOW Nocafiku ¢ Lienblo obecneuenns besonacHoro pabo-
Uero COCTOAHUA U3AENHUA.

» PerynapHo npoBepsiTe COCTOAHME U CTENEHb U3HOCA
MeLlKa-TpaBocOOpHMKa.

» [poBepAaiTe U3nenue U ANA HaOEXHOCTU 3aMeHANTE 13-
HOCMBLUMECA UMW NMOBPEXAEHHbIE ieTanu.

» Vcnonb3ayiite TONbKO NPeayCMOTPEHHbIE 1A CajoBOro
MHCTPYMEHTA HOXM.
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» [1nA 3aMeHbl MCMONb3YHTE OPUTMHANbHbIE 3anacHble ua-
cT1 chupmbl Bosch.

» [lepen xpaHeHUem NpoBepbTe, UTobbl U3AENUE bbINo uu-
CTbIM M Ha HEM He DbINo opraHMueckux ocTaTkoB. Mpu
HEobXOAMMOCTH OUUCTUTE Er0 CYXOM LLIETKOM.

YKa3aHuA OTHOCUTENbHO ONTHMANbHOTO
o0palLeHna c akKyMynATOpHol baTtapeei

» He BckpbiBaiiTe akkymynatop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

3awMuwaiite akKyMynaTop oT BbICOKMX TeM-

nepartyp (Hanp., oT ANUTENbHOro Harpesa-

) HHA Ha COMHLiE), OTHA, BOAbI M BNaru. 3710 Co-

}__44 30a€eT 0NacHOCTb B3PbiBa.

» [pyu noBpeXAeH!H U HeNnpaBUNbHOM MCTIONb30BaHHH
aKKyMynsATopa MOryT BbifenaTbcA napbl. [poeTpute
TEPPUTOPHIO M 0DPATUTECH K Bpauy NPU HanMunK Xanob
Ha COCTOsIHWE 300POBbA. BAbIXaHWe NapoB MOXET NpUBe-
CTU K Pa3paXKeHHIO AbIXaTeNbHbIX MyTeH.

» Wcnonb3yiTe akKyMynAaTopHYto 6atapeto TonbKo B U3-
AENUAX U3roToBUTend. TONbKO Tak akkyMyNATOP 3allu-
LL{eH OT ONacHOM NeperpysKku.

» OcTpbiMU NpeaMeTaMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK OT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELWHUM CHIOBbIM BO3[eACTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynAaTOpHOW batapeu.

» He 3ambikaiiTe HAaKOPOTKO aKKyMyRATOp. 310 co3fjaeT
0MacHOCTb B3pbIBa.

» Bpems oT BpEMEHM NPOUHLLIANTE BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pesu akKyMynATopa MArKOM, CyXOW M UNCTON KUCTOUKON.

» 3apsxanTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C NOMOLLbIO

3apagHoro ychOﬁCTBa, BXopgALlero B KOMNNEKT no-
CTaBKH.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTu gna

3apAfHbIX YCTPOUCTB
|| LLieHHble NPW BbINONHEHUWU NPUBELNEHHbIX HUXE
I/IHCprKLl,VII;I, MOTYT BbI3BaTb NMOPaXeHUe anek-
TPOTOKOM, NOXap M/VIJ'IVI MPUBECTU K TAXKENbIM TpaBMaM.
CoxpaHsiiTe 3TH yKa3aH1sA No 6e30NacHOCTH U UHCTPYK-
uuu ans byaywero.
lMonb3y#Tech 3apAAHbIM YCTPOUCTBOM TONBKO B TOM Clyuae,
ecnu Bbi B COCTOAAHWUU MONMHOCTbIO OLEHUTb €ro (*)yHKLlVIM [
NPUBECTU UX BﬂeI;ICTBVIe WNU Nony4nunu CoOTBETCTBYIOLLME
yKa3aHus.

» HuKoraa He No3BoNANTE NONb30BaTbCA 3aPALHLIM
yCTpOI;ICTBOM [EeTAM, NhLam C OrpaHMUYEHHbIMA (bwswue-
CKMMMU, CEHCOPHbIMK UNU YMCTBEHHbBIMKU cnocobHocTAMM
WNU HeQOCTaTOUYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMU IA/I/I}'IVI nuuam,
He 3HaKOMbIM C 3TUMM YKa3aHWUAMK. HaluoHanbHble
npeanucaHuAa MoryT orpaHuymMBatb p,OI'IyCTVIMbII;I BO3pact
oneparopa.

MpoutuTe Bce ykasaHus No TEXHUKe Ges-
ONMaCcHOCTH M HHCTPYKLMK. YNyLeHus, f1ony-

Pycckuii| 163

» He ocraensiite getei 6e3 npucmotpa. [leTv He [JOMKHbI
Urpathb ¢ 3apsAaHbIM YCTPOHCTBOM.

» 3apsxanTe TONbKO TUTUIA-MOHHbIE MHAYKTUBHbIE aKKyMY-
nATOpHble batapen Bosch emkocTbio A-u (0T aneMeHToB).
Hanps)xeHne akkymynsTopa A0/HKHO COOTBETCTBOBATH 3a-
PAOHOMY HaNPXEHHIO 3apANHOIO YCTpoKCTBa. He 3aps-
XalTe He3apsxxaemble akKyMynaTopbl. MHaue cyLiecTBy-
€T 0MacHOCTb NOXapa W B3pblBa.

3awwaiite 3apAaaHoe YyCTPONCTBO OT 0~
XAA U CbIPOCTH. [TPOHUKHOBEHME BOfbl B 3a-
PAAHOE YCTPOWUCTBO NOBBILLAET PUCK NOPaXe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» Copepxxute 3apAaaHOe YCTPOICTBO B UKCTOTE. B pe-
3ynbTaTe 3arpPA3HEHHI CYLLIECTBYET OMACHOCTb ANEKTPH-
UECKOro NopaxeHus.

» Kaxpplii pa3 nepep ucnonb30BaHWeM NpoBepsAinTe 3a-
pAAHOe YCTPOMCTBO, WHYP U wrekep. He ucnonb3yiite
3apapHoe yCTPOHCTBO, ecNu 06HapyeHbl NoBpexae-
HuA. He BCKpbiBaiiTe 3apAgHoe YCTPOHCTBO caMocTon-
TeNbHO, €ro PeMOHT pa3peLlaeTca BbIMONHATb TONbKO
KBanM(MUUPOBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCMOMb-
30BaHHWEM OPUTHHANbHbIX 3anyacTei. [ToBpexaeHHble
3apAHbIE YCTPONCTBA, LWHYP W LUTEKEP NOBBILLAKT PUCK
NOPKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He ncnonb3yiite 3apAaaHoe YCTPOHCTBO Ha NerKo-
BOCNNaMeHAIOWEeNCcA NoBepxXHOCTH (Hanp., Ha 6ymare,
TKaHAX U T. 1.) WNK B NoXKapoonacHoii cpeae. B cBaan ¢
HarpeBaHWeM 3apsAAHOro YCTPOMCTBA BO BPEMA 3apsaKM
BO3HMKAET OMaCHOCTb BO3ropaHus.

» He 3aKkpbiBaiiTe BEHTUNALWOHHDIE LENHU 3apAAHOro
YCTPOICTBA. B NpOTMBHOM Cnyuae BO3MOXeEH Neperpes
3apAAHOIO YCTPOMCTBA W BbIXOA M3 CTPOA.

» [1n4 noBbIlLEHUA INeKTPObE30NaCHOCTH PEKOMEHYETCA
MCNOMb30BaTh YCTPOWUCTBO 3aLLMTHOTO OTKMIOUEHHSA C
MaKc. TokoM cpabatbiBaHus 30 MA. Mepep paboTolt Bee-
Ifla NpoBepANTE YCTPONUCTBO 3aLLMTHOTO OTK/MIOUEHMA.

Cumsonbli

CneqyiolLye CMMBObI MOMOTYT BaM Npu UTEHWM W NOHUMa-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyarauuu. 3anoMHUTE CUMBONbI U
WX 3HaueHue. [paBunbHOE TONKOBaHWE CHMBOMOB MOMOXET
nyue v besonacHee pabotatb ¢ U3LENUEM.

Cumson 3HaueHune

HanpasneHue guxeHua

Hanpaenenue peakuuu

HaneBa#iTe 3aLuTHbIE PyKaBULbI

Bec

Bxntouenne

= el
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OnucaHue 3penua nycnyr

O Boikniouerve MpouTtuTe BCe yKasaHUA No TexHuke 6e3-
- ONacHOCTH M UHCTPYKLMK. YNyLLEHWs, 0y~
J PaspeLuenHoe feiicTaie LeHHbIE NPU BbINOMHEHWM MPUBEAEHHDBIX HIXKeE
WHCTPYKLINM, MOTYT BbI3BaTb MOPaXeHHe nek-
>< 3anpeLLeHHoe FefCTaHe TPOTOKOM, MOXap U/Uu NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.
Moxany#cta, cneayiTe ykasaHHAM PUCYHKOB B KOHLIE PyKO-
CLiCK! CnbILUMMbIN LLIYM BOZICTBA N0 3KCMyaTaLuH.

anHaﬂHE)KHOCTVI/BaI'ILlaCTVI

"pHMEHEHHe Mo Ha3HAYEHUI0

Caji0Bbli MHCTPYMEHT NpeAHA3HAUEH /1A CKalLMBaHMA Tpa-
Bbl HA YACTHbIX ra30HaX.

Caji0Bbli MHCTPYMEHT He NpefiHa3HaueH Ans 0bpesku Ky-
CTOB, NOAPE3aHHs TPaBbl M0 KPaAM U T.4.

Cai0BbIi MHCTPYMEHT NpeAHa3HaUeH [/1A CKallMBaHMA Tpa-
Bbl HA Fa30Hax Ha YPOBHE 3eM/H.

TexHuueckue AaHHblIe
Fa3oHokocunka EasyMower 18V-32-200
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3600HBID..
HoMuHanbHoe HanpsaxeHue B 18
LlInp1Ha kopnyca Hoxa M 32
BbicoTa ckaluBaHua MM 20/40/60
06bem, MeLLIOK-TPaBOCOOPHUK n 32
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014” Kr 8,1 (Bkntouas akkymynatop 4 A-u)
CepuitHbIi Homep CM. 3aBOACKY!0 TabnMuKy CafloBOro MHCTPYMEH-
Ta
PekomeHayemasn Temneparypa oKpyxatoLen “C 0...+35
cpepbl BO BpeMs 3apsaku
[lonycTman TemMmnepartypa oKpy»KatoLLen cpeapl “C -20... +50
BO BpeMms IKcNyataLuu® 1 BO BpeMA XpaHeHus
Tun akkymynatopa PBA 18V...W-.

4,0A4,5,0A-4,6,0Ay

A) B 3aBMCMMOCTY OT UCTIONb3YEMON aKKyMYNATOpHOK batapeu
B) OrpaH1ueHHas MoLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

3apsaaHoe ycTpoit- AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV

CTBO

3apsAaHbIf TOK A 1,0 1,5 3,0 8,0

TpoLOMKUTENBHOCTD 3apAAKH (aKKyMyNATOP Pa3psiXeH)

— AKKYMyNATOp Ha MMH 240 168 95 85
4,0A-y

— AKKymynaTop Ha MUH 275 193 104 46
5,0Au

— AKKYMyNATOp Ha MHH 364 260 130 62
6,0 A-y

Bec cornacHo EPTA- Kr 0,17 0,38 0,40 0,60

Procedure 01:2014

CreneHb 3alLuThbl o/ = T/ =T

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOTO Hanpskerus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHHAX HANPAXEHUA, a TakkKe B CNeLudUueckom ans cTpambl
MCMNONHEHUM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

A-B3BelLEeHHbIH YPOBEHb LLyMa OT arperara 0bbluHo:
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LLlymoBan amuccus onpepeneHa B cooteetctauu ¢ EN IEC 62841-4-3:2021

- YpoBeHb 3ByKOBOT0 IaBNEHHUs nb(A) 75
~ MMorpewHoctb K nb =2,5
- YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLIHOCTH nb(A) 88

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMma Tpex HanpaeneHuit) 1 norpeluHocTs K onpefenetbl B cootseTctauu ¢ EN IEC

62841-4-3:2021

- Bubpauus a, m/c? <25
- MorpewHoctb K m/c? 1,5
Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueHu1e(s) cyMMapHoi BUDpaLnu 1 [DleiicTBue Pucy- CtpaHu-
yKa3aHHoe(ble) 3HaueH!e(a) LyMOBOH IMUCCHUN U3MEPEHDI HOK ua
B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BaHHbIM METOLIOM MCMbITa- U3BeueHH e aKKVMYIIATODHOM Baranen | 299
HWI M MOTYT UCMONb30BATLCA ANIA CPABHEHHSA INEK- YMYNATOP P

TPOUHCTPYMEHTOB APYT C LPYTrOM. YkasaHua no paﬁoTe «CKallnBaHue» J 299
Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUbpaLu 1 TexHuueckoe 0bcnyxuBaH1e HOXa/3a- K 300
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHue(s1) LyMOoBOM IMUCCHM MOTYT Tak- MeHa HoXa

Xe UCMOMb30BaTbCA ANA NPENBAPHUTENbHON OLIEHKHU Harpys- BbiBOp MPHHATIEXHOCTEl L 301

KW.

Uro BMOpaLKA U LLyMOBaA IMUCCHA BO BPEMA (DaKTUUECKOrO
WCMOMb30BaHHSA NEKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT OT/IMUATHCA OT
YKa3aHHbIX 3HaUEHHI B 3aBUCMMOCTH OT TMNa 1 cnocoba
NPUMEHEHWA SNEKTPOUHCTPYMEHTa, B 0CODEHHOCTH OT THMa
obpabarbiBaeMo¥ 3aroTOBKM; COOTBETCTBEHHO NPH HEODXO-
[JMMOCTH Mepbl DE30NaCHOCTH AN 3aLLWTbI ONepaTopa AomxK-
Hbl BbITb ONPEAeneHbl Ha OCHOBE OLIEHKH BUOPALIMOHHON Ha-
TPY3KK NPy PaKTUUECKNX YCTIOBUAX MPUMEHEHUA (NP 3TOM
HeobX0MMO YUHTbIBATb BCE YACTH 3KCMNYATALMOHHOTO LIMK-
N1a, Hanp., Nepuobl, B TEUEHUE KOTOPbIX IMEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIK/IOUEH, U IEPUOAbI, B TEUEHWE KOTOPbIX OH, XOTA 1
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 Harpy3kH).

MoHTaX U 3Kcnnyatauua

[elictBue Pucy- CrpaHu-
HOK ua

KomnnexT nocrasku” A 293

MoHTaX pyKOATKN B 294

Cbopka TpaBocbopHmKa C 295

YcTaHoBKa/CHATUE TPaBoCOOpHHMKa D 295

HacTporika BbICOTbI CKaLIMBAHKA E 296

YcTaHOBKa akkymynsaTopa F 296

JKennyarauyua G-H 297-

- YcTaHOBKa NpepbiBaTens sneKkTpuye- 298

CKOM Lienu

- Bkniouenune

- CkawmBaHue

- Boikntouenue

- U3BneueHue npepbiBaTena anekTpuue-

CKOW Lenu

A) W30bpaxceHHble HNH ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
BAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
npHHaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-
HaaneXxHocTel.

BknioueHue

[Lna Bawei 6e3onacHocTu

» BHumanue! Boikniounte cagoBbii HHCTPYMEHT, pacue-
nuTe NpepbiBaTenb 3NEKTPHUECKON Lienu U U3BNEKHUTE
aKKyMYyNATOPHYI0 baTapelo M3 HHCTPYMeHTa nepes
npoeegeHuem pabot no TexobCnyKMBaHUIO UNK
OuKMCTKe. ITH onepaLu1 HeobXoauMo NpoAenbIBaTh
TaK)Ke ¥ B TOM CNyuae, ecliu NoBpeXaeH, obpesaH unu
3anyTancs WHYP NUTaHKUA.

» Mocne BbIKNIOYEHHA Cal0BOr0 HHCTPYMEHTA HOXH
eLe HeCKONbKO CeKYHJ, NPOAOMKAIOT BPaLyaThCs.

» OCTOpPOXHO: He KacaTeCh BPaLLAKOLLErocsA HOXa.

3apapaka akkyMynaTopHoii 6atapeu

AKKYMyNATOP OCHaLLEH YCTPOHCTBOM KOHTPONSA TeMnepary-
pbl, KOTOPOE NO3BONAET NPOU3BOAUTL 3APAAKY TONBKO B
npepenax temneparypbl o1 0 °C fo 35 °C. 310 noBbiwaet
CPOK CNybbl akKyMynATOPHOM batapen.

Yka3aHue: AkkymynsatopHas batapes noctaBnsercs B ua-
CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHWM. B Lienax peanusauuu non-
HOW €MKOCTH aKKYMYNATOpHOM baTapeu ee Heobxoaumo non-
HOCTbIO 3aPAAMTH B 3apPAAHOM YCTPOMCTBE Nepes nepeoi
3Kcnyatayuen.

TTUTUIA-MOHHYI0 aKKYMYNATOPHYIO BaTapeto MOXHO 3apaxaTtb
KOraa yrofiHo, 370 He COKpaLLAeT ee 3KCMyaTaLMoHHbIN pe-
cypc. MNpepbiBaHKe npoLiecca 3apanKK He NOBPEXAAET akKy-
MYNATOPHYt0 batapeto.

Bosch Power Tools

F016194202](17.05.2022)



166 | Pycckuii

TTUTUIA-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE baTapey 3aLuuLLeHbl OT
rnybokoi paspsanku cuctemon «Electronic Cell Protection
(ECP)». MNpy pa3psxeHHO akKyMyNnaTopHoW batapee nage-
N1e BblKNtouaeTca bnaroaapa cxeme 3aluTbl: CafoBbii
MHCTPYMEHT bonblue He paboTaer.

Mocne aBTOMaTHUECKOro BbIK/IOUEHHA U3AENHA He Ha-
XHMMaiite 6onblle Ha BbIKNOUaTeNb. AKKYMYNATOP MOXET
ObITb NOBPEXAEH.

YuuTbiBaiTe ykazaH1A N0 YTUNU3ALUK aKKyMynAaTopHo# ba-
Tapeu.

YcTaHoBKa/u3BneueHne akKyMynaTopHoi
bartapeu

YkasaHue: /Icronb3oBaHne HECOOTBETCTBYIOLLMX aKKYMYNA-
TOPOB MOXET NPUBECTH K cO0AM B paboTe UnW NoBpex/ae-
HHMIO MHCTPYMEHTA.

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akkyMynaTop. Yoeautech, uto akky-
MYNATOP BCTaBNEH MOMHOCTbIO.

UTobbl U3BNEUb akKyMYNATOP U3 MHCTPYMEHTA, HAKMUTE
KHOMKY pa3bnokMpoBKM akKyMYNATOPHOM batapeu v u3Bne-
KWTe aKKyMynarop.

Mpouecc 3apagku

npOLLECC 3apAAKK HAYUHAETCA Cpa3y Nocne BKNOUYEHUA BUNT-
KM LLIHYpa 3apAAHOro YCTPOWCTBA B LUTENCENbHYIO PO3ETKY U
nocneaytoLLEeN yCTaHOBKM akKyMyNATopa B 3apsaHoe
YCTPOWCTBO .

Bbnarogaps nHTENNEKTYanbHOM NpoLeaype 3apAAKY 3apsj-
Hoe yCTpOﬁCTBO ABTOMATMYECKK PaCno3HaeT CTeneHb 3apa-
[la akKyMynaTtopa u BbI6VIpaeT ONTUMabHbI TOK 3apPALKU B
3aBUCUMOCTH OT TEMMNEePATYpbl U HANPAXKEHUA aKKYMYNATO-
pa.

IT0 LWAAKUT aKKyMYNAToP, NPU XPaHEHWUH B 3apAAHOM
YCTPOWCTBE aKkKyMynaTop bnarogaps aTomMy BCeraa nonHo-
CTbl0 3aPAXEH.

3HaueHne HHOUKATOPHbIX anemenToB (AL 1810)

Muranne nHgukaTopa 3apaaa akkymynaTopa
Mpovecc 3apsAak1 0TobpaxaeTcs MUraHHem
—| wWHoMKaTOpa 3apsAaa akKyMyNnaTopa .

HenpepbiBHOe cBeueHne HHAUKaTOpa 3apaaa
aKKymynaTopa

HenpepbiBHOe cBeUeHHe MHAMKATOpa 3apaaa
aKKyMyNATOPa CBMAETENbCTBYET O TOM, UTO aK-
KYMYNATOP NOMHOCTbIO 3aPAAMNCA WK UTO
TemMneparypa akKyMynaTopa HaxofuTCA 3a
npeaenamu A0MnyCTMMOro TeMneparypHOro AuanasoHa 1 ak-
KYMYNATOP NO3TOMY 3apAAUTb HEBO3MOXHO. 3aps/Ka akKky-
MYNATOPa NPOMIOMKAETCA, KaK TONbKO Temneparypa byaer B
[0NYCTUMOM AManasoHe.

Bes BCTaBNeHHOro akkyMynaTopa HenpepbIBHOE CBeUeHHe
WHMKATOPA 3aPAAA aKKYMYNATOPA CUTHANM3HUPYET 0 TOM,
UTO LTENCENbHanA BUIKA NOAKMIOUEHA K PO3ETKE W 3apAAHOe
YCTPOMCTBO rOTOBO K paboTe.

3HaueHne HHAUKATOPHbIX 3NeMEHTOB
(AL 1815CV)

Muranne nHgukaTopa 3apsaaa akkymynaTopa

w Charge  [1POLIECC 3aPAAKN 0TObPAKAETCA MHraHHEM
= == YHAMKaTOpa 3apAfa akKyMynaTopa .

HenpepbiBHOE CBeueHHe HHAUKaTOpa 3apaaa
aKKymynaTopa
ﬂs. Full HenpepbiBHOe cBeueHue HHANKaTOPa 3apAKa
== aKKyMynaTopa yKa3blBaeT Ha NONHOCTbI) 3aps-
XEHHOE COCTOAHWE aKKYMYNIATOPA UK Ha NpepbiBaHKe Npo-
Liecca 3apsKu1 Npu BbIXOZE TeMMeparypbl akKyMynAaTopa 3a
npepenbl 4ONyCTUMOro iManasoHa. 3apsaaKa akkyMynatopa
NPOJOMKKTCA, KaKk TONbKO Temneparypa byeT B gonyctu-
MOM AManasoHe.
bes BCTaBNeHHOro akkyMynaTopa HenpepbIBHOE CBeUeHHe
WHOMKATOPA 3aPAAA aKKYMYNATOPA CUTHANM3HUPYET 0 TOM,
UTO LTENCENbHasA BUMKA NOAKNIOUEHA K PO3ETKE W 3apAAHOe
YCTPOWCTBO rOTOBO K paboTe.

3HaueHHe HHANKATOPHbIX 3NIEMEHTOB
(AL1830CV /AL 1880CV)

Muranue (6bicTpoe) 3eneHoro MHAMKaTOPa 3apaaa

aKKymynaropa

w Charge lMpouecc bbicTpolt 3apazakK oTobpaxaeTcs bbi-
- CTPO MUTraloLWKM 3eneHbIM UHOAUKATOPOM 3a-

pAfa akKyMynAaTopa .

Ykasanue: bbicTpas 3apaaka BO3MOXHa, TONbKO eCnu TeM-

nepatypa akKyMynATOpHOM baTapeun HaxoauTCA B Npeaenax

[0MYyCTMMOTO Mana3oHa, cM. paafien «TexHUueckue AaH-

Hble».

Muranue (MegneHHoe) 3eneHoro HHAMKaTOpa 3apaga

aKKymynatopa

[GO 80% |IpMypoBHe 3apAna akkymynaTopa npuon.
== 80% 3eneHbli MHAMKATOP 3apAfa aKKyMynsa-

TOPHO# baTapen MUraet MegneHHo.

AKKYMYNATOPHYI0 b6aTapeto MOXHO U3BNeub 1A HEMEEH-

HOTO NPUMEHEHUA.

HenpepblBHOE CBeUeHHe 3eNeHOro MHAUKaTOpa 3apaaa

aKKymynaTopa

ﬂg. Full HenpepbiBHOe cBeUeHHe 3eNeHOro MHANKa-
= Topa3apAaa akKyMynATopa yKka3blBaeT Ha To,

UTO aKKYMYNIATOP NOMHOCTbIO 3APAKEH.

bes BCTaBNeHHOro akkyMynaTopa HenpepbIBHOE CBeYeHHe

WHOMKATOPA 3aPAAa aKKYMYNATOPA CUTHANM3HUPYET O TOM,

UTO LUTENCENbHasA BUIKA NOAKNIOUEHA K PO3ETKE W 3apAaHOe

YCTPOWCTBO rOTOBO K paboTe.

HenpepbiBHOE CBeueHHe KPaCHOro MHAMKATOpa 3apaaa

aKKymynaTopa

ﬂg HenpepbiBHOE CBeUEHHE KPACHOTO MHAWKa-
TOpa 3apA/a akKyMyNATOpa CUrHannu3mpyer o

TOM, UTO TeMMeparypa akKyMynaTopa HaxofuTCA 3a npeje-

NlaMu1 [10NYCTUMOTO TEMMNEPATYPHOro AManasoHa, CM. pasfien

«TexHUUECKHI AaHHble». [ocne BO3BpalleHNs B 0NyCTH-

F0161942021(17.05.2022)
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Mbl# TeMNeparTypHbIi A1anasoH 3apsHOe YCTPOMCTBO aBTo-
MaTUUeCKM NepeKniouaeTca B Pexum bbICTPOM 3apaaKM.
MuraH1e KpacHOro MHAMKATOPa 3apAAa akKyMynaTopa
H _  Muranue kpacHoro uHankaropa 3apsiaa akky-

. MYNIATOPA CUTHaNM3upyeT 0b MHOW Henonapke
B NPOLLECCe 3aPALKM, CM. pasfien «HencnpaBHOCTH — NpUum-
Hbl M MX YCTPAHEHHE.

Yka3aHus no pabore

3¢ heKTHBHOCTb CKALIMBAHKA
(npoponxuTenbHOCTb PaboTbl aKKyMynaTopa)
Ih(heKTUBHOCTD CKaLLMBaHHNA (MPOAOMKUTENBHOCTL PaboThi
aKKymynﬂTopa) 3aBWCHT OT CBOWCTB ra30Ha, Hanp., ryctotbl
TPaBbl, BNaXHOCTHU, A/TWHbI TPABbI, a TaKXe BbICOTbI CKalllk-
BaHHA.

UacToe BK/IOUEHHE U BbIK/IOUEHHE CafloBOro MHCTPYMEHTA
BO BPEMA CKaLLMBAHHA TaKXKe CHIKAET NPOU3BOAUTENb-
HOCTb CKallLMBaHWA (MPOAOMKUTENBHOCTb PAabOTbl aKKYMyNs-
TOpHoM batapewu).

Mouck HencnpaBHOCTEH
DOEE

Mpobnema

Bo3moxHaa npuunHa

[iBuratenb He Bkntoua-  [oBpex/aeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA CaZl0BOr0

ercAa WHCTPYMEHTA

Pycckuii | 167

[inA onTMMK3aLMK NPOU3BOAMTENBHOCTH CKaLIMBaHUA (Mpo-
LOMKMTENBHOCTH PaboTbl akKyMYATOPa) PeKOMeHayeTcs
uallle KOCHTb, YBENUUKTb BbICOTY CKaLLMBAHWA W [IBUraTbCA C
yMepeHHeH CKOPOCTbHO.

HwxxenpuBeaeHHbIA NpUMep NoKa3blBaeT 3aBUCMMOCTb
mexay BbICOTOM CKalUMBaHKA 1 MPOU3BOANUTENBHOCTbLIO CKa-
LIMBaAHWA NS MPUMEHAEMOTO aKKyMynaTopa.

YcnoBuA ckawMBaHuA

{0

I
T

lpoK3BOAMTENBHOCTb CKa-

OueHb TOHKaf, CyXxan TpaBa

LIMBaHKA
Akkymynatop Ha 4,0 A-y 10 150 m?
Akkymynatop Ha 5,0 A-y 1o 185 m?
AKKymynatop Ha 6,0 A-y 10220 M’

UT0bbl YBENUUNTL NPOLOIMKUTENBHOCTb PaboThbl, MOXHO HC-
MoNb30Barb A0NOMHUTENbHbIA aKKyMYNATOP, NpHobpeTeH-
HbIl Uepe3 aBTOPU3UPOBAHHYIO CEPBMCHYIO MAacTEPCKYIO
AN CafjoBbIX UHCTPYMEHTOB Bosch.

YctpaHeHue
Obpatutech B cepBHCHYtO MacTepckyto Bosch

PaspsikeH akkyMynatop

3apaanTe akKyMynaTopHyto batapeo

AKKYMYNATOP CMLIKOM XONOAHBIM/ropAYmi

[laiTe akKyMynaTopy Harpetbes/oCTbITh

TpaBa cnuLIKOM BbICOKanA

Makc. gonycT1mas BbicoTa TpaBbl COCTaBNAET 15
CM NPK HAaCTPONKe MaKCUMaNnbHOM BbICOTbI CKa-
LUIWBaHKNA

Cpaborana 3auura asurarens

[laiTe ABUraTENIO OCTHITL U yCTaHOBUTE 60I'IbUJyI0
BbICOTY CKallMBaHKA

MpepbiBaTenb ToKa BCTaB/EH HeNPaBWIbHO/HE 10 YCTAHOBHTE €ro NpaBHIbHO

KOHLA

CapoBbIi MHCTPYMEHT  MoBpexaeHa BHYTPEHHAR NPOBO/KA Ca0BOro

pabotaet ¢ nepeboAMU MHCTPYyMeEHTa

Obparutech B CepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

Cpaborana 3auyuTa ABuratens

[laiTe ABUraTeNto oCTbITb U yCTaHOBUTE 60ﬂbLLIyIO
BbICOTY CKallMBaHWUA

CapnoBbli MHCTPYMEHT  BbICOTa CKalUMBaHKUA CULIKOM Mana

YctaHoBuTe 60}'IbLLIyI0 BbICOTY CKallMBaHWA

CKall“BaeT HepaBHO- 3aTynunca Hox

3ameHuTe Hox (cM. puc. K)

MepHO "

W BoamoxHo, arperar 3abuncs BbIKntounTe CaoBbIid MHCTPYMEHT W OTKITIOUUTE
[leuratens pabotaet ¢ npepbiBaTe/b ANEKTPOLENH

TpyAom TpoBepbTE HUXKHIOK YaCTb CA0BOTO MHCTPYMEH-

Ta W NP1 He0HXOAMMOCTH YCTPAHUTE NPUUMHY
(obA3arenbHo HazieBaiTe CafioBble PyKaBULbl)

Ho ycTaHoBneH HenpaBUIbHOM CTOPOHON

YCTaHOBHTE HOX MPABUNbHON CTOPOHOM
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Mpobnema

[Tocne BKNKOUEHHUA Ca-
[0BOro MHCTPYMEHTA
HOX He BpalllaeTcA

Bo3moxHasa npuunHa
Ha Hox HamoTanach Tpasa

YcTpaHeHue

BbIKNIOUMTE CafjoBbIi MHCTPYMEHT W OTK/IOUKTE
npepbiBaresb 3NEKTPOLENH

YcTpanuTe npuumHy (0ba3aTenbHo HagesanTe ca-
[0BbIE PYKaBHL{bl)

PasbefuHeH peMeHHoM NpuBoz,

ObpatuTech B CEPBUCHYIO MacTepcKyo Bosch

Ocnabunuch raika HoXa/BUHT HOXa

3aTAHuTE raiKy HoXa/BUHT HoXa (17 H-m)

Upe3mepHas BUbpa-  Ocnabunuchk rarka Hoxa/BUHT HOXa

3aTAHuTE raiKy HoXa/BUHT HoXa (17 H-m)

Lyns/wym Hox nospesxaeH

3ameHuTe Hox (cM. puc. K)

Texo6cny)KuBa|-me U cepBuc

TEXOGCI'Iy)KHBaHHe, OYUCTKA U XpaHEHHe

» U3Bnekaiite akKkyMmynaTop nepep, BbiNnonHeHEM Nio-
ObIX MaHUNYNALUIA C CAA0BbIM HHCTPYMeHTOM (Hanp.,
paboTamu no TexHHueckomy obcnyxuBaHHIo, 3ame-
HOIi pabouero HHCTpYMeHTa 1 T.1.), a TaKXKe NpH
TPAHCMOPTHPOBKE U XPAaHEHUU CA0BOr0 HHCTPYMEH-
Ta. [1p1 HenpeaHamepeHHOM NPUBEEHNH B IeHCTBHE
BbIKNtoYaTens BO3HUKaeT OMaCHOCTb TDABMUPOBAHHUA.

» [ina kauecTBEHHON U HafeXXHOWN PaboTbl copepxuTe
u3fenue B YKCTOTE.

He cTaBbTe fipyrue npeameTbl Ha CafloBblA UHCTPYMEHT.

[lnf KauecTBEHHOW W HafleXHOM paboTbl NoALePXKUBANTE 13-

TIENNE W BEHTUNALIMOHHDIE LLIENU B YUCTOTE.

Hukoraa He 0bpbli3ruBaiTe U3aenue BoLON.

HuKoraa He okyHalTe uafenue B Bogy.

Knaaute u3genue Ha xpaHeHue B HaAEXHOe, CyXoe U Hefo-

CTyNHOE ANA leTel MecTo.

He cTaBbTe Apyrue npeameTbl Ha Usfenue.

lpoBepsiiTe BCe ranku, HONTbI M BUHTbI Ha MPeAMEeT Npouy-

HOW nocaiku ¢ Lenbio obecneuenns besonacHoro pabouero

COCTOAHWA U3AEeNHs.

lMpoBepsliTe U3aenue 1 AN HAAEKHOCTH 3aMeHANTE U3HO-

CHMBLLUWECS UM NOBPEXAEHHbIE fIETaNH.

[1nA 3aMeHbl UCMONb3YMTE OPUrHMHAMbHbIE 3aMacHbIe YacTh

thupmbi Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB U BO3AEMCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX TyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPefoCTaBUTL NOKynaTe-

o HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBaroLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma 0 NpoayKLMm B 0bA3aTenbHOM Nopaake

TIOMKHA COaIePXKaTb CBEIEHMA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHopaTenbcTBoM Poccuiickoin depepalimny.

Ecnu npuobpetaemas noTpebutenem npoayKuus bbina B

yNoTpebneH1n UK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-

Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopaset 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWE CBOEH OpraHnu3aLmuu, MecTo
€€ HaxoxieHus (agpec) v pexum eé paboTbl;

- 06pas3ubl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX NOMELEHNAX AOMKHBI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HaANMCAMM HA U3[ENUAX M UCKMIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C 3fen1amu, npuso-
[AALKME K 3anyCKy U3MeNuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopnasel 0693aH OBECTH [10 CBELEHNA NMOKYNaTens uH-
(hopMaLMIO O NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3Je-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUH-
KaToB MMM IeKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusalma NPOLYKLMKU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pYKOBOACTBA) MO IKCNAyaTaluu, 0bA3aTeNnbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

Yxop 3a aKkKkyMynaTopom

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMMaNbHYio paboTty akkymynatopa,

cobniopiaiite cnepyioLLme yKasaHuA ¥ NPUHUMaiTe cneayto-

Lne Mepbl:

- 3alwmuanTe akkyMynaTopHyto batapeto 0T BO3AeHCTBUA
BNaru 1 Bofbl.

~ XpaHuTe CafioBblii MHCTPYMEHT U aKKYMYNATOP TOMbKO
npu Temneparype o1 —20 °C o 50 °C. Hanp., He ocTas-
NANTE CaAO0BbIN MHCTPYMEHT NIETOM B MaLLMHe.

~ XpaHuTe akKyMynATop OTAENbHO OT Ca0BOr0 UHCTPYMEH-
Ta.

~ [1pu NpAMbIX COMHEUHbIX yuax He 0CTaBNANTE aKKyMynA-
TOP B Cal0BOM UHCTPYMEHTE.

~ OnTumanbHas Temnepatypa XxpaHeH1A akKyMynaTopa co-
cTaenAer 5.

~ BpewmA 0T BpeMeHH NpoumLyaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
Pe3u akKkyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

3HaunTenbHoe CoKpalLeH1e NPOLJOMKUTENBHOCTH PaboTh

aKKyMynATopHo batapeu nocne 3apanKM yKasbiBaeT Ha To,

uTO aKKyMynATOpHas batapen 1cuepnana cBow pecype U ee

HeobX0AMMO 3aMeHUTD.

F0161942021(17.05.2022)

Bosch Power Tools



CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BcnyxuBaHuIo Ballero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
Aenarteil M MH(opMaLLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnstowmit
KOHCYNbTaLWK Ha NpeAMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C
YAO0BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCh OTHOCHTENb-
HOrO HalLei NPOAYKLMN 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3sbliaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZCKOV Tabnuuke usnenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCnyXKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
13BOSATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONTOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNOnHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept boux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#lpeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUHOro CPOKa IKCMNyaTaLuu Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL UMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIi rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoieHUM CNeayioLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLeHUA TpeboBaHui pyko-
BOZICTBA N0 3KCMyaTaluy

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaLuk OTMETKM NPo-
[iaBlia 0 Npoaaxe v NOANUCK NoKynartensd;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNef0B HEKBANMMBULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:
- niobble NONOMKH, CBA3aHHble ¢ (HOPC-MaXOPHbIMU 0b6CTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMATILHOMO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXKObl TAKMX YaCTer UHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

— €eCTeCTBEHHbIW U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);
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- 000pyA0BaHK1E W €ro UacTu, BbIX0f U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan cnefcTBUEM HENPABUNbHOM YCTaHOBKHM, HECAHKLMO-
HUPOBAHHOW MOAUMUKALMM, HENPABUNIBHOO NPUMEHE-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

— HEeWCnpaBHOCTH, BO3HMUKLLIWE B pe3ynbTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocT, nechopMaLma UnK onnaeneHue fAeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UNK 0bYrNMUBaHHe
M301ALMM NPOBOAOB NEKTPOABHUIaTeNs Noj AeUCTBUEM
BbICOKO# TeMMnepaTypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekoMeH[1yeMble NUTHI-UOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe barta-
peu pacnpocTpaHaoTCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHWM TPaHC-
MOPTMPOBKM OMACHbIX rPY30B. AKKyMyNaTOpHbIe batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CAMUM M0Nb30BaTeNeM aBTOMOOH/Ib-
HbIM TPaHcNOpTOM 6e3 HeobxoaMMOCTH cobntogerus qonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM WY TPAHCMOPTHBIM 3KCMIEAUTOPOM) Heobxoaumo
cobniopatb ocobble TpeboBaH!s K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Cyuae npu nofroToBKe rpy3a K oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no onacHbIM rpysam.

OTnpaBnaiTe akKyMynaTopHyto batapero ToNbKo C HenoBpe-
XIEHHbIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
Ky#Te akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianach BHYTPM yNakoBKH. MoxanyicTa, cobniogaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [J0NO/HUTENbHbIE HaLWOHANbHbIE NPEMNUca-
HUA.

Ytunusauus
?74 Wapenus, akkyMynatopHble batapeu, npuHag-
27X NEXHOCTH M YNaKOBKY HYXHO CAlaBaTb Ha 3KO-

NIOTMYECKKU YUCTYIO PeKynepaLuto.

He BbIbpacbiBaiTe U3AeNUs U akKyMyNATOPHbIe
6barapen/batapeiiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EC u
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[LIeNuA 1 NMOBPEXAEHHbIE UM UCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapenku cneayet cobuparb 0TAENbHO U CaBaTh Ha
3KONOTMUYECKM UNCTYIO PEKYNepaLuio.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK 0TPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe NPUOOPBI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NIeMCTBHE Ha OKPYKAIOLLYI0 CPEeaY W 300POBbe UeNoBeKa 13-
32 BO3MOXHOT0 MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
TNUTHA-HOHHDBIE:

lMoxany#ncra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, CTpaxuia 169).
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

MoAacHeHHa cumBoniB - Na30HOKOCapKa
3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

L

Cnigky#Te 3a TUM, W06 uyxopiaHi Tina, Wo
BiNiTaloTb, He NOPaHWIK NlofeN Nodnu3y.

[poumnTanTe Lo IHCTPYKLit0
3 ekcnnyaraluii.

MOMNEPEKEHHA: He gonyckalite CTOPOHHiIX
0cib Ha micLie poboTi.

I-1

MONEPEPKEHHA: He nincTaBnaiite pyku i
HOTW Ny HOXi.

- MONEPEPKEHHA: Mepen pobotamu 3
TeXHiuHoro 0bcnyroByBaHHA Bin'eAHaNTe

@ akymynaTopHy barapeto.

— MNONEPEPKEHHS: Nepen pobotamu 3
=0 TeXHiUHOro 0bCcnyroByBaHHA 3HiMaiTe
@ BnoKyBanbHUi NPUCTPIi.
= He cTocyetbes.

Py [MepLu HiXX TOpKaTUCA A0 AeTanen cagoBoro
y e iHCTPYMEHTY, 3aueKaTe, JOKM BCi ieTani He
;#c’,,’, 3yNUHATbCA. [icnA BAMKHEHHSA CaloBOr0

iHCTPYMEHTY HOXi Lie NPOAOBXKYHOTH
obepTatucs i MoXyTb NPU3BECTH [10 NOPaHEHD.

9
i
8

He BMKOpPHCTOBYBATH Nifl AOLLEM.

He cTocyetbes.

He cTocyetbes.

3apAnHUA NPUCTPIK 0bnafiHaHWi 3aXUCHUM
TpaHcdopMaTopoM.

BuKopucToBYMTE 3apAAHKI NpUNa NuLLe y
CYXMX NPUMILLEHHAX.

He BuKopHCTOBYTE iNNA OUMLLEHHA CAA0BOMO
iHCTPYMeHTa byfb-AKi OunLLyBaui BUCOKOTO
TMCKY abo Cafi0Bi WAH Y.

PeTenbHo nepeBipAnTe AiNAHKY, Ha AKIN
BUKOPUCTOBYETLCA CAA0BUN IHCTPYMEHT, Ha
HaABHICTb JUKMX | IOMALLHIX TBAPHH. [uKi abo
[NIOMAlLHi TBAPUHU MOXYTb BYTH TpaBMOBaHi
nif yac BUKOPUCTAHHA Caf0BOr0 iHCTPYMeHTa. PeTenbHo
nepeBipsAnTe QiNAHKY, Ha AKIA BAKOPUCTOBYBATUMETLCA
CafloBMM IHCTPYMEHT, i NOBHICTIO BUAANANTE KaMiHHA, Nanku,
NIPOTH, KiCTKM 7 iHLLI CTOPOHHI npeameTy. i uac
BUKOPMCTaHHA CaZl0BOro iHCTPYMEHTA CRifKyITe 3a TUM,
o6 y ryctii TpaBi He byno NPUXOBaHKX AMKKMX abo
[IOMaLLHiX TBAPWH UM HEBENMKKX NHIB Bif AEPEB.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

X NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
[DKEHHA 6e3ne|m., iHCTPY KT, intocTpauji Ta
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLIM MOXE NPHU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
[i NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha YBa3i €NeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucToTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnas abo noraxe
OCBITIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHUX BUMNaAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
roproumX piAuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa itei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTh A0
po3seTku. He 403BONAETLCA MIiHATH WOCD B WTENCeNi.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eM/NeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKopHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

F0161942021(17.05.2022)
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» YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHuMU
NoBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, batapesMu onaneHHs,
NNUTamu Ta xonopunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BOnoru.
[NonaaaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye puUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHcTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wiTencens 3 po3eTkH. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [oLKOoKeHUH abo 3aKpyyeHHit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHSA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULIE TaKWi NOJ0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKkopUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
pO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» fAKuwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTOMY CepefoBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
B1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopaei

» BynbTe yBaXXHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AMTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOTO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPHU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH abo nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. Tp1MaHHA Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKMNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepepn TMM, K BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. lepebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
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piBHoBary. Lle 103BoNMTb Bam Kpallle KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyajisx.
Basraiite npupatHuii opar. He BaaraiTte npoctopuit
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbcea. [1pocTopuil oasr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb MOTPANUTH B A€Tai, WO
pyxaroTbcs.

AKIL0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo NUNoynoBniooui NnpUcTpoi,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NUNOBIACMOKTYBANbHOIO NPUCTPO MOXKE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUMom.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHYy MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKTPoiHCTPyMeHTaMu

>

>

He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOpPUCTOBYIiTE TaKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BigNoBifHOT poboTy.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallioBaTi B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHnm i
1ioro Tpeba BinpeMoHTYyBaTH.

Mepep TMM, AK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAna abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3ax0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYioTb
PU3MK BUMaIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, BiA Aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKop#HCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxxe byTH HebeaneyuHum.

CrapaHHo AornapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He bynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKUii Mir 61 BANMHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMolKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiAPeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETLCA NOraHAM
[OMNAA0M 3a €NEKTPOIHCTPYMEHTaMU.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3abHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.
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» BuKkopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaaa Ao
HbOT0, Po60oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NEYHMX
CUTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuewM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONMIOBAHHS B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, LU0 NPaLo0Th Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesax

» 3apapkaiTte akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEeM. BUKOPMCTaHHA 3apAdKYyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepefbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BukopucTOBYiiTe B @€NEKTPOIHCTPYMEHTaX NHLLe
pekoMeHA0BaHi akymynATopHi 6atapei.
BuKOpHCTaHHs iHLWKMX akyMynaTopHUX baTaper Moxe
NPU3BOSMTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy 6arapeto, koo Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBUMU npeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynAaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOT
baTapei Moxe NOTEKTH PiAuHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHMiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piguHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKu.

» He BukopucToByiiTe nowkKoaxeHi abo moaudikosani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMEHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoadhikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCA
HeouiKyBaHo, Lo MOXE NPU3BECTH 10 NOXEX, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo BUCoKuX Temneparyp. BoroHb abo
Temneparypy BuLwi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apAagXaiTe akyMmynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamkaHHaA abo 3apamKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTHY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3alMaHHS.

Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOLWKOAXEHI aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHHUKY abo aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

Bka3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana rasoHoKocapok

» He npautoiite 3 ra30HOKOCapKoI0 3a NOFraHMX
NorofHUX yMOB, 30KpeMa, konu 36upaetbea rposa. Lie
3MEHLLYE PU3HK ypaxeHHs bruckaBKolo.

» PetenbHo nepesipAiiTe AinAHKY, Ha AKiA
BUKOPHUCTOBYBAaTUMETbCA ra30HOKOCApPKa, Ha
HaABHICTb JUKKX TBapHH. [ uac poboth 3
ra30HOKOCaPKOO [INKi TBAPUHN MOXKYTb OYTH TPAaBMOBaHI.

» PetenbHo nepesipaiiTe AinAHKY, Ha AKiH
BUKOPHCTOBYBaTUMETbCA ra30HOKOCApPKa, i NOBHiCTIO
BUAANANTE KaMiHHA, NaNnKu, APOTH, KiCTKHM Ta iHLIi
CTOPOHHI npeaMeTH. NpeaMeTH, L0 PO3NITAOThbCA,
MOXYTb NPU3BECTU [0 TPABMYBaHHA NioaeH.

» [lepepn BUKOPUCTAHHAM ra30HOKOCaPKH 3aBXAN
3piicHIoNTE Bi3yanbHUI KOHTPOND, L1406
nepeKoHaTHCA, L0 HiXK UM HOXKOBUIi BY30N He
3HOCHNKUCA | He NOWKOAUNUCD. 3HOLLEH] abo
MOLUKOKEHI YUACTUHM MiBMLLYIOTb PU3UK TPABMYBaHHSA.

» UYacro nepesipaiite EMHiCTb ANA TPaBU Ha HafABHICTb
3HOLWeHHA abo nowKoKeHHsA. 3HoleHa abo
MOLIKOKEHA EMHICTb ANA TPABM MOXXE MIABULLMTH PU3UK
TPaBMyBaHHS.

» He pemonTy#Te XOAHI 3aXHUCHi NPUCTPOi. 3aXHCHI
NPUCTPOI NOBUHHI 6YTH NOBHICTIO NpaLe3aaTHi Ta
HaneXXHUM YXHOM MOHTOBaHI. HesakpinneHuu,
NOLIKOMKEHNH abo HenpaLeaaaTHUN 3aXMCHUA NPUCTPIN
MOXe NPHU3BECTH [10 TPABM.

» Tpumaiite BCi BeHTUNALiHHI WiNUHK Y YUCTOTI.
3abnokoBaHi abo 3abpyaHeHi BEHTUNALINHI LWiNKHK
MOXYTb NPU3BECTH 10 NeperpiBaHHA abo 3aiMaHHs.

» [ip uac po6oTH 3 ra3oHOKOCaPKOIO 3aBXKAHU HOCITb
HeKoB3Ke 3axucHe B3yTTA. He npautoite 3
ra3oHoKocapkoto 60coHix abo y BigKpUTHX caHaanax.
Lle 3MeHLUye Hebeaneky TPaBMyBaHHs Hir y pa3i KOHTaKTy
3 HOXKEM, LU0 PYXAEThCA.

» Mip uac po6oTH 3 ra3oHOKOCaPKOIO 3aBXKAHU HOCITb
WTaHU. HafBHICTb HE3AXMLLEHWX JINAHOK LWKipK
nigsuLLye Hebeaneky TpaBMyBaHHs NpeaMeTamy, Lo
PO3NiTaloTbCA.

» He kopucTyiiTeca ra30HOKOCapKOI Ha MOKpiW TpaBi.
3aBxau XoAiTh i Hikonu He Giraiite. Lle 3veHLye
Hebe3neKy CNoTMKaHHA UM NafiHHA, AKI MOXYTb
NPU3BECTH [0 TPABM.

» Hikonu He npautoiite 3 ra30HOKOCAPKOIO Ha 3aHaATO
NOXHUAKX cxXunax. Lie ameHLuye Hebeaneky BTpaTu

F0161942021(17.05.2022)

Bosch Power Tools



KOHTPONIO, CMOTUKAHHA UK NafliHHA, AKi MOXYTb
NPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mig uac poboTu Ha cxunax 3aBxAM CRipKyiTe 3a
CTiIHKWM NONOXEHHAM Tina, 3aBXAu npaujoiite
nonepek CXuny, a He Bropy Uu AOHHK3Y, i byabTe
ocobnuBo obepexHi nig yac amiHu Hanpamy pyxy. Lie
3MeHLLIye HebeaneKy BTpaTh KOHTPOIO, CMOTMKAHHSA Uk
NagiHHA, AKi MOXYTb NPM3BECTH [10 TPABM.

» Byabte 0cobnueo 06epexHi, Konu nepecyBacrte
ra3oHoKocapKy Ha3ap abo fo cebe. 3aBxau 3Baxaiire
Ha CBOE OTOUEHHH. Lie 3MeHLye HebeaneKy CnoTUKaHHs
nig yac poboTu.

» He TopkaitTecs HOXiB Ta iHIIMX Hebe3neuHnXx pyxomMux
YacTHH, NOKH BOHU MPOAOBIKYIOTb pyXaTucs. Lie
3MeHLLIye HebeaneKy TpaBMyBaHHA PYXOMUMU
YacTUHaMK.

» [lepekoHaiTecs, 10 BUMHKAY 3aX0ANTbCA Y
nonoxeHHi BAMK i akymynatopHa 6atapes BuitHATa
nepeg TMM, K BUAANATH 3pi3aHui MaTepian, wo
3acTpar, abo ouniyBaTH ra30HOKOCapKy. HeouikyBaHe
YBIMKHEHHS ra30HOKOCAPKH MOXe NPU3BECTH [10 TAXKUX
TpaBM.

» [lepen 3bepiraHHAM 3aBX/au AaBaiiTe CanoBoOMy
iHCTPYMEHTY OXOMOHYTH.

» [Nepen 3bepiraHHAM CNOPOXHIONTE KOLIMK 17 TPABH.

» [1ia yac HanalTyBaHHA Cafj0BOro IHCTPYMeHTa CRiaKyHTe
32 TM, LLI0D He 3aTUCHYTH BNACHI NanbLi MiX pyXoMUMU
HOXaMH i DiKCOBaHMMM UACTMHAMK CafJOBOTO
iHCTpYMeHTa.

Ekcnnyarauin

» [ina ocobuctoi besneku pekoMeHmyeMo
BUKOPUCTOBYBATH 3aXUCT OPTraHiB Cyxy.

» HaxunAtv cafoBui iHCTPYMEHT 1A HOTO NepeBeseHHs,
nepeBO3UTH MOro uepes roni AinAHKK, a TakoX 0 MicuA,
nie 3bupaerecs ckoLyBaTi Tpay, abo 3 Takoro Micusa
[I03BONAETLCA NINLLIE, KOMM HOXi HEe PYXaloTbCA.

» He HaxunAwTe cafoB1i IHCTPYMEHT Nif yac KOro 3anycky i
BMMKaHHS BUTYHa.

» BmuKaiTe CafloBUN IHCTPYMEHT, AK OMMCAHO B IHCTPYKLT
3 eKcnnyaraluii, i cninkyite 3a TUM, wWob Bawwi Horv bynu
Ha [0CTaTHI BiACTaHi Bia HOXIB, 1[0 0bepTaloThCA.

» He nigcoByitTe pyku i Horu nig aetani, Wwo obepraioTbes, i
He TpUMaMTe ix bing Takux fetanen.

» TpuMmaiTeca Ha BiACTaHi Bif BUKUHOI 30HH, KONU
npawtoeTe i3 CajoBUM iHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He nigHimalTe i He nepeHocbTe CaaoBMK
iHCTPYMEHT, KONW NpaLioe MOTOP.

» CniakyiTe 3a TMM, L1106 Nif yac 36epiraHH cafoBui
iHCTPYMEHT CTOAB BCiMa 4 KONecamu Ha 3emni.

» [ligHimaiTe cafoBUi IHCTPYMEHT NIHLLE 3a PYUKY.
MoBopgbTecs 3 pyukoto 0bepexHo.

» Hiuoro He miHsliTe y BUp06i. HenossoneHi amiHu
MOXYTb BNIIMHYTH Ha be3neky Bupoby i npussecTy o
NOCUNEHMX LYMiB i Bibpai.
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Bigmukaiite po3’egHyBau cTpymy

— 3aBXaM, KONW 3anuLLaETe CaAoBHi IHCTPYMEHT 6e3
Harnsagy.

~ Tepen MM, AK yCYHYTH 3aCTPAraHHA.

- Tepen MM, fiK NepeBipuTH abo NPOUKUCTUTH CaoBHI
iHCTPYMeHT, abo BUKOHATH AIKICb POBOTH B HHOMY.

~ [icnA 3iTKHEHHA 3 UYXXOPIAHMM TiNOM: HeramMHo nepe.ipTe
CafloBUH IHCTPYMEHT Ha HAfABHICTb MOLIKOMKEHD | 32
noTpebu 3aMiHiTb HiX.

— AKwo canoBKi IHCTPYMEHT NOYaB HE3BMUAMHO BibpyBaTHh
(Hera¥iHo nepesipTe).

TexHiuHe 0b6cnyroByBaHHA

» 3aBxpau BAAraiiTe cafoBi pyKaBHLi, AKL0 36upaeTech
opyayBaTH abo npawioBaTH NobAK3Y roCTPUX HOXKIB.

» [lepeBipAaiiTe BCi raku, NPOroHNUYI i FBUHTM Ha NpeaMeT
MiLHOT nocagky, Lwob 3abesneuntn besneuHui poboumi
CTaH BUpODy.

» PerynapHo nepesipsanTe CTaH i BiCYTHICTb CNigiB
3HOLLEHHA Ha MiLLKY ANA TPaBU.

» [lepe.ipaiTe BUPIO i AnA HAAIMHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI
abo nowkomkeHi getani.

» BuKopucToBy#iTe NKLLe HOXI, NepenbdaueHi 4nA cafoBoro
iHCTpYMeHTa.

» Cniaky¥iTe 3a TMM, LL0b HOBI AeTani noxoauny Bin Bosch.

» [Nepen 3bepiraHHAM BMEBHITbCA, L0 BUPIO UACTHH | Ha
HbOMY HEMa€ OpraHiuH1X 3aNMLLKIB. 3a HeobXiaHicTo
OUMCTBTE HOTO CYXOHO LLiTKOH.

Bka3iBKH LL,0A0 ONTUMaNbHOTO NOBOKEHHA 3
aKymynsaTopHolo baTapeeto

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebeaneka KopoTKOro 3aMUKaHHS.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

BHUCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro

BNNUBY COHAYHNX NPOMEHIB), BOTHIO, BOOH

Ta BONOrH. IcHye Hebeaneka B1DYxy.

‘,?\4

» Y pasi nowkomxeHHA abo HenpaBUNbHOTO
BHKOPUCTaHHA aKyMYnATopHOi baTapei moxe
BUXOAUTH Napa. 3abesneute A0bpe NPoBITPIOBaHHA | -y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA A0 NnikapA. Mapa Moxe
BUKMMKATHU NOLAPASHEHHA UXNbHUX WNAXIB.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpob6ax BUpobHMKa. [T1LLe 33 TaKMX YMOB akyMynaTop
Oyfie 3axuLLeHHI Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIU
MO>KHa NMOLKOAMUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» He mMoXHa 3akopouyBaTH akyMynaTopHy batapeto.
IcHye Hebe3neka BUOYXY.

» Yac Big uacy npounLyaiTe BEHTUNALNAHI OTBOPH
aKyMynATOPA M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.
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» 3apapkaiTe npunag nuile B OAAHOMY 3apAJHOMY
NPUCTPOI.

BkasiBku 3 TeXHiku 6e3nekun ana sapagHux

NPUCTPOIB

|| IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA

€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo

BXXKMX CEPHO3HMX TPABM.

36epiraiiTe Bci npaBuNa 3 TexHikK beaneky i BKa3iBKK Ha

MaibyTHe.

BukopucToBY#TE 3apAAHNN NPUCTPIN NULLE Y TOMY BUNAAKY,

AKLLO Bci (hyHKLT 3HaxoaaTbes y Bac nosHicTio nig

KOHTponeM i Bu He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BAKOPUCTAHHI

abo oTpUMany BigNoOBIAHI BKA3IBKK.

» Hikonu He 103BonsiTe AiTAM, 0cobam 3 0bMexXeHUMU
hi3MUHUMK, CEHCOPHUMM abo po3yMoBMMH 3aibHOCTAMK
abo ocobam, AKUM OpaKye [0CBiY Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HaNOMi 3 LMK BKa3iBKaMH,
KOPUCTYBATMCA 3apAAHAM NPUCTPOEM. HalioHanbHi
NPUIKCK MOXYTb 0BMEXYBaTH IONYCTUMMIA BiK
KopucTyBaua.

» [usitbcA 3a AiTbMK. [1iT He NOBUHHI rpaTH i3 3apAgHUM
NPUCTPOEM.

» 3apsmKaiTe nuLe NiTieBo-ioHHi akymynsatopu Bosch 3
eMHicTio A-rof (Bin akyMynATOpHUX enemeHTiB). Hanpyra
aKyMynaTopa NoBMHHA BiANOBIfaTH 3apAAHIA Hanpyai
3apAAHOTO NPUCTPOLO 1A akymynATopiB. He 3apagxaite
batapei, He po3paxoBaHi Ha NOBTOPHE Nepe3apAmKaHHS.
B iHWoMy pa3i icHye Hebe3neka noxexi i BUDyXy.

3axuwaiite 3apAAHUIA NPUCTPIli BiA Aoy i
Bonoru. MoTpannAHHA BOAM B 3apAAHUN
NPUCTPIN NiABULLYE PUSMK YPaXKEHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apAaaHUI NPUCTPIN B uncToTi. Mpu
3abpyaHEHHAX iCHYE Hebeaneka ypaxeHHs eneKkTPUUHUM
CTPYMOM.

» KoxxHoro pa3y nepes BUKOPUCTaHHAM NepeBipsaiiTe
3apAAHUIA NPUCTPIHA, WHYP Ta wrencenb. He
BUKOPUCTOBYWHTE 3apAAHUI NPUCTPIil, AKLLO Gynu
BUABNEHI NowKoaKeHHA. He po3kpuBaiiTe 3apagHui
NPHUCTPIi CAMOCTIiHHO, IX PEMOHT [03BONAETLCA
BUKOHYBaTH NuLUe KBanicikoBaHoMy nepcoHany i
nuie 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHHUX 3aNYacTHH.
[MowKomKeHi 3apagHi NpuUcTpoi, WHyp abo wrencenb
36inbluye Hebeaneky ypaxeHHs eneKTpPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHUCTOBYIiTe 3apALAHHUI NPUCTPIl HA
nerko3aiMuCTii NoBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHi
Towwo) abo B noxxapoHebeaneuHoMy cepef0BHLLi.
Uepes HarpiBaHHA 3apAAHOro NPUCTPOLO Nia uac
3apAMKaHHA BUHUKaE Hebeaneka 3anMaHHA.

» He HakpuBaiiTe BeHTHNALiHHI OTBOPH 3apAAHOTO
NPUCTPOIO. HAKLLE 3apPALHNI NPUCTPIN MOXe
neperpiTMca i BUMTH 3 nagy.

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs | BKa3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta

» [1nA nigBuILEHHA eNnekTPobe3neKkn PeKoMeHIYETbCA
BUKOPUCTOBYBATH NPHUCTPIH 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3
Makc. cTpymom crnpaloBaHHs 30 MA. Mepen
BUKOPMCTaHHAM 3aBXIW NepesipaiTe NpUCTpin
3aXMCHOTO BUMKHEHHS.

CumBonu

HactynHi cumBONM CTaHyTb Y Haropi, konu Bu bynete untatn
Ta o6 3p03yMiTH IHCTPYKLIO 3 eKcnnyartalii. 3anam’sTainTe
L{i CUMBONM Ta iX 3HAUeHHs. [paBHUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBat1cea
npunagom.

Cumeon 3HaueHHs

Hanpsamok pyxy

Hanpsamok peakuii

Bpsraiite 3axucHi pykaBuLi

Bara

BMuKaHHs

BUMKHEHHs

[lo3BoneHa fiis

3abopoHeHa i

XSO M@= =

cLick BiguyTtHun Wwym
Mpunanas/3anuacTuuu

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX TPABM.
Byab nacka, BOTPUMYIHTECA ManIOHKiB, PO3TaLlOBaHKX
HanpUKIHLi iIHCTPYKUii 3 ekcnnyatauii.

BMKOpHCTaHHﬂ 3a MPU3HAYEHHAM

CafoBHi iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH ANA KOCIHHA ra30HiB B
NPUBATHOMY roCnoAapCTBi.

Cafi0BUi IHCTPYMEHT He NPU3HAUeHUH Ans 0bpi3aHHA KyLiB,
niapisaHHs TpaBu Mo Kpasix, NofpiOHeHHs TowLo.

CafoBu1i iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHUH 1A KOCIHHA ra30HiB Ha
piBHi 3emni.
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TexHiuHi pani

la3oHokocapka EasyMower 18V-32-200

ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600HBID..

Hom. Hanpyra B 18

LLInp1Ha kopnycy Hoxa M 32

Bucota cKoluyBaHHA MM 20/40/60

06'em, MilLOK 1A TPaBH n 32

Bara innosigHo Ao EPTA-Procedure 01:2014% Kr 8,1 (BKmiouatoun akyMynaTopHy batapeto 4

A-rog.)

CepinHuit Homep [NIMB. 3aBOJICbKY TabnuuKy Ha cafoBoMy
iHCTPYMEHTI

PekomeHa0BaHa TeMneparypa HaBKOMMLLHLOrO °C 0...+35

cepefoBuLLa NPY 3apamKaHHI

[onycTma TemMnepatypa HaBKOMULLIHbOTO “C -20... +50

cepefoBHLLa Npv ekcnnyatauii®) i npu

36epiraHHi

Tun akymynaTopHoi barapei PBA 18V...W-.

4,0A-roa., 5,0 A-ron., 6,0 A-ro.

A) B 3anexHocTi BiJ BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOPHOI batapei
B) O6MmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.

3apaaHuii npucTpin AL 1810CV AL 1815CV AL 1830CV
3apAnHnn CTpym A 1,0 1,5 3,0 8,0
TpwBanicTb 3apAmKaHHA (po3psaaxKeHa akymynaTopHa batapes)
- AKymynsaTopHa XBUII. 240 168 95 35
barapes Ha
4,0 A-ropi.
- AKymynsTopHa XBUII. 275 193 104 46
barapes Ha
5,0 A-ron.
- AKkymynsaTopHa XBUII. 364 260 130 62
batapes Ha
6,0 A-ron.
Bara BignosigHo oo K 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
CTyniHb 3axucty = I=IPAT ENA] EI

TMapameTpu 3a3HaueHi fns HoMiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHLWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CeuudiuHoMY [is KpaiHu BUKOHAHHI
MOXNUBI iHLLi NapameTpu.

Incdhopmauia wopo wymy i Bibpawii

3600 HBID..
A-3BaKeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl €NEKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPABMNO, CTAHOBUTD:
PesynbTaTtit BUMiptoBaHHs Wymy oTpuMaHi BignosiagHo o EN IEC 62841-4-3:2021
- PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY nb(A) 75
- Moxunbka K Jil5) =25
- PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI nb(A) 88
CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpaMKiB) i noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo ao EN IEC 62841-4-3:2021
- Bibpauia a, m/c? <25
- Moxvbka K m/c? 1,5
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LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLyii | BkasaHe(i)
3HAUEHHS eMiCii LyMy BUMIPAHI 3rigHO 3i
CTaHOAPTM30BaHUM METOAOM BUNPObYBaHb i MOXYTb
3aCTOCOBYBATUCA A1 MOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB
OMH 3 OZHUM.

LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) sHaueHHs BibpaLyii i BkasaHe(i)
3HAUEHHA eMICIT LUYMY TaKOX MOXYTb 3aCTOCOBYBATMCA ANA
nonepeaHbOT OLHKW HABAHTAXEHHS.

LLlo Bibpauis 1 emicis Wwymy nig yac hakTMyHoro
BUKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA MOXYTb BifPI3HATUCA
Bif] BKa3aHWX 3HaUeHb Yy 3aNeXxHoCTi Bif TUny i cnocoby
BUKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA, 30Kpema Bif Tny
0bpobntoBaHoi 3aroTiBkK; BIANOBIAHO Y pa3i HeobXigHOCTI
3axoau beaneku Ans 3axMcTy oneparopa NoBUHHI byTh
BW3HAUeHi Ha NiacTaBi OLiHKK BibPaLiMHOTO HaBaHTaXeHHs
32 (HaKTUUHMX YMOB 3aCTOCYBAHHA (MPH LibOMY HEODXiaHO
BPaX0BYBATH BCi YaCTUHM eKCMyaTalinHoOro LMKy, Hanp.,
nepioau, NPOTATOM AKUX €NEKTPOIHCTPYMEHT € BUMKHEHUH, i
nepioau, NPOTATOM AKUX BiH, X0ua i € BUMKHEHWH, ane
npauoe 6e3 HaBaHTAKEHHS).

MouTax Ta ekcnnyarauia

Dia Manion CropiHk
oK a

06csr noctasku” A 293

MoHTax pyKoATKK B 294

3b1paHHA KoLLIMKa [iNA TPaBK Cc 295

MoHTaX/[eMOHTaX KOLLMKa [NA TPaBu D 295

PeryntoBaHHA BUCOTH CKOLLYBaHHA E 296

Tpasu

BcTpomnaHHa akymynaTopHoi batapei F 296

Ekcnnyarauis G-H 297-

- BcTpomnaHHA po3’efHyBaua CTpymMy 298

- YBIMKHEHHA

- CKOLWyBaHHsA

- BUMKHeHHa

- BuiiMaHHs po3’eaHyBaya cTpymy

BuiiMaHHs akymynatopHoi batapei | 299

BkasiBka 11070 poboTn «CKOLLyBaHHsA» J 299

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs HOXa/3aMiHa K 300

HOXa

Bubip npunanas L 301

A) 3obpaxeHe abo onucane NpunaaAs He BXOAHUTDb B
CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

Mouatok poboTu

[ina Bawoi 6e3neku

» Ygara! llepep pobotamu 3 TexHiuHoro
obcnyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHA BUMKHITb Cafi0BHi
iHCTpYMeHT, BigKniouiTh po3’eAHyBau cTpyMmy i
BUTATHITb aKyMynaTopHy 6atapelo. Lie came Mae

YHHHICTD i AKLLO eneKTpoKabenb NOWKoMKEHUH,
HagpisaHui abo 3annyTaBca.

» [icnAa BAMKHEHHsA cafi0BOro iHCTPYMEHTa HOXi
obepraioTbea We AeKinbKa ceKyHa,

» 06epexHo: He TOpKaiiTecs HOXa, Lo obepTaeTbeA.

3apapxaHHA aKyMynaTopa

AkymynaTop 0bnagHaHuit KOHTPOMEM 3a TEMMEePaTyPoio,
AKWN [ONYCKaE 3apsKaHHA NULLE B fliana3oHi TeMnepaTypu
Bin 0 °C o 35 °C. Llum 3abe3neuyeTtbes TpuBanuit
eKcnnyartaliMHUi pecypc akymynsaTopa.

BkasiBka: AkyMynATopHa batapes nocTauaeTbcs YacTkoBO
pospsmkeHoto. LLlob akymynatopHa batapes amorna
peaniayBaTti CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepes nepLmum
BUKOPMCTAHHAM ENeKTPOIHCTPYMeHTa ii Tpeba noBHiCTO
3apAANTH B 3aPARHOMY NPUCTPOI.

TiTi-ioHHy akyMynaTopHy batapeto MOXHa 3apagxati byab-
KOMH, Lie He CKOpOoUYE ii eKcrnyaTalifiHui pecypc.
lepepuBaHHsA NpoLiecy 3apAiKaHHA He NOLIKOMXYE
akymynsTopHy barapeto.

TNiTi-ioHHa akymynaTopHa batapes 3axuiyeHa Big rbokoro
po3psAaKaHHA 3a fonomoroto cuctemu «Electronic Cell
Protection (ECP)». lNpy po3psamkeHoMy akyMynsTopi Liew
BUPib 3aBAAKK CXEMi 3aXMCTY BUMUKAETbCA: CafloBUI
iHCTPYMEHT binblle He Npawtoe.

Micna aBTOMaTHUHOr0 BUMUKaHHA BUPODY binblue He
HaTHCKaiTe Ha BUMHKAY. AfKe Lie MOXXE NOLIKOANUTH
akymynsTopHy barapeto.

3BaXaiTe Ha BKa3iBKM LOAO YTHUAI3aLlil aKyMyNnATOPHOI
barapei.

BcTpomMnAHHA/BUAMAHHA aKyMYNATOPHOT
Garapei

MpumiTka: BuKopuCTaHHs 3 HenpupaTHUMK
aKyMynATOPHUMK baTapesaMn Moxe NPU3BECTH [0 360iB Y
poboTi abo NOLWKOMKEHHA IHCTPYMEHTa.

YcTpoMiTh 3apsmKeHy akyMynaTopHy barapeto.
lMepekoHaiTecs, 110 akyMynaTopHa batapes BCTpomMneHa
NOBHICTIO.

LLlob BMIHATM akymMynsTOpHY batapeto 3
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA, HATUCHITb Ha KHOMKY PO36MoKyBaHHsA
aKyMynsTopHoi batapei i BUTArHITb akyMynsTopHy batapeto.

3apagxaHHa

Mpouec 3apsamKaHHA NOUUHAETLCA, KONU MEPEXHHUI
LuTencenb 3apAAHOro MPUCTPOIO byae BCTPOMAEHNH B
po3eTKy i akyMynaTopHa batapes byze BCcTpomneHa B
3apAAHAN NPUCTPIN .

3aBAAKM iHTENEKTYaNbHiN CUCTEMI 3apAMKaHHA CTYNiHb
3apAMKEHHS aKyMYNATOPHOI baTapei aBTOMaTMUHO
PO3Mi3HAETLCA Ta 3aPAMKAHHS 3AINCHIOETHCA ONTUMANbHUM
CTPYMOM Y 3aN€XHOCTI Bifj TeMnepaTypy 1a Hanpyru
akymynaTopa.

Lle 3bepirae akymynaTopHy batapeto, i npw ii 3bepexeHHi y
3apsaHOMY NPUCTPOI BOHA 3aBx/au byae NoBHicTio
3apAmKeHa.
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dyukuii ingukaropie (AL 1810)

BnuMaHHA iHAMKaTOPa 3apAMKEHHA aKyMYNATOPHOI
barapei
[Mpouec 3apAmKaHHA CUrHani3yeTbeA
V| —| GnuMaHHAM iHaUKaTOPa 3apAIKEHHS
i aKyMynATOpHOI batapei .

MocriiHe cBiueHHsA iHAMKaTOpPa 3apAAMKEHHA
aKymynaTopHoi 6arapei

MocriiiHe cBiYeHHA iHAMKATOPA 3aPAMKEHHA
aKyMynaTopHoi batapei CBifunTb NPO Te, WO
akymynaTopHa barapes noBHicTo 3apsaaunacs
abo Lo TeMnepartypa akyMynaTopHoi batapei
3HAXOAMTbCA 33 MEXaMu A0MYCTUMOTO TeMNepaTypHOro
[nianasoHy i akyMynaTopHy batapeto 3 Liei NpUUKHA
3apALUTH He MOXHA. TinbkKU-HO byae BOCATHYTUM
[0MyCTUMMIA TeMNepaTypHUN [iana3oH 3apAKeHHs,
akymynsTopHa barapes nouHe 3apsampKaTucs.

Ao akymynaTopHa batapes He BCTPOM/EHa, NOCTilHE
CBiUEHHSA iHaMKaTOPa 3apAMKEHHA akyMynATopHoi batapei
CBifUMTb NPO Te, LLO LITeNCeNb BCTPOM/EHHHI Y PO3ETKY i
3apAAHNN NPUCTPIN roTOBMIA A0 PObOTH.

®yukuii ingukaropis (AL 1815 CV)
BnuMaHHA iHAMKaTOPa 3apAAKEHHA aKyMYNATOPHOT
barapei

w Charge

lpouec 3apAmKaHHA CUrHani3yeTbeA
OGNMMaHHAM iHAMKATOPA 3APAIKEHHS
aKkymynaTopHoi batapei .

MocriiiHe CBiTIHHA iHANKaTOPA 3apAKEHHA
aKymynaTopHoi 6arapei
a;. Full MocTiiiHe CBiUEHHA iHAMKATOPA 3apPAMKEHHA
=== aKyMynATOpHOi batapei curHaniaye, 1o
akymynsTopHa batapes noBHicTIO 3apamkeHa abo 1o
TeMneparypa akyMynaTopHoi batapei 3HaxoauTbcs no3a
MeXaMu JonyCTUMOro TeMNepaTypHOro fjianasoHy
3apAMKaHHA | TOMY 3apAmKeHHA HeMoxnnBe. TinbKu-HO
Byne LoCArHYTUI AONYCTUMMIA TeMNEpPaTyPHUI fjiana3oH
3apAKEHHSA, aKyMynATOpHa baTapen NouHe 3apamKaTUCh.
Ao akymynaTopHa barapes He BCTPOM/EHa, NOCTilHe
CBiU€HHSA CBITNOAiIOAHOIO iHAMKATOPA CBIAUMTb NPO T, WO
LuTencenb BCTPOMNEHW Y PO3ETKY i 3apAAHWN NPUCTPIK
roTOBMM 10 PobOTH.

®yukuii ingukaropie (AL 1830 CV / AL 1880 CV)

Bnumanus (wWBKAKe) 3eneHoro iHAMKaTOPa 3apAAMKEHHS
aKymynaTopHoi 6arapei
M Charge Mpouec WBKAKOro 3apamKaHHs

= = = CUTHa/i3y€eTbCA LUBUAKUM OBNUMaHHAM
3eNeHoro iHauKaTopa 3apsamkeHHA akyMynsTopHoi batapei .
Mpumitka: LLIBKaKe 3apamKaHHa MOXNKBE, NULLE AKLLO
TeMneparypa akyMynaTopHoi batapei 3HaX0AMTbCA B MeXax
[0NyCTUMOro TeMMNePaTypPHOro Aiana3oHy 3apAmKaHHs, UB.
po3ain «TexHiuHi faHi».
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BbnumanHa (noBinbHe) 3enexoro ingukaTopa
3apAAXKeHHA akyMynaTopHoi batapei
%60 80% [Mpu cTaHi 3aPADKEHHSA aKyMynaTopHoi batapei
= [Ipubn. 80% 3eNeHuni iHAMKATOP 3aPAIKEHHS
akymynaTopHoi batapei 6numae noBinbHo.
AkymMynaTopHy batapeto MOXHa BUTATHYTH [ HEranHoro
BUKOPUCTaHHA.

MocTiiiHe CBiueHHA 3eNeHOro iHANKaTOPa 3apAKeHHA

aKymynaTopHoi 6arapei

35. Full MocriiiHe cBiueHHsA 3eneHoro 3apsxeHHs
== aKyMynAaTopHoi batapei cBiAUMTL NPO Te, L0

akymynsTopHa barapes noBHiCTIO 3apaaMnacs.

Akwo akymynaTopHa batapes He BCTPOMEHa, NOCTilHe

CBiUEHHSA iHaMKaTOPa 3apAMKEHHA akyMynATopHoi batapei

CBIfUMTb NPO Te, LLO LUTENCeNb BCTPOMEHHI Y PO3ETKY i

3apSAAHUIA NPUCTPIN FOTOBMI 10 PObOTH.

MocriiiHe cBiueHHA UePBOHOrO iHAUKATOPA 3aPAKEHHA
akymynsaTopHoi 6arapei
ﬂg MocrifiHe CBiYeHHA UePBOHOrO iHAWKaTOPa
= 3apA[XeHHs aKyMynAaTopHoi barapei cBigunUTL
npo Te, Lo TeMnepaTypa akyMynaTopHoi barapei
3HAXOAMTbCA 33 MEXaMu A0MYCTUMOT0 TeMNepaTypHoOro
[nianasoHy, AMB. po3ain «TexHiuHi aaHi». Micns Toro, Ak
Temneparypa AocArHe AonycTMMOro TeMneparypHoro
[nianasoHy, 3apAaHAA NPUCTPIN aBTOMATUYHO
NepPeMUKAETLCA Ha LUBKUAKE 3apAIKaHHS.

BnumMaHHA YepBOHOIO iHAMKaTOPa 3apPAAXKEHHS
aKymynaTopHoi 6arapei
H BnuMMaHHA uepBOHOTO iHAMKaTOPA

-7 3apAmKEHHsA aKyMynAToOpHOi baTapei ceigunTb
NpO iHLWY HenonaaKy B NPOLECi 3apAmKaHHA, 1B. PO3AIN
«Henonaaku — NPUUKHM Ta YCYHEHHS».

Bka3iBku wopo pobotu

PisanbHa 3patHicTb (TpuBanictb pobotu
aKyMynaTopHoi batapet)

PizanbHa 3aaTHicTb (TpuBanicTb poboTH aKyMynATOPHOI
barapei) 3anexurb Bif AKOCTi ra3oHy, Hanp., rycToTW TpaBu,
BOMOTH, JOBXMHM TPaBH | BUCOTU CKOLLYBAHHS.

YacTe BMUKaHHA Ta BAMUKAHHA CalOBOr0 iHCTPYMEHTY Nig
Uac CKOLLYBAHHA TPaBM TaKOX CKOPOUYe NMPOLYKTUBHICTb
CKOLLYyBaHHA (TpuBanicTb poboTH akyMynaTopHoi barapei).
LLlob onTuMmi3yBaTH pisanbHy 3aaTHicTb (TpUBanicTb poboTh
aKyMynATOpHOI baTapei), peKoMeHaYETbCA UacTille KOCHTH
ra3oH, 3biMbLUMTM BUCOTY CKOLLYBAHHA Ta MpaLioBartk 3
BifiNOBIAHOMO WBMUAKICTIO.

HaBeqieHu# Hixxue NpUKnag NoKasye B3aEMO3B'A30K MixX
BUCOTOIO CKOLLYBAHHA i pi3anbHO0 3AaTHICTIO AnA
3aCTOCOBAHOI aKyMynATOpHOI baTapei.

Bosch Power Tools
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6cm

< LAV
4cm "W'wv‘v“ m “UN [
[lyxe TOHKa, cyxa TpaBa

AkymynatopHa batapes Ha [0 185 m?
5,0 A-ron.
AkymynstopHa batapeaHa [0 220 m?
6,0 A-ro.

TOTYXHiCTb CKOLIYBaHHA
AkymynatopHa batapes Ha 0 150 m®

L1106 36inblunTH TPMBaNiCTb PObOTH, MOXHA NpUAdaTH
[NI0[1aTKOBY aKyMyNATOPHY baTapeto B MaicTepHi,
ABTOPM30BaHii ANA CfI0BUX €NEKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch.

4,0 A-ron.
Mowyk HecnpaBHoOCTEH
E =
Sop )
Cumntom MoxnuBa npuuMHa YcyHeHHA
[1BUryH He lMoLKomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA CaA0BOro 3BepHiTbCA 10 cepBicHOi MaiicTepHi Bosch
3anyCKaeTbCA iHCTPYMeHTa
AkymynaTopHa batapes po3psaunach 3apAgitb akyMynaTopHy batapeio
AkymynaTopHa baTtapes 3aHafTo xonogHa/ [laiiTe akymynaTopHiv batapei Harpitucs/
3aHaATo rapaya OXONOHYTH
TpaBa 3aHajTo BUCOKa Makc. ,03BONEHa BUCOTA TPaBK cknafae 15 cm
NPY HanaLWTyBaHHI MaKCMManbHOI BUCOTH
CKOLUYBaHHsA
CnpauoBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MOTOPa [laiiTe MOTOPY OXONOHYTH | BCTAHOBITb binbLuy
BMCOTY CKOLLYBAHHA

Po3’eiHyBau CTpyMy BCTPOMAEHHH
HenpaBMNbHO/HEMOBHICTIO

BCTpOMiTb NpaBMnbHO

CanoBui iHCTPYMeHT  ToLKoAKeHa BHYTPILLIHA NPOBOAKA Caj0BOr0 3BepHITbCA 10 CEePBiCHOI MalicTepHi Bosch

npautoe 3 nepeboAMnU  HCTPYMEeHTa

CnpautoBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MOTOpa

[laliTe MOTOpPY OXONMOHYTH | BCTAHOBITb bifblly
BMCOTY CKOLUYBAHHA

CapoBWi IHCTPYMEHT  3aHafTo Mana BUCOTA CKOLLYBAHHs

BCTaHOBITb binbLuy BUCOTY CKOLIYBaHHSA

CKoLuye TpaBy 3arynuBCA Hix 3amiHa Hoxa (auB. Man. K)
HEepiBHOMIPHO - - — —
i/abo MoxnuBo, iHCTPYMeHT 3abuBcs BUMKHITb CajoBU# iHCTPYMEHT i BiAiMKHITb

MOTOP NMPaUoE BAXKKO

po3’€aHyBau CTpyMy

lepeBipTe HUXHIO YaCTUHY CaAo0BOro
iHCTPyMeHTa i 32 NoTPedU yCyHbTE MPUUMHY
(3aBu BaArainTe caaoBi pyKaBuLLi)

Hix HenpaBMNbHO MOHTOBAHUHM

MoHTYy#TE HiX NPaBUNbHO

[licna BMUKaHHA Ha Hix HakpyTHnaca TpaBa
Cal0BOr0 iHCTPYMEHTa
HiX He obepTaeTbea

BWMKHITb Ca0BH I IHCTPYMEHT i BIAIMKHITb
po3’eaHyBay CTPyMy

YcyHbTe 3acMiueHHA (3aBXau BAAranTe cafosi
pyKaBuLi)

Po3’enHaHa nacosa nepegava

3BepHiTbCA 10 CepBicHOT MalicTepHi Bosch

Mocnabunuca raika/rBUHT HOXa

3atArHiTh ranky/rBUHT Hoxa (17 H-m)

CwnbHa Bibpauia/wym locnabunuca raika/rBuUHT HoXa

3aTArHiTh ranky/rBUHT Hoxa (17 H-m)

Hix nowkoausca

3amiHa Hoxa (auB. man. K)
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA, OUHLLEHHA Ta
36epiranua

» Mepep ycima maHinynAuiamu i3 cafoBum
iHCTPyMeHTOM (Hanp., TeXHiYHUM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiHOI0 Pobouoro iHCTPYMeHTa TOLLO), a TAKOXK NpH
1i0ro TpaHcNopTyBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy 6arapelo i3 cafoBoro iHCTpyMeHTy.
[pK HeHaBMMCHOMY BK/MIOUEHHI BUMUKAUa iCHYE
Hebeaneka nopaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpuMaiiTe NPoAYKT B
YKCTOTi.

He ctaBTe iHLWI NpefMeTH Ha CaioB1H IHCTPYMEHT.

[ina akicHoi | beaneyHoi poboth Tpumarite BUpIO i

BEHTUNALIHI OTBOPU B UACTOTI.

Hikonu 3bpuskylite BUpi6 Bofoto.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUPIb y BOAY.

3bepiraitte BUPib y be3neuHomy, cyxomy i HeA0CTYMHOMY

LINA [iTen MicLi.

He cTaBrte iHWi npeameTH Ha BUPIb.

lepeBipAliTe BCi raiku, NPOTrOHMYI | TBUHTW Ha NpeaMeT

MiL{HOT nocaziku, 100 3abeaneuntn beaneuHuit pobouni

CTaH BMpODyY.

MepeBipsiiTe BUPID | AN HaiMHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI abo

NOLLKOKEHI feTani.

Cninky#Te 3a TUM, W06 HOBI AieTani noxoaunu Bia Bosch.

[ornap 3a akymynaTopHoto 6atapeeto

3BaxaliTe Ha Taki BKa3iBKM Ta 3aX0aM, Lob 3abe3neunty

ONTUManbHe BUKOPUCTAHHA akyMynaTopHoi batapei:

- 3axuLanTe akyMynaTopHy batapeto Bif BOnoru i Boau.

- 3bepiralite akymynaTop nuile Npu Temneparypi Bif -
20°C po 50 °C. 3okpeMma, He 3anuLuanTe akyMynaTop
BNITKY B MaLUKHI.

- 3bepiraiite akymynaTopHy batapero 0Kpemo Bif CafoBoro
iHCTpYMeHTa.

- Y pasi notpannaHHA Ha Ca0BHI IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHMX MPOMEHIB He 3auLLIaiTe akyMynATOpHY
barapeto B iHCTPYMeHTI.

- OntMmanbHa Temnepartypa ans 3bepiraHHs
aKyMynaTopHoi batapei cTaHoBHTb 5 °C.

- Yac Big yacy npoumLLanTe BEHTUNALINAHI 0TBOPH
aKyMynATOpa M'AKUM, UACTUM i CyX1M NEH3MUKOM.

3HauHO CKOpoUeHa TPHUBaniCTb ekcnayartaii nicna

3apAMLKaHHA CBIAUMTL NPO Te, WO aKyMynATopHa batapes

BUUepnana cBil pecypc i ii Tpeba nomiHaTH.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHii marictepHi By oTpumaeTte Bignosigb Ha Balwi
3aMWTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykty. MantoHku B fieTansix i iHhopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBiCTb
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Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBMEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HoMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTBCA BINOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT boww.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MO)Xe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOI NpofyKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBO-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MOXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaUeM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHS AOAATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecunLi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCnopToM abo TPAHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[ofepxyBaTca 0cobnMBUX BUMOT LLOAO YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMY BUNAAKY Y MiAroToBLi MOCUNKK
MoBWHeH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HemnoLUKOKEHUM KOpPNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakouji. lotpumy#Ttecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
E:’ Bupobu, akymynatopHi batapei, npunagas i
Z7eX ynaKkoBKy Tpeba 31aBaTu Ha eKONOTiuHO UMCTY

NOBTOPHY Nepepobky.

He BuKMpaanTe BUpobu Ta akyMynaTopHi

barapei/barapeitku B nobytose cMiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo o eBponeicbKoi aupektuan 2012/19/€C
BiAnpaLboBaHi BUPobM Ta BIANOBIAHO A0 EBPONENCHKOI
nvpektneu 2006/66/€C nowkomkeHi abo BianpaliboBaHi
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aKymynaTopHi batapei/bataperku NoBUHHI 36upaTnch
OKPEMO 1 yTUNi3yBaTUCA B €KOMOTIUHO YUCTHI crocib.
Ipu HenpaBWAbHiIN yTUNI3aLii BignpaLboBaHi eNekTpUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANWBIUIA BIWUB HA
HaBKONWLUHE CEPEOBMULLE Ta 30POB’A MIOAUHM Uepe3
MOX/IMBY HAfABHICTb HEDE3NEUHNX PEUOBHH.
Akymynatopu/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHS",

Cropinka 179).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep aymMarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLIiHiIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
KyKaTTapblHbIH KypaMblHaa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMianap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay ainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.
OHpgipinreH Mep3imi Hyckaymnblk MyKkabacblHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xblin. BHAipiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/faH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyci3

(cepBHcTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbI.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

apamabl bonagp.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— K@n YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

— KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

~ TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
nanpanaH6axpl3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MalaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

— JKayblH —LIALWbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbi3

- KOpNyC iLiliHe Cy Kipce KYPbINFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3
LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMaAaHYbI

~ ©HIM KOPMYyCblIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbinaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuis
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HIIPYLWiHIH KanTaMacblHAa CakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimzi KynaTyra xaHe kes Kenre
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MaLIMHaNapAabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[DlediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi
Keran wankpiw 6oibiHIWa GenrinepaH,
MaFbIHacbl

Kayintep boiblHLLA annbl HycKaynap.

©

YKakplH TypFaH afampap WallbipbinatbiH berfe
[JieHenep apKbinbl apakarraHbayblHa Hasap
ay/apbIHbI3.

KonpaHy HycKaynbifblH
OKbIHbI3.

CAKTAHLbIPY: AiiHanaaa TypraH agamaappb!
Kypan KonaaHraH epre XakbliHAATNaHbI3.

-

CAKTAHZbIPY: KonaapblHbiaabl xaHe
afKTapbIHbI3Abl Kypan MblllakTapblHaH y3aK
YCTaHbI3.

- CAKTAHLDbIPY: Kypanpa KyTy xaHe xeHaey
KYMbICTapbIH 6TKi3y anfbiHaH anfabiMeH Kypan
@ AKKYMYNIATOPbIH LUbIFAPbIN a/bIHbI3.

— CAKTAHLDBIPY: Kypanaa KyTy xaHe xeHaey
KYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH angbiMeH
@ ByratTay benLueriH LWbiFapbin abiHbI3.

F0161942021(17.05.2022)
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= KonpaHbinmanapl.

Py bak anekTpby#bIMHbIH benwweKTepiH ycTay
e anfblHaH onapablH TONbIFbIMEH 80eH
s\#g, TOKTATbINbIN TYPYbIHA IEHIH KYTiHi3.

AnekTpbyMbIMABI BLLIPIN ICTEH LWblFapFaHaa Ad
3nekTPOYMbIM NbilaKTapbl aNi Ae aiHanbin Typa bepin,
XapanaHyra anapa anafpl.

YKayblH xaybin TypraHfa KonaaHbawpia.
[

KonpaHbinmangbl.

£\

KonpaHbinmangbl.

INEeKTP KyaTTaHbIPFbILLbI KAYinciafik
TpaHchopMaTopbIMEH XababiKTanfaH.

INEKTP KyaTTaHbIPFbILLbIH TEK KaHa KypFaK
benmenepze KONAaHbIHbI3.

&
8
{3

Bak anekTpby#bIMbIH Tazanay yLuiH elKallax
JKOFapbl AeHrenni KbiIcbIMMeH iCTENTIH Tazanay
KYPbINFbINapbiH Hemece bak LwnaHrinepix
KonaaHbaHbI3.

A A bak Kyparbl KOnAaHbINaTbiH Xepae xaHyapnap
. . oHe Xabaibl aHaapbIH 0K 60NYbIH MYKHAT
TEKCepin anblHpi3. INEKTP Kypan KonaaHbinbin
aTKaHaa )aHyapnap XaHe xabalibl aHaap
KapaKaTTaHbIN Kanybl MyMKiH. Kypan KongaHbinatbiH
anNMaKTbl MYKUAT TeKcepin, oHaa bonaTblH Tac, Task,
CcbiMAap, CyrekTep xaHe berae 3aTrapfblH 6ap/biFbiH OCb
anMaKTaH anbin TacTaHbl3. Kypanmbl KongaHy bapbicbiHia
KarblH L6 apacbiHAa aHaap, XaHyapiap HeMece LWarbiH
aralll ToMapluanapbl bona anarbiHbIH €CKepin XYpPiHi3.

IneKTp Kypangapb! yLiH XXannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYpanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.
Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp
Kypan aTayblHbIH, XeNifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.
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JKyMbIC OpHbIHBIH Kayinci3giri

» KyMbiC OPHbIH Ta3a oHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XOHE KapaHFbl Xainap/a caTci3 okuranap 60nybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap BonFanga. InekTp Kypan yLKbIHAapab!
xacanzpl, an onap WwaH Hemece bynapgbl XaHgblpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapapbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnflaHynap bakpinay XofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUUANbIK
aliMaKTap/a xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi 3NeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» nekTp aifbipnapbl po3eTkara cail boynbi THic.
AWbIpAb! elKaLlaH eWKaHAali Topi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanAapbiMeH agantep
aiiblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHzeTeni.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nauTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naraa
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapblnaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXbliManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa CbipTKbl
Jannap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanganany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiibi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHaeTes|.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHE napacaTTbl
naijanaHbiKbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3ae nanganan6anbi3. dNeKTP KypanbiH NanaanaHy
KesiH[e aHCbI3[IblK ayblp XXeKe XapaKaTTaHyFa anbirn Kenyi
MYMKIH.
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» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask knimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapb!
THICTi XaFfainapaa KonLaHbin Xeke xapakatTaHynapgpl
KemenTeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece HaTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH CayCaKTbl OLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHACbIH Hemece KinTTi anbin KoHbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
Xaffannapaa anekTp KypanabliH 6akpinanybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KniMaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIMaNbl bentekrep
apKbI/bl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, Wwhirapbin X1Hay XabAabIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeNTei.

» Acnantapgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneil Kayincisaik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKTayabiH,
TONbIKTaM He XeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagax
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbls.

» ATanmbll Naaanary XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, Naifanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKbin-on KabineTrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciairi ywi »ayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH

narnpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. Xapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYPanbiH
naipaananb6anpi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbik apeKeTi anekTp
KypanablH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH 3NeKTp Kypanpapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
aflampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepaiy kepepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, aneKkTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipganaHyfaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINrEH XoHe KECKILL XUeKTepi TKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHan
barbiTTanapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH 9PEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Bartapes KypanblH NaiiaanaHy XaHe KyTy

» TeK eHAipyLLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KalTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapen KUHaFbIMEH KONaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbIiH TEK apHaibl TaFaHbIHAANFaH
baTapen XuHaKTapbIMeH NainfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa batapes XMHaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.
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» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepmM1HanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naipanaHypa batapesgaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHpbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapesaaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapblH Naingananbakpbi3. 3aKbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapesnap epTke, xapblnyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apeKeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bBarapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanap/aa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKUHaFbIH HycKaynapga benrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XafaiAa 3apaaTaMmanbis. [lypbic
eMec 3apsafTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypafa 3apsaTay batapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety
» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeyLi Tek bipaen

Kocankbl GenwekrepmeH KbiaMeT KepceTyi kepek. byn

3NeKTP KypanblHbIH KAYinciafiriH caktanyblH KaMTamMachl3
eTeqi.

» 3akpiMpaanfaH 6aTapes XMHaKTapbiH elKaLlaH
naipanan6anbl3. batapes )XuHaKTapbiH TeK eHAipyLL
HeMece eKineTTi KbI3MeT KOpCeTY abibIKTayLLbIChl
apKblnbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Keran wankpiw 6oiibiHIWa Kayincisgik

HyCKaynapbl

» Keran wankpiwTbl aya paiibl )afaaibl Hawap
bonfaHpa, acipece Haii3arail CoFy Kayni naiiga
bonranga, konaaHbaKbi3. Kypangbl 0CbiHaal aya paibl
XafflannapbliHaa KonaaHbay Harsaral CoFy KayniH
asanTtagpl.

» Keran wankbiwbl KONAAHbINATLIH XKepAe aHAAPAbIH,
6ap He oK GonybIH angbiH ana MyKUAT Tekcepin
anbiHbI3. Keran Wankpilwbl KoAAaHbInFaH yakpiTra aHgap
0Cbl Kypan apKblNbl )xapakaTTaHbin Kanybl MyMKiH.

» Keran wankbiwbl KONAAHaTbIH XepAi anabliH ana
MYKHAT TeKcepin, con xepae 6onarbiH Tac,
TaAKwanap, cbiMaap, cyiektep MeH 6acka berge
3arTapAblH, 6apnbIFbIH anbin TacTaHbi3. )KaH-kKakKKa
LUALIbIPbINbIN KETETIH 3aTTap adamAapra 3usAH TyCy
KayniHe anapa anagbl.

» Keran wankpiwbiH KONAAHY anAblHaH dapKallaH
anpbiMeH ocbl KypanablH, NbIWaFbl MeH NbllwakTrap
XKyieci To3bin HemMece 3aKbIMAAHbIN KanMaraH
Kanbinta 6onyblHa Ke3 XeTKi3y ywiH, ke3beH kapan
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TeKcepin anbiHbI3. TO3bIN KETKEH HEMECE 3aKbIMAAHbIMN
KanFaH Kypan bentiekTepi xapakarTaHy KayniH
apTTbIpazbl.

LLlen xu1HaFbIl caybiTbiHAA TO3bIN HeMece
3aKbIMAAHbIN KanFaH XepnepiHiy 6ap He oK bonybiH
KHi Tekcepin XKypiHi3. To3bin Hemece 3aKbIMAAHBIMN
KasnFaH LB XMHaFbILL CaybIThl XapakaTTaHy KayniH
apTTbipa anagsbl.

KypangbiH, KopFay KypbinFblinapbiHbiH, 6apnbiFbiH
OpPHATKbI3biN anbiHbi3. KopFay KypbinFbinapbl )KyMbIC
YLUiH TONbIFbIMEH XXapamabl 60nbin, NanbIKTbI TYypAe
KYPacTbIPbINbIN OPHATbINBIN KO#bINybI THIC. [lypbiC
bBekiTinmereH Hemece 3aKpIMpanFaH Hemece AypbiC
iCTEMENTIH KopFay KypPbINFbIHbI KONAAHY
XapakaTrTraHynapra anapa anagbl.

JKenpgety caHbinaynapbiHbIH, 6apnbIFbiH Kip MeH
nacTaH Ta3a KanbinTa ycran XypiHi3. bitenin kanra
)KENfeTy caHblnaynapbl XXaHe nac KypanfblH TbiM Kbi3bin
KeTyiHe Hemece epT naiaa bony kayniHe anapa anagpl.
Keran wankbiwneH XyMbic icTen XypreHidisae
9pKaLlaH CbIpFaHaMalTbIH XdHe KOpFail anaTbiH askK,
KHMiMiH KHin XypiHi3. Keran wankpIwTbl eWKALLAH K
KHiMiH KUMeH, XKanaHanK, HeMece XXeHin awbiK,
CaHAaNbIH FaHa KMin Xypin KongaH6anbi3. /laibiKTbl
asK KWIMiH K1in Xypy apkacblHza asKTap Kypangbix,
XbIMKbIN TYPATbIH NblLWAFbIHA TIKENeWH xaHacnau,
anKTapblH XXapakaTTaHy kayni asanTagbl.

Keran wankpiwrbl KonaaHy 6apbicbiHAa apKaLlaH
Y3bIH Wwanb6ap Kuin XypiKi3. Anamaapabit nanbiKTbl
TYPAE KOpFanMaraH Tepici Kypan anHanacbiHAa LWallbiabin
KeTe anaTblH 3aTTap cangapblHaH XapakarTaHy KayniH
apTTbIpazbl.

Keran wankbiwTbl AbIMKbIN WeNTe NaiaanaH6aHbi3.
KypanmeH xyMmbic icTerenpe xypinis, JyripmeHis.
OcblIHbIH apKacblHfa CbipFaHan Hemece Kynan Kany XaHe,
OCbIHbIH, CanfapblHaH XapakatTaHbin kany KayniH
asauTacbl3.

Keran wankpilbiH eLKaHaH TbIM Tik Kynamanapaa
naiaanan6anbi3. OcbiHbIH apKacblHaa kypan boibiHwa
backapyabl )KOFaNTbIMN, ChipFaHan HeMece Kynan Kany
XaHe, OCbIHbIH CanfapblHaH XapaKaTTaHbin Kany kaynid
asauTacbl3.

Kynamanappa xyMbic icTereHinizae apkawaH
TypaKTbl KanbinTa TYpraHbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin
XKYPiHi3, apKallaH Kynamanapra KengeHeHiHeH Kapan
KYMbIC iCTEH|3, eLlKallaH Tikenei XoFapbiFa Hemece
TeMeHre KapaW XXYMbIC iCTEeHi3, XKyMbIC OaFbITbIH
e3repTKeHiHi3ae aca abaiinan apeker eTiHi3. OCbiHbIH
apKkacblHaa Kypan boibiHLa backapyabl XOFanTbiM,
CbipFaHan Hemece Kynan Kany xeHe, OCbIHbIH,
canfapblHaH XapakaTTaHbin Kany KayniH asantach3.
Keran wankpiTbl apTKa Kapail XbIMKbITKAHbIHbI3AA
Hemece OHbl O3iHi3re Kapaii TapTKaHbIHbI3fa aca
abaiinan apekeTTeHiHi3. DpKallaH aliHanaHbi3fa XoHe
JKaH-)KaFbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbIn XYPiHi3. OCbIHbIK
apKacblHAa XyMbIC bapbicbiHAA CYpiHin Kany Kayni
asalTbinagbl.
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» Kypan nbiwakrapblH XaHe 6acka XbInXKbin TYpaTbiH
OenwekTepiH onap ani XbIMKbIN, TOKTaMai TypFaHaa
TYpPTREHi3. OCbiHbIH aPKACIHAA OCbI XKbIMXKbIM TYPATbIH
benuwiekTep apkpinbl naiaa bona anatbiH xapakarraHy
Kayni a3anTbinapl.

» Kypan iwiHae KbICbINbin XXUHaNbin KanfaH
MaTepHangpl WbiFapbin any angbiHaH HemeMme Keran
LIANKBIWTbI Ta3anay anfblHaH anfabiMeH KypangablH,
bapnblk axbipaTbin-KockbiwTapbl OLUIPY KannbiHa
KOMbINbIN, KypanAblH, aKKyMynATOPbI WbiFapbinbin
KOMbINFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3. Keran xankbllUTbiH
KYTNEreH keaanencok TYpAe icke KOCbibin KeTyi aybip
XapakaTTraHynapra anapa anagsl.

» Kypanabl KongaHyaaH KeriH caktayFa Kot anfiblHaH OHbl
9pKaLLaH anfbIMeH CybITbiMN ablHbI3.

» Kypangbl cakrayfa Kot anfiblHaH OHbIH LeN yCTaFbiLL
cebeTiH bocatbin anbiHpI3.

» Kypan napameTpnepiH opHaTKaHbIHbI3Aa XaHe
peTTereHiHiaae caycakTapbiHbl3 KypanmblH XblmKbiManbl
MblLAKTapbl MEH KyPanfblH XblMKbIMaiTbIH beniekTepi
apacbIHaa KbICbiNbIN KaMayblHa Ha3ap ayAapbiHbi3.

Backapy

» O3iHi3iH KayinciaairiHia ywwiH Kopray KynakiianapblH
KHMiM XYpin )KyMbIC iCTeYiHi3 NasbiM.

» bak aneKTpby#bIMbIH TacbiManaay YLiH eHKENTKeHiHi3ae,
HeMece YCTiHAE Len oK XepnepaeH eTKeHiHi3ae, XaHe
6aK anekTpbyMbIMbIH Wen WabbinaTbiH Xepre XaHe Wen
LWabblnFaH xepaeH TacbiManaaraHbiHbI3aa aNeKTpbyibiM
MblLAKTapbl TOKTATbIbIM, iCKe KOCbiNMaK Kanbinta bonybl
THiC.

» Ko3ranTKblLThl icKe KOCKaH4a HEMeCe Xyprise
bacTaraHbiHpi3aa bak aneKTp OyibIMbIH ayfapMaHbi3.

» bak anekTpbyMbIMbIH KONaHy HYCKayNbIFbIHAA
KepceTinreHaen icke Kocbin, 83iHi3aiH aaKTapbIHbI3AbIH,
KyPanfiblH aiHanbin TypaTbiH bentuekTepiHeH y3ak
apanbikTa bonybiHa Hasap ayaapbiHbi3.

» KonpapbiHbi3 6eH afKTapblHbI3Abl alHanbIM TYpaTbiH
benLwekTepiHe XakblH HeMece onapablH aCTbIHFbI
XaFblHAA YCTaMaHpbl3.

» baK anekTpbyMbIMbIMEH XYMbIC iCTEreHiHi3fe OHbIH
LWwbiFapy bentueriHe kapai XeTKinikTi apanblkTa TYPbIHbI3.

» KosranTkplwwbl icTe bonbin TypFaH bak anekTpbyibIMbIH
eluKallaH KeTePMeHi3 HeMece TacbIMaHbI3.

» bak anekTp byibiMbIH CaKTay yaKbITblHA OHbIH 4
asKTapbliHbIH bap/bIFbl XXep/ae TYpraHbiHa KO3 XEeTKI3iHi3.

» bak anekTp byibIMbIH TEK KaHa OHbIH TacbiManaay
TYTKACbIHaH ycTan KeTepiHi3. TacbiMangay TyTKacblH
abainan oTbipa KONAaHbIHbI3.

» Byiibimapl e3repty GoiibiHLa ewwbip XKyMbICTapbIH
e36acbIHbi3beH eTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH earepty
XyMbicTapbl 6aK anekTp byibIMbIHbI3AbIH KayinciagiriH
3aKpIMAan, Wybinaap MeH BUbpaumanapabiH ecin
KYLenTinyiHe anapa anagbl.

neKTp Ti3beK TOKTaTKbILbIH 60caTbin aXbipaTy

- bak anekTpbyibiMabl Hakbinaycbi3 Kanablpbin KETYiHi3
Kepek bonbin KanfFaHaa sapKallaH.

— byrarTaynapppl KeTipin ot anablHaH.

- bak anekTpbyibIMbIH TEKCEPTeHiHi3Ae, Ta3anaraHbiHbI3Aa
Hemece anekTpbyiibiM H0bIHLLIA XyMbICTapAbl
OTKi3reHiHiaae.

- backa 3aTTapMeH COKKbINbIN KanFaHHaH KeriH; bak
3nekTpOyMbIMbIHAA 3aKbIMAAHFAH He Dy3binFaH
XepnepiHiK narga bonFaH bonmaraHbiH Aepey Tekcepin,
Kepek bonca NbllWarblH aybICTbIPbIN aNblHpI3.

- bak anekTpbyibIMbl KanbinTarbiaai emec aipingen
bacraca (nepey Tekcepin anblHbi3).

Kypan kytimi

» OTKip NbllaKTap aMarbIHAa apeKeT eTin Hemece
JKYMbIC iCTeN XypreHiKisae apKalaH apHaiibl 6ak,
KONFanTapbIH KWin XypiHi3.

» bak anekTp byiibIMbIMEH Kayinci3 TYpAe XyMbiC icTeyiH
KaMTamacbI3 eTe any yLwiH compap, bypaHaamanap MeH
6ypanfanapbiHbiH bapnbiFbl TypakTbl Typae bekiTinreHiy
TeKcepin anbiHbl3.

» Lllen ycray cebeTiHiH T03biN KeTin KeTnereHiH yaanbl
TEKCEPIN XYPiHi3.

» bak anekTp byibIMbIH TeKcepin, To3bin Hemece By3binbin
KeTkeH bentuekTepi Kayincisgik cebentepiHen
aybICTbIPbIHBI3.

» Tek KaHa ocbl bak aneKTpbyMbIMbI YLIiH apHaNFaH KeceTiH
NblLAKTapbIH KONAAHbIHbI3.

» AybicTbipbinatbiH bentektepi bolu pypmMachiHbIH
byrbiMaapsl bonFaHbiHa Hasap ayaapbIHbI3.

» Cakrayra Kot anfiblHaH angbiMeH bak anekTp byibIMHbIH,
Ta3a aHe KanablKTapcbi3 Kanbinta bonfaHbIH Tekcepin
anbiHbI3. Kepek bonca, xymcak Kyprak KbinakneH
Ta3anaHbi3.

AKKyMynsTopabl OHTaiinbl NaiaanaHy 6oMbiHWA

Hyckaynap

» AKKyMynATOpAbI awnanbi3. Kpicka TyMblKTany Kayini
bap.

I A AKYMynATOpAbI bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,
O YaKbIT 60#ibl KYH CoyneneHyiHeH ae), oTTaH,
57 CyAaH XaHe bINFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny

m Kkayibi bap.

» AKKymynaTopaa 3akbiMAaHFaH xepnepi 6ap 6onFanpa
HeMece On Aypbic NaifanaHb6araH xargaiifa by
WbIFYbl MYMKiH. Byn xarnaniaa )ymbiC ayMarbiHa Ta3a
aya Kiprisin, warbiMaap bonca, gspirepre XyriHiis. by
TbIHBIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa oCbl @HAIpyLi
eHimpepiHAae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CaKTaiChi3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMyNynaTop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyWbIKTanyra anbin Kenin,
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aKKYMYNATOP XaHybl, TYTH LbIFapybl, )Xapblinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH, KbICKA TYHbIKTaNnyblH eTKi30€eH;3.
JKapbiny kayi6i 6ap.

» AKKyMYNATOP/bIH XXENAETy CaHblnaynapblH XyMcak, Tasa
KOHE KyPFaK KbiNLaKNeH aHaa-CaHaa MyKUAT Tazanan
KYPIiHi3.

» Kypanppbl Tek kaHa OHbIH, OyiibiM KopabbiHpa 6onFan
KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbi3.

HYCKaynbIKTapbl
II Kayincispik 6oiibIHIa HyCKaynapbl MeH
|| Kayinciagik bonblHLIa HYCKayNbIKTapbl MEH
CcaKTaHablpynapbiH yctaHbay He opbiHaamay
XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.
HyckaynblKTap MeH cakTaHAbIpynapbiH 6apnbifblH
KyatTaHzblpy KypanblH TeK KaHa OHblH bapnblk
(hyHKUMANAPbIHBIH TOMbIFbIMEH baranan, onapabl ewobip
Hemece Ocbl Kypan boMblIHLLA NaibIKTbl HYCKaybIKTapabl
anFaHa nanaanaHyblHbI3 NasbiM.
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HeMece ocbiHan
KypanaapMeH XyMblc Taxipubeci xeTkinikcis bonraH
0Cbl KONAaHy HyCKaynblKNeH TaHbic bonmaraH agamaapra
eluKalaH ocbl bak anekTp byUMbIMEH XyMbIC icTeyre
MeH epexenepi apKbl/bl KOMAaHYLLbl XKaCbIHbIH, LUEKTeNyi
MYMKIH.
apkacblHaa bananapbit KyatTaHablpy KypanbiMeH
OlHaMaybl KaMTamacbi3 eTineTiH bonagpl.
akkymynatopnapbiH ( Ah-naH xorapbipak 6onFaHaa
aKKYMYNIATOP/bIK YALIBIKTAPbIH) KYaTTaHabIPbIHbI3.
aKKYMYNIATOPAbI KyaTTaHabipy KepHeyiHe cait bonybl
Kaxet. Kaita KyaTraH/plipa anbiH6anTbiH
Xapbiny kayibiHe anapa anagpl.
KyatTaHabipy KypanbiH XxaHobIp Hemece
KyaTTaHablpy KypanbiHbIH iLiHE CY Kipyi
3NEKTP TOFbI COFY KayibiH apTTbipazpbl.
TOK COFYbl KayiniH TyblHAATAAbI.
» Op naipananyfaH angbiH 3apaarTay KypanbiH,
baiiKacaHpbi3 3apsaATay KypanblH naiganaHbaxpbi3.
3apaaTay KypanbiH e3iHi3 alnaHbi3, OHbl TeK GinikTi

KyatTanabipy Kypanaapb! ywiH Kayincisgik
CaKTaHAbIPYNapAblH 6apnbIFbIH OKbIHbI3.
3NEKTP COKKBICbIHA, BPT LUbIFYbIHA XoHe/HeMece aybip
Kenewek YLiH caKTan XypiHis.
LLIEKTEYCi3 OpblHAaK anaTblHbIHbI3Fa CeHiMAai bonFaHbiHbI3aa
» bananapra, fieHenik, CEHCOpNbIK HeMece aKbin-oi
XoHe/Hemece Binimi xeTkinikcis bonfFau xaHe/Hemece
pyKcaT eTneHi3. Kypan KonaaHartblH enfieri ynTTblk 3aHaap
» bananapfa kapan, onapabl 6akbinan XypiHi3. OcblHblK
» Tek kaHa kyaTbl Ah Bosch nuTUiA-MOHABIK
AKKyMYNATOP KepHeyi KyaTTaHAbIPY KypasnblHbIH
aKKyMyNATOPNapbIH KyaTTaHAbIPMaHbI3. byn epT Hemece
CbI3 TyCe anMaWTbiH Xepnepae caKTaHbi3.
» 3apaaTay KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. KypanablH nactaHybl
kabenbpi XoHe aiblpabl TeKcepiHis. Akayabl
MaMaHfa XaHe TYnHycKanbl benwekrepmeH
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JKOHAETIHi3. 3aKbIMaanfaH 3apsaaTay Kypansl, kabenb
)XOHE aiblp 3NEKTP TOFbIHBIH, COFY KAYNiH apTTbipazbl.

» 3apapray KypanbiH KOCYNbl Kyie OHall XXaHaTbIH
betTepain, (Mbicanbl, Karas, mata xaHe T1.6.) yctive
KOMMaHbI3 HeMece XaHFbill 3aTTapAblH XaHbIHAQA
naipanan6anbi3. 3apaaTay Kesinfe sapaaray
KypanblHbIH Kbi3ybl cebebiHeH epT kayni narna bonaapl.

» Kyarttanablpy KypanbiHbIH, XXengeTty caHbinaynapbii
Jannaupbi3. byn KyaTraHabipy KypanbliHbIK Kbi3biM, AYPbIC
JKYMbIC iCTEMEMN KanyblHa anapa anafpl.

» dneKTpnik KayincisgiriH apTTbipa any yLUiH MakcUMangplk
axblpaty Tofbl 30 MA bonFaH auddepeHLranabik TOK,
KypanblH KONaaHyblHbi3 NasbiM. KOpFaHbICTbIK ablpaTy
KypanbiH ap KonfaHy anfblHaH apKallaH TEKCEPIHi3.

benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynbIFblH OKY aHe TYCiHY
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onap/blH MaFbiHACbIH ecTe
cakTaHbI3. benrinepai aypbIc TyCiHY Kypanabl 4ypbic api
OflaH [1a CeHiMAiIpeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.

benri MafbiHa

/‘ Kosfanbic bafbiTbl
[

Peakuua bafbiThl

Kopfay KonFabblH Kuin xypiHi3

Canmarbl

Icke Kocy

Owipy

PyKcar eTinreH KonpgaHy apeketTepi

PyKcar eTinmereH KongaHy apeketTepi

X< oM@

cLick! EctinetiH wybingap

Kypampaac bentuektep/Kocankbl
benuwekTtep

By#ibim cunatTramacbl MeH

TeXHUKanbIK, cneyuduKayuacol

Kayincisgik 60#biHIIa HycKaynapbl MeH

CcaKTaHAbIpyNnapAblH, 6apnbiFbiH OKbIHbI3.

Kayinciaaik bonblHLIa HYCKayNbIKTapbl MEH

caKTaHablpynapbiH yctaHbay He opblHaamay

3MNEKTP COKKbICHIHA, BPT WbIFYbIHA XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.
KonpaHy HyckaynbifblHbIH apTKbl bentierinze bepinreq
cypeTTepre Ha3ap ayLapbiHbl3.
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TaraibiHgany GoMbIHILIA KONAAHbINYybI Byn bak anekTpbyibiMbl byTanapabl Kecy, TericTey aHe T.0.

Bak anekTpbyibIMbl Xeke TypMbIC XeprnepiHae rynsapaa Vit MaKcarranmafaH. .
Wwen wWaby yMbiCTapbl YLLK MaKCaTTaNFaH. Ocbl 6§.K 3ne|<j_p6yub|Mb| rYN3apfarbl WeNTi Kep Tonbipak
[AeHreiliHe iediH Kecy YLLiH apHanFaH.

TexHuKanblk, ManimeTTep

Keran wankpiwwbi EasyMower 18V-32-200
OHiM HeMmipi 3600HBID..
ATaynbl KepHeyi B 18
[TbllWaK TYPKbICHIHbIK EHi cM 32
Kecy buikriri MM 20/40/60
LLlen ycTay cebeTiHiH kenemi n 32
CanAnJAanl “EPTA-Procedure 01:2014” kyxaTblHa Kr 8,1 (4 Acaf akkymynaTopbiMeH bipre)
cau
CepuAanblK HEMipi 6aK anekTp byibIMbIHbIH TaKTallacblHaa
KapaHpl3
KyaTTaHAbIpY Ke3iHaeri yirapblHAbl KopLuaraH © 0...+35
opTa Temneparypach
XyMbic kesinperi® xaHe cakTay KesiHaeri e -20...+50
pyKcarT eTinreH KopLuaraH opTa TeMmneparypachl
AKkymynatop Typi PBA 18V...W-.

4,0 Acar, 5,0 Acar, 6,0 Acar

A) naiganafaH akkyMynaTopfa bannaHbiCTbl
B) <0°C temneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTeNreH

Kyatranabipy AL 1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV

Kypanbi

KyatTaHzblpy TOfbl A 1,0 1,5 3,0 8,0

KyaTtaHaplpy yakpiTbl (aKKyMynsTop KyaTcbi3faHbin KanfaHga)

- kyatbl 4,0 Ah MWH 240 168 95 35
aKKyMynaTopnapa
a

- Kyatbl 5,0 Ah MWH 275 193 104 46
aKKyMynaTopnapa
a

- Kyatbl 6,0 Ah MWH 364 260 130 62
aKKyMynaTopnapa
a

“EPTA-Procedure Kr 0,17 0,38 0,40 0,60

01:2014” kyxaTblHa
ca¥ canmarbl

CaKTblK CbiHbIObI [E [ol/1 o/ o/

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Lybin xaHe gipingey 6oMblHWAa ManimeTTep

3600 HBID..
KypanabiH “A” kpinbin benrineHreH Wwybln aeHreni kenecinepre cai bonaapi:
LLlybin amuceun maHpepi EN IEC 62841-4-3:2021HopMackiHa caii benrineHreH
— [IbibbIC KbICbIMbI IEHTeHi nb(A) 75
- “K” enuwey panciaairi nb =2,5
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— [bIbbICTbIK KyaT AeHrewi

3600HBID..
AB(A) 88

Ah xannbl Tepbeny MaHi (YL 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK KocbiHAbICHI) XaHe “K” ganciairi EN IEC 62841-4-3:2021 ctaHgapTbiHa

cavt benrineHrex

- a,-Tepbenmeni amuccus MaHi m/c? <25
- “K” enuwey ganciaairi m/c? 1,5
Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi) dpeKeT MaKcaTbl Cyper ber
MeH BenrineHreH wybli SMUCCHA MaHi (MaHAepi) KepeK-KapaKTapabl TaHaay L 301

CTaHAAPTTaNFaH TEXHUKAMbIK CbIHAKTap afLiCiHe calt enLeHin,
3nekTp by#biMaapAbI CanbiCTbIPY apKbinbl backa KypanmeH
KOMAaHa anbiHybliHa KO3 XKETKI3iHi3.

Kypan ywi benrinexre xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH BenrineHreH Wybln 3MUCCUA MaHIH (MaHLEPIH)
KYKTEMEHiH bacTankbl MaHiH baFanay yLLiH e KonfaHa
aMbIHYblHA Ha3apbIHbI3Abl ayAapambi3.

Tepbenic xaHe LWybln MaHAEP] MEH 3NEKTP Kypanabix,
KONAAHDIM XaTKaH yakbiTbiHAa bonFaH MaHaepi apacbiHaa
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, Byn ocbl KypanfblH KongaHy
TYPi MeH TaciniHe, aCipece ocbl KypanMeH eHAEeNeTiH
eHiMaepAiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; — kepek bonFaxaa,
Kypan nanaanaHyLbiHbl KOpFay YLUiH 3NeKTP Kypan
naiaanaHbin XaTkaH yakbITblHAaFbl Tepbenic xykTemeciH
baranay HerisiHfe KapacTblpbiiFaH, NanbIKTbl Wapanapabl
enrinen konaay nasbim (byn yLiH aNeKTP KypanabiH
KYMbIC LMKNAAPbIHbIH 6ap/bIFbIH €CKepin Xypy nasbiM,
MbICanbl, 3NEKTP KypanablH 6LLipinin KoHFaH yakplTrapb
XoHE OHbIH KaKTa icke Kocbin bipak ewbip xykTemecis
TyPFaH yaKkpITTapsbi).

KypacTbipbin OpHaTbinybl MeH
KONAaHbINYbl

OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
Xerkisy kenemi” A 293
KonwmeH yctay yLiH apHanfaH TyTKacblH B 294
opHary

LLlen ycray cebetiH KypacTblpbin OpHaTy C 295
LLlen ycTay cebetiH eHrisy/wbiFapy D 295
Kecy buikTiriH opHaty E 296
AKKYMYNATOP/AbI EHri3y F 296
KonpaHbinybl G-H 297-
- IneKTp Ti3beK TOKTATKbILLbI EHTi3y 298
- Icke Kocy

- LLen waby

- Bwipy

- IneKTp Ti3beK TOKTATKbILLIbIH anbin

TacTay

AKKYMYNATOPAb! WbIFApbIn any | 299
YKymbic boiblHLLIa “Wen Wwaby” HycKach J 299
MbiwakTapabl Kyty/MbilakTapapl K 300
aybICTbIPY

A) BeiiHeneHreH HemMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik XababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6arnapnamambi3aat Tabachbis.

Icke Kocy

©3 Kayincisgirinis ywin

» Eckepry! Kyty, )eHaey Hemece Ta3anay XyMbICTapbiH
OTKi3y angblHaH anfbiMeH 6ak aneKTpoyiibIMbIH
ewipin, 3neKTp Ti3bek TOKTaTKbILbIH 6ocaTbin,
AKKyMYNATOPAbI WbIFaPbIN anbiHbi3. INEKTP TOKKA
Kocy kabeniHiH 3aKkbIMAaHbIN, Kecinin Hemece
OpanbIn KanfaHblHAA fa XOFapblaarbiaai
9pEKETTEHIHi3.

» bak anekTp6yiibiMabl elipreHHeH KeniH nblwakrap
bipHewwe cekyHp boiibiHwa ani Ae aiHanbIn Typa
bepepi.

» HasapbiHbi3Aa 60ncbiH: AHaNbIN TYPaTbiH Kecy
NbIWaFbIH TYPTNEH3.

AKKyMynAaTopAbl KyaTTaHgbIpy

AKkymynsTop, Temneparypa AeHrediHii tek 0 °C meH 35 °C
apacblHaa FaHa KyaTTaHablpyabl MyMKIH €TeTiH TeMneparypa
baKpinayLbl XyrnecimeH xababikranfaH. OCbIHbIH
apKbICbIHAA aKKYMYNATOPAbIH XXYMbIC yaKbITbl y3ak bonybl
KamTamachbi3 etinegi.

Hyckay: Kypan caTbinbin He xeTKi3inin bepinreH keaae OHbIH,
AKKYMYNIATOPbI XXapTbinar KyaTTaHAbIPbINFaH Kabinta
bonagbl. AKKyMyNATOP KyMbICbIHbIH, TOMbIK KeNeMiH
KamTamachbi3 eTy YLLiH OHbl anFallKbl peT nanaanaHy
anfblHaH anfbIMeH TONbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbIMN anbiHbI3.
TTUTMIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAb! 9PKaLLaH KyaTTaHablpbin
oTbipyFa bonagbl, byn oHbIH NaiganaHy Mep3imid ewwoip
TYPAeE KpicKapTnanabl. KyattaHabipy bapbicbiH y3y
aKKyMYNATOPAbIH 3aKbIMAaHyblHA anapMaizbl.

NuTnit nonablk akkymynatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” xy#eci apkblnbl TepeH KyaTcbl3gaHyaaH KopFanfaH.
AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH KyaTCbi3AaHbIM KanfaH xaraanaa
Kypan Kopray )y1eci apkblnbl eLwipinin kKombinagbl: bak
3NeKTPOYMbIMbI KYMbIC iCTEMEN TYp.

Kypangbi4 aBTOMaTTbl TYpAE OwWipinreHiHeH KewiH
KOCKbIL/ewipriw TyiAMeLiriH KaiTa 6acnanbis. byn
aKKyMYNATOPAbIH 3aKbIMAaybIHA anapybl MyMKiH.
AKKYMYNATOPAbI Kafiere xapary Typanbl HyCKaynapbiH
eCKepiHj3.
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AKKyMynATOpAbl OPHATY/WWbIFapbIn any

Hyckay: /1aibiKTbl DofiMaraH akKyMynaTopnapabl KonaaHy
KypanmblH AypbiC icTeMeyiHe Hemece 3aKbIMAAHYbIHA anapa
anagpl.

KyaTtraHablpbinFaH akkyMynATOPAbl €HTI3iHi3.
AKKYMYNATOP/bIH TONbIFBIMEH EHTi3iNiN KONbINFAHbIH
TeKCepiHi3.

AKKYMYNATOPAbI KypanfaH LWbiFapbin any yLiH,
aKkKymynaToppbl byFaTTaH WblFapy TyimeLwirii bacbin,
AKKYMYNATOPAbI LWbIFAPbIN aNnblHbI3.

Kyatrauapipy 6apbicbi

KyattaHzablpy bapbichl KypanmblH eni aibipbl aNeKTp
pO3eTKaCbIHa eHri3inin, akKyMynaop KyatTaHAbIpy KypanbiHa
eHri3inreH catre bactanapbl.

“AKbInabl” KyaTTaHabIpy 9AiCi apkacbiHaa akKKyMYNATOPAbIH,
KyaTTaHAbIpy KyHi aBTOMaTTbl TypAie benrineHin oTbipbin,
AKKyMyNATOP TeMnepatypachl MEH KepHeYiHe Kapan oTbipa
OHTalnNbl TYPAE KyaTTaHAblpy TOFbl TAHAANbIN OTbIPbINALI.
OcbIHbIH aPKACbIHAA aKKYMYNATOP KOPFabiM, KyaTTaHAbIpy
KypanblHaa cakTanfaHaa spkallaH ToMblFbIMEH KyaTTaHFaH
Kannblvaa kana bepegi.

KepceTkiw anemenTrepiHin, (AL 1810)
MarbIHacbl

AKKYMynaTop 3apaabl HHAUKATOPbIHbIH, XbINbINbIKTaybl
3apaaTay npoueci akkymynaTop 3apambl
MHAMKATOPbIHbIH XKbIMbINbIKTAYbl apKbI/b
--- benrinexep,.

AKKyMynﬂTOp 3apAaabl HHAUKATOPbIHbIH v3AiKCi3 XKaHybl
1) AKKYMYyNATOp 3apAfbl MHAMKATOPbIHbIH,
u= Y3AiKCi3 XaHybl akKyMyNATOP/AbIH TONbIK
3apAATanFaHbiH HeMece akKyMynaTop
TEMMepaTypachl PyKcart eTinreH sapsagray
TeMNepaTypachiHbIH AUaNa30HbIHAH TbIC )XaHEe COHAbIKTaH
aKKyMynaTop/bl 3apafaTay MyMKiH eMec ekeHpiriH bingipeni.
Pykcar eTinreH Temneparypa AManasoHblHa KXETKEHHEH KeHiH
aKKyMynaTop 3apaaTanagpl.
AKKYMynsTOp canbiHbaraH Xaraanaa, akkyMynsTop 3apsagbl
MHAMKATOPbIHbIH Y3AIKCi3 XaHYbl XXENiNiK allaHblH
po3eTKara eHri3inreHiH xaHe 3apaaTarblLL KYPbINFbIHbIH,
KYMbIC iCTeyre AaiblH ekeHairiH bingipeni.

KepceTkil aneMeHTTePiHiH MaFbIHaCbl
(AL1815CV)

AKKyMynaTop 3apAATay HHAWKATOPbIHbIH,

KbINbINbIKTaYbl

w Charge 3apapaTay afici akKyMyNATOPAbIH 3apsaaTay
= = = YHAMKATOPbIHbIH KbIMbIMbIKTaYbl aPKbIbl

benrinexeni.

AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPY KepceTKilliHiK TypaKTbi

XaHybl

ﬂg. Full AKKYMYNATOPABIK KyaTTaHAbIPY KOPCETKILLIHIH,
== TypaKTbl XaHybl aKKYMYNATOPAbIH,

TOMbIFBIMEH KyaTTaHLbIPbINbIM KOMbINFaHbIH HEMeCe
aKKyMYNATOPAbIH TeMnepaTypachl yirapbiHAbl KyaTTaHablpy
Temneparypanblk ayMarbiHaH TbiC H0NbIN, OCbIHbIH
cebebiHeH KyatTaHablpbina anbiHOaiTbIHbIH bingipesi.
YiFapblHAbl TeMNepaTypa AeHreni opHaTbinFaH catre
aKKyMYNATOP KyaTTaHablpbinatbiH bonagbl.

ILWiHe aKKYMYNATOP eHri3inMereH xarfanaa
AKKYMYNATOPLbIH KyaTTaHAbIPY KOPCETKILiHIH TYPaKTbl
MaHybl XeNi anblpbIHbIH, 3NEKTP PO3eTKacblHa eHrisinin,
KyaTTaHabIpy Kypanbl icke KoCy YLUiH AaiblH 6onibin
TypFaHblH bingipeni.

Kepcerkiw anemenTTepinin, (AL 1830 CV / AL
1880 CV) maFbiHacbl

AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPY KepceTKilliHiH, Xacbin
TycneH (Te3) XbinbiKTan Typybi
w Charge JKbinaam KyatraHabipy bapbichbl

=== QKKYMYNATOP/bIH KyaTTaHabIPy KOPCETKILLiHiK,
MKacbin TYyCNeH Te3 XKbINbIKTan Typybl apKbinbl bingipinesi.
Eckeprne: Xbingam KyatraHablpy QyHKUMACHI Tek
aKKYMYNIATOP TeMMNepaTypacbliHbIH NanbIKTbl YAFapbIHAbI
neHreife bonFaHbiHAA FaHa KONAaHbINa anbiHagbl,
“TexHuKanblk ManiMmeTTep” TapayblH KapaHbl3.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KepceTKilliHiH, Xacbin

TycneH (basy) XKbinbiKTan Typybi

tGO 80%  AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHbIpy KyWi uamameH
—— 80% XeTKeHfe, aKKYMYNATOPAbIH,

KyaTTaHabIpy KepCeTKilli dacbin TycneH 6asy xbinbikran

Typaabl.

AKKYMynATOpAbI Aepey NaiaanaHy yiliH WeiFapbin anyra

bonappl.

XKacbin TycTi akKyMynaTop 3apAaATanybiHbIH, Xacbin

apblK AHOABIHBIH, Y3AiKCi3 XKaHybl

ﬂg. Full 2Kacbin TyCTi akkyMynaTopAabl 3apAATay Xapblk,
=== [MOAblHbIH Y3AiKCi3 XKaHYbl aKKYMYNATOPAbIH,

TOMbIK 3apsATanFaHblH bingipesi.

AKKYMYNATOPCHI3 KapblK AMOAbIHbIH Y3AIKCi3 XaHybl

anblpabIH PO3eTKara CanblHbIN 3apAATaY Kypanbl XYMbIC

icTeyre fanblH eKeHAiriH bingipeni.

AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPY KepceTKilliHiH, Kbi3bin
TYCNEH TYPaKTbl XaHybl
ﬂg AKKYMYNATOPAbIK KyaTTaHAbIPY KOPCETKILLIHIH,
KbI3bl/l TYCMEH TYPaKTbl XKaHybl
TeMnepatypachbl yiFapbiHAbI KyaTTaHAbIPY TeMnepatypablk
aymarblHaH Tbic bonFaHblH bingipeni, “TexHukanbik
ManimeTTep” TapayblH KapaHbl3. YiFapbiHabl Temneparypa
[LeHreni opHaTbInFaH CaTTeH KeHiH KyaTTaHablpy Kypanbl
ABTOMATTbI TYPAE XbiNfaM KyaTTaHAbIpyFa ayblcabl.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KOPCETKiliHiH, KbI3bin

TYCNeH XKbINbIKTan XaHybl

H_ - AKKYMYNATOPABIK KyaTTaHAbIPY KOPCETKILLIHIH,
KbI3bIN TYCTEH XKbINbIKTaMN XaHybl

KyaTTaHablpy bapbicbiHaa naipa bonraH backa

akaynblkTapblH bingipeni, “Katenep - cebentepi meH kemek”

TapayblH KapaHpi3.

F0161942021(17.05.2022)
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ManpanaHy 6oMbiHILIA HYCKaynap

Kecy HaTHxenepi (akKKyMynaTopabiH,
ABTOHOMJbIK XXYMbIC YaKbITbI)

Kecy HaTuxenepi (akKyMynaToOpablH aBTOHOMEbIK XXYMbIC
YaKbITbl) Kera/blH, Wen KanblHAbIFbl, bINFanAbINbifbl, 6N
Y3bIHbIFbI MEH LUBN BUIKTIF CUAKTLI KepCeTKilTepiHe
GannaHbicTbl bonagbl.

bak anekTpbyibimapl wen waby bapbicbiHAa XHi KocbIn
XOHE BLLIpY Kecy HOTWXKENEePiHiK TOMEHAETININ KanybiHa
anapagibl (aKKyMynsTopablH aBTOHOMZLBIK XYMbIC YaKbiTbl).
Kecy HaTuxenepiH (akkyMynaTop/iblH aBTOHOMABIK KyMbIC
YaKbITbl) apTTbIPY YLLiH XMipeK Lwen waby, kecy bUiKTiriH
KOFapbINaTy XaHe NanbIKTbl XKYMbIC XblNAaMAbIIbIFbIMEH
XYPY Nasbim.

TemeHpe KepceTinreH Mbican Kecy buikTiri MeH kecy
HaTWXXenepi apacbiHAaFbl, KONAAHbINATbIH aKKyMyNATOpFa
KaTbICTbl 6onaTbiH ©3apa bainaHbiCbiH KepceTesi.

Kasak | 189

Kecy waprtrapbi

Aca xyKa, KypFak Lwen
Kecy Hatuxenepi

kyatbl 4,0 Ah 150 m? peftin
aKKymynaTopnapaa
kyaTbl 5,0 Acaf 185 m? petin
aKkymynaTopnapaa
KyaTbl 6,0 Acar 220 M geitin
aKKymynaTopnapza

AKKYMYNATOP/IbIH ABTOHOMAbIK XXYMbIC YaKbITbIH Y3apTy YLLiH
Bosch koMnaHHACHIHbIH apHaibl KbI3MET KepCeTy
opTanblKTapbiHaH 6ak anekTp byibiMAAPb YLLiH KOCbIMLLA
aKKYMYNATOPbIH CaTbin aybiHbI3Fa bonagpl.

Kareneppi 6enriney
& | [=
stop ol
CumnTtomaap MymkiH 6onFaH cebentep Kemek
KosFanTkplw icke bak aneKTp byHbIMbIHbIH iLLKi Kabenb XKyHeci Bosch koMnaHUACbIHbIH KbI3MET KOPCeTy
KoCbInman Typ by3binFaH OpTa/bliFbIMEH XabapnacblHbi3
AKKyMYNATOP KyaTCbl3AaHbIN KanfFaH AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN aNnbiHbI3
AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK, AKKYMYNATOP/bI XbIbITbIN/CYbITbIM a/bIHbI3
LLen Tbim buik EH xoFapbl Len Kecy napameTpimMeH benrineHreH
MaKcUManblK YiFapbiHabl Wwen buikTiri - 15 cm
KosFanTKblLl KOpFaHbIChl KOCbINbIN KETTi KO03FanTKblILUThI CYbITbIM anbiM, KECY OUIKTIK MaHIH
XOFapblpaK Kbl/biN OPHaTbIHbI3
INeKTp Ti3beK TOKTATKbILLIbI AYPbIC eHri3inmereH/ [lypbiC eHri3iHi3
TOMbIFbIMEH EHri3inMereH
bak anekTp byibiMbl - Bak anekTp byHbIMbIHBIH iLLKi Kabenb xyiieci Bosch KOMNaHUACBIHBIH KbI3MET kepceTy
y3inicTepMeH XymbiC  Oy3binFaH opTanblfbiMeH xabapnacbiHpl3
icrenTyp Ko3FanTKpiLL KOPFaHbICbl KOCbIMbIM KETTi KO3FanTKbILLTbI CYbITbIN anbim, Kecy BHiKTiK MoHiH
KOFapbIpaK KblNblM OPHATbIHbI3
bak anektp Kecy buikTiri ToIM TOMEH Kecy buikTiriH orapblpak AeHrensie opHaTbiHbI3

OYMbIMbIHbIH Kecy Mblwarbl BeKip

MblwwarblH aybICTbIPbIHbI3 (K CypeTiH KapaHpia)

HaTWxeci bipkenki
bonma
KaHe/Hemece
KO3FanTKbILL 9PEH,
XYMbIC iCTen Typ

Bitenin kanybl MyMKiH

bak anekTpbyibIMbIH eLipin, aneKTp Tidbek
TOKTATKbILLbIH 60CATbIN ablHbI3

Bak aneKTp bybIMbIHbIH ACTbIHFbI XaFblH
TeKcepin, kepek bonca xabbicbin He illiHe Kipin
KanFaH 3aTTapAaH Tadanapi3 (apkatlaH bax
KOMFaniuanapbiH Kuin XypiHia)

MblLwak KaTe TYPAE eHri3inin opHaTbiNFaH

MblLWAKTbI AYPbIC TYPAE EHTi3iN OPHATHIHbI3

bak anekTp OyibiMbiH  [TbILLIAK Lien apKbibl bereTrenin Typ
iCKe KOCKaHHaH KemiH
OHbIH, MbILLIAFbI

alHanman Typ

bak anekTpbyibiMbIH eLipin, 3neKTp Tisbek
TOKTATKbILLbIH Bocatbin anbiHpi3

BereT eTin TypraH 3aTTapAbl anbin TacTaHbl3
(epKaluaH bak KonFanianapbiH Kuin Xypixia)
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CumnTtomaap MymkiH 6onFan cebentep

Bengikti bepinic axbiparbinfaH

Kemek

Bosch KoMnaHMACBIHbIH KbIBMET KepceTy
OpTasbifbIMEH Xaﬁapl’laCbIH,bB

MblLak COMbIHbI/MbiLaK bypaHaachl Aypbic

MblLaK CoOMbIH/Mblwak bypaHAachlH HbIK Kbinbim

bekitinmeren BekiTiHi3 (17 Hm)
Katrbl Bubpauuanap/  MMbilwak combl/nbituak bypaHgachl fypbic Mbiak coMbIH/MbiLaK bypaHaachiH HbIK Kbinbim
wybinaap bekiTinmereH OekiTiHi3 (17 Hm)

Mbllak 3aKpIMganfax

MbiLaFbiH aybICTbIPbIHbI3 (K CypeTiH KapaHpia)

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT
Kepcety

Kyty, Tasanay xoHe cakray

» bak anekTp GyibiMbl 60ibIHLIA XYMbICTaPbIH 6TKI3Y
anapbiHAa (Mbicanbl KyTy, 6eniekTepiH aybICTbIpy
»aHe 1.6.), COHbIMEH KaTap OHbl TacbiManaay MeH
caKTayAa Kypan akkyMynAaTopbiH KypanaaH wbiFapbin
anbiHbI3. KOCKbILITHIH/BLWIPrilLTiH Ke3aencok Typae
KOCBINbIN KETiNyi apKbinbl )xapakaTtaHy kayibi naiaa
bonybl MyMKiH.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XKyMbIc icTed any ywiH
6aK 3neKT poyMbIMbIF Ta3a KanbinTa cakran XypiHis.

Bak anekTp bylibIMbl yCTiHeH backa 3aTTapabl KOUMaHbI3.

Kayincis xxaHe KanbinTbl TYPAE XYMbIC iCTEN any yLWiH,

3neKTp by/ibiMbl MEH ayanay caHpinaynapbiH Tada kanbinta

caKTan XypiHi3.

3ANeKTp BYMbIMbI YCTIHEH eLLKALIaH CY LWallnaHbl3.

3AnekTp bylbIMbIH eLLKaLLaH CyFa ManMaHbI3.

3AnekTp ByMbIMbIH Kayinci3 xeHe Kyprak, bananap Konbl

XKeTNewnTiH )eppae CaKTaHbl3.

3AnekTp byibIMbl yCTiHEH backa 3aTTapabl KOHMaHbI3.

AnekTp ByMbIMbIMEH Kayinci3 Typae XyMbIC icTeyiH

KamTamachbi3 eTe any yiliH compap, bypaHaamanap MeH

BypaHzanapbiHbIH bapnbiFbl HbIK Typae bekiTinreHin,

TeKcepin anblHbi3.

IAnekTp BylbIMbIH TEKCepin, TO3biN Hemece Dy3biNbin KETKeH

BentwekTepiH kayincisaik cebentepiHeH aybICTbIPbIHbI3.

AybicTbipbinatbiH bentwekTepi Bosch hpmacblHbI

ByibiMpapb! bonFaHbiHa anfibiH ana Hasap ayaapblHbI3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIH THIOIHE XaHe

acKbIH TeMnepatypa KeaaepiHiH, (TeMneparypaHbiH, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepMelTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuusnapga),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

CartyLubl (eHaipyLLi) catbin anyLubiFa eHiMEep Typanbl

KQXKeTTi JaHe LUblHaibl aknapaTTbl bepin, eHimaepai

TUICIHLLE TaHAaY MYMKiHAiriH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAEeTTi.

OHimpep Typanbl aknapar MiHAEeTTi TypAae Tidimi Pecei

®denepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHren

ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLLIbI CaTbin anaTblH 6HIMAEP SNAeKallaH

naifianaHbinFaH Hemece eHiMpep/e akaynbik (akaynbikTap)

XOWbINFaH bonca, TyTbIHyWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi
THiC.

OHimpeppai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— Carywwbl catbin anyLubiFa YAbIMbIHbIH MpManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typansl ManimMeTTep bepyre MiHAeTTi;

- Caypa benmenepinzeri eHiMAEPAiH CbiHaManapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KoCbinyblHA 9KENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHlle OpbIHAANTLIH elKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Caryuwbl ocbl byibiMaapablK benrinexrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap 6onybl
Typanbl aKknaparTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHtudmKaumanbiK cMNaTTapbl oK (KoFanfaH),
Xapamfblnbik Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XoHe naraanaHy 6obIHLWA HYyCKay biFbl (KiTaniachl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbIMbIM Ca/biHafbI.

AKKYMYnATOpAbI KYTY

AKKYMYNATOPZbIH OHTalNbl TypAe KONAaHYbIH KaMTaMachi3

€Ty YLLiH TOMeHeri HyCKaynap MeH Wwapanapgabl YCTaHbin

KYPiHi3:

~ AKKyMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XaHe binFanfblKTaH
KOPFan XypiHi3.

- bak anekTp byibiMbiH TeMnepatypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanblifbiiaa bonFaH xxepneppe FaHa cakTaHbl3. bak
3NEKTP OYMbIMBIH, MbICanbl, Xa3/a Kenikte
KanmblpMaHbi3.

- AkkymynaTopabl bak anekTp byibIMHaH LWblFapbIn anbin,
6aK anekTp byibiMHaH benek cakTaHpl3.

~ Tikene# KyH caynenepi Tyce anatblH Xaraannapgaa
aKKymynaToppbl bak anekTp byibIM iwinae
KanablpMaHbl3.

— AKKkyMynATOpAbl CaKTay YLUiH eH OHTainbl TeMnepatypa
nieHreii bonbin 5 °C caHanagb.

~ AKKyMYNATOPAbIH XenaeTy CaHplnaynapbiH XyMcak, Tasa
XoHe KypFaK KblnLlakneH aHaa-caHaa MyKUAT Tazanan
KYPIiHi3.

KyatraHablpblinFaHbiHaH KeliH XYMbIC LMKMLAPbIHbIH

anTapnblKTan KbicKapbln Kanybl akKyMyNATOPAbIH TO3biM

KanFaHblH XaHe OHbl aybICTbIPY KEPEKTIriH bingipeni.
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naipanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMA XeHLeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
GeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMAep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybiIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KBPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHIMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK »XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbi3

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH 6acka aa
MeKeH)XannapblH MbIHA XXePAEH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanaanany Mep3iMiHiH iwiHae

OHIPYLWLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaHMKasblK 3aKbIMAAPAbIH XXOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HyCKAYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl BeNriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAAFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Kasak|191

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAey KeNingik ascbiHa KipMengi:

- Tabufn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbli3 MoaUdHKaLuanay, KaTe
KOnaaHy, KbI3MeT KOPCEeTy HEMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LbIKKaH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeme TyCYAiH LWapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaragbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHaepiHiH AethopMaLmachl Hemece KOpbITbINybl,
JKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbILLbIHbBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUR-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KonblnaTblH Tanantapra barbiHaabl.
MarpananyLbl akKyMyNnAaTopnapabl Kelweae KocbiMia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManian anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgbl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMynaTOpAbl KOPRyChbl 3aKbiMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamaga Ko3ranmManTbiHaan opaHbl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK EPEXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary

X

Tek kana EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boblHLIA, KONAAHY YLLiH
Xapamchbl3 NeKTp Kypanaapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci 0oiblHLLA, 3aKpIMaNFaH HeMeCe To3FaH
akkymynaTopnap/batapesnap ipiktenin
XMHANbIN,3KONOTMANBIK TYPFblfaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
Xaparblnybl THIC.

Kate »xonMeH Kafiere xaparbi/iFaH eCKi aNeKTphiK XaHe
3NEKTPOH/bIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapablH bony

ANeKTp Kypangapbl, akkyMynatopnap, Kepek-
)XapakTap MeH kantama matepuanaapbl
3KONOMUANBIK TYPFblfaH NaibIKTbl TYPAE Kaaere
Xapatbinybl THiC.

INeKTp KypanaapbliH xaHe
akKyMmynaTopnapAbl/batapesnapapi
TYPMBbICTbIK KanfblKTap KOHTEeHHepnepiHe
TacTaMaHbi3!
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MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

TNUTHA-NOHABIK:

TacbimMangay benimiHaeri Hyckaynapfibl OpbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 191).

Romana

Instructiuni privind siguranta

Explicarea simbolurilor masina de tuns iarba

Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii.

L)

Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa
nu fie ranite de corpurile strdine aruncate.

Cititi instructiunile de
folosire.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

AVERTISMENT: Tineti mainile si bratele
departe de cutite.

AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
lucrdrilor de intretinere.

AVERTISMENT: indepérta‘gi dispozitivul de

@ blocare inaintea lucrarilor de intretinere.
= Nu este aplicabil.
Y fnainte de a atinge scula electrici de gradina,
i:\; » asteptati pand cand toate componentele

=4

sTop acesteia se opresc complet. Cutitele continua
sa se se mai roteasca si dupd deconectarea
sculei electrice de gradina, putand cauza raniri.

% Anu se folosi pe timp de ploaie.

Nu este aplicabil.

° Nu este aplicabil.

Incarcatorul este echipat cu un transformator
de siguranta.

Folositi incarcatorul numai in spatii uscate.

Nu folositi 0 magsina de curatat cu inalta
presiune sau un furtun de gradina pentru
curatarea sculei electrice de gradina.

A4 Verificati atent daca in zona in care va fi

. . folositd scula electricd de gradind nu se afla
animale salbatice si de casa. Animalele
sabatice si cele de casa pot fi rdnite in timpul
exploatarii masinii. Verificati temeinic zona de lucru a masinii
si indepdrtati toate pietrele, betele, sarmele, oasele si
obiectele striine. in timpul utilizarii masinii aveti grija ca in
iarba deasd sa nu se ascunda animale salbatice, de casd sau
mici cioturi de copaci.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.
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Bosch Power Tools



>

>

Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.
Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

>

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

>

>
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Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

>

incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
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destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incércarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru masini de tuns
iarba

» Nufolositi masina de tuns iarba in conditii meteo
nefavorabile mai ales cand exista pericol de trasnete.
Aceasta reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.

» Verificati temeinic daca in sectorul in care veti folosi
magsina de tuns iarba nu exista animale salbatice..
Animalele sdlbatice pot fi ranite de masina de tuns iarba
aflatd in functiune.

» Verificati temeinic sectorul in care trebuie folosita
masina de tuns iarba si indepartati pietrele, betele,
sarmele, oasele cat si alte corpuri straine. Obiectele
aruncate pot provoca ranirea persoanelor.

» inainte de a folosi masina de tuns iarba efectuati
intotdeauna o inspectie vizuala pentru a va asigura ca,
cutitele si blocul de cutite nu sunt uzate sau
deteriorate. Piesele uzate sau deteriorate sporesc riscul
ranirilor.

» Verificati frecvent daca recipientul de colectare a
ierbii nu este uzat sau deteriorat. Un recipient de
colectare a ierbii uzat sau deteriorat poate creste riscul de
raniri.

» Lasati montate toate dispozitivele de protectie.
Dispozitivele de protectie trebuie sa fie functionale si
montate corespunzator. Un dispozitiv de protectie slabit
sau defect sau care nu functioneaza corect, poate duce la
raniri.

» Nu blocati fantele de aerisire cu murdarie. Fantele de
aerisire infundate si impuritdtile pot duce la
supraincalzire sau pericol de incendiu.

» in timpul folosirii masinii de tuns iarba purtati
intotdeauna incaltaminte de protectie antiderapanta.
Nu folositi masina de tuns iarba daca sunteti desculti
sau incaltati cu sandale deschise. Astfel se reduce
pericolul de ranire a picioarelor prin contactul cu cutitele
aflate in miscare.

» in timpul folosirii masinii de tuns iarba purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Pielea neprotejata mareste
riscul de ranire provocatd de obiectele aruncate.

» Pe cat posibil nu folositi masina de tuns iarba pentru
taierea ierbii ude. Mergeti, nu alergati niciodata.
Astfel reduceti pericolul de alunecare sau cadere, care ar
putea duce la raniri.

» Nufolositi masina de tuns iarba in pante exagerat de
abrupte. Astfel reduceti pericolul pierderii controlului, de
a aluneca sau cadea, care ar putea duce la raniri.

» Atunci cand lucrati in panta, adoptati intotdeauna o
pozitie stabila, lucrati transversal pe panta, niciodata
in amonte sau aval si fiti extrem de precauti cand
schimbati directia. Astfel reduceti pericolul pierderii
controlului, de a aluneca sau cadea, care ar putea duce la
raniri.

» Fiti extrem de precauti atunci cand deplasati inapoi
sau trageti spre dumneavoastra masina de tuns iarba.
Fiti intotdeauna atenti la tot ce va inconjoara. Astfel
veti evita sa va impiedicati in timpul lucrului.

» Nuatingeti cutitele si alte piese mobile periculoase,
atat timp acestea se afla in miscare. Astfel scade
pericolul ranirilor provocate de pieele mobile.

» Laindepartarea materialului vegetal blocat sau la
curatarea masinii de tuns iarba, asigurati-va ca toate
intrerupatoarele se afla in pozitia OPRIT iar
acumulatorul este scos afara. Functionarea neasteptata
amasinii de tuns iarba poate duce la raniri grave.

» Ldsati intotdeauna produsul sa se raceasca inainte de a-|
depozita.

» Goliti cosul de colectare a ierbii inainte de depozitare.
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» Atunci cand efectuati reglaje la scula electrica aveti grija
sa nu va prindeti degetele intre cutitele mobile si piesele
fixe ale masinii..

Manevrare

» Pentru propria dumneavoastra protectie, va recomandam

sa purtati casti antizgomot.

» Cutitele trebuie sa se afle in repaus, atunci cand sunteti
nevoiti sa rasturnati scula electrica de gradina in vederea
transportului, cand traversati suprafete neplantate cu
iarba si cand transportati scula electrica spre si de la
sectorul de cosit.

» Nuinclinati scula electricd de gradina la demarare sau in
momentul pornirii motorului.

» Porniti scula electrica de gradina conform celor descrise
ininstructiunile de folosire si aveti grija sa va tineti
picioarele departe de piesele care se rotesc.

» Nutineti mainile si picioarele in apropierea sau sub
piesele care se rotesc.

» Pastrati o distanta sigura fatd de zona de aruncare a
materialului tocat in timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.

» Nuridicati respectiv nu transportati scula electrica de
gradind cu motorul pornit.

» Avetigrija ca, in timpul depozitdrii,scula electrica de
gradina sa se sprijine cu toate cele 4 roti pe podea.

» Ridicati scula electrica de gradina numai tinand-o de
manerul de transport. Manevrati cu grija manerul de
transport.

» Nuaduceti modificari sculei electrice. Modificdrile
neautorizate pot afecta siguranta in exploatare a sculei
dumneavoastrd electrice si pot duce la amplificarea
zgomotelor si vibratiilor acesteia.

Decuplati disjunctorul

- intotdeauna cind v indepértati de scula electrica de
gradina.

- fnainte de a elimina blocajele.

- Cand verificati, curatati sau lucrati la scula electrica de
gradina.

- Dupa o coliziune cu un corp strain, controlati imediat

scula electrica de gradina cu privire la deteriordri iar daca

este necesar, schimbati cutitul.

- Cand scula electrica incepe sa vibreze in mod neobisnuit
(verificati imediat).

intretinere

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina, atunci
cand manipulati cutitele ascutite sau daca lucrati in
apropierea acestora.

» Controlati daca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt
bine fixate pentru ca sa se poata lucra in conditii de
sigurantd cu scula electrica.

» Controlati regulat starea si gradul de uzurd al cosului
colector de iarba.
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» Controlati scula electrica si, din considerente legate
sigurantd, inlocuiti componentele uzate sau deteriorate
ale acesteia.

» Folositi numai cutitele de taiere prevazute pentru scula
dumneavoastrd electricd de gradind.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

» inainte de depozitare asigurati-va ca scula electricd este
curata si nu prezinta reziduuri. Dacd este necesar,
curatati-o cu o perie moale, uscata.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de caldura (de

exemplu si de radiatiii solare de lunga

= durata), de foc, apa si umezeala. Exista

M pericol de explozie.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicald. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nuscurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

» incarcati scula electrica numai cu incarcatorul din
setul de livrare.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

Cititi toate instructiunile si indicatiile
II privind siguranta. Nerespectarea
I 1 | instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Pastrati in bune conditii toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta in vederea consultarii viitoare.
Utilizati incarcatorul numai daca sunteti pe deplin informati
asupra tuturor functiilor acestuia si le puteti accesa fara
restrictii sau daca ati fost instruiti in mod corespunzator
asupralor.
» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca

Bosch Power Tools
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incarcatorul. Este posibil ca prescriptiile nationale sa
limiteze varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti avea siguranta cd, copiii
nu se joacd cu incdrcatorul.

» incércati numai acumulatori Li-lon Bosch avand o
capacitate de Ah (incepand de la celule de acumulator).
Tensiunea acumulatorului trebuie sd se potriveasca cu
tensiunea de incdrcare a incarcatorului. Nu incarcati
baterii de unica folosinta. in caz contrar existi risc de
incendiu si explozie.

Feriti incarcatorul de ploaie si umezeala.
Patrunderea apei in incarcator mareste riscul
de electrocutare.

» Mentineti curat incarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati incircitorul, cablul si
stecherul. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale.
Incarcitoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nufolositi incarcatorul pe o suprafata usor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un
mediu inflamabil. Deoarece incarcatorul se incalzeste in
timpul procesului de incarcare, exista pericol de incendiu.

> Nu obturati fantele de ventilatie ale incarcatorului. in
caz contrar, incarcatorul se poate supraincalzi si este
posibil sa nu mai functioneze in mod corespunzator.

» Pentru o siguranta electrica sporita, recomandam
utilizarea unui intrerupdtor automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase cu un curent de
declansare de 30 mA. Inainte de utilizare, verificati
intotdeauna intrerupatorul automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electricd.

Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Purtati manusi de protectie

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

X|NOTM@ = =

Lick! Zgomot perceptibil
Accesorii/piese de schimb

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Varugam sa tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata pentru cosirea
gazonului in sectorul privat.

Scula electrica de gradina nu este destinata taierii, tunderii
gardului viu, tocarii materialului vegetal, etc.

Scula electricd de gradind este destinata tunderii gazonului
la indltimea solului.

Date tehnice

Masina de tuns iarba EasyMower 18V-32-200
Numar de identificare 3600 HBID..
Tensiune nominald Vv 18
Latime carcasa cutite cm 32
indltime de tiiere mm 20/40/60
Volum cos colector de iarba | 32
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014” kg 8,1 (inclusiv acumulator de 4 Ah)
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Masina de tuns iarba EasyMower 18V-32-200

Numdr de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice
de gradina

Temperatura ambianta recomandata in timpul C 0...+35

ncarcarii

Temperatura ambianta admisa in timpul “C -20... +50

functionarii® si in timpul depozitérii

Tip acumulator PBA 18V...W-.

4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) infu nctie de acumulatorul folosit
B) Putere mai redusa la temperaturi <0 °C.

incarcator AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV

Curent de incarcare A 1,0 1,5 3,0 8,0

Timp de incarcare (acumulator descarcat)

- Acumulator de min 240 168 95 35
4,0 Ah

- Acumulator de min 275 193 104 46
5,0 Ah

- Acumulator de min 364 260 130 62
6,0 Ah

Greutate conform kg 0,17 0,38 0,40 0,60

EPTA-Procedure

01:2014

Clasa de protectie S EIAT o/ SN

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600HBID..

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN IEC 62841-4-3:2021

- Nivel presiune sonora dB(A) 75
- Incertitudine K dB =25
- Nivel putere sonora dB(A) 88

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN IEC

62841-4-3:2021
- Valoarea vibratiilor emise a,, m/s’ <25
- Incertitudine K m/s’ 1,5

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitarii sculei electrice.

In timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si ale zgomotelor emise pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se foloseste scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; si - la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta

pentru protectia utilizatorului, in baza evaluarii expunerii la
vibratii in conditiile utilizarii efective (aici se vor luain
consideratie toate componentele ciclului de productie, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
opritd, si cele in care aceasta este pornita dar functioneaza
ingol).

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura Pagina

Set de livrare” A 293
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Scopul actiunii Figura Pagina

Montarea manerului B 294
Asamblarea casetei de colectare a ierbii C 295
Montarea/demontarea cosului colector D 295
deiarba

Reglarea inaltimii de tdiere E 296
Montarea acumulatorului F 296
Functionare G-H 297-
- Introducerea disjunctorului 298
- Pornire

- Cosire

- Oprire

- Scoaterea disjunctorului

Extragerea acumulatorului | 299
Indicatie de lucru ,Cosire" J 299
intretinere/schimbare cutite K 300
Alegerea accesoriilor L 301

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Punere in functiune

Pentru siguranta dumneavoastra

» Atentie! Opriti scula electrica de gradina, decuplati
disjunctorul si indepartati acumulatorul inaintea
efectuarii lucrarilor de intretinere si curatare. Acest
lucru este valabil si in cazul in care cablul acestuia
este deteriorat, taiat sau incurcat.

» Dupa deconectarea sculei electrice de gradina,
cutitele se mai rotesc inca din inertie tiimp de inca
cateva secunde.

» Atentie: Nu atingeti cutitul de taiere care se roteste.

incircarea acumulatorului

Acumulatorul este echipat cu un sistem de supraveghere a
temperaturii care-i permite incarcarea numai in domeniul de
temperaturi cuprins intre 0 °C si 35 °C. Prin aceasta se
ajunge la o duratd de viatd indelungata a acumulatorului.
Nota: Acumulatorul este incdrcat partial la livrare. Pentru
asigurarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de prima
utilizare, incarcati complet acumulatorul in incdrcator.
Acumulatorul Li-lon poate fi incadrcat in orice moment, fara
ca prin aceasta sd i se scurteze durata de viata. O intrerupere
a procesului de incarcare nu dauneaza acumulatorului.
Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand
acumulatorul s-a descarcat, produsul este deconectat printr-
un circuit de protectie: Scula electrica de gradina nu mai
functioneaza.

Dupa deconectarea automata a produsului nu mai
apasati in continuare intrerupatorul pornit/oprit.
Acumulatorul se poate deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea acumulatorului.

Introducerea/extragerea acumulatorului

Nota: Dacd nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate
ajunge la deranjamente functionale sau defectarea sculei
electrice.

Introduceti acumulatorul incdrcat. Asigurati-va ca
acumulatorul este bine fixat in maner.

Pentru a extrage acumulatorul din scula electrica, apasati
tasta de deblocare acumulator si scoateti acumulatorul.

Procesul de incarcare

Procesul de incarcare incepe imediat ce stecherul de la retea
este introdus in priza si acumulatorul in incarcdtorul .

Prin procesul de incarcare inteligenta, starea de incarcare a
acumulatorului este sesizata automat iar acumulatorul va fi
incdrcat cu un curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.

in acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii
sale inincarcator, el va fi intotdeauna incarcat la capacitate
maxima.

Semnificatia elementelor indicatoare (AL 1810)

Aprindere intermitenta a indicatorului de incarcare a
acumulatorului

Procesul de incarcare este indicat prin
Y = aprinderea intermitenta a indicatorului de
-—-- incarcare a acumulatorului .

Aprindere continua a indicatorului de incarcare a
acumulatorului

Aprinderea continua a indicatorului de
incdrcare a acumulatorului semnaleaza faptul
cd acumulatorul este incarcat complet sau ca
temperatura acumulatorului este in afara
intervalului admis al temperaturilor de incarcare si, din
aceasta cauza, acesta nu poate fi incarcat. Imediat dupa
atingerea intervalului de temperatura admis, acumulatorul se
incarca.

Dacd acumulatorul nu este introdus, aprinderea continua a
indicatorului de incarcare a acumulatorului indica faptul ca
fisa de retea este introdusa in priza si ca incarcatorul este in
functiune.

Semnificatia elementelor de pe afisaj
(AL 1815 CV)

Aprindere intermitenta a indicatorului de incarcare a
acumulatorului
H Charge Procesul de incarcare este indicat prin

= = = aprinderea intermitenta a indicatorului de
incarcare a acumulatorului .

Lumina continua a indicatorului de incarcare acumulator

ﬂg. Full Lumina continua emisa de indicatorul de
= incarcare a acumulatorului semnalizeaza faptul
cd acumulatorul este incarcat complet sau ca temperatura
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acumulatorului se afld in afara domeniului temperaturilor de
incdrcare admise si de aceea acesta nu poate fi incarcat.
Imediat dupa atingerea domeniului admis al temperaturilor,
acumulatorul se incarcd.

Dacd acumulatorul nu este introdus in incarcdtor, lumina
continua emisd de indicatorul de incarcare a
acumulatorului, semnalizeaza faptul ca stecherul este
introdus in priza iar incarcatorul este in stare de functionare.

Semnificatia elementelor indicatoare
(AL1830CV /AL 1880CV)

Lumind intermitenta (cadenta rapida) indicator verde
incarcare acumulator

Procesul de incarcare rapida este semnalizat
de clipirea rapida a indicatorului verde de
incarcare a acumulatorului signalisiert.

Nota: Procesul de incarcare rapida este posibil numai daca
temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul
temperaturilor admise, vezi paragraful ,,Date tehnice®.

\ Charge

Lumind intermitenta (cadenta lentd) indicator verde
incarcare acumulator
G0 80% Laun nivel d'e ir]cércare a acumul§t0fului de
=== aprox. 80% indicatorul verde de incarcare a
acumulatorului clipeste lent.
Acumulatorul poate fi extras in scopul utilizarii imediate.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului este aprins
permanent in verde
ﬂg. Full Aprinderea permanenta in verde a

== indicatorului de incarcare a acumulatorului
indica faptul ca acumulatorul este incarcat complet.
Dacd acumulatorul nu este introdus, aprinderea
permanenta a indicatorului de incércare a acumulatorului
indica faptul ca stecherul este introdus in priza si ca
incarcdtorul este in functiune.

Lumina continua indicator rosu incarcare acumulator

ﬂ; Lumina continua emisd de indicatorul rosu de
= incarcare a acumulatorului emnalizeaza faptul

ca temperatura acumulatorului se afla in afara domeniului

temperaturilor admise pentru incarcare, vezi paragraful

,Date tehnice”. Imediat ce temperatura revine in domeniul

Detectarea defectiunilor
£ | (=,
2OEE

Simptom
Motorul nu porneste

Cauza posibila

defect
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admis de temperaturi, incarcatorul comuta automat pe
incarcare rapida.

Lumina intermitenta indicator rosu incarcare acumulator
H Lumina intermitenta emisa de indicatorul

- rosu incdrcare acumulator semnalizeaza un alt
deranjament al procesului de incdrcare, vezi paragrafului
L,Defectiuni - Cauze si solutii de remediere.

Indicatii de lucru

Capacitate de tiiere (durata de functionare a
acumulatorului)

Capacitatea de taiere (durata de functionare a
acumulatorului) depinde de caracteristicile gazonului, de ex.
de desimea ierbii, umiditate, lungimea firului de iarba si de
indltimea de tdiere.

Pornirea si oprirea frecventd a sculei electrice de gradind in
timpul procesului de cosire reduce de asemeni capacitatea
de tdiere (durata de functionare a acumulatorului).

Pentru optimizarea capacitdtii de tdiere (duratei de
functionare a acumulatorului) se recomanda cosirea mai
frecventd a ierbii, reducerea indltimii de tdiere si o vitezd de
lucru adecvata.

Exemplul de mai jos arata relatia dintre inaltimea de taiere si
capacitatea de taiere pentru acumulatorul folosit.

Conditii de taiere

‘ larba cu fir foarte subtire, uscata

Capacitate de tdiere
Acumulator de 4,0 Ah
Acumulator de 5,0 Ah panila 185 m’
Acumulator de 6,0 Ah pandla 220 m’

Pentru prelungirea duratei de functonare se poate
achizitiona un acumulator suplimentar de la un centru

autorizat de asistenta tehnica si service post-vanzari pentru
scule electrice de gradina Bosch.

panala 150 m?

Remediere

Cablajul intern al sculei electrice de gradind este  Adresati-va centrului de service si asistenta clienti

Bosch

Acumulator descarcat

Incarcati acumulatorul

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca

larba are firul prea lung

Indltimea maxim admisa a ierbii este de 15 cm
corespunzator reglajului maxim al indltimii de
taiere

Bosch Power Tools
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Cauza posibila
S-a activat protectia motorului

Simptom

Remediere

Lasati motorul sa se raceasca si reglati o indltime
de taiere mai mare

Disjunctorul nu este introdus corect/complet

Ase introduce corect

Scula electrica de

gradind functioneaza ~ defect

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

cuintreruperi S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca si reglati o indltime
de taiere mai mare

Scula electricd de indltimea de taiere este prea mica

Reglati o inaltime de taiere mai mare

gradind lasd in urma un Cutitele sunt tocite

Schimbati cutitul (vezi figura K)

aspect nereglulat al
taierii

sifsau

motorul lucreaza cu
dificultate

infundare posibila

Opriti scula electrica de gradina si decuplati
disjunctorul
Verificati partea inferioard a sculei electrice de

gradina si, daca este cazul, indepartati resturile
de iarba (purtati intotdeauna manusi de gradina)

Cutitul a fost montat gresit

Montati corect cutitul

Cutitul nu se roteste
dupa pornirea sculei
electrice de gradina

Cutitul este blocat de resturi de iarba

Opriti scula electrica de gradina si decuplati
disjunctorul

Tndepérta;i blocajele (purtati intotdeauna manusi
de gradina)

Antrenarea curelei intrerupta

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (17 Nm)

Vibratii/zgomote Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (17 Nm)

puternice Cutitul este deteriorat

Schimbati cutitul (vezi figura K)

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actionarii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Nu puneti alte obiecte pe scula electrica de gradina.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate produsul

si fantele de aerisire ale acestuia.

Nu stropiti niciodatd cu apa produsul.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Controlati daca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate pentru ca sa se poata lucra in conditii de

siguranta cu produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de la
Bosch.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmatoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu lasati scula electrica de gradina in
autovehicul.

~ Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electricd de
gradina.

~ Nu lasati acumulatorul in scula electricd de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru

F0161942021(17.05.2022)

Bosch Power Tools



desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
?74 Produsele, acumulatorii, accesoriile si
7N ambalajele trebuie directionate catre o statie

de reciclare ecologicd.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.
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Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi,Transport”, Pagina 201).

buvnrapcku

Yka3aHud 3a 6e3onacHa paborta

MoAcHeHne Ha CUMBONMUTE Ha TPpeBOKOCauyKaTta
06LI.lO YyKa3aHue 3a 0nacHoCT.

L

BHMMaBaliTe HamMpaLLy ce Habnuso Nuua aa
He DbaT HapaHeHK OT OTXBbpYALLM NapueHLa.

[TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO
3a eKkcrnnoaraymA.

BHUMAHMWE: [ipbxTe 0KoNHM n1La Ha be3o-
NacHo PascTonHHe.

BHMMAHMWE: [lpbxTe pbleTe U Kpakata cu Ha
A be30nacHo pascTofHK1e OT HOXOBETE.

- BHMMAHMUE: Mpeau u3BbpLuBaHe Ha AeMHOCTH
Mo MalluHaTa M3BaxpanTe akymynatopHara ba-
TepuA.

BHUMAHME: Mpeau 13BbpLUBaHe Ha AEHHOCTH

—0 10 MallMHaTa AeMOHTUPaiTe ONoKUpaLLua Me-
@ XaHU3bM.

— He ce 0THacA [10 HACTOALLMA ENEKTPOUHCTPY-
@ MEHT.

Py Mpeau aa [IONMpaTe FPAIMHCKHA ENEKTPONHCT-
yeo PYMEHT, U3UaKaiTe BCHUKUTE MY MOLBHKHM

S$TC;)l,’ eneMeHTH [la cnpart Aa ce auxar. Cnep Usk-

NtoYBaHe HOXXOBETe NPOAb/MKaBaT fja Ce BbPTAT
Nno UHepLMA U Morat fia NPeAn3BUKAT HapaHABaAHUA.

Q

/AN

He nonasaite npu gbxa.

He ce oTHacA 40 HAaCTOALLMA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT.

Bosch Power Tools
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° He ce oTHacA 40 HAaCTOALLMA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT.

3apAAHOTO YCTPOMCTBO € CbOPBXEHO C Npef-
naseH TpaHcdopmarop.

M3non3BaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO CaMo B
CYXH NOMELLEHMA.

3a NouMCTBaHE Ha rPAAUHCKMUA ENEKTPOMHCT-
PYMEHT He Non3sanTe BOAOCTPYHHA MallMHA
WY MapKyuy.

A A BHMMaTenHo npernexmaainTe 3a AMBK M AOMaLL-
‘. . .. HW XMBOTHM 30HaTa, B KOATO IPANHCKUAT
‘ €NEeKTPOMHCTPYMEHT Lile 6bae nonasaH. Mo

Bpeme Ha paboTa Ha MallMHaTa AMBK U oMalL-
HW XKMBOTHHW MoraT ia bbaaT HapaHeHW. BHUMaTenHo nper-
nexpanTe 30HaTa, B KOATO MaLLKHATA Le paboTw, 1 oTCTpa-
HABANTE KaMbHU, IbHEPU, TeN, KOKanu 1 Apyru UyXxau npeq-
meTH. Mpy non3BaHe Ha MallMHaTa BHUMaBaKTe B rbeTara
TpeBa [ja He 0CTaBaT CKPUTH IpebHU AMBH XKMBOTHH, lOMaLL-
HW KMBOTHW M MAKH [ibHEPH.

06wm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe Bcuuky npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢hurypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK1 NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UIK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
/3non3BaHMAT N0-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTpUUecKarta Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe 0cBeTEHO.
Pa3xBbpnaHWTE WK TbMHM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMM TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuaniu UK Nap.

» [ipbxTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHWETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKu ToK
» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He

ce flonycka U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
M3non3eaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN M KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPEaH, NEUKH U XNaAHNHK-
um. Korato 1AnoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMmeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNKU [0 NOABWKHYU 3B€HA Ha MaLUMHU. [10BpeeHH Unu
yCyKaHH kabenu yBenuuaBat pUcka oT Bb3HMKBaHE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NO0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. M3M0N3BAHETO HA YABMKUTEN, NPES-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3nNoNn3BaHEeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, CieAeTe BHUMATENHO fJeicT-
BUATa CH M NOCTbNBaliTe NPeAnasnuBo U pasymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLlecTBa,
anKoXon WNH ynoiiBawy nekapcrtea. EqnH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [a MMa 3a
NOCNEeACTBUE UBKMIOUMTENHO TEXKU HApaHABAHMA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHWA NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATA AEH-
HOCT IMUHW NPeaNasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3/1paBU NNTHO3ATBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KaKkTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
MyCKOBHWA NPEKbCBAY UMM NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexXeHue, JOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBen1yaBa 0nacHOCTTa OT TPYZOBU 3M10MONYKH.
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» Mpepu fa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHMM OT HEro BCHUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH M FaeuUHH KniouoBe. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a PUUMHH
TpaBMHU.

U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NOMOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT noaabpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te 1a KOHTPONMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe 1 no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTyaLuS.
Paborete ¢ noaxoaawo obnekno. He paborete ¢ wu-
POKH APEXH UNK YKpaLweHna. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHoO pascToAHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpalleHnATa, LbArute Kocu morat
na bbjar 3axBaHat v yBNeUeHU 0T BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MOXHO M3MON3BAHETO Ha BbHLIHA aCNHPaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BK/IoUeHa 1
(hyHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaMafABa PUCKOBETE, [Ib/KALLK Ce Ha OT-
[Jienaim ce npyu pabota npaxose.

» [o6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa BCeAC-
TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBIUE MOXE f1a
NPeU3BUKa TEXKU HapaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-

nata.

TPWXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpoMHcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nodbpe
no-6esonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NoAXOAALIMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA Mana3oH Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOAUTENSA HAUMH, € OnaceH v Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € [eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HaCTPOHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te batepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3n MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33/ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Mo
HEeBHUMaHHKe.

» CbXpaHABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb-
ZieTo He Morat Aja 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa Obaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHK.

» Mopabpxaiite AO6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH H aK-
cecoapute um. lposepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKopHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cYYNEeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
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LIABaT UK U3MEHAT PYHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTaiinu aa 6baar pemMoH-
TUpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce [Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEaH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe UHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH U YMCTH. [Jobpe nofabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT No-Marnko CbNpoTUBNe-
HHe 1 ce BOAAT NO-NeKo.

» WU3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AONBIHUTEN-
HUTe NpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMHKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPeTHHTE PaboTHM yc-
NOBUA 1 ONepaLyi, KOUTo TPAGBa ia U3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.

» MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. XnbaraBuTe ipbXKK1 U PbKOXBATKK HE
no3BonsABar besonacHara pabota  406POTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPK Bb3HMKBAHE Ha HEOUakK-
BaHa CUTyaums.

TPUXKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHUTe 6aTepuu usnon-
3BaiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, NPenopbYBaHK
OT npou3BoauTens. Koraro u3nonasare 3apaaHiu yCr-
POWMCTBA 3a 3apeX/aHe Ha HeMoaXoaALLM aKyMyNaTOPHH
barepuu, CbliecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BalTe CaMo NpeBHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOLEN aKy-
MynaTopHu 6atepun. 13non3BaHeTo Ha PasnMuHK aKy-
MynatopHu batepuu MoXe a Npean3BIUKa TPYA0Ba 3N0-
nonyKa 1/unu noxap.

MpennasBsaiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHH bate-
MM OT KOHTaKT C FONneMH AW ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT a NpeAU3BHUKaT KbCO Cb-
efuHeHune. [10CneCcTBUATa OT KbCOTO CbeUHEHME MoraT
na bbar u3rapaH1a UK noxap.

Mpu HenpaBuNHo U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pUA OT Hesl MOXKe ja U3Teue eneKTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKu ToBa Ha KoXaTa Bu no-
nagHe eneKTpPonuT, U3nnakHetTe MACTOTO 06MnH0 CBO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTponuTbT MOXe [1a Npean3BuKa U3rapaHus Ha
KoXara.

He usnon3sBaitte akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEfeHN UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [T0BPENEHM MK U3MEHEHH aKyMYNaToOpHH
barepuu Morart fia Ce Bb3nnaMeHAT, eKCMNoAMparT Unu aa
NPEeU3BUKAT HapaHABAHKA.
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» He u3naraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCMno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha akymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH MoraT fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBanugHLUpaHHU cneLuHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPEAEHN aKyMyNnaToOpHU
6atepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENA UK OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3aHud 3a 6e3onacHa pabota c TpeBOKOCaUKH

» He usnonsgaiite TpeBoKOCauKara npu Now1 MeTeopo-
NOTUYHU YCNIOBHA, 0c0OEHO NPH ONacHOCT OT FpbMoTe-
BULM. TOBa HaMansABa onacHoCTTa ia bbeTe yaapeHu ot
TpbM.

» U3acneppaiite rpuXXnuBo 3a ApebHH AUBH KUBOTHH 30-
HaTa, Kb/ieTo Le non3Bsate TpeBoKocaukara.. [10 Bpe-
Me Ha paboTa IMB1 XKMBOTHW MOraT fa ObaaT HapaHeHH oT
TpeBoKocauKara.

» WU3cneppaiiTe rpuXknUBo 30HaTa, KbAETO Le Non3Bare
TPEBOKOCAuKaTa, U OTCTPaHeTe BCHUKH KaMbHHU, TbHO-
Be, TenoBe, KOCTH H Apyry npeameTH. OTXBbpualliy
NpeaMETH MOraT [1a HapaHAT Xopa.

» BuHaru npeav 3anouBaHe Ha pabota HanpaBeTe ornep,
Ha TPeBOKOCaukKaTa, 3a [ja ce yBepHTe, ue HoXxoBeTe U
MOAYNBT C HOXKOBE He Ca H3HOCEHH UNH MOBPEJEHH.
M3HoCeHu Wnu NoBpefeHu YacTh yBenuuaBar onacHoCTTa
OT HapaHABaHHS.

» PenoBHO npoBepsaBaiiTe Kolwa 3a CbbupaHe Ha TpeBa
3a H3HOCBaHe W NoBpeXaaHe. M3HoceH unu nospeaeH
KOLL 3a cbbupaHe Ha TpeBa MOXe fia YBeNMUM OMacHoOCTTa
OT HapaHABaHHA.

» MoHTHpaiiTe BCHUKH NpeAna3Hu cbopbxeHus. Mpeg-
na3HHTe CbopbXXeHHA TPAGBa fa 6baaT MOHTHPAHK
NpaBUNHO U fa (hYHKLMOHUPAT H3PAAHO. HannumeTo Ha
NpefnasHo CbopbXeHue, KOETO He & MOHTUPAHO NpaBH-
HO U1 € NOBPEAEHO, UMK He YHKLMOHKPA flobpe, MoXe
12 f0Be/ie HapaHABaHHs.

» MopabpixaiTe BCHUKM BEHTUNALHOHHH OTBOPH UHCTH.
3anyLeHu UK 3aMbPCEHN BEHTUNALMOHHW OTBOPH MoraT
[N1a NpeIN3BMKaT NperpsBaHe W 1a NOBULLAT OMACHOCTTa
oT noxap.

» Mpu pabota c TpeBOKOCauKaTa HOCETe BUHArK Npeg:
na3Hu paboTHu 06yBKM cbe cTabuneH rpaidep. He pa-
botete ¢ TpeBOKOCaukara bocu unu no canganu. Tosa

HamansBa OnacHOCTTa OT HapaHABaHe Ha Kpakarta npwu
KOHTAKT C [IBUXELNS Ce HOX.

Mpu pabota c TpeBoKOCauKaTa HoceTe BUHArk AbNru
NaHTanoHu. He3alluTeHa Koxa noBuLLaBa ONacHOCTTa OT
HapaHABaHWA BCNIEACTBME Ha OTXBbPUALLM NPEAMETH.

He paborteTe ¢ TpeBoKoCaukara, ako TpeBara e Bnax-
Ha. B HUKaKbB cnyuaii He THYaiiTe, X0AEeTe CMOKOIHHO.
ToBa HamansBa OMacHoCTTa ja Ce MofXTb3HETe UK Aa
naaHeTe, KOETO MOXe Aa NPEeAU3BMUKa HApaHABAHMA.

He paborteTe ¢ TpeBOKOCaukaTa no TBbpAE CTPbMHU
HaKNOHK. TOBa HamMansBa OMacHOCTTa fja 3arybute KOHT-
pON Haf, TPEBOKOCAUKaTa, [1a Ce NOAXMb3HeTe UNK Aa Nag-
HeTe, KOETO MOXE fla NPeAM3BUKa HapaHABaHHS.

Mpu paboTa no cknoHoBe BMHArM 3aemaiite CTabunHo
NonoXxeH!e Ha TANOTO, paboTeTe BUHArM HaNpPe4Ho Ha
HaKNOHa, HUKOTa Harope UN1 HagoNy U Npu obpblaHe
Ha nocokara 6bpiete 0co6eHo BHHMaTenHu. ToBa Hama-
NAiBa ONACcHOCTTA Ala 3arybute KOHTPON Hajl TPEBOKOCAU-
KaTa, fia ce NofIXTb3HeTe UK [ia NafiHeTe, KOeTo MOXe fa
Npeau3BUKa HapaHABaHHS.

BbaeTe U3KNIOUNTENHO NPeANa3n1BH, KOraTo Npua-
BHXXBaTe TPEBOKOCAUKaTa Ha3af, M1 KOraro A Abpna-
Te KbM cebe cu. BuHaru BHUMaBaiiTe 3a OKONHUA Te-
peH. ToBa HamansBa 0MacHOCTTa [ia Ce NperbHeTe.

He pokocBaiite HoXX0BeTE M APYrM ONACHH [eTainu,
J0KaTo ce ABWXKAT. ToBa HaManABa OMacHOCTTa OT Hapa-
HABaHE OT [IBIXKELLYM Ce AETalH.

Mpepny oTcTpaHABaHe Ha 3acefjHan MaTepHan NoYMUCT-
BaHe ce yBepsBa#Te, Ye BCHYKH NPEKbCBAYHM ca B No-
3uuua “U3knioueHo” U akymynatopHata 6atepus e us-
BafieHa. HeouakBaHo BK/OUBaHE Ha TPEBOKOCAUKaTa Mo-
Xe Aa Npean3BrKa TEXKK TPABMMU.

lpeav npubrpaHe 3a CbxpaHaBaHe BUHArH U3UaKBanTe
MallMHaTa fja U3CTuHe.

lMpeau npubrpaHe 3a CbxpaHsBaHe BUHArK U3npasBante
KoLLia 3a TpeBa.

[py HacTpoiiBaHe Ha MallMHaTa BHUMaBawTe NpbCTUTe
By ia He BbiaT NpUTMCHATK MeXay NOLBWKHUTE HOXOBE
1 HEMOABMXXHU UaCTW Ha MallMHaTa.

06c¢nyxBaHe

>

>

Mpenopbusame 3a Balua 3auura aa paboTure ¢ Lymosar-
NYLWKUTENK (QHTUDOHK).

Koraro Burare rpaguHCK1a MHCTPYMEHT, 3 [1a o NpeHe-
ceTe, KOrato npecuyare oLy, He3aceTu ¢ TpeBa U Kora-
TO 3aHACATE UMK BPbLLATE rPaIUHCKNA MHCTPYMEHT 10
WIK OT NNOLLMTE, KOWTO Liie KOCUTE, HoXoBeTe TpabBa aa
Ca HemnoaBUXHU.

o BpeMe Ha BKNIOUBAHE WK NPX Pa3BbpTaHe Ha enexT-
pOABUraTeNa He HaKNaHANTE rPaANHCKUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT.

BkritouBaiTe rpagMHCK1A MHCTPYMEHT N0 HaukHa, OnucaH
B PbKOBO/ICTBOTO 3 €KCMN0aTaLuA, KaTo BHUMaBaTe Kpa-
Kara Bu 1a ca Ha 6e3onacHo pascToAHHe 0T BbPTALLMTE Ce
3BeHa.
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He nocraBsiiTe pbleTe UK Kpakata cu B 61130CT Unm nop
BbPTALLYM CE eNEMEHTH.

[lokato paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce APbXTE Ha
6e30nacHo pa3cTosHK1e OT 30HaTa Ha U3XBbPNAHE.
Hukora He noBauraiTe, pecn. He NPeHacANTe rpafuHCKUA
€NEeKTPOMHCTPYMEHT, JOKATO eNeKTPOABUraTeNsT pabotu.
Korato npubuparte 3a cbXxpaHaBaHe rpafuHCK1s enekTpo-
MHCTPYMEHT BHUMaBaKTe fla € CTbMMUN Ha 3eMATa C BCUY-
KuTe cu 4 Konena.

[NoBauraliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO KaTo ro AbPXKH1Te
3a ipbKata 3a npeHacaHe. OTHacANTe ce BHUMATENHO
KbM [IpbXKaTa 3a NpeHacsHe.

He u3BbpLlLBaiiTe NPOMEHH NO KOHCTPYKLMATA Ha Fpa-
AWHCKHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT. HeonycTmMu U3MeHe-
HWMA MOTaT 1a HapYyLLAT CUrypPHOCTTA Ha Balwuma rpaiMHCKu
ENEKTPOMHCTPYMEHT U a NPEANU3BUKAT 3aCUNEH LLYM U
yBENWUeHu BUbpaLmu.

U3kniouBaiiTe npeKbCBaua Ha eneKkTpuueckara
Bepura

KOraTo ce OTAaneuaare 0T FPAAMHCKUS eNeKTPOUHCTPY-
MEHT.

lpeau oTcTpaHABaHe Ha eneMeHTH, BNoKMpanu MallnHa-
Ta.

KoraTo npoBepsBate, NouMcTBaTe Mn1 U3BbpLUBaTE TeX-
HWYECKO 06CMy)XBaHE Ha rPafIUHCKIUA eNeKTPOMHCTPY-
MEHT.

Cnepn nonapaHe Ha uyxpao TAno. BeaHara npoeepeTe rpa-
NIMHCKNA eNeKTPOMHCTPYMEHT 3a NOBPEeaU U Npu Heobxo-
[IMMOCT ro npefanTe 3a PEMOHT.

AKO rpaIMHCKMAT eNEeKTPOUHCTPYMEHT 3amoyHe ja BUO-
pupa HeobMKHOBEHO (M3BbpLLETE He3abaBHa NPOBEpKa).

TexHuuecko obcnyxBaHe

>

>

>

>

>

>

>

Korato Tpa6Ba fa M3BbpLuBaTe AeiiHOCTH B Onu3ocT fo
HOXOBeTe, paboTeTe BUHAru ¢ npenasHu PbKaBULM.
3a fja bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO cbeToAHKE
Ha rPaAMHCKMA UHCTPYMEHT, Ce YBEpPABaNTE, Ue BCUUKK
raiku, LWUgToBE M BUHTOBE Ca 3aTerHary.

lNeprognuHo NpoBepABaiTe Aanu KOLBT 3a TPEBA He Ce e
M3HOCHN W [lan# He € NOBPEAEH.

[poBepeTe rpaauHCKUsA eNeKTPOUHCTPYMEHT U 3a N0-To-
NAMa CUryPHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHU UM NOBPELEHM Ae-
Tanm.

M3nonagaiite camo HOXO0BE, NpeAHa3HaueHu cneLranHo
32 rPaAMHCKMA MHCTPYMEHT.

YBepABaWTe ce, ue pe3epBHUTE UacTH, KOUTO NOCTaBATe,
ca npou3BefeHu ot bou.

Mpenv npubupaHe 3a cbxpaHaBaHe ce yBepABaiTe, ue
TPAAMHCKUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT e UnCT U be3 3ambpca-
BaHMA. AKO € HeobX0aMMO, ro MOUKCTETE ChC CyXa Meka
ueTka.
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YKa3aHus 3a onTHManHa pabora ¢
aKymynatopHarta 6atepua

» He otBapsiite akymynatopHarta 6atepus. CbllecTyBa
OMaCcHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbefUHEHME.

) NpepnasBaiite akymynaTopHute 6atepuu ot
é@ nperpaBaHe, Hanp. CbLYO U OT NPOALIKH-
37 TeNHO Bb3fleHCTBME Ha NPAKA CbHUEeBa
}'_,44 CBET/NHHA, OT OIbH, BOAA H OBNAXKHABaHE.

CbLuyecTByBa ONACHOCT OT EKCNNO3MKA.

» [pu noBpena unu HenpaBMNHO U3NON3BaHE HA aKyMY-
naTopHuTe baTepuu OT TAX Morar Aa ce OTAENAT NApH.
[poBeTpeTe NomelLeHUeTo, a NpK onnakBaH1s NoTbpce-
T€ nekap. Mapute Morat ja Npean3BMKaT Bb3naneH1e Ha
AnXaTenHuTe NbTulla.

» Wsnon3gaiite akymynatopHata barepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3sBoguTena. Camo Taka TA € NpefnaseHa
0T OMACHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UK
OT cunHK yaapu. Moxe fja bbae npearsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaiMHEHHEe M akyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoaMpa Unu a ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe Aa He NpeuU3BUKaTe KbCO CbeAUHEHHE
MeXxay KnemHTe Ha akyMmynartopHata 6atepusa. Cbluec-
TBYBa OMACHOCT OT EKCMNO3MS.

» [leproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
akymynatopHara batepus ¢ Meka uucTa 1 cyxa ueTka.

» 3apexpaiite ypea camo C BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-
TOBKaTa 3apAAHO YCTPOICTBO.

YkasaHuA 3a 6esonacHa pabota cbc 3apagHu
yCTpoHCTBa

MpoueTeTe BCHUKH ynbTBaHUA U YKa3aHHUA
3a 6e3onacHa paﬁora € MawuHara. Hecnas-
BaHETO Ha yKa3aHH!ATa 3a besonacHa pa60Ta n

Ha yMbTBaHMATA MOXe [1a NPeAn3B1Ka TOKOB

YAap, NOXap W/Wnu TEXKK TPaBMH.

CbxpaHnBaiiTe BCHUKHU YKa3aHuA 3a 6esonacHa pabora u

ymbTBaHHA 32 Non3BaHe B bbaele.

13nonaBaitTe 3apALHOTO YCTPOWCTBO CaMo ako pasbupare

[0bpe 1 MoXxeTe fia ynpasnsBate BCUUKUTE My YHKLMW UK

CTe NONYUUNK HYXKHUTE YKa3aHKA 3a TOBA.

» He fonyckalite ToBa 3apAAHO YCTPOKCTBO Aa bbae nons-
BaHO OT flella, 1MLa C OrpaHuueHn (IU3NUECKU, CEH30PHH
WM AyLIEBHM CMIOCOBHOCTM MMM NULA C HE[OCTATbUHH
MO3HAHUA W ONUT U/WUNK NULA, KOUTO He Ca 3ano3HaTH C Te-
3V yKa3aHuA. Bb3MOXHO e HallMOHANHW HOPMATUBHU [0~
KYMEHTH [ja OrpaHiuaBaT BbapacTTa Ha paboteluus ¢ rpa-
[LMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» Habniopagaiite geua. Taka ce rapaHTvpa, ue jeLara He-
Ma [ia UrpanT CbC 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

» 3apexaanTte camo TMTUEBO-WOHHW akyMynaTopHu bate-
puu Ha bolw ¢ kanauutet Ah (0T akymynatopHU KNeTku).
HoM1HanHoTO HanpexeHue Ha akyMynatopHarta barepus
TpAbBa ja CbOTBETCTBA Ha 3apPAAHOTO HaMPEXeHHe Ha 3a-
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PALHOTO YCTPOMCTBO. He ce onuTBanTe Aa 3apexaare
0bukHOBeHM (HeakymynaTopHu) batepuu. Mpu 3apexaa-
He Ha ApYr1 akyMynaTopHu baTtepuu CblLEecTBYBa onac-
HOCT OT MOXXap W/Wnu eKCnno3us.
Mpepna3sBaiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT
AbXA ¥ 0BNaXKHABaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BO-
[1a B 3apAHOTO YCTPOWCTBO YBENMUaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yfiap.

» lMopabpxaiite 3apAagHOTO YCTPOHCTBO YMCTO. ChluecT-
BYBa OMaCHOCT OT TOKOB yfiap BCNEeACTBME Ha 3aMbpCABa-
He.

» BuHaru npeau non3saHe npoBepsABanTe 3apAAHOTO
yCTpoiicTBO, kKabena u wencena. Ako ycTaHOBHUTE NoB-
peau, He Non3BaiiTe 3apAAHOTO ycTpoicTBo. He ce
onuTBailTe CaMH Aa OTBapATe 3aPAJHOTO YCTPONCTBO;
AonycKaiTe peMOHTH Aa 6bJaT H3BbPLIBAHK CaMO OT
KBanM(MUUPaH1 TEXHULM M CaMO C U3MON3BaHe Ha
OPHFMHANHK pe3epPBHHU YacTH. [oBpeaeHH 3apsaHK yCT-
POWCTBa, Kabenu u Lencenu yBenMuaBar onacHoCTTa ot
TOKOB yfiap.

» He ocrapsiiTe 3apaAHOTO YCTPOICTBO Aa paboTH Bbp-
Xy necHo3anan1ma noBbpXHOCT (Hanp. XapTua, nnar u
T.H.), pecn. B necHo3ananuma cpega. [lopajiv Harpssa-
HETO Ha 3apAHOTO YCTPOMCTBO MO BPEMe Ha paboTa Cb-
LLeCTBYBA OMACHOCT OT NOXap.

» He nokpuBaiite BeHTUNALWOHHWTE OTBOPH Ha 3apAa-
HOTO YCTPOWCTBO. B NpoTHBEH Cyyal 3apsAAHOTO YCT-
POWCTBO MOXe fia perpee W ia npectaHe Aa (hyHKLUOHH-
pa HopMarnHo.

» 3ano-ronaMa enekTpuuecka CUrypHoCT Ce NpenopbyBa
[N bbae BKNIOUEH 1eEKTHOTOKOB NPEKbCBAY C MAKC. TOK
Ha 3aferctBaHe 30 mA. BuHaru npeau 3anousaHe Ha pa-
6ota npoBepsBaitTe AeheKTHOTOKOBMA NPEKbCBaY.

CumBonu

CHMBONHTE MO-0MY Ca BaXKHU NPH UETEHETO U 3a pa3bupa-
HeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTauyus. Mons, 3anomHere
CUMBOMUTE W TAXHOTO 3HaueHHe. [PaBUIHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha cCMMBONUTE e Bu nomorHe fa usnonssare Bawwa
NPOAYKT N0-006pe U No-CUrypHo.

Cumeon 3HaueHne

/‘ [Mocoka Ha iBWXeHHe
|

Cumson 3HaueHne

locoka Ha peakuuATa

Pabotete ¢ npeAnasHu pbKaBULM

Maca

BxntouBaHe

M3kntouBane

[lonycTumo aeicTene

3abpaHeHo fencTBre

X|<o @™

cLick! OTYeTNMBO NpeLLpakBaHe

[lombnHuUTeNHKM NpUcnocobnerus/pesep-
oo BHW yactu

OnKcaH1e Ha NPOAYKTa U
Bb3MOXXHOCTHTE MY

MpoueTeTe BCHUKK YyTbTBAHUA U YKa3aHHA
3a 6esonacHa pabora ¢ mawmHara. Hecnas-
BaHETO Ha yKa3aHWATa 3a besonacHa pabota u
Ha yNbTBaHMATA MOXe [1a NPeAU3BMKa TOKOB
Y2, MOXap U/WUNK TeXKK TPABMH.
Mons, pasrnegaiTe (urypute B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauus.

I'IpeAHasuaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
[PanMHCKMAT eNeKTPOUHCTPYMEHT € NpeiHa3HaueH 3a Koce-
He Ha TpeBa B JOMALLIHM YCNOBKA.

T PAIMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT He e NPeiHasHaueH 3a
noapA3BaHe Ha XpacTy, PA3aHe U T.H.

TPaIMHCKUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT € NpeaHa3HaueH 3a Koce-
He Ha TpeBa Ha 3emATa.

TexHuuecku AaHHHU

T'pap1HCKa TpeBoKocauka EasyMower 18V-32-200
KartanoxeH Homep 3600HBID..
HoMuHanHo HanpexeHue \ 18
[InpounHa Ha Kopnyca Ha HoXa cm 32
BucounHa Ha pssaHe mm 20/40/60
0bewm, Kol 3a cbb1paHe Ha TpeBa | 32
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014" kg 8,1 (Bkn. 4 Ah akymynatopHa batepus)

CepueH Homep

BWXTe Tabenkara Ha rPagUHCKNUA UHCTPYMEHT
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I'paguHCKa TpeBoKocauka EasyMower 18V-32-200
[TpenopbunTenHa Temnepatypa Ha OKonHata “C 0...+35
cpefa Npy 3apexpaaHe

PaspelueHa Temnepatypa Ha OKo/nHata cpeaa “C -20... +50
npy pabota® 1 npu cknagmpaHe

AkymynatopHa barepus PBA 18V...W-.

4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa aKyMynatopHa barepua
B) OrpaHuueHa MowHocT npu Temneparypu <0 °C.

3apagHo ycTpoiicT- AL 1810CV AL 1830 CV

BO

3apageH ToK A 1,0 1,5 3,0 8,0

Bpeme 3a 3apexpaaHe (Mpu HambHo paspeeHa akymynatopHa barepus)

- AkymynatopHa ba- min 240 168 95 89
Tepua 4,0 Ah

- AkymynatopHa ba- min 275 193 104 46
Tepua 5,0 Ah

- AkymynatopHa ba- min 364 260 130 62
Tepua 6,0 Ah

Maca cbrnacHo kg 0,17 0,38 0,40 0,60

EPTA-Procedure

01:2014

Knac Ha 3alura =] = G/ AT

[laHHKTe Baxar 3a HOMUHANHO HanpexeHue [U] 01230V. an OTK/IOHABALLM Ce HanpeXeHue 1 Npu CI'leLlM(bMHHM 3a OTAENHW U3Mb/THEHUA TE3U

[JaHHW MOrar fja Bapupar.

WUudopmanua 3a H3MbUBaH WyM U BHOpaLuu

3600 HBID..
OLeHeHoTO paBHULLE A Ha reHepUPaHHA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LIYM 0BUKHOBEHO e:
CTOMHOCTHTE 3a M3TbUBaHMsA WyM ca onpeneneHu cornacHo EN IEC 62841-4-3:2021
- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 75
- HeonpegeneHoct K dB =2,5
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 88

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BVI6paL|MVITe ah (BeKTOpHaTa Cyma no Tpute Hal'lpaBﬂeHMﬂ) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca U3unucneHu cor-

nacHo EN IEC 62841-4-3:2021

— CTOWHOCT Ha reHepupanuTe BUbpauuy a,

m/s’ <25

- HeonpepeneHoct K

m/s? 1,5

lMocoueHara CTOMHOCT / IOCOUEHUTE CTOMHOCTH 3a FTeHepH-
paHwTe BUOPALMK M NOCOUEHaTa CTOMHOCT / NOCOUEHHTe
CTOMHOCTY 3a M3MTbUYBAHMA LLIYM Ca U3MEPEHH M0 CTaHAAPTH-
3upaH METOZ 3a U3NUTBAHE U MOraT Jja C/y’KaT 3a CPABHABA-
He Ha e[IMH eNeKTPOUHCTPYMEHT C [PYT.

lMocoueHata CTOMHOCT / NOCOUEHHTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHuTe BUDPALMK M MOCOUEHaTa CTOMHOCT / MOCOUeHHTe
CTOMHOCTY 3@ U3MbUBAHMA LLIYM MOraT fia Clly)XaT 3a Npe/Ba-
PUTENHA OLIEHKA HA HATOBAPBAHETO.

Mpy non3Bake B peanHu YCNoBMA reHeprupaHuTe BUBpaLnK 1
W3TbUBAHMA LLIYM MOraT [1a Ce Pasfinyasar T NOCOUeHHTe
CTOMHOCTH B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha NoN3BaHe Ha enexT-
POMHCTPYMeEHTa, 0cobeHo OT Bhfa Ha 0bpaboTBaHmMA Mate-

puan; 1 - 3a HeobxoauMocTTa 1a Gbaar NpeAnMcaHu MepKu
3a 6e30MacHOCT ¥ NpefnasBaHe Ha pPaboTelLms ¢ eneKTPOUH-
CTPYMEHTa, KOMTO Ce OCHOBABAT Ha NPeLieHKa Ha HaToBapBa-
HeTO 0T BUOpaLWK B peanHuTe PaboTHY YCNOBHS (B TaKbB
cnyuav TpabBa fa ce 0TUMTaT BCHUKM €Tanu Ha PaboTHUA Lin-
Kb1, HaNPUMeEp NePHUOMIUTE, B KOUTO €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT &
WU3KMIOUEH, M TAaKMBA, B KOMTO TOM PaboTu, HO Ha NpaseH
xof).
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MoHTHpaHe u paboTa

[eiiHocT ®urypa Crpanu-
ua

OkomnnexTosKa" A 293

MoHTHpaHe Ha pbKoxBaTkaTta B 294

CrnobapaHe Ha Kolwa 3a cbbupaHe Ha Cc 295

Tpesa

MocTaBaHe/U3BaXaHe Ha KoLwua 3a Cb- D 295

bupaHe Ha TpeBa

PerynupaHe Ha BUCOUMHATA Ha pA3aHe E 296

locTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus F 296

Pabota G-H 297-

- BKNIOYBAHE Ha NPeKbCBaya Ha enexT- 298

pu1ueckara Bepura

- Bkniousane

-Kocexe

- U3kntousaHe

- U3KNIOYBaHE Ha NPeKbCcBaua Ha enekT-

pu1ueckara Bepura

M3BaxaaHe Ha akymynaTopHata bare- | 299

puAa

YnbTBaHe 3a koceHe J 299

MoanbpxxaHe/CMAHA Ha HOXa K 300

M3bop Ha foMbAHKTENHM NpUcnocobne- L 301

HUA

A) MU3obpa3ennte Ha IUrypuUTe U ONUCAHHTE AOMBNHHTENHH

6 He ca B

I AApTHaTa OKoMN-
neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTE npucnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbAHUTENHN Npucnocobnenns.

BkniouBaHe

3a Bawara curypHoct

» Buumanue! lpeaun pa nouncrearte unu Aa U3BbpluBaTe
TeXHUUecKo obcnyxBaHe, U3KNIOUBAIATE FPafUHCKHUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT, U3KNIUBaiiTe NpeKbcBaya Ha
eneKTpuyecKarTa Bepura U U3BaxKaanTe akymynarop-
HaTa batepua. CblL0TO BaXKH U aKo KabenbT 6bae nos-
peaeH, NpepsA3aH UK YCyKaH.

» Cnep KaTo rpafiMHCKUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT bbae u3-
KNIOUYEH, HOXXOBETe NPOAbLMKABAT fia Ce BbPTAT HAKON-
KO CeKYHAH N0 UHepuuA.

» BuumaHue: He onupaiite BbpTALLMA CE HOX.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

AKymynaTopHara batepus uMa TemnepatypeH KOHTPON, KO-
TO N03BONABA 3aPEXAaHETO Camo B AManasoHa mexay 0 °C 1
35 °C. Taka ce yBen1uaBa fAbNroTpanHoCTTa 1.

YnbTBaHe: AkymynaTtopHata batepus ce 40CTaBsA YaCTHUHO
3apefeHa. 3a a ce JOCTUTHe Mb/IHKUA KanauuTeT Ha akymyna-
TOpHata batepus, Npeau MbPBOTO NON3BAHE Ha eNEKTPOMHC-

TpyMeHTa 3apeaeTe akymynaTopHata batepus fjokpal B 3a-
PAAHOTO YCTPONCTBO.

NuTeBO-WOHHaTa aKyMynaTopHa batepua Moxe fa Obae 3a-
pexpaHa BbB BCekM MOMEHT, be3 ToBa fja HaMansBa Abnrot-
panHoCTTa M. [peKbcBaHe Ha 3apeXaaHETO He 1 BPeau.
NuTneBo-1oHHaTa baTepua ce npeanasea ot bnboko pas-
pexpaHe ot cuctemata ,Electronic Cell Protection (ECP)*“.
Mpw u3ToLLeHa akyMynaTopHa batepus eneKTPOUHCTPYMEH-
TbT Ce M3K/IOUBa C MOMOLLTa Ha NpefinaseH npekbeaau: [pa-
[IMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Cnupa 1 He Moxe Aa bbae
BK/TIOUEH.

Cnep aBTOMaTHUHO U3KNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta He NpoAbNXKaBaNTe [ja HaTHCKaTe NYCKOBUA NPeKbC-
Bau. Moxe [ja noBpeauTe akymynaTopHata barepus.
CnasBaiiTe yka3aH1ATa 3a U3XBbP/IAHE Ha aKyMynaTopHUTE
batepuu.

MocTaBAHe/u3BaXAaHe Ha aKyMynaTopHarta
barepus

YnbTBaHe: AKo ce U3Mon3BaT HeMoAXoAALIM aKyMynaTopHU
barepuu, ToBa MOXe [1a Npean3BMKa HEMPABUIHO (hyHKLMO-
HWPaHe UNK NOBPEXIAHE Ha MalliMHaTa.

MocTaBeTe 3apefieHaTa akymMynatopHa barepus. Yeepere ce,
Ue akymynatopHara batepus e Bnssna gobpe.

3a u3BaxaaHe Ha akyMynatopHata batepus oT MaluuHara Ha-
TUCHeTe byToHa 3a 0cBobOXaBaHe Ha akyMynatopHara ba-
TEPHA 1 A U3Ibpnante.

3apexpaHe

npOLLerT Ha 3apexaaHe 3anoysa BelHara cnea Karo wen-
CENbT Ha 3aPAAHOTO YCTPOUCTBO Ob/ie BKMIOUEH B KOHTAKTa U
akymynatopHata batepua 6bje nocTaBeHa B 3apsAHOTO yCT-
POMCTBO .

Bnaro,qapeHme Ha UHTENIUTEHTHUA NPOLEC Ha 3apexaaHe
CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHaTta 6aTepvm Ce pa3no3HaBa u
TA Ce 3apeXxa C ONTUMaNHMUA TOK 3a TEKYLLIUTE CU TEMNEPATY-
pa M HanpexeHue.

Taka XMBOTBT Ha akyMynaTopHarta batepus ce yabmxasa, a
NpM CbXpaHsABaHe BbpXy 3apAAHOTO YCTPOMCTBO TA € BUHArM
HaMb/1HO 3apefeHa.

3HaueHHe Ha CBETNIMHHUTE HHAWKATOPH
(AL 1810)

Murawy cBeToAHOA Ha MHANKATOPA 3a 3apeXAaHe Ha
aKymynatopHara 6atepua
MpouechT Ha 3apex[aHe ce 03HauaBa c MUra-
Y —| He HaMHMKaTOP 3a 3apEXAAHE Ha aKyMyNa-
--- TopHata barepus .

HenpekbcHato cBeTella HHANKALKUA 33 3apeXaaHe Ha
aKkymynatopHara batepus

HenpekbcHaTaTa CBETNHHA Ha MHAMKALMATA
32 3apex/aHe Ha akyMynatopHata batepus
CUTHaNM3Kpa, ue akymynatopHara barepus e
Harb/HO 3ape/ieHa Nk ue Temneparypara Ha
aKymynaropHara barepus e U3BbH [OMYCTUMMUA TEMMEpaTy-
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PEH MHTEPBAN Ha 3apeXx[aaHe 1 CeNoBaTENHO He MOXe Aa ce
“3BbPLLIBA 3apexpaHe. Korato Temneparypara nonagHe B
[0NYCTUMHUA TEMNEPaTYpeH UHTEPBa/, NPOLIECHT Ha 3apeX-
[aHe 3anoysa.

Bes BkapaHa akymynatopHa barepus HenpekbcHaTata
CBETNMHA HA MHAWKALMATA 33 3apeX[aHe Ha akyMynaTopHa-
Ta barepus CUrHanK3Mpa 3a T0Ba, Ue LLIENCeNbT e BKapaH B
KOHTaKTa ¥ 3apAAHOTO YCTPOMCTBO € roToBO 3a paboTa.

3HaueHHe Ha HHAUKATOPHUTE eNeMeHTH
(AL1815CV)

Murawy cBeToAMOA Ha MHANKATOPA 3a 3apeXaaHe Ha

aKymynatopHata 6atepus

H Charge  TPOLIECET HA 3apeX(jaHe Ce 03HaUaBa C MHra-
= = = He Ha MHAMKATOP 3a 3apexpaHe Ha aKymyna-

TopHarta barepus .

HenpekbcHato cBeTel CBeTOANOA 3a 3apeXaaHe Ha
aKymynatopHata 6atepua
a;. Full HenpekbcuatoTo cBeTeHe Ha cBETOAMOAA
= yKasBa, ue akymynaropHara barepus e sapefe-
Ha Hamb/IHO UMK Ye TeMneparypara Ha akymynaTopHara bare-
WA € U3BbH ONYCTUMUA MHTEPBA 3a 3apeXxaHe, nopaau
KOETO B MOMEHTa akyMynaTopHara batepus He ce 3apexga.
Korarto Temneparypara nonagHe B onycTUMns Temnepary-
PeH UHTEPBan, MPOLECHT Ha 3apex/aHe 3anoyBa.
HenpekbcHaTto cBeTeHe Ha CBETO[MO/a, KOraro HAMa noc-
TaBEHa akyMynaTopHa batepus , ykasea, ue LLEemncenbT e
BK/IOUEH B 3aXpaHBalliata Mpexa 1 3apsfiHoTO YCTPOWCTBO e
roToBo 3a pabora.

3HaueHue Ha CBETNMHHUTE MHAHKATOPH
(AL 1830 CV /AL 1880 CV)

Bbp30 Murawy 3eneH CBETOAMOL, 3a 3apeXaaHe Ha

aKymynaropHata 6atepua

w Charge MpoLechT Ha 6bp30 3apexaaHe ce CUrHanuam-
= = = paupe3 6bp30 MUraHe Ha 3eNeHNA CBETOM-

0f1 Ha aKymynatopHara barepus .

YnbTBaHe: PeXXMMbT Ha 6bp30 3apexaaHe ce BKNouBa camo

aKo Temneparypara Ha akymynaropHara batepus e B gonyc-

TUMUA AManasoH, BUXKTE pasfena TeXHUUECKHU AaHHH.

BaBHO MuraLy 3eneH CBETOAHOA 3a 3apeXaHe Ha

aKymynatopHara 6atepus

IGO 80% 1PV CTeneH Ha 3apexfaHe Ha akymynaropHara
= DaTepus npubn. 80% 3eneHUAT cBeToano ] 3a

3apexzaHe Ha akymynaTopHata batepus mura 6aBHo.

AkymynatopHata batepus Moxe fia bbaie M3BafeHa 1 nons-

BaHa BegHara.

HenpekbcHaTa CBETNHMHA 3eneHa MHANKaLUA 3a

3apexpaaHe Ha akymynatopHara 6arepus

ﬂg. Full HenpekbcHaToTo CBeTeHe Ha 3eneHara ui-
= [MKaluA 3a 3apeXx/aHe Ha akymynaropHara ba-

TepHs CUrHaNM3MPa 3a TOBA, Ue akyMynaropHara barepus e

HaMb/HO 3apefieHa.

Bes BkapaHa akymynaropHa b6atepua HenpeKbCHaToTo CBe-

TeHe Ha MHAMKaLMATA 33 3apeX/aaHe Ha akymynatopHara ba-
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TEPUA CUTHaNW3Mpa 3a TOBa, Ue LLEMNCe/TbT € BKapaH B KOH-
TaKTa W 3apAAHOTO YCTPONCTBO € roToBO 3a pabota.

HenpekbcHato cBeTely uepBeH CBETOAUOA 3a 3apeXxaaHe
Ha aKymynaTtopHata 6arepus
ﬂg HenpekbcHaToTo CBeTEHe Ha UepBeHHA CBe-
I TOLMO[ YKa3Ba, ue TeMneparypara Ha akymyna-
TOpHaTa baTtepus e U3BbH AONYCTUMUA AMaNa30H 3a 3apex-
[laHe, BUXTe pa3aen TexHuuecku aaHHu. Korato Temnepary-
pata foCTUrHe JOMYyCTUMUA MHTEPBaN 3a 3apexaaHe, 3apag-
HOTO YCTPOMCTBO Ce BK/MHUBA aBTOMATUUHO B PEXUM 3a Obp-
30 3apex[aHe.

Murau uepBeH CBETOAHOA 33 3apEXAAHE Ha

akymynatopata 6atepus

H MuratL uepBeH CBETOAUOS 33 3apexKaaHe Ha
" =7 akymynartopHara barepus ykassa 3a Hanuume-

TO Ha Apyr AeeKT B NPOLECA Ha 3aPEXaHE, BUXTE pasaen

[leheKTi - TPHUMHM M OTCTPAHABAHE.

YkasaHuda 3a pabora

NponssoguTenHocT Ha pasaHe (Bpeme 3a pabora
Ha aKymynatopHata 6atepus)

lpon3BoAMTENHOCTTA Ha pAA3aHe (BpemeTo 3a paboTa Ha aky-
MynatopHarta batepus) 3aBMCH OT CBOWMCTBATA Ha TPeBaTa,
Hanp. rbecToTata |, BNaXHOCTTa W, AbMKMHATA M, KaKTO U OT
BUCOUMHATA Ha pPA3aHe.

Tpou3BOAMTENHOCTTA CE OrPaHMyaBa Cbllio TaKa U BCEC-
TBUE Ha YECTO BK/IOUBAHE U U3K/IOUBAHE HA MPaMHCKUA
€1eKTPOMHCTPYMEHT N0 BPEMe Ha KoceHe (Bpeme 3a pabota
Ha aKkymynaTtopHata batepus).

3a onTMMM3MpaHe Ha NPONU3BOANTENHOCTTA Ha pA3aHe (Bpe-
MeTo 3a paboTa Ha akymynaTopHara batepus) ce npenopby-
Ba M10-4eCTOTO KOCEHE, YBENMUYaBaHETO Ha BUCOUMHATA Ha
pA3aHe ¥ paboTata C yMepeHa CKopocCT.

TocoueHKAT No-gony NPUMEp MokasBa 3aBUCHMOCTTA MEXTY
BWCOUMHATA Ha psi3aHe M NPOM3BOAMTENHOCTTA B 3aBUCH-
MOCT OT Nofi3BaHaTa akymynatopHa barepus.

i T
LG

MHOro TbHKa Cyxa TpeBa
|_|p0VI3B0ﬂVITeI'IHOCT Ha pAa-
3aHe
AkymynatopHa barepus
4,0 Ah
AkymynatopHa batepus
5,0Ah
AkymynatopHa barepus
6,0 Ah
3apa YBENUUYUTE BPEMETO 3a pa60Ta, MOXeTe ia 3aKynute
[LOMb/HUTENHA aKyMyNnaTopHa batepus oT 0TOPHU3UpPaH Tbp-
roBel 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTHU Ha Bouww.

10 150 m?

1o 185 m?

10220 m?
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OTcTpaHABaHe Ha fedheKTH
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CumnTom Bb3moxHa npuunHa

ENeKTpoaBHraTenar He BbTpeLueH enekTpuueckm AedeKT Ha rpauHCKUA
ce BK/ouBa €/1EKTPOUHCTPYMEHT

OtcTpaHABaHe
0O6bpHeTe ce KbM 0TOPHU3NPaH CepBH3 Ha bolu

AKymynatopHata batepus e paspeaeHa

3apefieTe akymynaropHara barepus

AkymynatopHara barepus e TBbpfe CTyfeHa/ro-
pewja

OcTaBeTe akymynatopHarta batepus fia ce 3aTon-
nu/oxnagu

TpeBarta e TBbpe BUCOKA

MakcumanHo aonycTMmara BUCOUMHa Ha TpeBaTa
1PV HAacTPOKBaHe Ha Haln-BMCOKO KoceHe e 15 cm

3alluTaTa Ha eneKkTpofBUraTens ce e 3afeicTBa-
na

M3uakaiTe oxnaxnaHeTo Ha eNekTPOLBUraTens u
HaCTPOWTE MO-ToNiAMa BUCOUMHA Ha pA3aHe

MpeKbCBaybT Ha ENEKTPHUYECKATA BEPUra HE € B
npaBuHaTa No3uLMA/He e BKapaH NpaBuiHo

[ToctaBeTe ro npaBUNHO

TPanMHCKUAT eNeKkTpo- BbTpeLueH enekTpuuecku AedeKT Ha rpaHCK1A

ObbpHeTe ce KbM 0TOPH3UPaH CepBu3 Ha bolu

UHCTPYMEHT paboT C  ENeKTPOMHCTPYMEHT
NpeKbCBaHHA 3aluTaTa Ha eneKTpoBHraTens ce e 3afeicTBa-  M3uakaiite oxnaxgaHeTo Ha eneKTpoaBHraTens u
na HacTpOiiTe NO-TONAMA BUCOUMHA Ha PA3aHe

TPaaMHCKUAT enekTpo- BucounHaTa Ha pA3aHe e TBbpAe Manka

HacTpoite no-ronsimMa BUCOUMHa Ha pAidaHe

MHCTPYMEHT OCTaBA HE- Loy opete ca 3aTbneHm

CmeHere Hoxa (BuxTe durypa K)

PaBHO OKOCEHa TpeBa
u/mnm
enekTpoasuratenst pa- e
6011 TPyAHO

Bb3MOXHO e MaluMHaTa Aa e 3auanaHa 1 6ﬂOKVIpa'

M3kntoueTe rpaauHCKNUA eNeKTPOMHCTPYMEHT 1
NnpekbCcBaya Ha efieKTpuyeckarta Bepura

MpoBepeTe A0NHaTa CTpaHa Ha rPafMHCKMA enex-
TPOMHCTPYMEHT W NPH HE0BXOAMMOCT OTCTPaHETe
3axBaHaTuTe pacTenus (pabotete BUHAru ¢ npep-
MasHu PbKaBHLN)

HoXbT € MOHTUPaH HenpaBHIHO

MOHTHpaiTe HoXa NPaBUIHO

Cnefi BKNIOUBaHe Ha
rPafIMHCKHKA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT HOXbT He
ce 3aBbpTa

HoxwbT e cunHo 3auanaH ¢ Tpesa

U3KnioueTe rpafuHCKMA eNeKTPOUHCTPYMEHT U
npeKbcBaya Ha enexkTpuueckara Bepura

OtcTpaHeTe npuunHata 3a bnokupate (pabotete
BMHAru C NpefinasHu pbKaBuLK)

PembuHOTO 3afBHXBaHe € NpeKbCHATO

ObbpHeTe ce KbM 0TOPH3MPaH CepBH3 Ha bolul

["aikaTa/BWHTa Ha HOXa e pa3xnabeHa

3aterHerte raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)

Cvnnu Bubpaumn/wym [aiikata/BMHTA Ha HOXa € pasxnabeHa

3arerHete raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)

HoxwbT e nospeaeH

CwmeHerte Hoxa (BuxTe durypa K)

TexHHUecKo 06cnyxBaHe U cepBU3

MopanbpkaHe, NOUMCTBaHe U CbXPaHABaHe

He nocrasaite BbpXy rPIMHCKKA eNeKTPOMHCTPYMEHT Apy-
T NpeameTy.
3a/1a paboTuTe KAUeCTBEHO U CUTYPHO, NOAAbPXKANTE rpa-

JWHCKKWA €NEeKTPOUHCTPYMEHT U BEHTU/TALMOHHWUTE OTBOPU

» Mpu u3BbLPLIBaHE HAa KAaKBUTO U [1a € IeWHOCTH N0 rpa-
AUHCKMUA eNeKTPOUHCTPYMEHT (Hanp. noAAbpxKaHe,
CMAHA Ha MHCTPYMEHTa U ip.N.), NPU TPaHCTIOPTUpPaHe
¥ Npu npubupate 3a cbxpaHaBaHe U3BaXaTe aKy-
MynaTopHarta 6atepus oT rpaUHCKHA eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. [Ip1 HaTUCKaHe No HEBHUMAHKE Ha MyCKOBUA Npe-
KbCBauU CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABAHE.

3apaa pabotnte KaueCTBEHO U CUrypHO, NOAAbPXKaNTe
rPagUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT UMCT.

YUCTH.

He npbckalite ¢ Boia rpajitHCKUA €NeKTPOUHCTPYMEHT.

He noTanaiTe rpaitHcKi1s enekTPOMHCTPYMEHT BbB BOAA.
CbXpaHABaiTe rpaMHCKKA eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha CHryp-
HO, CYXO M He[OCTbIHO 3a ieLia MACTO.

He nocrasaite BbpXy rPaIMHCKKA eNeKTPOMHCTPYMEHT Apy-
T NpeameTy.
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3a f1a bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbCToAHME Ha
rPafiMHCKMA MHCTPYMEHT, Ce yBEpPABaNTe, ue BCUUKM raiku,
LM(HTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHaty.

[poBepeTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT W 3a NO-ronama
CUTYPHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHU UMW MOBPEAEHH [IETalNK.
YBepsBalTe ce, e pe3epBHUTE UaCTH, KOMTO NOCTaBATe, ca
npousBeseHu ot bolu.

T'puxka 3a akymynatopHara barepus

3a Aa cu ocurypuTe ONTUMANHO NON3BaHe Ha akyMynatopHa-

Ta batepun, cnasBaiTe cnegHUTE yKasaHus:

- TNpepnassaiite akymynatopHara batepus oT BNaxxHOCT U
BOfla.

- CbXpaHnBauTe rpauHCKUs eNeKTPOUHCTPYMEHT Camo B
TeMnepaTypHUA AuanasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBANTE rPafIMHCKUA €NEKTPOMHCTPYMEHT NPe3 NATOTO
B KOMa.

- CbXxpaHnBa#Te akymynatopHata batepus U3BbH rpafuHc-
KMA €NeKTPOMHCTPYMEHT.

- He ocraBsitte akymynatopHara batepus B rpaguHCKua
€NeKTPOMHCTPYMEHT Ha NPAKa CTbHUeBa CBETNNHA.

- OnTMManHata TeMneparypa 3a CbXxpaHsaBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepua e 5 °C.

- [NepuroanuHo NouncTBaTe BEHTUNALMUOHHUTE OTBOPH Ha
akymynatopHara batepus ¢ Meka uucTa 1 cyxa ueTka.

ColLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep MbiHo 3a-

pexpaHe Nokasea, ue akymynatopHarta barepus e usxabexa

1 TpsabBa aa bbaie 3ameHeHa.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO pe3epBHH uacT. [TOKOMMNOHEHTHU UEPTEXN U HH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE UACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT M0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HALLKTE NPO-
DYKTU M TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU UacTh
BMHaru nocousaite 10-LnpeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeaa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTupaHe

lpenopbunuTeNHUTE TUTUEBO-HOHHW akyMynaTopHu batepuu
TpAOBa a U3MbNHABAT U3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OnacHu ToBap#. AkyMynatopHuTe batepuu morat ja bbgar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPEDOUTENA Ha MyONMUHK MecTa be3
[NOMb/HUTENHU PA3PELLUTENHHU.

Ipw TpaHCcnopTUPaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. NPH Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIyrv) MMa Crewu-
aMHW M3UCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HaUaBaHETo UM.
3a LenTa npM NoAroToBKaTa Ha NaKkeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paMTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
NALLM NEHTH K ONAKOBANTE aKyMynaTopHUTE batepuu Taka,
Ue [1a He MoraT /la Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CnasBauTe CbLLO 1 JOMbHUTENHM HALIMOHANHM Npeanuca-
Hu.

bpakyBaHe
L,:q [ PaAMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT, akymyna-
7N TOPHWUTE DaTepuu 1 JOMbIHUTENHUTE NPUCO-

cobnenus Tpsabea ja bbaat npegaBaqm 3a onon-
30TBOPABaHE Ha ChAbPXALLKUTE Ce B TAX CYPO-
BUHMU.

He u3xBbpnsiTe rpaMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH W aKyMyNaTOpHU UK 0bUKHOBEHM Date-
p1K NpK BUTOBMTE OTNAIBLM!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeticka aupektisa 2012/19/EC 0THOCHO U3-
NA3na ot ynoTpeba enekTpuuecka v enekTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektuea 2006/66/EO akymyna-
TOPHM UNK 0OUKHOBEHH baTepuu, KOUTO He MoraT Aa Ce 13-
nonaBart noeeue, TpAbBa a ce cbbupar otaenHo v Aa bbaar
nofinaraHu Ha nofxopsLLa npepaboTka 3a 0non3oTBopsABaHe
Ha CbbpXKaLLKTE Ce B TAX CYPOBUHU.

[pu HeNPaBUNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHU YPeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWuMe Ha OnacHu
BELLECTBA MOraT /1a OKaXaT BPEAHH BNUAHWSA BbPXY OKOMHA-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopH1 unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupaxe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 211).
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be3beaHocHU HanoMeHH

ObjacHyBatbe Ha cumbonuTe Ha Kocunkara
OnwTk 6e3beaHOCHX NpaBuna.

L

BH1MmaBajTe nuuara kou ce Bo bnusuHa ja He
6upat noBpeaeHu of McpneHuTe napuntba.

[pouuTajTe ro ynatcteoto
3aynotpeba.

MPEAYNPEOYBAHSE: [pxeTe v
nocMarpauuTe noHacTpaHa.

I-1

MPEOYNPELOYBAHE: [ipxeTe rv pauete u
cTananara noganeky of 3anuute/ceunnoro.

- MPEOYNPENQYBAHSE: TprHete ja batepujata
npef cepB1cHparbe.

— MPEAYNPEQYBAHSE: OtcTpaHeTe ro ypeaort 3a
—0 3aKnyuyBatbe Npeg Aa 3anouHete pabot
OKO/1Y OfIPXKYBaHETO.

He npumeHnuBgo.

E =3
=y HOLIeKajTe CWUTe KOMMOHEHTU Ha KOCauKaTa ia
»b\; A 3acTaHat npep Aa rv aonpete. Ceunnara Ha
=

STOP KOCayKaTa MOXart fia Npen3BuUKaat nospena u
Kora MupyBaar.

He ynotpebyBajTe ro oBoj npou3Bop kora UMa
DOXA.

He npumeHnuBo.

He npumeHnuBgo.

MonHauot e onpemeH co besbeaHoceH
TpaHchopmarop.

Monkayort ynotpebyBajTe ro camo Bo Cysu
NPOCTOPHH.

3a uncTerbe Ha ypeaoT He ynotpebyBsajte
BUCOKOMPUTMCHA Nepaska U1 ryMeHo UpeBo.

BHWMarenHo npoBepeTe ro rnoeTo Ha KoewwTo
ke pabotu ypesoT fia Hema AMBM Uk AOMALUHKM
XMBOTHW. [IUBUTE M IOMALLHMTE XKUBOTHU
MOaT a braat noBpeneHu 3a Bpeme Ha
ynotpeba Ha Matu1Harta. [poBepeTe ro AeTanHo Noneto Ha
paboTa Ha MaLLMHaTa M OTCTPAHETE M CUTE KaMetba, TPaHKHK,
KMLM, KOCKW 1 ipYrv npeaMeTy. TNpu pakyBarbeTo co
MaluKHaTa BHYMaBajTe BO rycTara TpeBa ja Hema CKp1eHH
[VMBU N [OMALLIHW XKMBOTHM, KaKo Hi cTebna.

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUM U
cneyucHUKaLu1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapKyBarbeTo A0 cUTe
ynatcTBa NpUnoXeH! Noaony MoXe Aa f0Befe 0 CTPyeH
yaap, noxap W/unu Telky noBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 3a BO MAHHUHA.
ouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npenynpeyBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopMcTart cTpyja (kabencku) Unu anapary LTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro uucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHu U1 TeMHK NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BEfiaT 710 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKONMWHA, KaKo Ha npuMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM MK NpaluMHa. ENeKTpUUHUTE anaTu
C03aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE fia ja 3ananar npalimHara
WK racoBuTe.

» [ipxxeTe rv feLara U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeKa
pabotuTe co eneKTpHUeH anat. HeBHUMAHWETO MOXe
[la NPeau3BrKa f1a U3rybure KoHTpona.

Enektpuuna 6e36epHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apjanTepH co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeusmeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHHLA
r0 HaManyBaaT PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [T0CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA HNK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Be3e BOa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3KKOT Off CTPYEH yaap.
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» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro Kopuctete kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe UNu
MCKNyuyBatbe 0f CTPyja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajte ro noganeky og orax, Macno, ocTpu
MBULY AW NOABHXKHY AenoBH. OLITETEHU UnK
3anneTkaHu kabau ro aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
ynap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTEeTe NPOAoNKeH Kaben cooaBeTeH 3a
HaABopeLHa ynotpeba. Kopuctereto Ha kaben
COO/BETEH 32 HaABOPeELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3KKOT OfI CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fja paboTuTe CO eneKTPHUEH anaT Ha BNaXHO
MecT0, KOPHCTETe 3aLUTHTEH ypea 3a AndepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3UKOT Of CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pasyMHO co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNeKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH Noa
[ejCTBO Ha PO, anKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHWe fofieKa paboTHTE CO eNEKTPUUHUTE anaTh
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEpHO3Ha /IMUHA NOBPefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekorail Hocete
3aLUTMTa 33 04M. 3alITMTHATA ONPEM], KaKko Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHU UEBM KOMLLUTO He Ce
NIU3raar, WAEeM WK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHM YCMOBH, Ke J0BENaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHM NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpalbe. MpoBepeTte aanu
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH Npea Aa ro BKNy4uTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNyuyBarbe BO CTPYja HA €NEKTPUUHKUTE anaTh UmjLITO
NPEKMHYBAYOT € BKNYUEH, MOXe [1a NPeau3BMKa HecpeKa.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHLyCKHK KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eneKTPUHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anat MoXe fia joBefe
10 IMuHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbara. [octojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYyBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPEeBUANMBHY CUTYaLUM.

» Ob6neuerte ce cooapeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocarta u anuwrara tpeba ga 6uaar noganeky
oA nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakUTOT
WM loNTaTa Koca MOXKe fla Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafehbe
npawuHa U cobupare npeaMeTH, NnposepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUcTeHH. Cobupatbeto
npatiMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK of] Hea.

MakenoHcku | 213

» He AO3BOI'IyBajTe UCKYCTBOTO CTEKHATO CO Yecra

ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HAaNPaBK CMOKOjHN U Aa TH
UrHopupare 6e36eiHOCHHTE NPUHLMNK NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO [IBMXErbE MOXE f1a
Npean3BrKa Cepro3Ha NOBPeaa BO EN Of CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat nofobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopHucTeTe eneKTpUUeH anar ako He MOXeTe fja ro
BKNYy4MTe H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTprUUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa Co NPeKWHYBaUOT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT og, cTpyja u/unu
u3BajeTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpPeMa UNK ro CKnagupare
eneKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKKM Ce HamanyBa PU3UKOT 0ff CNyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

UyBajTe ri eNeKTPHUHKTE anaT noganeky og aodgar
Ha lela M He 103BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENnekTpuuHuUTe anat
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHULIX.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, COjOT Ha
[IeNOoBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaai HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
eNeKTPUYHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoofIBETHO
OfPXXYBaHWTE UBULM HA anaTHTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKaaT U MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHKOT anart, AONONHUTeNHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBU U
paborara koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MOXe Aa 10Befe 10
OMacHHU CUTYaLnK.

PaukuTe 1 noBpLIMHKTE 33 APXKEbe OAPXKYBajTe I
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
NPXKetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeNBUIMBH
CUTyaLMH.

Ynorpeba 1 uyBatbe Ha baTepucku anat
» [onHere ja batepujata camo co nonHay HaBefeH of

npoussoauTenot. MonHay KOjLITO e COOfIBETEH 3a efieH
THN ceT Ha batepun MoXe 4a Npear3BIUKa 0NacHOCT of
noXap ako ce KOPUCTH 3a APYT CET Ha batepuy.
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» EneKTpuuHuTe anaTu KOpUCTETE F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBM Ha batepun moxe fia
npeaM3BUKa OMacHOCT off NOBPEZa UK Noxap.

» Kora He ro kopuctute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npegMeTH, Kako Ha np.,
CrnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrM noManu MeTanH1 NpesMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BHKaaT CNoj of efieH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPeaM3BUKa
M3rOPEeHULM UMK NoXap.

» Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue op batepujara; u3bernysajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MUjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeYHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLL. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXeE fla NPeAU3BUKa MPUTALMa UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHH UMM U3MEHETH
baTepuu Moxxe Aa pearvpaar HenpeaBUAIMBO U Aa
npeau3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uiu onacHocT of
noepepa.

» He ro u3noxyBajre cetor Ha 6aTepuu U1 anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa noeucoka og, 130°C moxe aa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHewe 1 He 1o
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo nonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaBop of
HaBeJEHMOT OMNCer MOXe [ia ja oluTeTh baTepujata v aa ja
3rofnemMu 0NacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNU(UKYBaHO NKLLE KOe KOPUCTH CaMO HOEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepun. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be3begHoCHH ynaTcTBa 3a TPUMEPH 3a TPeBa

» He KopucTeTe ja KOnMNKaTa BO NOLM BPEMEHCKH
YCNoBH, 0c06eHO Kora nocTou pusuk og rpom. Co T0a
Ke ro HamanuTe PU3UKOT M BepojaTHoCTa 1a bupete
NOTOAEH! Off FPOM.

» TemenHo npoBepyBajTe ja obnacra kage T0 KOCHNKara
Ke ce KOPUCTH NOPaAH eBeHTYanH! AUBY XHBOTHH.
[IMB1TE XMBOTHM MOXe 12 braaT noBpeaeHH ofl
Kocunkata 3a Bpeme Ha pabotara.

» [letanHo npoBepeTe ro NPOCTOPOT Kage LTo Kp
paboTH ypenoT 1 OTCTPaHeTe M CUTe KaMetba,
rpaHumiba, UL U APYTU npenpekn. pnexuTe
NpeaMeT MOXe f1a NPean3BMKaaT TenecHa nospenaa.

» Mpepn fa ja KOPUCTUTE KOCUNKATA, CEKOrall BU3YeNHO
npoBepysajTe ja 3a Aa ce yBepHuTe AAeKa CKNONOT Ha

CEUHNOTO H CEUHNOTO He Ce HCTPOLUEHHU UMK OLUTETEHH.
3abeHuTe UK oLITETEHNTE IEN0BU rO 3roneMyBaar
PU3UKOT O/l IOBPEK.

MpoeepyBajTe ro uecto fenor 3a (hakate Ha TpeBaTa
Aa N1 e H3abeH unu owTeTeH. NCTPOLIEHUOT UnK
olTeTeH (hakau 3a TpeBa MOXe [1a ro 3roNieM1 PU3UKOT Of
noepepa.

MoHTHpajTe rM CUTe SAlUTUTMHYU OMarana Ha
npeBUAEHOTO MecTo. 3alTUTHUTE NoMarana Mopa Aa
6uaar hyHKLHOHANHY W NPABUNHO HAMECTEHH.
LLITUTMHUKOT KOTa e Nabas, OLUITETEH UK He PaboTu
NPaBUIHO MOXe f1a NPeAM3BUKa NOBPeaa.

YyBsajTe ru cute 0OTBOPH 3a BeHTHNALMja be3
HEUMCTOTHja. 3anyLueHnTe 0TBOPH M OCTATOLM MOXE fia
Npefu3B1KaaT NperpeBatbe Uik ONacHoCT Of NoxXap.
Kora pabotute co Kocunka, cekoralu Hocete
HeNW3raBy 1 3aWITHTHH 00yBKK. He pakyBajTe co
Kocunkara 6ocu unu co otsopexu caHganu. 0Ba ro
HamarnyBa PU3WKOT Ofl MOBPEAA Ha CTananoTo Npu KOHTaKT
CO CEUNNOTO KOE € BO [BUXKEHE.

Cekoralu HoceTe JONTH NaHTaNoHMU Kora paKyBate o
KOCHMNKaTa. HesalTuTeHata Koxa HOCH 3ronemMeH pusuk
0f1 NOBPE/iA Ofl OT(PNEHN NPEAMETH.

He pakyBajTe co Kocunkarta Ha BnaXxHa Tpesa. OgeTe,
HUKOraL He Tpuajre. OBa ro CManyBa pu3uKoT of
NU3rarbe UK Naratbe, WTo MOXe 12 Pe3ynTvpa co
noepena.

He pakyBajTe co Kocunkara Ha MHOTY CTPMHH NaSUHH.
OBa ro HamanyBa p1auKoT of rybere KOHTpona, Nuararbe
WNK Naratbe, WTO MOXe [la Pe3ynTupa co NoBpefa.

Kora pabotute Ha naguHu, ceKorai norpuxere ce
BalLeTo NOAHOXje Aa e be3beaHo, cekoral pabotete
npeKy HaruboT, HUKOraLl No yropHUHA UMK YAONHULA
1 GupeTe UCKNYUUTENHO BHUMATENHHU KOra ro
MeHyBarte npasewot. OBa ro Hamanysa puauKoT of
rybetbe KOHTPONA, NIU3ratbe UMK Naratbe, WTo MoXe Aa
pesynTupa co nospefa.

buperte BHUMaTeNHH KOra ja noTnMpaTte UNK Bneuete
KOCHUnKaTa KoH cebe. Cekoraw buperte cBecHu 3a
BaLLETO OKPY>KyBatbe. OBa ro HamManysa pU3uKOT Of
COMHyBatbe 3a Bpeme Ha paborara.

He ponupajre ru ceunnara u Apyrute onacHu
NOABHXXHU AiENOBH A0AEKa Ce yluTe Ce BO iBUKEbE.
OBa ro HamanyBa PU3HKOT Ofl MOBPE/A Off NOLBWXHUTE
[NIeNnoBHU.

Kora otcTpaHyBarte 3arnaBeH matepujan unu ja
YKCTHTE KOCHNKATa, NOrpHKeTe ce CUTE NPEeKHHYBauH
Aa ce Haoraar Bo nonox6a OFF u 6atepujata fa bupe
u3BafieHa. HeouekyBaHOTO CTapTyBatbe Ha KOCUnKata
MOXe [1a Npefnu3B1Ka CepuO3HH NOBPEeaH.

Cekoralu ocTaBeTe ro NpoU3BOAOT Aa Ce U3naau npex
CcKnaauparbe.

McnpasHeTe ro cobupayoT Ha TpeBa npef aa ro
CKnagupare.
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» Kora ro npunarogysare ypefoT, BHUMaBajTe 4a He
3arnaBuTe BalMTe NPCTU NOMEry MOABUKHUTE Ceunna u
(hMKCUPaHWTE 1EN0BM Ha MalLMHaTA.

PakyBamwe

» [penopauyBame [ja HOCUTE CMyLUANKK 3a 3aLUTHTa Ha
CryXoT.

» CronupajTe rM ceunnara kora Tpeba fia ja npeHecete
MallMHaTa, NPeKy MOBPLIMHHM KOMLLTO He Ce TPeBa U Kora
ja HoCMTE MallMHaTa 10 M O MECTOTO HA KOCEHETO.

» He HaBeqHYBajTe ro ypeaoT Npy BKyuyBabe UK Aofeka
MOTOPOT paboTy.

» MotopoT 1cknyuyBajTe ro CToejKu1 co CTananata nofanexy
0f} POTUPAUKKTE Ceunna.

» He fobnuxyBajTe rv paveTe W cTananara o poTupaukuTe
[NIenoBHu.

» Kora KocuTe, CTOMTE LUTO & MOXHO NOAanexy oa
Kocaukara.

» He HoceTe ja kocaukarta W He BeyeTe ja joAaka MOTOPOT
paboty.

» [1pu CKnaaupatbe Ha YpeaoT, BHUMaBajTe Toj fla CTOM Ha
NOLOT CO cuTe 4 TpKana.

» YpenoT HoceTe ro CaMo 3a paukara 3a Hocewe. PakyBajTe
BHMMATENHO CO paukara.

» He Bpwere npomeHu Ha ypeaor. HeosnacteHute
MofIMMKaLMM MOXKaT f1a 0BEAAT [0 HapyLLyBatbe Ha
6e3beHoCTa Ha KocaukaTa nu [ia ja aronemar byuaBara
UNW BUDpaLmuTe.

Ucknyuerte ro ypeaor o cTpyja

- Cekoralu Kora ja ocTaBare kocaukara 6e3 Haaaop.
- Tpen oTCTpaHyBatbe Ha npeuka.

- lpea nperneayBatbe, UUCTEHE W NONPABKA HA MalLMHATA.

- BepgHaww no yauparbe Bo TBpA npeamer. BegHail no
OLLTETYBakbE NPerneaajTe ja MaluMHaTa U U3BpLLeTe rv
HEOMXOAHWUTE NONPaBKH.

- AKo KocauKata nouHe fia BUbpupa HeKOHTPONMPaHoO
(npoBepeTe BegHaLl).

OppxyBatwe

» Cekorai HoceTe 3alUTUTHU paKaBHULM Kora pabotute
CO OLITPH CEYMNa UNH BO HUBHA Bnu3uHa.

» [poBepeTe CUTE HABPTKM, NOANOLIKW U 3aBPTKM [1a ce
LUBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a be3beaHa pabota co
ypenor.

» PefoBHO npoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kopnara 3a
TpeBa of} abetbe W UCTPOLLEHOCT.

» PenoBHO nperneayBajTe ro ypenoT U 3aMeHyBajTe 1
Be[HALLl OLUTETEHHUTE UNK U3abeHuTe AenoBy.

» Kora rv meHyBare ceunnara, HoBuTe ceunna Tpeba aa
bupar cooaBETHM Ha ypepoT.

» Cekorall kopucTeTe Bosch opuriHantu pesepsHu
[lenoBu.

» [lpen cknagupatbe ypenot Tpeba aa buae cys v uncr. Mo
notpeba cueTKajTe ro o CyBa, Meka ueTka.
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HanomeHH 3a oNTHManHo KOpUCTebe Ha
barepuute

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

m 3awrutere ja. barepujata og TonnKHa, Ha np.

8 O/} ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

7 3pauu, oraH, Bofa  Bnara. MocTou onacHocT

}'_,44 0fi eKcno3uja.

» [loKonkKy ce owTeTH 6aTepujaTa unu He ce KOPUCTH
npaBuUNHO, 07 Hea MoXe Aa u3nese napea. Brecete
CBEX BO3[jyX W [JOKO/NKY MMa NoBpeaeHH nobapajte
nomoLu of nekap. Mapeata MoXxe Aa ' HaapasHH
[OVLIHWTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo Nnpou3BoAH oA
npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBapYBakbE.

» bartepujata moxe Aa ce owTeTH Of OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha NpP. KNWHLY WNK OABPTYBaY UNH CO
HaiBopeLuHo BiujaHue. Moxe fja 10jae 10 BHATPeLLEH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwT
uaz, ia eKCNNoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» He npenu3BuKyBajTe KpaToK cnoj Ha 6atepujara.
MHaky, NoCTOM ONacHOCT 0} eKCMNo3uja.

» [oBpeMeHo unCTeTe MM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBAtbE Ha
barepujata co Meka, unCTa M CyBa UeTka.

» HanonHete ro MEpHHOT ypep, Co MCIOPaYaHHOT
nonuau.

be3beaHOCHH HANOMEHH 3a NONHAUK
Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
Il npeaynpeayBatba M ynarcrsa.
HenouuTyBarbeTo Ha besbeaHocH!Te
npeaynpeayBarba v ynatcrea Moxe Aa floBefie

[0 eNEKTPUUEH YAap, NOXap W/Unu cepuoaHu NOBPeaU.

UyBajte ru cute be3begHocHM NpeaynpeayBatba U

ynaTcTBa 3a UAHW KOHCYNTALUK.

KopucTeTe ro nonHauoT camo 0TKako Ke M NpoyunTe cute

(hyHKLMM M MOXKE [1a 'Y IPUMEHKTE UCTUTe be3

OrpaHuuyBatba U1 0TKako Ke rv jobuete notpebHute

ynarcrea.

» He [103BO/YBajTE UM Ha [iELla, TMUHOCTHM CO OrPAHUUEHH
(hMU3MUKHM, CEH30PHM UMK NCUXWUKK OTPaHUUyBaba /unu
HE[JOCTaTOK Ha 3HAEHbE UMW Ha TMUHOCTH HE3AMO3HAEHH
€0 0Ba yNaTCcTBO A ro ynotpebyaar ypenor. [ipaBHuTe
MPONMCH MOXaT Aia ja OrpaHuuaT Bo3pacTa Ha pakyBauoT.

» Haprnepygajre ru geuara. Taka ke ce ocuryparte jeka
[ieliata Hema ja C Urpaar co nosHayoT.

» [MonHeTe camo Bosch nMTUYM-jOHCKKM akyMynaTopu co
kanauutet og Ah (of akymynaTopcku Kenuu). HanoHot Ha
barepujata Mopa a OAroBapa Ha HanoHoT 3a NOMHetbe Ha
batepwjata Ha nonHauot. He npobyBajTe Aa nonxute
baTepuu Kou He ce NoNHMBK. Bo cnpoTMBHO, NOCTOM
PM3MK Of} OXap U Of} EKCMNOo3Hja.
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MonHauoT gpXKeTe ro noganexy o4 A0XKA U

@I Bnara. HaBneryBareTo Ha Bofja BO NofHauoT

r0 3ronemyBa PU3HUKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

» Opp)KyBajTe ja uMCTOTaTa Ha NONHauoT. [I0KONKY ce
13Basnka, NOCTOM OMAcHOCT Off €NEKTPHUEH yaap.

» lpep cekoe kKopucTete, NPoBEpeTe rM NOMHAYOT,
kabenot U npuknyuokot. He ro Kopucrete nonHauor,
0KONKy 3abenexure owrTeTyBaka. He ro otBopajre
CaMH NONHAYOT M 0CTaBeTe ro Ha NoNpaBka Kaj
KBanuU1KyBaH CTPyUEH NepcoHan Koj Ke KOPUCTH
CaMOo OPUTHHANHK pe3epBHH fenoBH. OLITETeHUOT
nonHay, kaben 1 NPUKNYYOoK ro 3ronemyBa PU3NKOT 3a
eneKTpUuUeH yaap.

» He ro kopucTeTe NONHAUOT Ha NECHO 3ananuBa
nognora (Ha np. XxapTuja, TEKCTUN UTH.) OAH. BO
3ananuBa oKonuHa. [10CToM ONacHOCT Of NOXap 3apaau
3aTONNYBaHbETO Ha YPEAOT LITO MPOU3Nerysa npu
NOMHEHETO.

» He ru nokpuBajTe 0TBOpHUTE 3a NPOBETPYBakbe Ha
NONHaYoT. MHaKy NonHauoT MOXe fia Ce Nperpee 1 aa He
(hYHKLMOHMPA NPABUIHO.

» 3a3ronemeHa enekTpuuHa besbeaHocT, npenopauysame
ynotpeba Ha ypef 3a peauayanHa CTpyja co Makc. jauMHa
Ha cTpyja og 30 mA. Cekorau nposepeTe ja Gu-
3alTMTHaTA CKNonka npep ynorpeba.

O3Haku

CnefHnTe cMMOOMM Ce BaXKHW 3a UnTatbe W pasbupatbe Ha
yNarcTBoTo 3a ynorpeba. Be monume npoyuere ru
CMMBONKTE U HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTalymja
Ha cumbonuTe ke B1 noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPHMCTHTE ypeMIoT.

3Haueme

/‘ [paBeL Ha fiBUKEHE
|

O3Haka

0O3Haka 3Hauewe

[paBeL, Ha peakumja

Hocete 3aWTUTHM pakaBuLM

TexuHa

BknyuyBare

WcknyuyBarbe

[lo3BoneHa thyHKuUmja

3abpaHeTut akumuu

X|<o @™

CLICK! UyjHa byuaBa

[lonatHa onpema/pesepBHu AeNoBu

OnuKc Ha NPoM3BOAOT M ynoTpebara

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHOCHH
npeaynpeayBatba M ynarTcTea.
HenouutyBatbeTo Ha besbegHocHHTe
npefynpeayBsatba 1 ynaTcTa MoXe fia joBefe
[10 eNeKTPUUEH Yap, NOXap W/Wn1 CepuosHu
noBpeau.
Buaete rv unycTpaLmuTe Ha KpajoT Ha ynaTcTBoTo.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa
Kocaukarta e HameHeTa 3a ynotpeba Ha JOMaLLHN TPEBHHULM.
YPe[oT He € HaMeHeT 3a PeXetbe 1 NOTKACTPyBatbe Orpaju.

YpeqnoT e HaMeHeT 3a Kocetbe Ha BUCMHA Ha nofnorata
3eMja, TpeBa.

TexHHuKHM nogaTouu

Kocunka 3a TpeBa EasyMower 18V-32-200
bpoj Ha apTukn 3600HBID..
HomuHaneH HarnoH V 18
[1IMp1Ha Ha KYKMLITETO Ha CEUMNOTO cM 32
BucKHa Ha Kocetbe MM 20/40/60
BonymeH, kopna 3a TpeBa | 32
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014% K 8,1 (BknyuutenHo 1 batepuja on 4 Ah)
Cepucky bpoj BWM ja NNOYKaTa CO MOAATOLM HA anapaToT
lpenopauaHa oKonHa Temneparypa npu © 0...+35
nonHere

[lo3BoneHa oKonHa Temnepatypa npu NonHetbe °C -20... +50

® y npu cknaguparbe

F0161942021(17.05.2022)
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Kocunka 3a TpeBa
Tun Ha baTepuja

EasyMower 18V-32-200

PBA 18V...W-.
4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) B0 3aBuCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
B) OrpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C.

AL1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV

CTpyja 3a nonHewe A 1,0 1,5 3,0 8,0

Bpeme Ha nonHetbe (NpasHa batepuja)

- barepujaco MUH 240 168 95 35
4,0 Ah

- barepujaco MWH 275 193 104 46
5,0 Ah

- bartepuja co MUH 364 260 130 62
6,0 Ah

TexwHa cornacHo Kr 0,17 0,38 0,40 0,60

EPTA-Procedure

01:2014

3awTuTHa knaca [E EIAT EVAT E

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noaTtouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasniuHm HaroHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OfjHOCHaTa 3eMja.

Undopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

3600HBID..
N3mepeHoTo A HMBO Ha byuaBaTa M3HecyBa 0b1UHO:
YTBpLEeHM BPeAHOCTH Ha eMucHja Ha byuasa EN IEC 62841-4-3:2021
- HMBO Ha 3ByUYeH NPUTUCOK dB(A) 75
- HecurypHocTK dB =2,5
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 88
BkynHuTe BpeaHocT Ha BUOpauwmm ah (Bektopcky 3bop Ha TpuTe Hacokw) W HecurypHocT K fazieHn ce Bo cornacHoct co EN
IEC 62841-4-3:2021
- BpeaHocT Ha emmcKja Ha BUDpaumK a, m/s’ <2,5
- HecurypHocTK m/s’ 1,5

HaBepenHarta/-HuTe BKynHa(u) BpeaHocT(1) Ha BUOpaLmuu 1
HaBe[ieHaTa/-HuTe BpeaHoCT(M) 3a emucHja Ha byuaBocT(a)
0fpefieHu ce U U3MepPEHH BO CKNaj Co HOPMATUBEH
CTaHaapAM3MpPaH TECT METOZ M MOXE [1a CE KOPHCTaT 3a
MerycebHa cnopesba Ha eneKTPUUHWOT anart co Apyr.
HaBepepnHarta/-HuTe BKynHa(u) BpeaHocT(1) Ha BUbpauuu 1
HaBe[ieHaTa/-HuTe BpeaHoCT(1) 3a emucHja Ha OyuasocT(a)
WCTO TaKa MOXE f1a Ce KOpUCTaT 3a NpeNuMMHapHa NpoLieHKa
Ha U3NOXeHoCTa.

Bunejku emucuuTe Ha BUbpaumm 1 byuasa 3a Bpeme Ha
CcTBapHa ynotpeba Ha eneKTPUUHKOT anaT Moxar fa
OTCTanyBaar ofj HaBefeH!Te BPEAHOCTH, BO 3aBUCHOCT Of]
HaUMHOT Ha KOj Ce KOPHUCTH NEKTPUUHWOT anar, a 0cobeHo
0[] T0a KaKoB TN Ha paboTHO napue ce obpabotysa; v -
oaTamy 1 notpebara aa ce Bocnocrasar beabeaHOCHN MepKU
3a 3alUTMTa Ha ONEepaToPOT BP3 OCHOBA Ha NPOLIEHKA Ha
U3MI0XEHOCTa Ha BUOpaLMK 3a BpeMe Ha CTBapHaTa
ynoTpeba (4 oBfe Mopa a ce 3emMat B NpeBuz CUTe 1eNoBH
Ha pabOoTHWOT LMKNYC, HA NPUMEP, NEPHUOIMTE Kora

€1EKTPUUHHUOT anart e UCKNYUeH, HO M NEePHUOHTE Kora e
BKNyueH, Ho paboTi be3 onToBapyBatbe).

MoHTaXa U KopUcTee

Lien npu pakyBameTo Cnuka CrpaHa

0b6em Ha ucnopaka” A 293
MoHTHpatbe Ha paukata B 294
CknonyBarbe Ha Kopnara 3a TpeBa C 295
BmeTHyBatbe/oTCTpaHyBatbe Ha D 295
Kopnara 3a TpeBa

lMopecyBarbe Ha BUCMHATA Ha KOCeHe E 296
BmetHyBatbe Ha batepujata F 296
Ynotpeba G-H 297-
- BmeTHeTe ro enektpuuHuoT 298
npeKkuHyBay
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Lien npu pakyBamweTo Cnuka CrpaHa
- Bknyuete

-Kocete

- Ucknyuete

- Mi3BageTe ro enekTpuuHUoT

npekuHyBay

M3Bagerte ja batepujata | 299
YnarcrtBo 3a pabora ,kocere” J 299
OppKyBatbe/3amMeHa Ha ceunnara K 300
M3bop Ha onpema L 301

A) WnycTpupanaTta unu ONMLIaHa ONpPema He e Aen of
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

BknyuyBame

3a Bawa be3bepHoct

» MpepynpepyBamwe: UcknyueTe ja kocaukata, U3BageTe
ro Kny4or 3a u3onauuja u batepujara npea cekoe
npunarogyBatbe UnK uuctere. UcToTo BaXku M ako
Kabenor e owTeTeH, NPEKUHAT UMK CNNETKaH.

» [o ucknyuyBameTo Ha Kocaukara, ceunnara Bprar
yluTe HeKOMKY CEKYHAH.

» MpepynpepyBatbe: BaMMaHue - He fonupajte ru
poTHpaukuTe ceuuna.

MonHewe Ha baTtepujata

batepujata e onpemeHa co TeMnepaTypeH MOHUTOP Koj
[N103BO/yBa NONHetbe caMo Ha Temnepatypu o 0 °C ao 35 °C
cTenenu. Taka ce obesbenysa gonrotpajHoCT Ha batepujata.
CoBer: batepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a aa ja
HanonH1Te LenocHo batepujata, npea npeata ynorpeba
CTaBeTe ja Ha NOMHayU AofeKa He Ce HAMoNMHK LeNocHo.
JIUTHYM-jOHCKKTE baTepum MOXe fia Ce HanonHaT BO CEKOe
Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
[pEeKMHOT NPU NONHEHETO He U HaLWTeTyBa Ha batepujata.
TIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTHTeHa Of ANabUHCKO
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Mpu
npasHa batepuja NPOM3BOAOT € ONPEMEH CO 3alLTHTA Off
BKNyuyBatbe: MaluuHata noBeKe He paboTu.

Mo aBTOMATCKOTO HCKNYUYBatbe Ha YPeaoT, He
NPUTHCKajTe Ha NPeKMHYBaYoT 3a BKNyuyBate/
McKnyuyBawe. barepujata MoXe fja ce OLITETH.

BHMMaBajTe Ha HaNnoMeHWTe 3a OTCTPaHyBatbe Ha batepuute.

BmeTHyBame/Bagetbe Ha baTepujaTta

CoBerT: KopucTereTo Ha HeCOOABETHU baTepun MOXe Aa
[noBefe 10 NOrpeLiHo MYHKLUOHUPAHE UK [0 OLUITETYBatbEe
Ha ypenor.

IoBTOPHO CTaBeTe ja HanonHetata batepuja. MposepeTe
nanu batepujara e NpaBUNHO BKNOMEHA.

3a Bafietbe Ha batepujata ol ypenoT, NPUTUCHETE ro
KONYeTo 3a Bajetbe Ha batepujata 1 u3BageTe ja batepujara.

MonHewe

TonHerEeTo 3aMoyHyBa Kora fnofiHauoT € NPUKIYYeH BO
yTUKau 1 barepujara e BMeTHaTa BO NOMHAUOT .

TMopayiy MHTENWUTEHTHWOT NPOLIEC Ha MOMHEHE, aBTOMATCKMU
ce npenoaHaBa cocTojbara Ha HanonHeToCT Ha barepujata 1
ke buae HanonHeTa co ONTUMANHUOT KanawKUTeT BO
3aBMCHOCT Of] TeMneparypara v HanoHoT Ha barepujara.
Taka ce HeryBa batepujara v npu uyBatbe BO MOMHAUOT
MOCTOjaHO e HamnonHeTa.

3Hauetbe Ha uugukaropure (AL 1810)

Tpenkaso CBETNO Ha NPUKA30T 3a HaNOMHETOCT Ha
6arepujata
Mpouecot Ha bp30 NonHetbe ce CUrHanuampa
V| —| coTpenkatbe Ha MPUKA30T 3a NOMHEHE Ha
-—- barepujata.

TpajHo CBETNO Ha NPUKA30T 3a HANONHETOCT Ha
barepujata

TpajHoTO CBETNO Ha NPUKA30T 3a HaNONHETOCT
Ha baTepwujara curHanuaumpa, Aeka barepujara e
LIeN0CHO HanonHeTa UNu ieka Temneparypara
Ha baTepwujara e HaIBOP Ofi J03BONEHHUTE
rpaHMLM Ha TeMMepaTypa 3a NOMHetbe 1 3aT0a He MOXe fla Ce
HarnonHu. LLITo ce nocturHe go3BoneHara rpaHuLa Ha
Temneparypa, batepujara e HanonHera.

bes BMeTHata barepuja TpajHOTO CBETNO Ha NPUKA30T 3a
nonHetbe Ha baTepujata CUrHanM3upa aexa CTpyjHUoT
MPUKNYYOK € NPUKNYUEH Ha NMPUKNYYHKLATA W NONHAYOT e
NoAroTBeH 3a pabota.

3Hauetbe Ha eneMeHTHTe 3a NPHKa3
(AL1815CV)

Tpenkaso CBETNO Ha NPUKA30T 3a HaNOMHETOCT Ha
6arepujata

w Charge

Mpouecot Ha bp30 NonHetbe ce CUrHanuampa
CO TPenKatwe Ha NPUKa3oT 3a NOJHEHbE Ha
barepwujata .

MocTojaHo cBeTebe Ha MHAWKATOPOT 3a HANONHETOCT Ha

barepujata
ﬂg. Full TpajHo cBETNO Ha NpyKa3oT 3a HanonHeToCT
== HabarepujaTa curHanusupa fieka batepujata e
LIeNIOCHO HamonHeTa UK fieka TeMneparyparta Ha barepujara
€ HaZBOp Of} ;03BONEHMTE rPaHM1LM Ha TeMnepaTypa 3a
MOMHEHbE 1 3aT0a He MOXe [1a e HanonHu. LLitom ce
NoCTUrHe [103BONEHaTa rpaHm1La Ha Temneparypa,
barepujata Ke ce NonHu.
OTKaKo Ke ja U3BaauTe batepujata TpajHOTO CBETNO Ha
MpU1Ka30T 3a MONHetbe Ha batepujaTa , CUrHanu3upa aeka
CTPYjHUOT NPUKMYUOK e CeyLUTe NMPUKMYUEH Ha SMAHaTa
[03Ha 1 MOMHAYOT € MOAroTBEH 3a paboTa.
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3Hauetbe Ha ungukatopute (AL 1830 CV /AL
1880 CV)

Tpenka (6p30) 3eneHHOT HHAUKATOP 32 HANONHETOCT

w Charge MpouecoT Ha bp3o NonHetbe ce CUrHanuampa
= = = 0 06p30 Tpenkame Ha 3eNeHUOT Np1Kas 3a

MoMHetbe Ha aKyMynaTopor .

HanomeHa: bp30T0 NonHetbe e MOXHO caMo ako

Temneparypata Ha batepujara e Bo rpaHuLuTe Ha

[N103BONIEHATA TEMNepaTypa, BUAM ro 1ENoT ,, TeXHUUKK

nopaTouu”.

Tpenka (noneka) 3eneHUOT HANKATOP 32 HANONHETOCT

IGO 80% |1pv HanonHetoct Ha batepujara on okony
= 80%, 3€N1€HOTO CBETNO TPenka nonekxa .

batepujata Moxe fia ce U3Baau W BeAHaLLU Aa Ce KOPUCTH.

TpaeH 3eneH npukas 3a nonHete Ha barepujara

ﬂ;. Full TPajHOTO CBETNO Ha 3eNEHHOT NpHKa3 Ha
== barepwujaTa CUrHan13upa, Aeka batepujara e

LIENOCHO HanonHeTa.

bes BMeTHata batepuja TpajHOTO CBETNO HA NPUKA30T 3a

nonHetbe Ha batepujata CUrHanM3upa fieka CTpyjHUoT

MPUKNYYOK € NPUKIYUEH Ha SHHATA [J03HA W NOIHAYOT &

nogroTeeH 3a pabora.

TMocTojaHo LPBEHO CBETNO Ha MHANKATOPOT 3a
HamnonHertoct
ﬂ; TpajHOTO CBETNO Ha LPBEHUOT NPHKA3 33
nonHetbe Ha barepujata cUrHanuaupa aeka
Temneparypara e HaBop 0/ J03BONEHNTE rPaHULM HA
MoNHetbe, BULETE BO AEMOT ,, TEXHWUKW nofaToun”. Beawalu
LUTOM Ce MOCTUTHAT J03BOMEHHTE rPaHHLIM Ha TEMNepaTypa,
MOMHAYOT Ce Npedpna aBTOMATCKu Ha bP30 NnonHerbe.

MakenoHcku | 219

Tpenka HHAUKATOPOT 3a HaMONHETOCT Ha baTepujata
H Tpenkarbe Ha LPBEHUOT MHAMKATOP 3a

"~ T HanonHeTocT Ha 6aTepujata crHanusmpa
[Apyra npenpeka Bo NPOLECOT Ha NOMHEtbE, BUAM BO 1EN0T
LIPUUMHM ¥ NomoLL“.

CosetH npu pabortemweTo

KocHa noBpiuHa (Tpaetbe Ha batepujara)

KocHara noBpLunHa (TpatbeTo Ha baTepujaTta) 3aBucH of
YCNOBUTE Ha TPEBHUKOT, FyCTUHATA, Bnarata 1 Jo/kUHaTa Ha
TPeBaTa, Kako W Ofl BACMHATa Ha KOCetbe.

Co uecTu BKyuyBatba M MCKNyuyBatba Ha Kocaukara ce
HamanyBa npoceyuHata MOKHOCT (TpaeeTo Ha batepujara).
3a/1a NOCTUTHETE ONTUManHa MOKHOCT (Tpaetbe Ha
barepujata), NOAMrHETE MM CeuMnaTa M KoceTe Co pa3yMHo
TEMIO.

lprUMepoT NofI0Ny ja NpUKaXyBa BpckaTa nomery BUCHHaTa
Ha CeuerbeTo W MOKTa Ha Ceuetbe BO OAHOC Ha KOpUCTeHaTa
batepuja.

Ycnosu 3a kocemwe

6cm -
acm b TN
T
MHory cnaba, cysa TpeBa

BucuHa Ha kocetbe

Barepuja co 4,0 Ah [0 150 m?
Batepuja co 5,0 Ah [0 185 m?
batepuja co 6,0 Ah 10 220 m?

3a/1a ro NpoAO/MKHTE BPEMETPAHETO Ha paboTa, MoXeTe fa
KynuTe fononHuTeNnHa barepuja Npexy oBNacTeH Cepeyc.

OTcrpaHyBarbe rpeLuKu
&
stop £
CumnTom Mo>xHa npuunHa Momow
MoTopor He ce HewcnpasHu BHaTpeLLHM MHCTanauum Bo ypeaor — Obparere ce Bo Bosch cryx6a 3a KopucHULM
BKnydyBa Mpa3Ha batepuja HanonHerte ja 6atepujata
Barepwujata e npetonna/npenagHa Mywrete barepujara fa ce 3arpee/onaau
TpeBarta e NpesucoKa Makc. 103B0/IeHa BUCHHa Ha TpeBaTa e 15 cm co
Hajronema BUCHHa Ha Kocetbe
AKTMBMpaHa e 3aluTMTata Ha MOTOPOT Off MywTeTe Aa ce onagn MOTOPOT U NOAMUTHETE M
nperpesatbe ceunnara
Knyuort 3a u3onatuja He e npasunHo/notnonHo  CTaBeTe ro NpasHHo
CTaBeH
Ypegor pabotv co HevcnpasHu BHATpeLIHK MHCTanaumu Bo ypenot  Obpartete ce Bo Bosch ciyxba 3a KopucHUuM
MPEKUHA AKTMBMpaHa e 3aLTUTata Ha MOTOPOT Of

nperpesatbe

MywreTe fa ce onafn MOTOPOT U NOAMUTHETE 1
ceuunara
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Cumnrom MokHa np1uMHa Momow

Ypenot kock Ceunnara nocTaBeH| PEHNCKO MonMrHeTe rv ceunnara

H;paMHOMep“O Tano ceunno 3ameHeTe rv ceunnata (Bupy cnuka K)

n/unn -
MoTopoT paBoTh Tewko MOXHO 3anyLiysarbe 3racHeTe o ypefioT M UCKyYeTe o Off Hanojyarbe

MpoBepeTe nof kocaukara 1 no notpeba
ucuncTete ja (cekorall HoCeTe 3aLTUTHU
paKaBuLi1)

Ceunnoto MOHUTPAHO Haonaky

MoHTHpajTe ro ceunnoTo oA NpaBuUnHaTa CTpaHa

Mo BKNyuyBameTO Ha
Kocaukarta CeuMnoTo He
ceBpTH

Ceunnoto e 3anneTkaHo co TpeBa

3racHeTe ro ypesoT 1 UCKyuYeTe ro 04 Hanojyare

OtcTpaHeTe ja npeukara (cexorall HoceTe
3aLUTUTHM PaKaBULIK)

KoHTaktupajTe co cnyxbara 3a KOPUCHULM Ha

Bosch

Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KopucHULK

abaBa HaBpTKa/-3aBpTKA

3arerHete ja HaBpTKaTa/-3aBpTkara (17 Nm)

Jaku Bubpauun/ NabaBa HaBpTKa/-3aBpTKA

3aterHete ja HaBpTKaTa/-3aBpTkata (17 Nm)

byvasa CeunnoTo e oLITeTeHO

3ameHerte ro ceunnoto (Buam cnuka K)

OppxyBamwe U CepBUC

OapxyBatbe, UHCTEbE U UyBatbe

» WUsBaperte ja 6aTepujata og MawmMHata npea Aa
paborute Ha Hea (Ha npumep npep PeAOBHO
OApPKyBatbe, 3aMeHa Ha ieNOBH U CIIMUYHO), KaKo U
npep TPaHCMOPT U CKNagupatbe. [1py HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
MCKNyuyBatbe, NOCTOM OMACHOCT O} NOBPEAM.

» OapxyBajTe ro ypepor uuct, 3a ja obesbegure gobpa
1 6e3begHa pabota.

He penete Aipyru npeaMeTH Bp3 ypeaoT.

OppxxyBajTe v ypenoT v 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBAbE UNCTH,

3a/1a hyHKLMOHMpaaT f1obpo v besbeaHo.

HwuKoraw He npckajte ro ypeanoT co Boaa.

HuKoralu He noTonyBajTe ro ypenoT Bo Bofia.

Ypepnot cknaaupajte ro Ha be3beaHo, CyBo MECTO BOH AONUp

Ha flelia.

He penete fipyrv npeaMeTH Bp3 ypeaoT.

lpoBepeTe cUTe HABPTKM, MOL/IOLIKM U 3aBPTKM [ia Ce

LIBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a be3beaHa pabota co ypenor.

PenoBHo npernefyBajTe ro ypenoT 1 3aMeHyBajTe 1 BeAHaLl

OLUTETEHHTE UMW U3abeHHTe AENOBM.

Cekoralu kopuctete Bosch opuruHantu pesepBHH 1enosu.

OppxyBatbe Ha baTepujata

3a ja nocTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata

CnefeTe rM CnegHUTe ynatcTsa M MepKi Ha NPeTnasnuBocCT:

- 3awrTuterte ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

- CknaaupajTe ja batepujara Bo rpaHuLM Ha Temneparypa
opi —20°C - 50 °C. He ocTaBajTe ja batepujata Ha npumep
BO aBTOMOBMN Ha neto.

- barepujara nonHete ja 04BOEHO, a He A0feKa CTOM BO
ypepor.

- He ocTaBajTe ja batepujara Bo Kocaukara U3noxeHa Ha
QIMPeKHa COHUeBa CBETIIMHA.

- OnTMmanHata Temnepartypa 3a uyBatbe Ha batepujata
u3Hecyea 5 °C.

- [loBpeMeHo u1cTeTe r' OTBOPHTE 3a NPOBETPYBAHE Ha
barepujata co MeKa, uucTa 1 CyBa ueTka.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa No NoNHereTo NoKaxyBsa fieka

barepujaTa e NoTpoLLeHa U Mopa Aia Ce 3aMeHH.

CepsucHa cny»ba H COBETH NpH KOpHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarsa B0
BpCKa CO NornpaBKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalunoT npon3soa
KaKo W pesepBHuTe fienoBu. O3HaKu 3a ecnnosuja 1
MH(hOPMALMK 32 pe3ePBHHUTE [IEN0BM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NMpu KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NoOMOrHe A0KOMKY MaTe Npalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNnoBy, Be
MonuMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneuudmKaLoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cdakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530
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[lononHuTENHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lMpenopauanuTe NUTUYM-jOHCKK baTepum nognexar Ha
baparbata Ha 3akOHOT 3a onacHW Matepujanu. batrepuute
MOXe fia Ce TPaHCMopTMpaaT Camo Of CTPaHa Ha
KOPUCHUKOT, be3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanMu1KaLmu.

Tpy NPeHOC Ha UCTHTE Ofl CTPaHa Ha TPETHU MLA (Ha np.
BO3/YLLIEH TPAHCMOPT UMK LINEAULM]a) HEONXOAHO € A ce
BHMMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NOAroToBKaTa Ha nparkara
Mopa Aia Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHu CyNcTaHLm.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujarta Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
LBWXKM BO ambanaxara. Be Mmon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTY/IHUTE 0NONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatvea 2012/19/EU
€NeKTPUUHHTE anapaTh LTO Ce BOH ynotpeba 1 edekTHuTe
WNY UCKOPUCTEHHUTE baTepuu ciopen perynarveara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKnupaar 3a noBTOpHa ynoTpeba.

[loKonKy ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBMHO, eNeKTPUUHATa U
€NeKTPOHCKaTa OnpemMa MOXe Aa UMaaT LUTETHU BN1jaHu]ja
BP3 XXMBOTHATa CPE/IMHA W 3[1PaBjeTO Ha NyeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHW MaTEPUH.

EnektpuunuTe ypeau, batepuute, onpemara u
ambanaxvre Tpeba aa ce copTMpaar 3a
NoBTOpHa ynotpeba.

He thpnajre rv ypeaure 1 6atrepuute Bo
[JoMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!

barepuu:
Nutnym-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO A1eNoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 221).

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola kosilice za travu
OpSte uputstvo o opasnosti.

Srpski| 221

Procitajte uputstvo za
upotrebu.

i

Pazite na to da izbacena strana tela ne povrede
ljude koji se nalaze u blizini.

®
&

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

UPOZORENJE: DrZite Sake i stopala podalje od
noZeva.

- UPOZORENJE: Pre radova odrzavanja odvojite
akumulator.

UPOZORENJE: Pre radova odrzavanja

@ demontirajte spravu za blokiranje.
— Nije primenijivo.

Py Pre diranja sacekajte da se svi delovi
Yo bastenskog uredaja zaustave. Nakon

STOP iskljucivanja bastenskog uredaja noZevi
nastavljaju da se okre¢u i mogu da uzrokuju

Ne koristiti na kisi.

Nije primenjivo.

° Nije primenjivo.

Punjac je opremljen sigurnosnim
transformatorom.

Koristite punja¢ samo u suvim prostorijama.

Za ¢iscenje bastenskog uredaja ne koristite
Cistace visokog pritiska ili bastensko crevo.

Pazljivo proverite da na podrucju na kojem
treba koristiti bastenski uredaj ne postoje
divlje i domace Zivotinje. Divlje i domacde
Zivotinje mogu se povrediti tokom rada
masine. Temeljito proverite podrucje upotrebe masine i
uklonite sve kamenje, granje, Zice, kosti i druge strane
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predmete. Prilikom upotrebe masine pazite na to da u gustoj
travi nema skrivenih divljih ili domacih Zivotinja ili malih
panjeva.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢énog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne

koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.
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» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.
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Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosne napomene za kosilice za travu

» Ne koristite kosilicu za travu u loSim vremenskim
uslovima, narocito ako postoji opasnost od udara
munje. To smanjuje rizik od udara munje.

» Temeljito pregledajte podrucje na kojem treba da se
koristi kosilica za travu i proverite da tamo nema
divljih Zivetinja. Kosilica za travu moZe da povredi divlje
Zivotinje tokom rada.

» Temeljito pregledajte podrucje na kojem treba da se
koristi kosilica za traku i uklonite sve kamenje, granje,
Zice, kosti i druga strana tela. Izbaceni predmeti mogu
da uzrokuju telesne povrede.

» Pre upotrebe kosilice za travu uvek obavite vizualnu
proveru da biste bili sigurni da noz i sklop noZeva nisu
istroseni ili osteceni. Istroseni ili oSteceni delovi
povecavaju rizik od povreda.

» Cesto proveravajte da li je korpa za sakupljanje trave
istrosena ili oStecena. IstroSena ili oStecena korpa za
sakupljanje trave moZe da poveca rizik od povreda.

» Ostavite sve zastitne naprave montirane. Zastitne
naprave moraju biti funkcionalne i propisno
montirane. Zastitna naprava koja je otpustenaili
oStecena ili koja ne funkcionise pravilno moze da uzrokuje
povrede.

» Uklonite prljavstinu sa svih proreza za ventilaciju.
Zacepljeni prorezi za ventilaciju i prljavstina mogu da
uzrokuju pregrejavanje ili opasnost od pozara.

» Prilikom rada sa kosilicom za travu uvek nosite
zastitne cipele koje se ne klizu. Ne rukujte kosilicu za
travu bosi ili sa otvorenim sandalama. To smanjuje
opasnost od povreda za stopala zbog kontakta sa
pokretnim nozevima.

» Prilikom rada sa kosilicom za travu uvek nosite duge
pantalone. Nezasti¢ena koZa povecava opasnost od
povreda od izbacenih predmeta.

» Ne koristite kosilicu za travu ako je trava mokra.
Hodaijte, nikad ne trcite. To smanjuje opasnost da se
pokliznete ili padnete, $to moZe da uzrokuje povrede.

» Ne koristite kosilicu za travu na veoma strmim
padinama. To smanjuje opasnost da izgubite kontrolu, da
se pokliznete ili padnete, $to moze da uzrokuje povrede.

» Prilikom rada na padinama uvek zauzmite siguran
polozaj tela, uvek radite poprecno prema padini, a
nikada nizbrdo ili uzbrdo, i uvek budite veoma oprezni
kada menjate pravac kretanja. To smanjuje opasnost da
izgubite kontrolu, da se pokliznete ili padnete, $to moze
da uzrokuje povrede.
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» Budite veoma pazljivi kada se sa kosilicom za travu
krecete nazad ili kada je povlacite prema sebi. Uvek
vodite racuna o okolini. To smanjuje opasnost da se
spotaknete tokom rada.

» Ne dodirujte noZeve i druge opasne pokretne delove
dok se oni krecu. To smanjuje opasnost od povreda od
pokretnih delova.

» Postarajte se da su kod uklanjanja zaglavljenog
materijala ili ¢iS¢enja kosilice za trave svi prekidaci
iskljuceni, a da je akumulator izvucen. Neocekivani rad
kosilice za travu moze da uzrokuje teske povrede.

» Pre skladistenja uvek pustite proizvod da se ohladi.

» Ispraznite korpu za sakupljanje trave pre skladistenja.

» Tokom podesavanja uredaja pazite da ne zaglavite prste
izmedu pokretnih noZeva i nepokretnih delova masine.

Rukovanje

» Radi sopstvene zastite preporu¢ujemo noSenje zastite za
sluh.

» NoZevi moraju da miruju ako zbog transporta bastenski
uredaj morate da nagnete, kada prelazite preko povrsina
koje nisu zasejane travom i kada bastenski uredaj
transportujete do podrucja koje treba pokositi ili sa njega.

» Prilikom startovanja ili pokretanja motora ne naginjite
bastenski uredaj.

» Ukljucite bastenski uredaj kao $to je to opisano u uputstvu
za upotrebu i pazite na to da su vasa stopala dovoljno
udaljena od delova koji se okrecu.

» Ne stavljajte ruke i stopala blizu ili ispod delova koji se
okrecu.

» Drzite rastojanje od podruéja izbacivanja kada radite sa
bastenskim uredajem.

» Nikada ne podiZite i nosite bastenski uredaj kada motor
radi.

» Pazite da kod skladistenja bastenski uredaj sa sva 4 tocka
stoji na podu.

» Podizite bastenski uredaj samo ru¢kom. Pazljivo rukujte
ruckom.

» Ne obavljajte izmene na proizvodu. Nedozvoljene
izmene mogu da umanje sigurnost proizvoda i povecaju
buku i vibracije.

Otpustanje prekidaca strujnog kruga
- Uvek kada se udaljite od bastenskog uredaja.
- Pre odstranjivanja blokada.

- Kada bastenski uredaj proveravate, Cistite ili na njemu
radite.

- Nakon sudara sa stranim telom; odmah proverite da li je
bastenski uredaj ostecen i ako je potrebno zamenite noz.

- Ako bastenski uredaj po¢ne neobicno da vibrira (odmah
proverite).
Odrzavanje

» Uvek nosite bastenske rukavice kada rukujete ili
radite na podrucju ostrih noZeva.

» Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti
da bi bio moguc¢ siguran rad sa proizvodom.

» Redovito proveravajte da li je korpa za sakupljanje trave
istroSena i pohabana.

» Proverite proizvod i radi sigurnosti zamenite istrosene ili
oStecene delove.

» Koristite iskljuCivo noZeve za rezanje koji su predvideni za
bastenski uredaj.

» Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

» Pre skladiStenja proverite da je proizvod Cist i da na
njemu nema ostataka. Ako je potrebno, ocistite ga
mekom, suvom ¢etkom.

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastititte akumulator od toplote (na primer i
od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporucenog punjaca.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za punjenje
Citajte savete o sigurnosti i uputstva.

II Propusti kod postovanja saveta o sigurnosti i
uputstava mogu prouzrokovati elektri¢ni udar,
pozar ifili teSke povrede.

Sacuvajte sve savete o sigurnosti i uputstva za

buduénost.

Koristite uredjaj za punjenje samo, ako ste u potpunosti

procenili sve funkcije i moZete da ih izvedete bez ograni¢enja

ili ako ste dobili odgovarajuéa uputstva.

» Ne dozvolite deci, osobama sa ogranicenim fizickim,
Cculnim ili duhovnim sposobnostima ili nedostajuéim
iskustvom i/ili nedostajucim znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada bastenski uredjaj da ga
koriste osobe bez poverenja. Nacionalni propisi
ograni¢avaju mogucu starost radnika.

» Kontrolisite decu. Na taj nacin se uveravate da se deca
ne igraju punjacem.
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» Punite samo litijum-jonske akumulatore firme Bosch
kapaciteta od Ah (od akumulatorskih ¢elija). Napon
akumulatora mora da odgovara naponu punjenja
akumulatora na punjacu. Ne punite akumulatore koji nisu
namenjeni za ponovno punjenje. U protivnom postoji
opasnost od pozara i eksplozije.

Drzite punjac podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u punjac povecava rizik od

@' elektricnog udara.

» Odrzavajte ¢istocu punjaca. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate punjac i
prepustite iskljucivo struénom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni punjaci, kablovi i utikaci povecavaju
rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punjac na lako zapaljivim podlogama (npr.

papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruZenju.

Zbog zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost

od pozara.

Nemojte da prekrivate proreze za ventilaciju na

punjacu. Inace, punja¢ mozZe da se pregreje i ne moze

vi$e pravilno funkcionisati.

Radi vece elektricne sigurnosti preporucuje se upotreba

zastitnog strujnog prekidaca sa maksimalnom okidnom

strujom od 30 mA. Pre upotrebe uvek proverite zastitni
strujni prekidac.

Simboli
Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno

tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smer kretanja

v

v

Tehnicki podaci
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Simbol Znacenje

Smer reakcije

Nosite zastitne rukavice

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

X|<o @™

CLICK! Cujni zvuk

Pribor/rezervni delovi

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen kosenju travnjaka na
privatnom posedu.

Bastenski uredaj nije namenjen rezanju Zive ograde,
obrezivanju, seckanju itd.

Bastenski uredaj je namenjen ko$enju travnjaka na nivou
zemlje.

Kosilica za travu EasyMower 18V-32-200
Broj artikla 3600HBID..
Nominalni napon v 18
Sirina kucista noza cm 32
Visina rezanja mm 20/40/60
Volumen, korpa za sakupljanje trave | 32
Masa prema postupku EPTA 01:2014% kg 8,1 (ukljucujuci 4 Ah akumulator)
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju
Preporucena temperatura okruzenja prilikom RC 0...+35
punjenja

Dozvoljena temperatura okruZenja prilikom rada C -20... +50

¥ i skladi$tenja

Bosch Power Tools
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Kosilica za travu
Tip akumulatora

EasyMower 18V-32-200

PBA 18V..W-.
4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ograni¢ena snaga pri temperaturama <0 °C.

AL1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV

Struja punjenja A 1,0 1,5 3,0 8,0

Vreme punjenja (ispraznjen akumulator)

- Akumulator sa min 240 168 95 35
4,0 Ah

- Akumulator sa min 275 193 104 46
5,0Ah

- Akumulator sa min 364 260 130 62
6,0 Ah

Masa prema kg 0,17 0,38 0,40 0,60

postupku EPTA

01:2014

Klasa zastite o1/ [ol/ o/ [l

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

3600 HBID..

A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN IEC 62841-4-3:2021
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 75
- Nesigurnost K dB =25
- Nivo snage zvuka dB(A) 88
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN IEC 62841-4-3:2021
- Vrednost emisije vibracija aj, m/s’ <25
- Nesigurnost K m/s’ 1,5
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti Montaia i rad
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog Postupak Slika Stranic
elektricnog alata sa drugim. a
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti Obim isporuke” A 293
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu P
optereéenja. Montaza drske B 294
Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektri¢nog Sastavljanje korpe za sakupljanje trave C 295
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od Ulaganje/vadenie korpe za sakupljanje D 295
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a narocito nacinu obrade trave
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za - —— -
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izlozenosti Podesavanje visine rezanja E_ 2%
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba Ulaganje akumulatora F 296
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u Rad G-H 297-
kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on - Uticanje prekidaca strujnog kruga 298
ukljucen, ali radi bez opterecenja). - Ukljutivanje

- KoSenje

- Iskljucivanje

- Vadenje prekidaca strujnog kruga

Vadenje akumulatora | 299
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Postupak Slika Stranic

a
Radno uputstvo ,kosenje” J 299
Odrzavanje/zamena noza K 300
Biranje pribora L 301

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Pustanje urad

Radi vase sigurnosti

» Paznja! Pre izvodenja radova odrzavanja ili ¢iS¢enja
iskljucite bastenski uredaj, otpustite prekidac
strujnog kruga i izvadite akumulator. Isto vazi ako je
kabel prekidaca oStecen, zasecen ili zapetljan.

» Nakon isklju¢ivanja bastenskog uredaja nozevi
nastavljaju da se okrecu jos nekoliko sekundi.

» Oprez: Ne dirajte noz za rezanje koji se okrece.

Napuniti akumulator

Akumulator je opremljen sa kontrolom temperature, koja
omogucava (dozvoljava) punjenje samo u podrucje izmedju
0°Ci35°C. Nataj nacin se postize dugacak vek trajanja
akumulatora.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.
Da biste obezbedili punu snagu akumulatora, pre prve
upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Litijum-jonski akumulator moze uvek da se puni, a da ne
skrati njegov vek trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne
Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog
praznjenja sistemom ,Electronic Cell Protection (ECP)“.
Kada se akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucuje
proizvod: Bastenski uredaj vise ne radi.

Nakon automatskog iskljucivanja proizvoda vise ne
pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Akumulator se moZe ostetiti.

Obratite paznju na napomene za uklanjanje akumulatorskih
baterija na otpad.

Ubacivanje/vadjenje akumulatora

Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze da
uzrokuje nepravilnosti ili oStecenje uredaja.

Ulozite napunjen akumulator. Proverite da li je akumulator
potpuno uloZen.

Radi vadenja akumulatora iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora i izvucite akumulator.

Punjenje

Radnja punjenja pocinje ¢im se utakne mrezni utika¢
uredjaja za punjenje u uti¢ni cu i akumulator u uredjaj za
punjenje .

Inteligentnim postupkom punjenja stanje punjenja
akumulatora se automatski prepoznaje i puni se zavisno od
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napona i temperature akumulatora sa optimalnom strujom
punjenja.

Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u potpunosti
napunjen ako se ¢uva u uredjaju za punjenje.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1810)

Trepcuce svetlo, prikaz napunjenosti akumulatora
. Postupak punjenja se signalizuje treptanjem
M —| prikaza napunjenosti akumulatora .

- - -
|

Trajno svetlo, prikaz napunjenosti akumulatora
=, .| Trajnosvetlo prikaza napunjenosti
= I/u akumulatora signalizuje, da je akumulator
= | potpuno napunjen ili da je temperatura
akumulatora izvan dozvoljenog opsega
temperature tokom punjenja i stoga se ne moze napuniti.
Cim se dostigne dozvoljeni opseg temperature, akumulator
se puni.
Kada akumulator nije priklju¢en, trajno svetlo prikaza
napunjenosti akumulatora signalizuje, da je mrezni utika¢
utaknut u uti¢nicu i da je punjac spreman za rad.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1815 CV)

Trepcuce svetlo prikaz napunjenosti akumulatorske
baterije
[ ctaree
Trajno svetlo pokazivac punjenja akumulatora
ﬂ;. Full Trajno svetlo pokaziva¢ punjena akumulatora
= signalizira, da je akumulator potpuno punili da
je temperatura akumulatora izvan dozvoljenog podrucja
temperature punjenja i stoga se ne moze puniti. S¢im bude
dostignuta dovoljena temperatura punjenja, puni se
akumulator.
Bez utaknutog akumulatora signalizuje Trajno svetlo

pokazivaca punjenja akumulatora , da je mrezni utika¢
utaknut u uti¢nicu i da je uredjaj za punjenje spreman za rad.

Proces punjenja se signalizuje treperenjem
prikaza napunjenosti akumulatora .

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1830 CV /
AL 1880CV)

Trepcuje svetlo (brzo) zeleni pokazivac punjenja
akumulatora

w Charge
akumulatora .
Napomena: Brzo punjenje je samo moguce, kada je
temperatura akumulatora u dozvoljenom podrucju
temperature punjenja, pogledajte odeljak , Tehnicki podaci®.

Radnja brzog punjenja se signalizira brzim
treperenjem zelenog pokazivaca punujenja

Trepcuje svetlo (lagano) je zeleni pokazivac punjenja
akumulatora

GO 80%

Kod stanja punjenja akumulatora od ca. 80%
treperi zeleni pokazivac punjenja
akumuoatora lagano.

Bosch Power Tools
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Akumulatorsku bateriju moZete da izvadite radi trenutne
upotrebe.

Trajno svetlo zeleni prikaz napunjenosti akumulatora

a;. Full Trajno svetlo zelenog prikaza napunjenosti
= akumulatora signalizuje, da je akumulator u

potpunosti napunjen.

Kada akumulator nije priklju¢en, trajno svetlo prikaza

napunjenosti akumulatora signalizuje, da je mreZni utika¢

utaknut u uti¢nicu i da je punja¢ spreman za rad.

Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja akumulatora

ﬂg Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja
= akumulatora signalizuje, da je temperatura
akumulatora izvan dovoljenog podrucja temperatura
punjenja, pogl. odeljak , Tehni¢ki podaci®. Cim se dostigne
dozvoljena temperatura punjenja, ukljucuje se uredjaj za
punjenje automatski na brzo punjenje.

Trepcuje svetlo crveno pokazivaca punjenja akumulatora

H_ - Trepcuce svetlo crveno pokazivaca punjenja
akumulatorae siignalizuje neki drugi kvar
radnje punjenja, pogledaje odeljak ,,Reske - uzroci i pomoc*.

Resavanje problema
B0EE

Simptom Moguci uzrok

Motor se ne pokrede

Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Uputstva zarad

Ucinak rezanja (vreme rada akumulatora)

Ucinak rezanja (vreme rada akumulatora) zavisi od svojstava
travnjaka, npr. gustine trave, vlage, duZine trave i visine
rezanja.

Cesto ukljucivanje i isklju¢ivanje bastenskog uredaja za
vreme postupka kosenja takode smanjuje ucinak rezanja
(vreme rada akumulatora).

Radi optimalizacije ucinka rezanja (vremena rada
akumulatora) preporucuje se ¢esce kosenje, povecanje
visine rezanja i hodanje primerenom brzinom.

Dole navedeni primer pokazuje povezanost visine i uc¢inka
rezanja u odnosu na koristeni akumulator.

Uslovi rezanja

Veoma tanka, suva trava

Ucinak rezanja

Akumulator sa 4,0 Ah do 150 m?
Akumulator sa 5,0 Ah do 185 m?
Akumulator sa 6,0 Ah do 220 m?

Da biste produZili vreme rada, moZete da nabavite dodatni
akumulator preko ovlaséenog predstavnika za Bosch
bastenske uredaje.

Resenje
Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Trava je previsoka

Maksimalna dozvoljena visina trave je 15 cm sa
najvec¢om postavkom visine rezanja

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i podesite vecu visinu
rezanja

Prekidac strujnog kruga nije ispravno/nije

potpuno uloZen

Pravilno ga ulozite

Bastenski uredaj radi

Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

sa prekidima Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i podesite vecu visinu
rezanja

Bastenski uredaj Visina rezanja je preniska

Podesite vecu visinu rezanja

ostavljanepravilan o3 je typ Zamenite noZ (vidi sliku K)
uzorak rezanja - — — v - = - .
iil Moguca su blokiranja Iskljucite bastenski uredaj i otpustite prekidaca

motor radi otezano

strujnog kruga
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Simptom Moguci uzrok
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ReSenje
Proverite donju stranu bastenskog uredaja i po

potrebi ga oslobodite (uvek nosite bastenske
rukavice)

Noz je pogresno montiran

Pravilno montirajte noz

Nakon ukljucivanja Trava ometa noz
bastenskog uredaja

noz se ne okrece

Iskljucite bastenski uredaj i otpustite prekidaca
strujnog kruga

Odstranite zacepljenje (uvek nosite bastenske
rukavice)

Remenski pogon je odvojen

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Navrtka/zavrtanj noza je labav

Pritegnite navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)

Jake vibracije/buka  Navrtka/zavrtanj noza je labav

Pritegnite navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)

NoZ je ostecen

Zamenite noZ (vidi sliku K)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» lzvadite akumulator iz baStenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slucaju slucajnog pritiskanja prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Ne odlaZite druge predmete na bastenski uredaj.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanije Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvajte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlaZite druge predmete na proizvod.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da

bi bio moguc siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili

oStecene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na sledece napomene i mere:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od 20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

— Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom suncevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da
je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
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Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
X treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

X

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istroSene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.
Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 229).

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov kosilnice
Splosno opozorilo na nevarnost.

L

Pazite na to, da ne boste poskodovali oseb v
bliZini zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v bliZini,

I"’Iﬂ\ stran.

% OPOZORILO: Drzite roke in noge stran od

nozev.
-

£

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zaCetkom vzdrZevalnih del.

OPOZORILO: Odstranite zaporno pripravo

@ pred zatetkom vzdrzevalnih del.

= Ne ustreza.

Py Pocakajte na to, da se vsi deli vrtnega orodja
e popolnoma ustavijo, preden se je dotaknete.

sTop NoZi po izklopu vrtnega orodja nadaljujejo z
rotiranjem in lahko povzrocijo poskodbe.

Ne uporabljajte pri dezju.

Ne ustreza.

° Ne ustreza.

Kosilnica je opremljena z zascitnim
transformatorjem.

Uporabljajte polnilno napravo le v suhih
prostorih.

Za ¢iscenje vrtnega orodja ne smete
uporabljati visokotlacnega Cistilca ali gibke
cevi za zalivanje.

Redno preverjajte obmocje, na katerem se
vrtno orodje uporablja, glede na divjad in
domace zivali. Divjad in domace zivali se bi
lahko med uporabo stroja poskodovale. Redno
preverjajte obmocje, na katerem se stroj uporablja in
odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri
uporabi stroja pazite na to, da se v travi ne skrivajo divjad,
domace Zivali ali pa da se tam ne nahajajo majhni drevesni
Stori.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzro¢iizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprana maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
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nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
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opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravniSko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven doloCenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna navodila za kosilnico

» Kosilnice ne uporabljajte pri slabih vremenskih
razmerah, kar velja Se zlasti za razmere, kjer obstaja

nevarnost udarca strele. To zmanj$a nevarnost udarca
strele.

Temeljito preglejte obmocje, na katerem boste
uporabili kosilnico, glede divjih Zivali. Med
obratovanjem kosilnice se lahko divje Zivali poskodujejo.
Temeljito preglejte obmocje, na katerem se uporablja
kosilnica in odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in
druge tujke. Predmeti, ki odletijo stran od kosilnice,
lahko povzrocajo telesne poskodbe na osebah.

Pred zacetkom uporabe kosilnice vedno izvajajte
vizualno kontrolo, da se prepricate, da noZi in
elementi noZev niso obrabljeni ali poskodovani.
Obrabljeni ali poskodovani deli povecujejo nevarnost
telesnih poskodb.

Pogosto preverite prestrezno posoda za travo glede
obrabe ali poskodb. Obrabljena ali poskodovana
prestrezna posoda za travo lahko poveca tveganje za
poskodbe.

Vse zascitne priprave pustite namescene. Zascitne
priprave morajo biti vedno funkcionalno sposobne in
biti pravilno namescene. Zascitna priprava, ki ni dobro
pritrjena ali poskodovana ali ne deluje pravilno, lahko vodi
do telesnih poskodb.

Ohranite vse prezracevalne reze Ciste. Zamasene
prezracevalne reze in umazanija lahko vodijo do
pregrevanja ali do nevarnosti pozara.

Med delom s kosilnico nosite vedno nedrsece in
zascitne cevlje. Ne uporabljajte kosilnice, ko ste bosi
ali z odprtimi sandali. To zmanj$a nevarnost telesnih
poskodb nog, ki pridejo v stik z gibajo¢imi se nozi.

Pri delu s kosilnico vedno nosite dolge hlace.
Nezascitena koZa poveca nevarnost poskodbo zaradi
predmetov, ki odletijo stran.

Ce je trava mokra, kosilnice ne uporabljajte. Hodite,
nikoli ne tecite. S tem zmanjSate nevarnost zdrsa ali
padca, kar lahko vodi do telesnih poskodb.

Kosilnice ne uporabljajte na strmih pobo¢jih. S tem
zmanjSate nevarnost izgube nadzora, zdrsa ali padca, kar
lahko vodi do telesnih poskodb.

Med delo m na pobocjih pazite na to, da vedno
stahilno stojite, delajte vedno precno k pobocju, nikoli
po hribu navzgor ali navzdol, in bodite posebno
previdni, ko spreminjate smeri. S tem zmanjsate
nevarnost izgube nadzora, zdrsa ali padca, kar lahko vodi
do telesnih poskodb.

Bodite skrajno previdni, ko premikate kosilnico
vzvratno ali kadar jo potegujete k sebi. Vedno pazite
na svojo okolico. S tem zmanj3ate nevarnost spotikanja
med obratovanjem.

Ne dotikajte se nozZev ali drugih nevarnih se
premikajocih predmetov, dokler se ti Se premikajo. To
zmanjsuje nevarnost poskodb zaradi gibajocih se
predmetov.

Prepricajte se, da so vsa stikala v poloZaju IZKLOP in
da je napajalni kabel lo¢en od elektricnega omrezja,
ko odstranjujete zagozdeni material in je
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akumulatorska baterija odstranjena. Nepri¢cakovano
delovanije kosilnice lahko vodi do tezkih poskodb.
» Pred spravljanjem izdelka, vedno pocakajte, da se ohladi.
» Pred spravljanjem izpraznite prestrezno posodo za travo.
» Prinastavitvi naprave pazite nato, da ne priscipnete
svojih prstov med gibajocimi se nozi in nepremicnimi deli
stroja.

Uporaba

» Pripor¢amo vam, da za vaso lastno varnost nosite zas¢ito
zasluh.

» NoZi morajo stati, ko nagnete vrtno orodje za transport ali
Ce preckate netravnate povrsine in med transportom
vrtnega orodja k povrsinam, ki jih Zelite pokositi.

» Ne nagibajte vrtnega orodja pri startu ali vklopu motorja.

» Vklopite vrtno orodje, kot je opisano v navodilu za
obratovanje in pazite na to, da se bodo vase noge
nahajale dovolj dale¢ stran od rotirajocih se delov.

» Poskrbite za to, da se roki in nogi ne nahajata v blizini ali
pod rotirajo¢imi deli.

» Pridelu z vrtnim orodjem se ne priblizujte se podrocju
izmeta.

» Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite vrtnega orodja z
vklopljenim motorjem.

» Pazite na to, da se bodo med skladi¢enjem vrtnega
orodja nahajala vsa 4 kolesa na tleh.

» Vrtno orodje smete privzdigniti izklju¢no z nosilnim
roc¢ajem. Nosilni rocaj uporabljajte previdno.

» lzdelka ne smete spreminjati. Nedovoljene spremembe
lahko negativno vplivajo na varnost vasega vrtnega orodja
in povzrocijo povecanje hrupa in vibracije.

Sprostitev odklopnika tokokroga

- Vedno, ko se oddaljite od vrtnega orodja.

- Pred odstranitvijo blokad.

- Med kontrolo ali ¢is¢enjem vrtnega orodja oz. ko
neposredno delate na vrtnem orodju.

- Po koliziji s tujkom; takoj preverite vrtno orodje glede na
poskodbe in Ce je potrebno, zamenjajte noz.

— Ce vrtno orodie pri¢ne nenavadno vibrirati (takojénja
kontrola).

Vzdrzevanje

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z ostrimi nozi
ali delate na podrocju ostrih nozev.

» Zazagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni
nased vseh matic, sornikov in vijakov.

» Redno preverjajte brezhibnost stanja in obrabljenost
vreCe za prestrezanje trave.

» Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

» Uporabljajte le tiste rezalne noze, ki so predvideni za to
vrtno orodje.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.
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» Pred skladiscenjem zagotovite, da je izdelek ist in brez
ostankov. Po potrebi odstranite necistoce z mehko in
suho krtaco.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

\ Zascitite akumulatorsko baterijo pred
m vrocino (npr. tudi pred stalnim son¢nim
W ohsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.

S

N Nevarnost eksplozije.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmocje in v primeru zdravstvenih tezav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

» Napravo polnite samo s priloZzenim polnilnikom.

Varnostna navodila za polnilne naprave
Preberite varnostna navodila in opozorila.

II Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo

uporabo.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v

celoti precenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali Ce ste

prejeli ustrezna navodila.

» Uporabe polnilne naprave nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali
s polnilnikom.

» Polnite samo litij-ionske akumulatorske baterije Bosch
nad kapaciteto Ah (nad akumulatorskimi celicami).
Napetost akumulatorske baterije mora ustrezati polnilni
napetosti polnilnika. Ne polnite akumulatorskih baterij, ki
niso namenjene ponovnemu polnjenju. Drugace obstaja
nevarnost pozara in eksplozije.
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Polnilno napravo zavarujte pred dezjem ali

@I vlago. Vdor vode v polnilno napravo povecuje

tveganje elektricnega udara.

» Poskrhite za Cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtic.
Ce opazite kakrsne koli poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe
na polnilniku, kablu in vtiCu povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
poZara.

» Ne prekrivajte prezracevalne odprtine polnilne

naprave. V nasprotnem primeru se lahko polnilna

naprava pregreje in ne deluje ve¢ brezhibno.

Zaradi povecanja elektricne varnosti priporocamo

uporabo zascitnega stikala za okvarni tok z maksimalnim

sprozilnim tokom 30 mA. Pred uporabo vselej preverite

Fl-zas€itno stikalo.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja

v

Simbol Pomen

m Nosite za$¢itne rokavice
] Teza

I Vklop

O Izklop

J Dovoljeno dejanje
>< Prepovedano dejanje
CLick! Slisni zvok

Pribor/nadomestni deli

o o

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe
Elektri¢no orodje je namenjeno za kosnjo trate v privatne
namene.

Vrtno orodje ni namenjeno za rezanje Zive meje, za
obrezovanje, sekljanje itd.

ﬁ Smer reakcije Vrtno orodje je namenjeno za koSenje trave na viini tal.
Tehnicni podatki

Kosilnica EasyMower 18V-32-200
Stevilka artikla 3600 HBID..
Nazivna napetost \ 18
Sirina ohisja z no7i cm 32
Visinareza mm 20/40/60
Volumen, vreca za prestrezanje trave | 32

Tezav skladu z EPTA-Procedure 01:2014"

kg 8,1 (vkljuc¢no z 4 Ah akumulatorsko baterijo)

Serijska Stevilka

glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

priporo¢ena temperatura okolice med C 0...+35
polnjenjem
Dovoljena temperatura okolice med delovanjem “C -20... +50

® in med skladis¢enjem

F0161942021(17.05.2022)
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Kosilnica
Tip akumulatorske baterije

EasyMower 18V-32-200

PBA 18V...W-.
4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Polnilna naprava AL1810CV AL1815CV AL 1830CV

Polnilni tok A 1,0 1,5 3,0 8,0

Cas polnjenja (akumulator izpraznjen)

- Akumulatorska min 240 168 95 35
baterija s 4,0 Ah

- Akumulatorska min 275 193 104 46
baterijas 5,0 Ah

- Akumulatorska min 364 260 130 62
baterijas 6,0 Ah

TeZzapo kg 0,17 0,38 0,40 0,60

EPTA-Procedure

01:2014

Zatitni razred o1/ [l o/ [l

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

3600HBID..
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN IEC 62841-4-3:2021
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 75
- Negotovost K dB =25
- Zvocna mo¢ hrupa dB(A) 88

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN IEC 62841-4-3:2021

- Emisijska vrednost vibracij a,

m/s’ <25

- Negotovost K

m/s’ 1,5

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektricno orodje.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvo¢nih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in Se
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja in za$cite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okoliscinah (pri cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer Casi, v katerih je
elektri¢no orodje izklopljeno, in Casi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika  Stran
Obseg posiljke" A 293
Montaza rocaja B 294
Montaza prestrezne posode za travo C 295
Namestitev/odstranitev prestrezne D 295
posode za travo

Nastavitev viSine reza E 296
Namestitev akumulatorske baterije F 296
Obratovanje G-H 297-
- Vstavljanje odklopnika tokokroga 298
- Vklop

- Kosnja

- Izklop

- Odstranitev odklopnika tokokroga

Odstranitev akumulatorske baterije | 299
Delovni napotek "ko$nja" J 299

Bosch Power Tools
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Cilj dejanja Slika Stran
VzdrZevanje/menjava nozev K 300
Izbor pribora L 301

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Zagon

Zavaso varnost

» Pozor! Pred zacetkom opravil vzdrzevanja ali ¢iS¢enja
izklopite vrtno orodje, izkljucite odklopnik tokokroga
in odstranite akumulatorsko baterijo. Enako velja v
primeru, ko je kabel stikala poSkodovan, narezan ali
zamotan.

» Po izkljucitvi vrtnega orodja se vrtijo nozi Se nekaj
sekund naprej.

» Pozor: Ne dotikajte se vrtecega rezalnega noza.

Polnjenje akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom
temperature, ki dovoljuje polnjenje le v temperaturnem
obmocju med 0°Cin 35 °C. Tako je zagotovljena dolga
Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Napotek: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno
napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo
polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli
napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.
Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne
poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je za$¢itena pred
prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite
celic "Electronic Cell Protection (ECP)". Pri izpraznjeni
akumulatorski bateriji zascitno stikalo izklopi izdelek: Vrtno
orodje preneha delovati.

Vklopno/izklopnega stikala po samodejnem izklopu
izdelka ne smete vec pritiskati. S tem lahko poskodujete
akumulatorsko baterijo.

Upostevajte navodila za odstranjevanje akumulatorskih
baterij.

Namestitev/odstranitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroc¢i poskodbo naprave.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo. Zagotovite, da
bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.

Za odstranitev akumulatorske baterije iz naprave, pritisnite
deblokirno tipko akumulatorske baterije in potegnite
akumulatorsko baterijo ven.

Postopek polnjenja

Polnilni postopek se pri¢ne takoj, ko vtaknete omrezni vti¢
polnilne naprave v vti¢nico in vstavite akumulatorsko
baterijo v polnilno napravo .

Inteligentni postopek polnjenja omogoca takoj$nje
zaznavanje napolnjenosti akumulatorske baterije in odvisno
od temperature in napetosti akumulatorske baterije se bo
izbral optimalni polnilni tok.

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorske baterije, ki bo
pri namestitvi v polnilni napravi vedno do konca napolnjen.

Pomen prikazovalnih elementov (AL 1810)
Utripajoc prikaz polnjenja akumulatorske baterije

Polnjenje simbolizira utripajo¢ prikaz
L = polnjenja akumulatorske baterije .

Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja

Ce prikaz polnjenja akumulatorja
ﬂ= neprekinjeno sveti, pomeni, da je akumulator
do konca napolnjen ali da ima akumulator
temperaturo, ki se nahaja izven dovoljenega
temperaturnega obmocja za polnjenje in ga zato ni mozno
polniti. Takoj ko bo dosezena dovoljena temperatura, se bo
akumulator zacel polniti.
Ce prikaz polnjenja akumulatorske baterije neprekinjeno
sveti, akumulatorska baterija pa ni namescéena, to pomeni,
da je vti¢ vstavljen v vti¢nico in da je polnilnik pripravljen na
delovanje.

Pomen elementov prikaza (AL 1815 CV)

Utripajoc prikaz polnjenja akumulatorske baterije
w Charge Polnjenje simbolizira utripajo¢ prikaz
= == polnjenja akumulatorske baterije .

Trajno svetleca svetilka prikaza polnjenja akumulatorske

baterije
ﬂ;. Full Trajnosvetleéa svetilka prikaza polnjenja
== akumulatorske baterije prikazuje, da je
akumulatorska baterija do konca napolnjena ali da se
temperatura akumulatorske baterije nahaja izven
dovoljenega temperaturnega obmocja in je zato ni mozno
polniti. Takoj, ko bo dosezena dovoljena temperatura, se bo
akumulatorska baterija pricela polniti.
Brez vstavljene akumulatorske baterije prikazuje trajno
svetlec prikaz polnjenja akumulatorske baterije , da je
omrezni vti¢ vstavljen v vti¢nico in da je polnilna naprava
pripravljena za uporabo.

Pomen prikazovalnih elementov (AL 1830 CV /
AL 1880 CV)

(Hitro) utripajoca zelena svetilka prikaza polnjenja
akumulatorske baterije
H Charge Postopek hitrega polnjenja se prikaze s

= = = (hitrim) utripanjem zelenega prikaza
polnjenja akumulatorske baterije .
Opozorilo: Postopek hitrega polnjenja je mozen samo, ko se
temperatura akumulatorske baterije nahaja v dovoljenem
obmodju temperature, glejte poglavje "Tehni¢ni podatki".
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(Pocasi) utripajoca zelena svetilka prikaza polnjenja
akumulatorske baterije
%G 0 80% Pri stzinju napolnjenosti akumulators_ke
=— = haterije 80% pocasi utripa zelen prikaz
polnjenja akumulatorske baterije .
Akumulatorsko baterijo lahko nehate polniti in lahko takoj
uporabite.

Neprekinjeno svetenje zelenega prikaza polnjenja

akumulatorske baterije

ﬂg. Full Neprekinjeno svetenje zelenega prikaza
== polnjenja akumulatorske baterije kaze, da je

akumulatorska baterija popolnoma napolnjena.

Brez namescene akumulatorske baterije neprekinjeno

svetenje prikaza polnjenja akumulatorske baterije pomeni,

da je vti¢ vstavljen v vti¢nico in da je polnilnik pripravljen na

delovanje.

Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja akumulatorske

baterije
ﬂs Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja
= akumulatorske baterije prikazuje, da je
temperatura akumulatorske baterije izven dovoljenega
temperaturnega obmocja polnjenja, glejte odstavek
"Tehnicni podatki". Pri dosegu dovoljenega obmocja
temperature se polnilna naprava avtomatsko preklopi na
postopek za hitro polnjenje.

Utripajoca rdeca svetilka prikaza polnjenja

akumulatorske baterije

H_ - Utripajoca rdeca svetilka prikaza polnjenja
akumulatorske baterije prikazuje drugo motnjo

pri postopku polnjenja, glejte odstavek "Napake - vzrok in

odprava".

Iskanje napak
=
stop & 1=
Simptom MozZen vzrok
Motor ne zazene Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega

orodja
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Delovna navodila

Zmogljivost rezanja akumulatorske baterije (Cas
delovanja akumulatorske baterije)

Zmogljivost rezanja (Cas delovanja akumulatorske baterije)
je odvisna od lastnosti trave, npr. njene gostote, vlaznosti,
dolZine in viSine reza.

Ce vrtno orodje med postopkom kosenja veckrat vklopite in
izklopite, prav tako zmanj$ate zmogljivost rezanja (Cas
delovanja akumulatorske baterije).

Za optimiranje zmogljivosti rezanja (Casa delovanja
akumulatorske baterije) priporo¢amo, da kosite veckrat,
povecajte visino reza in da hodite v prilagojenem tempu.
Spodaj naveden primer prikazuje, kako sta visina reza in
zmogljivost rezanja povezana z uporabljeno akumulatorsko
baterijo.

Rezalni pogoji

bms—T I

i

Zmogljivost rezanja

Zelo redka, suha trava

Akumulatorska baterijas  do 150 m?
4,0 Ah
Akumulatorska baterijas  do 185 m?
5,0 Ah
Akumulatorska baterijas  do 220 m?
6,0 Ah

Za podaljSanje ¢asa delovanja lahko pri avtoriziranem
servisu za vrtna orodja Bosch kupite dodatno akumulatorsko
baterijo.

Odprava napake
Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

Akumulatorska baterija je izpraznjena

Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Trava je predolga

Maks. dovoljena visina trave je 15 cm z najvecjo
nastavitvijo visine reza

Sprozila se je zas¢ita motorja

Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte visino reza

Odklopnik tokokroga se ni pravilno/v celoti vstavil Pravilno ga vstavite

Vrtno orodje deluje s

prekinitvami orodja

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

SproZila se je za$Cita motorja

Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte visino reza

Bosch Power Tools
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Simptom Mozen vzrok Odprava napake

Vrtno orodje zapu$€a  ViSinareza je prenizka Povecajte viSino reza z nastavitvijo
neenakomerno Topi nozi Zamenjajte noze (glejte sliko K)

poko$eno trato — - . N -
in/ali Mozna bokada Izklopite vrtno orodje in sprostite odklopnik

motor deluje s teZavo

tokokroga

Preverite spodnjo stran vrtne naprave in po
potrebi odstranite blokado (vedno nosite vrtne
rokavice)

Noz je montiran narobe obrnjeno

Montirajte noz pravilno obrnjeno

Po vklopu vrtnega Trava ovira noze
orodja se noz ne

obraca

Izklopite vrtno orodje in sprostite odklopnik
tokokroga

Sprostite zamasitev (vedno nositi vrtne rokavice)

Locen jermenski pogon

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

Matica/vijak noza sta zrahljana

Privijte matico/vijak noza (17 Nm)

Mocne vibracije/zvoki  Matica/vijak noza sta zrahljana

Privijte matico/vijak noza (17 Nm)

Poskodovan noz

Zamenjava noza (glejte sliko K)

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, ¢iSc¢enje in skladisc¢enje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Zadobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,

da bodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in

suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno

otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni

nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite

obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri

podjetju Bosch.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladis¢ite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.
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Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport, Stran 238).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na kosilici za travu
Opca napomena o opasnosti.

L

Pobrinite se za to da izbacena strana tijela ne
ozljede osobe koje se nalaze u blizini.

Procitajte priru¢nik za
uporabu.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

-7

/2

UPOZORENJE: Drzite $ake i stopala dalje od
nozeva.

Hrvatski| 239

- UPOZORENUJE: Prije radova odrZavanja
odvojite akumulator.

UPOZORENJE: Prije radova odrzavanja

@ demontirajte zapornu napravu.

— Nije primjenjivo.

Py Prije dodirivqnja pricekajte da se svi dijelovi
e vrtnog uredaja potpuno zaustave. Nakon

STOP isklju¢ivanja vrtnog uredaja nozevi se

nastavljaju rotirati i mogu uzrokovati ozljede.
Ne rabite na kisi.

Nije primjenjivo.

Py Nije primjenjivo.

Punjac je opremljen sigurnosnim
transformatorom.

Rabite punja¢ samo u suhim prostorijama.

Za Ciséenje vrtnog uredaja ne koristite
visokotlacni ¢istac ili vrtno crijevo.

Pozorno provjerite postoje li na podrucju na
kojem treba rabiti vrtni uredaj divlje i ku¢ne
Zivotinje. Divlje i ku¢ne Zivotinje mogu se
ozlijediti tijekom rada stroja. Temeljito
provjerite podrucje uporabe stroja i uklonite sve kamenije,
granje, Zice, kosti i strane predmete. Prilikom uporabe stroja
vodite racuna o tome da u gustoj travi ne postoje skrivene
divlje ili kuéne Zivotinje ili mali panjevi.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
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mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od

>

vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.
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» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
c€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za kosilicu za travu

» Ne rabite kosilicu za travu u loSim vremenskim
uvjetima, narocito u slucaju opasnosti od udara
munje. To smanjuje rizik od udara munje.
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» Na podrucju na kojem namjeravate rabiti kosilicu za
travu provjerite da ne postoje divlje Zivotinje. Kosilica
za travu moze ozlijediti divlje Zivotinje tijekom rada.

» Temeljito pregledajte podrucje na kojem namjeravate
rabiti kosilicu za travu i uklonite sve kamenje, granje,
Zice, kosti i druga strana tijela. Izbaceni predmeti mogu
uzrokovati tjelesne ozljede.

» Prije uporabe kosilice za travu uvijek obavite vizualnu
provjeru kako biste osigurali da noZevi i sklop noZzeva
nisu istroSeni ili osteceni. Istroseni ili oSteéeni dijelovi
povecavaju rizik od ozljeda.

» Cesto provjeravajte istrosenost ili ostecenost
spremnika za prikupljanje trave. Istrosen ili ostecen
spremnik za prikupljanje trave moze povecati rizik od
ozljeda.

» Montirajte sve zastitne naprave. Zastitne naprave
moraju biti funkcionalne i propisno montirane.
Zastitna naprava koja je labava ili ostecenaiili ne
funkcionira ispravno moze uzrokovati ozljede.

» Uklonite oStecenja iz svih ventilacijskih proreza.
Zacepljeni ventilacijski prorezi i oneciséenja mogu
uzrokovati pregrijavanje ili opasnost od pozara.

» Prilikom rada s kosilicom za travu uvijek nosite
zastitne cipele protiv klizanja. Ne rukujte kosilicom za
travu bosi ili s otvorenim sandalama. To smanjuje
opasnost od ozljeda za stopala zbog kontakta s pokretnim
nozem.

» Prilikom rada s kosilicom za travu uvijek nosite duge
hlace. Nezasti¢ena koZa povecava opasnost od ozljeda
zbog izbacenih predmeta.

» Ne rabite kosilicu za travu na mokroj travi. Hodajte,
nikada ne trcite. To smanjuje opasnost da se poskliznete
ili padnete, §to moze uzrokovati ozljede.

» Ne rabite kosilicu za travu na vrlo strmim padinama.
To smanjuje opasnost da izgubite kontrolu, poskliznete se
ili padnete, §to moze uzrokovati ozljede.

» Prilikom rada na padinama uvijek zauzmite siguran
polozaj tijela, uvijek radite poprecno na padinu,
nikada uzbrdo ili nizbrdo, i budite krajnje oprezni
prilikom promjena smjera. To smanjuje opasnost da
izgubite kontrolu, poskliznete se ili padnete, $to moze
uzrokovati ozljede.

» Budite krajnje oprezni kada kosilicu za travu pomicete
unatrag ili je povlacite prema sebi. Uvijek vodite
racuna o okolini. To smanjuje opasnost da se spotaknete
tijekom rada.

» Ne dodirujte nozeve i ostale opasne pokretne dijelove
dok se oni jos$ krecu. To smanjuje opasnost od ozljeda
zbog pokretnih dijelova.

» Pobrinite se za to da je prilikom uklanjanja
uglavljenog materijala ili ¢iS¢enja kosilice za travu sve
sklopke su iskljuc¢ene, a akumulator izvaden.
Neocekivan rad kosilice za travu moze uzrokovati teSke
ozljede.

» Prije skladitenja uvijek pustite proizvod da se ohladi.

» Prije skladistenja ispraznite sabirnu kosaru za travu.
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» Prilikom namjestanja uredaja pobrinite se za to da ne
uklijestite prste izmedu pokretnih noZeva i nepokretnih
dijelova stroja.

Rukovanje

» Radi svoje sigurnosti preporucujemo nosenje zastite za
sluh.

» NoZevi moraju mirovati kada je vrtni uredaj potrebno
nagnuti radi transporta, kada prelazite preko povrsina
koje nisu zasadene travom i kada vrtni uredaj
transportirate prema povrsini za kosenje i od nje.

» Prilikom pokretanja motora ne naginjite vrtni uredaj.

» Ukljucite vrtni uredaj kao $to je opisano u priru¢niku za
uporabu i pobrinite se za to da su vasa stopala dovoljno
udaljena od rotirajucih dijelova.

» Ne stavljajte Sake i stopala blizu ili ispod rotirajucih
dijelova.

» OdrZavajte udaljenost od podrucja izbacivanja kada radite
svrtnim uredajem.

» Nikada ne dizite i ne nosite vrtni uredaj kada motor radi.

» Prilikom uskladistavanja pobrinite se za to da vrtni uredaj
sa sva 4 kotaca stoji na tlu.

» Podizite vrtni uredaj samo za ru¢ku. Oprezno rukujte
ruckom.

» Ne obavljajte izmjene na proizvodu. Nedopustene
izmjene mogu umanijiti sigurnost vaseg proizvoda i
povecati buku i vibracije.

Otpustanje prekidaca strujnog kruga

- Uvijek kada se udaljavate od vrtnog uredaja.

- Prije otklanjanja blokada.

- Kada vrtni uredaj provjeravate, Cistite ili radite na njemu.

- Nakon sudara sa stranim tijelom; odmah provjerite
postoje li oStec¢enja na vrtnom uredaju i po potrebi
zamijenite nozZ.

- Ako vrtni uredaj pocne neobicno vibrirati (odmah
provjerite).

Odrzavanje

» Kada rukujete ili radite na podrucju ostrih nozeva
uvijek nosite vrtne rukavice.

» Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci
ucvrséeni kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

» Redovito provjeravajte pohabanost i istrodenost sabirne
kosare za travu.

» Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istrosene
ili oStecene dijelove.

» Rabite iskljucivo rezne nozeve predvidene za vrtni uredaj.

» Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

» Prije uskladistenja pobrinite se za to da je proizvod ist i
da na njemu nema ostataka. Po potrebi ga ocistite mekom
suhom cetkom.

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog

spoja.

I A Zastitite akumulator od vrucine (ukljucujuci

npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i

F" vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podruéje i u slucaju
tegoba potrazite lijecnicku pomoc. Pare mogu podraziti
disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporuc¢enim punjacom.

Sigurnosne napomene za punjace
Procitajte sve sigurnosne napomene i
|| upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce

potrebe.

Rabite punja¢ samo ako potpuno razumijete sve funkcije i

mozete ih obavljati bez ogranicenija ili ako ste primili

odgovarajuce upute.

» Nikada ne dopustite djeci, osobama s ogranicenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
osobama bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili osobama
koje nisu upoznate s ovim uputama da rabe punjac.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Nadgledajte djecu. Time se pobrinite za to da se djeca ne
igraju punjacom.

» Punite samo litij-ionske akumulatore tvrtke Bosch
kapaciteta Ah (od akumulatorskih celija). Napon
akumulatora mora odgovarati naponu punjenja
akumulatora u punjacu. Ne punite akumulatore koje nije
moguce ponovno puniti. U suprotnom postoji opasnost
od pozarai eksplozije.

Cuvaijte punjaé dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u punjac¢ povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog necistoce postoji

opasnost od elektricnog udara.
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» Prije svake uporabe provjerite punjac, kabel i utikac.
Punjac ne koristite ako ste ustanovili oStecenja.
Punjac ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i utika¢
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

» Ne radite punjacem na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca pri punjenju postoji opasnost od
pozara.

» Ne pokrivajte ventilacijske proreze punjaca. U
suprotnom se punjac¢ moze pregrijati i prestati ispravno
funkcionirati.

» Radivece elektricne sigurnosti preporucuje se uporaba
zastitne strujne sklopke s maksimalnom okidnom strujom
od 30 mA. Prije uporabe uvijek provjerite zastitnu strujnu
sklopku.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer kretanja
ﬁ Smier reakcije

Nosite zastitne rukavice
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Simbol Znacenje

Masa

Ukljucivanje

[
I
O Iskljucivanje
J

CLICK!

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

Cujni zvuk
Pribor/rezervni dijelovi

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teske ozljede.

Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za

uporabu.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je koSenju travnjaka na privatnim
posjedima.

Vrtni uredaj nije namijenjen rezanju Zivice, orezivanju,
sjeckanju itd.

Vrtni uredaj namijenjen je kosenju travnjaka na visini tla.

Tehnicki podatci

Kosilica za travu EasyMower 18V-32-200
Broj artikla 3600HBID..
Nazivni napon \ 18
Sirina kucista noza cm 32
Visina rezanja mm 20/40/60
Volumen, sabirna kosara za travu | 32
Masa prema postupku EPTA 01:2014% kg 8,1 (ukljucujuci akumulator 4 Ah)
Serijski broj vidi ozna¢nu plocicu na vrtnom uredaju
Preporucena okolna temperatura prilikom “C 0...+35
punjenja

Dopustena okolna temperatura prilikom rada® i “C -20... +50
skladiStenja

Vrsta akumulatora PBA 18V...W-.

4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah

A) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.
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AL1810CV AL 1815CV AL 1830 CV

Struja punjenja A 1,0 1,5 3,0 8,0

Vrijeme punjenija (ispraznjen akumulator)

- Akumulator sa min 240 168 95 35
4,0 Ah

- Akumulator sa min 275 193 104 46
5,0Ah

- Akumulator sa min 364 260 130 62
6,0 Ah

Masa prema kg 0,17 0,38 0,40 0,60

postupku EPTA

01:2014

Razred zastite o/ [/ [T/ [l

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci/vibracijama

3600 HBID..

A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:

Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN IEC 62841-4-3:2021

- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 75
- Nesigurnost K dB =25
- Razina zvu¢ne snage dB(A) 88

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN IEC

62841-4-3:2021
- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ <25
- Nesigurnost K m/s’ 1,5
Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane Postupak Slika Stranic
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim a
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje i ) N
elektri¢nog alata s nekim drugim alatom. Egizavljanje/skldanje sabirne kosare za D 295
Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane ——— -
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu Namjestanje visine rezanja E 2%
procjenu opterecenja. Umetanje akumulatora F 296
Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog Rad G-H 297-
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno - Umetanje prekidaca strujnog kruga 298
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a narocito o vrsti izratka; - Ukljucivanje
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zatitu rukovatelja -Kosenje
koje se temelje na procjeni optere¢enosti vibracijama - Isklju¢ivanje
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir -Vadenje prekida¢a strujnog kruga
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je -

d S L S . Vadenje akumulatora I 299
elektri¢ni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali —
radi bez opterecenja). Uputa za ,kosenje J 299

Odrzavanje/mijenjanje noza K 300
Montazairad Biranje pribora L 301
. " A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
Postupak Slika Stranic isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu
a pribora.

Opseg isporuke” A 293
Montiranje stremena za drzanje B 294
Sastavljanje sabirne koSare za travu c 295
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Stavljanje u pogon

Radi vase sigurnosti

» Pozor! Prije obavljanja radova odrzavanjaiili ¢iS¢enja
iskljucite vrtni uredaj, otpustite prekidac strujnog
kruga i izvadite akumulator. Isto vrijedi ako je kabel
prekidaca ostecen, zarezan ili zapleten.

» Nakon iskljucivanja vrtnog uredaja nozevi se
nastavljaju rotirati jos nekoliko sekunda.

» Oprez: Ne dirajte rotirajuci noz.

Punjenje akumulatora

Akumulator je opremljen nadzorom temperature koji
dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0 °C i
35 °C. Time se postize dug vijek trajanja akumulatora.
Napomena: Akumulator se isporucuje djelomi¢no napunjen.
Kako bi se zajamcio pun ucinak akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Litij-ionski akumulator moguce je svakom trenutku napuniti,
¢ime se ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka
punjenja ne $teti akumulatoru.

Litij-ionski akumulator zasti¢en je od dubinskog praznjenja
sustavom ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Kada se
akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucit ¢e proizvod: Vrtni
uredaj nece vise raditi.

Nakon automatskog iskljucivanja proizvoda ne pritiscite
viSe sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje. Akumulator se
moze oStetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje akumulatora.

Stavljanje/vadenje akumulatora

Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili ostec¢enje uredaja.
Umetnite napunjen akumulator. Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Radi vadenja akumulatora iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora i izvucite akumulator.

Postupak punjenja

Postupak punjenja pocCinje lada se mrezni utika¢ punjaca
utakne u uti¢nicu i akumulator stavi se u punjac .

Zbog inteligentnog postupka punjenja automatski se

prepoznaje napunjenost akumulatora i ovisno o njegovoj
temperaturi i naponu odabire se optimalna struja punjenja.

Time se akumulator §titi i ostaje uvijek potpuno napunjen
kada se ¢uva u punjacu.
Znacenje pokaznih elemenata (AL 1810)

Treptajuce svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije

Treperenje pokazivaca punjenja aku-baterije
signalizira proces punjenja.
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Stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije

Stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-
baterije signalizira da je aku-baterija potpuno
napunjena ili da je temperatura aku-baterije
izvan dopustenog podrucja temperature
punjenja i stoga se ne moze puniti. Cim se dosegne
dopusteno podrucje temperature, aku-baterija ¢e se
napuniti.

Bez utaknute aku-baterije stalno svjetlo pokazivaca
punjenja aku-baterije signalizira da je mrezni utikac utaknut u
uti¢nicu i da je punja¢ spreman za rad.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1815 CV)

Treptajuce svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije
H Charge Treperenje pokazivaca punjenja aku-baterije
= = = signalizira proces punjenja.

Svijetljenje pokazivaca punjenja akumulatora

a;. Full Svijetljenje pokazivaca punjenja akumulatora
= signalizira da je akumulator potpuno napunjen

ili da je temperatura akumulatora izvan dopustenog raspona

temperature punjenja i stoga ga nije moguce puniti. Kada se

dosegne dopusteni raspon temperature, akumulator ¢e se

napuniti.

Ako akumulator nije utaknut, svijetljenje pokazivaca

punjenja akumulatora , signalizira da je mreZni utika¢ utaknut

u uti¢nicu i da je punjac spreman za rad.

Znacenje pokaznih elemenata (AL 1830 CV / AL
1880 CV)

Treperenje (brzo) zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora

w Charge

Postupak brzog punjenja signalizira se brzim
treperenjem zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora .

Napomena: Postupak brzog punjenja moguc je samo kada je
temperatura akumulatora u dopustenom rasponu
temperature punjenja, vidi odjeljak , Tehnicki podatci®.

Treperenje (sporo) zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora

GO 80%

Kada je akumulator napunjen cca 80 %, zelena
Zaruljica pokazivaca punjenja akumulatora
treperi sporo.

Akumulator je moguce izvaditi i odmah rabiti.

Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja aku-baterije
ﬂ;. Full Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja
= aku-baterije signalizira da je aku-baterija

potpuno napunjena.

Bez utaknute aku-baterije stalno svjetlo pokazivaca

punjenja aku-baterije signalizira da je mrezni utika¢ utaknut u

uti¢nicu i da je punja¢ spreman za rad.

Svijetljenje crvenog pokazivaca punjenja akumulatora

ag Svijetljenje crvenog pokazivaca punjenja
= akumulatora signalizira da je temperatura

akumulatora izvan dopustenog raspona temperature
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punjenja, vidi odjeljak , Tehnicki podatci“. Kada se dosegne
dopusteni raspon temperature, punjac se automatski
prebacuje na brzo punjenje.

Treperenje crvenog pokazivaca punjenja akumulatora

H_ - Treperenje crvenog pokazivaca punjenja
akumulatora signalizira neku drugu
neispravnost postupka punjenja, vidi odjeljak ,Pogreske -

uzrociirjesenje”.

Upute zarad

Ucinak rezanja (vrijeme rada akumulatora)

Ucinak rezanja (vrijeme rada akumulatora) ovisi o svojstvima
travnjaka, npr. gustoci trave, vlaznosti, visini trave i visini
rezanja.

Cesto ukljucivanje i isklju¢ivanje vrtnog uredaja tijekom
postupka kosenja takoder smanjuje ucinak rezanja (vrijeme
rada akumulatora).

Otklanjanje pogresaka
E0EE

Simptom
Motor se ne pokrece

Moguci uzrok

Unutarnje ozicenje vrtnog uredaja je neispravno

Radi optimiziranja ucinka rezanja (vremena rada
akumulatora) preporucujemo cesée kosenje, povecavanje
visine rezanja i hodanje primjerenom brzinom.

Primjer naveden u nastavku prikazuje povezanost visine
rezanja i u¢inka rezanja u odnosu na koristeni akumulator.

Uvjeti rezanja

Vrlo rijetka, suha trava

Ucinak rezanja

Akumulator sa 4,0 Ah do 150 m’
Akumulator sa 5,0 Ah do185m?
Akumulator sa 6,0 Ah do220m’

Kako bi se produljilo vrijeme rada, moguce je nabaviti
dodatan akumulator od ovlastene servisne sluzbe za vrtne
uredaje tvrtke Bosch.

Rjesenje
Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Akumulator je suvise hladan/topao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi

Trava je preduga

Maksimalno dopustena visina trave je 15 cm's
najviSom postavkom visine rezanja

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i namjestite vecu visinu
rezanja

Prekidac strujnog kruga nije ispravno/potpuno

umetnut

Ispravno umetnite

Vrtni uredaj radi s

Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

prekidima Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i namjestite ve¢u visinu
rezanja

Vrtni uredaj ostavlja  Visina rezanja je premala

Namjestite vecu visinu rezanja

nepravilan uzorak Noz je tup Zamijenite noz (vidi sliku K)
rezanja - — — - - - AR
i/l Moguca su blokiranja Iskljucite vrtni uredaj i otpustite prekidac strujnog

motor radi tesko

kruga

Provjerite donju stranu vrtnog uredaja i po
potrebi je oslobodite (uvijek nosite vrtne

rukavice)
NoZ je pogresno montiran Ispravno montirajte noz
Nakon uklju¢ivanja Trava ometa noz Iskljucite vrtni uredaj i otpustite prekidac strujnog
vrtnog uredaja noz se kruga
ne vrti Uklonite zacepljenje (uvijek nosite vrtne rukavice)
Remenski pogon je odvojen Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch
Matica/vijak noZa su otpusteni Pritegnite maticu/vijak noza (17 Nm)
Jake vibracije/buka  Matica/vijak noZa su otpusteni Pritegnite maticu/vijak noza (17 Nm)
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Simptom Moguci uzrok

Noz je oStecen
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S
Zamijenite noz (vidi sliku K)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ciSc¢enje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrZavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Ne stavljajte druge predmete na vrtni uredaj.

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze ¢istima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan

dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci uévrsceni

kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istroSene ili

ostecene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka

Bosch.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajaméilo optimalno iskoristavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljiede¢ih napomena i mjera:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog sunc¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moZze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 247).
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Eesti

Ohutusnouded

Muruniiduki siimbolite selgitus

2 Uldine oht.

@ Lugege kasutusjuhend labi.

Veenduge, et eemale paiskuvad vdorkehad ei
vigasta laheduses viibivaid inimesi.

£\

I-1

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

HOIATUS: Hoidke kéed ja jalad loiketeradest
eemal.

- HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustéid.
— HOIATUS: Enne hoolustoid eemaldage tokis.
=0
= Ei ole asjakohane.
Py A[ge katsuge aiatodriista kaega enne, kui selle
Geo koik osad on tdielikult seiskunud. Parast
;#g, seadme valjaliilitamist poorlevad Iiketerad

edasi ja voivad tekitada vigastusi.
Mitte kasutada vihma korral.

Ei ole asjakohane.

Ei ole asjakohane.

Turvalisuse tagamiseks on laadija varustatud
trafoga.

4
&
8

Kasutage laadijat iiksnes kuivades ruumides.

Arge kasutage aiatdoriista puhastamiseks
korgsurvepesurit ega aiavoolikut.

Kontrollige hoolikalt seadmega tdddeldavat
ala, et sellel ei viibiks mets- ja koduloomi.
Seadmega toGtades piisib oht mets- ja
koduloomi tahtmatult vigastada. Kontrollige
korraparaselt toddeldavat maa-ala ja veenduge, et sellel ei
oleks kive, oksi, traate, konte ega muid voorkehi. Veenduge
enne seadme kasutamist, et mets- ja koduloomad ega
vaikesed kannud ei jaaks tihedas rohus markamata.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
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osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui todtate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
ltilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
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elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.
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> Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.
» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid vdivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusjuhised muruniiduki kasutamisel

» Arge kasutage muruniidukit halbades
ilmastikutingimustes, eelkoige dikese korral. Nii
vdhendate dikeseloogi ohtu.

Veenduge, et piirkonnas, kus muruniidukit kasutama
hakkate, ei ole metsloomi. Metsloomad véivad
muruniiduki kasutamise ajal vigastada saada.
Kontrollige piirkond, kus muruniidukit kasutama
hakkate, iile ja eemaldage koik kivid, oksad, traadid,
kondid ja muud véorkehad. Ulespaiskuvad esemed
voivad tekitada kehavigastusi.

Enne muruniiduki kasutuselevotmist vaadake
muruniiduk iile ja veenduge, et Idiketera ja
teramoodul ei ole kulunud ega kahjustada saanud.
Kulunud voi kahjustada saanud osad suurendavad
vigastuste ohtu.

Kontrollige murukogumiskorvi sageli ja veenduge, et
see ei ole kulunud ega kahjustatud. Kulunud voi
kahjustada saanud murukogumiskorv voib suurendada
vigastuste ohtu.

Arge eemaldage iihtegi kaitseseadist. Kaitseseadised
peavad olema toimivad ja néuetekohaselt
paigaldatud. Kaitseseadis, mis on lahtine vi kahjustada
saanud voi ei toimi digesti, voib pohjustada vigastusi.
Hoidke koik ventilatsiooniavad puhtad. Ummistunud
ventilatsiooniavad ja mustus voivad pohjustada
tilekuumenemise voi tulekahju ohu.

Muruniidukiga tootades kandke alati libisemiskindlaid
turvajalatseid. Arge kasutage muruniidukit paljajalu
voi lahtiste jalandudega. See vahendab liikuvate
|6iketeradega kokkupuutest pohjustatud jalgade
vigastamise ohtu.

Muruniidukiga kandke alati pikki piikse. Palja naha
korral on iilespaiskuvatest esemetest pohjustatud
vigastuste oht suurem.

» Muruniidukit ei ole soovitatav kasutada marja rohu
niitmiseks. Arge jookske, vaid liikuge kéndides. See
vahendab libisemisest ja kukkumisest tingitud vigastuste
ohtu.

» Arge kasutage muruniidukit viga jarskudel kallakutel.
See vahendab kontrolli kaotusest, libisemisest ja
kukkumisest tingitud vigastuste ohtu.

» Kallakutel todtades sdilitage alati stabiilne asend,
liikuge kallakuga risti, drge kunagi liikuge iiles-alla ja
suunda vahetades olge ddrmiselt ettevaatlik. See
vahendab kontrolli kaotusest, libisemisest ja kukkumisest
tingitud vigastuste ohtu.

» Olge darmiselt ettevaatlik, kui liigute muruniidukiga
tagurpidi voi tombate muruniidukit enda poole.
Pdorake alati tdhelepanu oma iimbrusele. See hoiab
ara to6tamise ajal komistamise ohu.

» Arge puudutage loiketeri ja muid ohtlikke liikuvaid
osi, kui need veel liiguvad. See hoiab dra liikuvatest
osadest pohjustatud vigastuste ohu.

» Veenduge, et kinnikiilunud rohu eemaldamisel v6i
muruniiduki puhastamisel on kéik liilitid seatud
asendisse VALJAS ja aku on eemaldatud. Muruniiduki
ootamatu kdivitumine voib pohjustada raskeid vigastusi.

» Enne hoiulepanekut laske seadmel jahtuda.

» Enne hoiulepanekut tiihjendage murukogur.

» Seadme seadistamisel jalgige, et teie sérmed ei jad
liikuvate loiketerade ja seadme mitteliikuvate osade
vahel.

Kasitsemine
» Soovitame kasutada kuulmiskaitsevahendit.

» Loiketerad peavad olema seiskunud, kui peate niidukit
transportimiseks kallutama, kui sdidate ile mittehaljasala
voi kui viite niiduki niidetavale alale voi sellelt ara.

» Arge kallutage niidukit mootori kdivitamisel.
» Liilitage niiduk kasutusjuhendis toodud viisil sisse ja

veenduge, et Teie jalad on pdorlevatest osadest piisaval
kaugusel.

» Arge viige oma kisi ja jalgu podrlevate osade lahedusse
egaalla.

» Olge niites niiduki vdljaviskeavast ohutus kauguses.

> Arge kunagi tostke ega kandke aiatooriista toétava
mootoriga.

» Pdorake tahelepanu sellele, et seade seisaks hoiustamise
ajal koigi 4 rattaga kindlalt maapinnal.

» Kasutage seadme tdstmiseks ainult kandekdepidet. Kdige
kaepidemega ettevaatlikult ringi.

» Seadet ei tohi mingil viisil muuta. Lubamatud
muudatused véivad mojutada seadme téoohutust ja
pohjustada suuremat miira ja vibratsiooni.

Elektritoite katkestusliiliti tuleb aktiveerida

- alati, kui aiat6oriista juurest lahkute,
- enne torgete ja takistuste korvaldamist,
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- enne, kui asute aiat6oriista kontrollima, puhastama voi
remontima,

- parast voorkehaga kokku porkamist; kontrollige
aiatooriista kohe kahjustuste suhtes ja vahetage vajadusel
|6iketera uue vastu,

- kui aiat6oriist hakkab ebaharilikult vibreerima (kontrollida
kohe).

Hooldus

» Kandke alati tookindaid, kui kisitsete niidukit voi
tootate teravate ldiketerade alas.

» Seadme toGohutuse tagamiseks veenduge, et kdik
mutrid, poldid ja kruvid on kovasti kinni keeratud.

» Kontrollige murukogurit regulaarselt kulumise suhtes.

» Kontrollige seadet ja asendage téoohutuse tagamiseks
kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

» Kasutage liksnes selle aiat6oriista jaoks ette nahtud
|6iketerasid.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

» Enne hoiustamist veenduge, et seade on puhas ja et selle
kiilge kinnitunud mustus on eemaldatud. Vajadusel
puhastage seade pehme kuiva harjaga.

Aku kasutusjuhised
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
Piisib plahvatusoht.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péorduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Ohutusnduded akulaadijaga iimberkaimisel

Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
II Ohutusnouete ja -juhiste eiramine véib kaasa

|| tuua elektrilodgi, tulekahju ja/véi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja -juhised edaspidiseks

kasutamiseks alles.

Kasutage akulaadijat tiksnes siis, kui olete aku koikide

funktsioonidega kursis, oskate neid piiramatult kasutada voi
siis, kui olete vastavalt instrueeritud.
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» Arge lubage akulaadijat kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed véimed on piiratud
voi kellel puuduvad tooriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega
voib tooriista kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Arge jatke lapsi jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed
ei saa laadijaga lubamatult méngida.

» Laadige ainult Boschi liitiumioonakusid, mille mahtuvus
onvahemalt Ah (alates akuelementi). Akupinge peab
vastama akulaadija laadimispingele. Arge laadige
lihekordseid patareisid. Vastasel korral piisib tulekahju- ja
plahvatusoht.

Hoidke laadijat vihma ja niiskuse eest.
Akulaadijasse imbunud vesi suurendab

@ elektril6ogiohtu.

» Hoidke laadimisseade puhas. Maardumine suurendab
elektriloogi ohtu.

» lIga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste tuvastamise
korral drge votke laadimisseadet kasutusele. Arge
avage laadimisseadet ise ja laske seda parandada
ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud
laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad
elektrilodgi ohtu.

> Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb kasutamisel kuumaks,
tekitades pdlengu ohu.

» Arge katke akulaadija 6hutusavasid kinni. Vastasel
korral voib laadija {ile kuumeneda ega pruugi enam
nduetekohaselt téotada.

» Elektriohutuse suurendamiseks soovitatakse kasutada
rikkevoolukaitset, mille max rakendumisvool on 30 mA.
Kontrollige rikkevoolukaitselilitit alati enne kasutust.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Siimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kandke kaitsekindaid

Kaal

O

Sisseliilitamine
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Tootekirjeldus ja voimsusandmed

O Véljalilitamine Lugege koik ohutusnduded ja juhised libi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa

J Lubatud toiming tuua elektriloogi, tulekahju ja/véi raskeid
vigastusi.

>< Keelatud toiming Jérgige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Sihiparane kasutus
crick Kuuldav heli Seade on méeldud muru niitmiseks koduaedades.

Tarvikud/varuosad Aiatdériist ei ole ette nahtud hekkide piigamiseks,
trimmerdamiseks jms.
Aiat6oriist on moeldud muru niitmiseks maapinna korguselt.

Tehnilised andmed

Muruniiduk EasyMower 18V-32-200
Artiklikood 3600 HBID..
Nimipinge V 18
Loiketera korpuse laius cm 32
Loikekorgus mm 20/40/60
Murukogumiskoti maht L 32
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jirgi” kg 8,1 (koos 4 Ah akuga)
Seerianumber vt aiatooriista tilbisildilt
soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel “C 0...+35
lubatud iimbrustemperatuur kiitamisel ® ja RC -20... +50
hoiustamisel

Akutiitip PBA 18V...W-.

4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Sbltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud vimsus temperatuuril <0 °C.

Laadimisseade AL1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV

Laadimisvool A 1,0 1,5 3,0 8,0
Laadimisaeg (tiihja aku puhul)

- Aku 4,0 Ah min 240 168 95 35
- Aku5,0Ah min 275 193 104 46
- Aku 6,0 Ah min 364 260 130 62
Kaal EPTA-menetluse kg 0,17 0,38 0,40 0,60
01:2014 jérgi

Kaitseklass [ol/ 11 [ol/11 o/ [ol/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Miira-/vibratsioonivdartused

3600 HBID..
Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:
Miirataseme vaartused on mdodetud vastavalt EN IEC 62841-4-3:2021
- Heliréhutase dB(A) 75
~ Mootemadramatus K dB =25
- Helivdimsustase dB(A) 88

Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja modtemaaramatus K on maaratud vastavalt EN IEC 62841-4-3:2021
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3600HBID..
- Vibratsioonitase a, m/s? <25
- Madtemadramatus K m/s’ 1,5

Toodud vonkumise koguvaartus(ed) ja toodud miirataseme
vaartus(ed) on moddetud normeeritud kontrollimeetodi
jargi, et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda.
Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritodriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutatusviisist, eelkoige aga selle poolest,
millist toorikut toddeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada to6tsikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse lilitatud, aga mootor to6tab ilma
koormuseta).

Kokkupanek ja kdsitsemine

Tegevuse eesmark Joonis Lehekiil
8

Tarnekomplekt" A 293

Raamkdaepideme paigaldamine B 294

Murukoguri kokkupanek C 295

Murukoguri paigaldamine/eemaldamine D 295

Loigekorguse reguleerimine E 296

Aku paigaldamine F 296

Kasitsemine G-H 297-

- Elektritoite katkestusliiliti 298

paigaldamine

- Sisseliilitamine

- Niitmine

- Valjaliilitamine

- Elektritoite katkestusliliti

eemaldamine

Aku eemaldamine | 299

Toojuhis ,Niida“ J 299

Loiketera hooldus/vahetus K 300

Tarvikute valimine L 301

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Kasutuselevott

Tooohutus

» Tahelepanu! Liilitage enne puhastus- ja hooldustoode
tegemist aiatooriist vilja, aktiveerige elektritoite

katkestusliiliti ja eemaldage aku. Liilitage aiatooriist
vilja ka juhul, kui toitejuhe on vigastatud voi keerdu
ldinud.

» Loiketerad poorlevad veel moni sekund pérast
aiatooriista valjaliilitamist.

» Ettevaatust: Poorlevaid loiketeri ei tohi katsuda.

Aku laadimine

Akul on temperatuurikontroll, mis vdimaldab laadida akut
ainult temperatuurivahemikus 0 °C ja 35 °C. See tagab aku
pika kasutusea.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku véimsuse
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti
tais.

Liitiumioonakut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga
liheneks. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.
Liitiumioonakut kaitseb taieliku tiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse ,.Electronic Cell
Protection (ECP)*. Tiihja akuga lilitub elektritooriist
kaitselilitist vélja: Aiatooriist ei toGta enam.

Arge vajutage uuesti sisse-vilja-liilitile, kui seade on
automaatselt viljaliilitunud. Aku voib kahjustada saada.
Jargige akude korvaldamisjuhiseid.

Aku paigaldamine/eemaldamine

Markus: Ebasobiva aku kasutamine voib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Sisestage tdislaetud aku. Veenduge, et aku on paigaldatud
oigesti.

Kui soovite akut seadmest eemaldada, vajutage aku lukust
avamise nuppu ja tommake aku vélja.

Laadimine

Laadimine algab kohe, kui laadija vorgupistik on (ihendatud
pistikupesasse ja aku on laadijasse paigutatud.

Tanu intelligentsele laadimisprotsessile tuvastab seade aku
laadimisoleku automaatselt ja soltuvalt akutemperatuurist ja
-pingest valitakse sobivaim laadimisvool.

See sdastab akut ja tagab, et aku on laadijas alati taielikult
laetud.

Indikaatorite tahendus (AL 1810)
Vilkuv aku laadimisnait

Laadimistoimingust teatatakse vilkuva aku
laadimisndiduga .
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Pidevalt polev aku laadimisnait

| Pidevalt polev aku laadimisndit osutab
/u: sellele, et aku on tais laetud voi et akut ei saa
laadida, kuna selle temperatuur on lubatud
laadimistemperatuurivahemikust valjas.
Laadimine algab kohe, kui aku on saavutanud lubatud
temperatuuri.
Kui akut ei ole sisse asetatud, teatab pidevalt polev aku
laadimisndit , et vorgupistik on ihendatud pistikupesaga ja
akulaadija on téovalmis.

Niiduelementide tdhendus (AL 1815 CV)

Vilkuv aku laadimisnait

w Charge Laadimistoimingust teatatakse vilkuva aku
= == J|aadimisndiduga .

Aku laadimisoleku piisitulega ndit

ﬂg. Full Piisitulega laadimisoleku nait naitab, et aku on
= tdis laetud voi ei jaa aku temperatuur lubatud

vahemikku ning seet6ttu aku ei lae. Laadimine algab kohe,

kui aku on lubatud temperatuuri saavutanud.

Kui aku pole sahtlisse paigaldatud, nditab aku laadimisoleku

piisituli , et vorgupistik on iihendatud pistikupessa ja laadija

on téovalmis.

Indikaatorite tdhendus (AL 1830 CV /AL 1880
CvV)

Aku laadimisoleku roheline vilkuv tuli (kiire)

w Charge Kiirlaadimist nditab aku laadimisoleku rohelise
= == tulekiiresti vilkumine .

Markus: Kiirlaadimine on voimalik (iksnes siis, kui aku

temperatuur on laadimiseks ettenahtud vahemikus, vt

peatiikki,, Tehnilised andmed".

Aku laadimisoleku roheline vilkuv tuli (aeglane)

IGO 80% K.Ui aku Iaadimi§ta§e on saavutqnud Iigi 80%,
=== vilgub aku laadimisoleku roheline tuli

aeglaselt.

Aku v6ib kohe kasutamiseks vélja votta.

Pidevalt pdlev roheline aku laadimisndit
ﬂg. Full Pidevalt polev roheline aku laadimisnait
= teatab, et aku on tdielikult laetud.

Kui akut ei ole sisse asetatud, teatab pidevalt polev aku
laadimisnait , et vorgupistik on iihendatud pistikupesaga ja
laadimisseade on toovalmis.

Aku laadimisoleku punane piisituli

ﬂg Aku laadimisoleku punane piisituli néitab, et
= akutemperatuur ei ole lubatud
temperatuurivahemikus, vt peatiikki , Tehnilised andmed®.
Kohe kui aku on saavutanud lubatud temperatuuri, lilitub
laadija automaatselt imber kiirlaadimisele.

Aku laadimisoleku punane vilkuv tuli

H_ - Aku laadimisoleku punane vilkuv tuli nditab
laadimistorget, vt peatiikki ,Vead. Pohjused ja
abi“.

Toojuhised

Loikejoudlus (aku todiga)

Loikejoudlus (aku todiga) soltub muru omadustest, nt muru
tihedusest, niiskusest, pikkusest ja [dikekdrgusest.
Loikejoudlus (aku todiga) vaheneb ka siis, kui niidukit
niitmise ajal tihti sisse ja valja liilitada.

Loikejoudluse (aku toGea) parendamiseks on soovituslik
sagedamini niita, tosta I6ikekorgust ja kondida niitmise ajal
modduka tempoga.

Alltoodud naide iseloomustab Idikekérguse ja 6ikejoudluse
seost kasutatud aku puhul.

Niitmistingimused

Vdga hore, kuiv muru

Loikejoudlus

Aku 4,0 Ah kuni 150 m?
Aku 5,0 Ah kuni 185 m?
Aku 6,0 Ah kuni 220 m?

Aku tooea pikendamiseks saab Boschi aiatéoriistade
miigiesindustest soetada soovi korral lisaaku.

Veaotsing
DOEE
stop & 1=
Tundemark Véimalik pohjus Abi
Mootor eilahe kiima  Seadme sisekaablid ei ole tookorras Poorduge Boschi miiiigiesindusse
Aku on tiihi Laadige akut

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Muru on liiga korge

Muru lubatud maksimaalpikkus on 15 cm, kui
niiduk on reguleeritud maksimaalsele
l6ikekérgusele
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Tundemark Véimalik pohjus Abi
Mootori kaitsesidur rakendunud Laske mootoril jahtuda ja reguleerige niiduk
maksimaalsele |6ikekorgusele
Kaitseliliti ei ole Gigesti/taielikult paigaldatud Paigaldage digesti
Seade t6otab Seadme siselihendused ei ole korras Poorduge Boschi miiiigiesindusse

katkendlikult Mootori kaitsesidur rakendunud

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige niiduk
maksimaalsele I6ikekorgusele

Niiduk niidab Liiga madal I6ikekorgus Reguleerige niiduk maksimaalsele |6ikekorgusele
gl}aghtlase pikkusega | giketera on niri Vahetage ldiketera (vt joonist K)
jajvoi

mootoril pole joudu Voimalik torge voi takistus

Liilitage tooriist vélja ja katkestage elektritoide

Kontrollige niidukialust, vajadusel tehke
niidukialune puhtaks (kandke alati tookindaid)

Loiketera on paigaldatud valet pidi

Monteerige I6iketera diget pidi

Seade on sisse
liilitatud, aga liketera

Murupraht takistab Iiketera tood

Liilitage tooriist valja ja katkestage elektritoide

Eemaldage ummistus (kandke alati tockindaid)

ei porle —
Rihmajam lahutatud

Poorduge Boschi hooldekeskusesse

Loiketera mutter/kruvi on lahti

Keerake loiketera mutter/kruvi kinni (17 Nm)

Tugev vibratsioon/ Loiketera mutter/kruvi on lahti

Keerake l6iketera mutter/kruvi kinni (17 Nm)

mira Liketera on kahjustatud

Vahetage loiketera (vt joonist K)

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga t66d, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-lilitile vajutades pisib vigastusoht.

» Hoidke aiatodriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
t00.

Arge pange todriista peale teisi esemeid.

Torgeteta ja ohutu to0 tagamiseks hoidke aiatooriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi todriistale vett.

Arge kastke kunagi aiatooriista vette.

Hoiustage aiatooriista ohutus, kuivas ja lastele ligipadsmatus

kohas.

Arge pange todriista peale teisi esemeid.

Seadme té6ohutuse tagamiseks veenduge, et koik mutrid,

poldid ja kruvid on kévasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage tddohutuse tagamiseks

kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Akuhooldus

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage aiatoriista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte todriista sees.

Arge jatke akut otsese paikesekiirguse korral aiatodriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskolbmatu ja tuleb valja vahetada.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
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Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
?74 Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb

ZoN] keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatooriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport®, Lehekiilg 255).

Arge visake todriistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Zaliena plavéja simbolu skaidrojums
Visparéja rakstura bridinajuma zime.

©

Sekojiet, lai prom lidojosie priekSmeti
nenodaritu kaitéjumu tuvuma eso$ajam
personam.

BRIDINAJUMS. Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

Izlasiet $o lietosanas
pamacibu.

BRIDINAJUMS: Netuviniet rokas un kajas
A asmeniem.

- BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

= BRIDINAJUMS. Pirms apkopes darbu

@ veik$anas nonemiet blokésanas ierici.

= levérojiet piesardzibu.

Py Nepieskarieties darza instrumenta kustigajam
e dalam, bet nogaidiet, lidz tas pilnigi apstajas.
;#g, Péc darza instrumenta izslégdanas ta asmeni

zinamu laiku turpina rotét un var izraisit
savainojumus.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

levérojiet piesardzibu.

NS
o

A\
&
8
{3

levérojiet piesardzibu.

Bazes stacija ir apgadata ar atdalo$o
transformatoru.

Lietojiet uzlades ierici tikai sausas telpas.

Nelietojiet darza instrumenta tirisanai
augstspiediena mazgataju vai darza §luteni.

Rupigi parbaudiet, vai vieta, kura tiks lietots
darza instruments, neatrodas savvalas
dzivnieki vai majdzivnieki. Darbojoties
instrumentam, savvalas dzivnieki vai
majdzivnieki var tikt savainoti. Uzmanigi parlikojiet vietu,
kura tiks lietots instruments, un novaciet taja atrodosos
akmenus, najas, stieples, kaulus un citus sveSkermenus.
Lietojot instrumentu, sekojiet, lai tas nenodaritu kaitéjumu
savvalas dzivniekiem un majdzivniekiem, ka ari, lai tas
nesadurtos ar isiem koku celmiem, kas slépjas garaja zalé.

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.
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Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
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narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
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sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru

rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Zaliena plavéju drosibas noradijumi

» Nelietojiet zaliena plavéju sliktos laika apstaklos, ipasi
zibens spériena riska gadijuma. Tas laus samazinat
zibens spériena risku.

» Ripigi parbaudiet, vai vieta, kur zaliena plavéju
paredzéts izmantot, tuvuma nav savvalas dzivnieku.
Zaliena plavéjs darbibas laika var savainot savvalas
dzivniekus.

» Regulari parbaudiet platibu, kura tiek lietots zaliena
plavéjs, un ripigi atbrivojiet to no akmeniem, zariem,
stieplém un citiem sveSkermeniem. Izmestie priekSmeti
var radit miesas bojajumus.

» Pirms zaliena plavéja lietosanas vienmer veiciet
vizualu parbaudi, lai parliecinatos, ka asmens un
asmens vieniba nav nodilusi vai bojata. Nodilusas vai
bojatas dalas palielina traumu gtisanas risku.

» Regulari parbaudiet, vai zales savacéjs nav nolietots
vai bojats. Nolietots vai bojats zales savacéjs var
paaugstinat savainojumu risku.

» Atstajiet visas aizsargierices samontétas.
Aizsargiericém jabit darba kartiba un pareizi
uzstaditam. Valiga, bojata vai nepareizi funkcionéjosa
aizsargierice var radit traumas.

» Uzturiet visas ventilacijas atveres brivas no
netirumiem. Aizséréjusas ventilacijas atveres un
piesarnojums var izraisit parkarsanu vai ugunsgréeka risku.

» Stradajot ar zaliena plavéju, vienmér valkajiet
neslidoSus un aizsargajosus apavus. Nelietojiet
zaliena plavéju basam kajam vai valéjas sandalés. Tas
samazina pédu traumu risku, saskaroties ar kustigo
asmeni.
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» Stradajot ar zaliena plavéju, vienmeér valkajiet garas
bikses. Neaizsargata ada palielina risku gt savainojumus
no izmestiem priekSmetiem.

» Nelietojiet zaliena plavéju mitra zalé. Ejiet, nekad
neskrieniet. Tas samazina paslidesanas vai nokrisanas
risku, kas var izraisit traumas.

» Nedarbiniet zaliena plavéju |oti stavas nogazés. Tas
samazina risku zaudet kontroli, paslidét vai nokrist, kas
var izraisit traumas.

» Stradajot uz nogazém, vienmeér uzturiet drosu staju,
vienmér stradajiet pari nogazei, nekad kalnup vai
lejup, un esiet |oti uzmanigs, mainot virzienu. Tas
samazina risku zaudét kontroli, paslidét vai nokrist, kas
var izraisit traumas.

» Esiet ipasi uzmanigs, parvietojot zaliena plavéju
atpakal vai velkot to uz savu pusi. Vienmér pievérsiet
uzmanibu apkartnei. Tas samazina paklups$anas risku
darbibas laika.

» Nepieskarieties asmeniem un citam bistamam
kustigam dalam, kameér tas vél ir kustiba. Tas samazina
ievainojumu risku, ko var radit kustigas dalas.

» lznemot iestrégusu materialu vai tirot zales plavéju,
parliecinieties, vai visi slédzi ir pozicija IZSLEGTS un
akumulators ir iznemts. Negaidita zales plavéja
iedarbo$anas var izraisit nopietnus savainojumus.

» Pirms noglabaSanas vienmér |aujiet izstradajumam
atdzist.

» Pirms noglabasanas iztukSojiet zales savacéjtvertni.

» Reguléjot ierici, parliecinieties, ka pirksti netiek iespiesti
starp kustigajiem asmeniem un instrumenta fiksétajam
dalam.

Lietosana

» Lai pasargatu sevi, ieteicams nésat ierices dzirdes
aizsardzibai.

» Jadarza instruments tiek parvietots pa vietam bez zales
parklajuma, uz zaliena applausanas vietu vai no tas, ka ari
laika, kad tas transportésanas laika tiek sasvérts,
instrumenta asmeniem jabat nekustigiem.

» Nesasveriet darza instrumentu, uzsakot darbu vai
iedarbinot motoru.

» leslédziet darza instrumentu, ka noradits ta lietosanas
pamaciba, stavot drosa attaluma no rotéjosajam dajam.

» Nenovietojiet rokas vai kajas tuvu instrumenta
rotéjosajam dalam vai zem tam.

» Stradajot ar darza instrumentu, ieturiet dro$u attalumu no
atkritumu izmesanas zonas.

» Neceliet un nenesiet darza instrumentu, ja darbojas ta
dzingjs.

» Uzglabasanas laika nodrosiniet, vai darza imstruments
balstitos pret zemi ar visiem 4 riteniem.

» Celiet darza imstrumentu vienigi aiz parne$anas roktura.
Rikojieties ar parnesanas rokturi piesardzigi.

» Neveiciet nekadas izmainas darza instrumenta
konstrukcija. Nesankcionétas izmainas var nelabveligi
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ietekmét darza instrumenta darbibas droSumu un bt par
céloni paaugstinatam trok$na un vibracijas limenim.

Atvienojiet stravas kédes partraucéju:

- vienmer, kad darza instruments tiek atstats bez
uzraudzibas,

- atbrivojot iestrégusas dalas,

- veicot darza instrumenta parbaudi, tiriSanu vai citus
darbus ar to,

~ pécdarza instrumenta saskarsanas ar sveskermeni; $ada
gadijuma nekavéjoties parbaudiet, vai darza instruments
nav bojats, un vajadzibas gadijuma nodrosiniet, lai tam
tiktu veikts nepiecieSamais remonts,

- jadarzainstruments sak neparasti stipri vibrét (Sada
gadijuma tas nekavéjoties japarbauda).

Apkalposana

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai stradajot to
tuvuma, vienmeér uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

» Lai bitu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,
parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti visi ta uzgriezni un
skraves.

» Regulari parbaudiet zales savacéjtvertnes stavokli un
nolieto$anas pakapi.

» Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet
darza instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas
dalas.

» Lietojiet vienigi $im darza instrumentam paredzéto
griezéjasmeni.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

» Pirms darza instrumenta novieto$anas uzglabasanai
parliecinieties, ka tas ir tirs un brivs no zales paliekam.
Vajadzibas gadijuma notiriet instrumentu ar mikstu, sausu
suku.

leteikumi par optimalu apieSanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

I A Sargajiet akumulatoru no karstuma,
O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
57 staros vai uguns tuvuma, ka ari no idens un
OXK N oo - )
r__g.yﬂ mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
] spradziens.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplast tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.
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» Nepielaujiet issléeguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Izmantojiet instrumenta uzladei vienigi kopa ar to
piegadato uzlades ierici.

Izlasiet visus drosibas noteikumus un

Drosibas noteikumi uzlades iericém
noradijumus instrumenta lietosanai.
Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu

neievérosana var bat par céloni elektriska

trieciena sanemsanai, ka arf izraisit aizdegsanos un/vai

smagu savainojumu.

Péc izlasiSanas uzglabajiet drosibas noteikumus un

lietoSanas noradijumus turpmakai izmantosanai.

Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar

visam tas funkcijam un spéjat tas pielietot bez

ierobezojumiem vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar to.

» Nekad nelaujiet lietot uzlades ierici bérniem, personam ar
ierobeZotam psihiskajam, sensorajam un garigajam
spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un/vai ar
nepietiekosam zinasanam un/vai personam, kas nav
iepazinu$as ar Siem noradijumiem. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» Uzraugiet bérnus. Tas Jaus nodrosinat, lai bérni
nerotalatos ar uzlades ierici.

» Uzladejiet vienigi litija-jonu akumulatorus ar ietilpibu Ah
(sakot ar akumulatora elementiem). Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades ierices nodrosinatajam
akumulatora uzlades spriegumam. Neméginiet uzladét
atkartoti neuzladéjamas baterijas. Pretéja gadijuma
pastav aizdeg$anas un spradziena briesmas.

Sargajiet uzlades ierici no lietus vai

@I mitruma. Uzlades iericé ieklustot mitrumam,

pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades ierici,
kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietosanu, lidz bojajumi
tiek novérsti. Neatveriet uzlades ierici saviem
spékiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas. Lietojot bojatu uzlades ierici,
elektrokabeli un kontaktdaksSu, pieaug elektriska trieciena
sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.)
vai ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades laika uzlades
ierices izdalttais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.

» Nenosedziet uzlades ierices ventilacijas atveres.
Pretéja gadijuma uzlades ierice var parkarst un parstat
pareizi funkcionét.

» Lai paaugstinatu elektrisko drosibu, ieteicams lietot
nopludes stravas aizsargreleju ar maksimalo
nostradasanas stravu 30 mA. Pirms lietodanas vienmer
parbaudiet noplides stravas aizsargreleju.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana

palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.
Simbols Nozime

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Nésajiet aizsargcimdus

Svars

leslégsana

IzslégSana

Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

XN OTM@ ==

cLick Sadzirdams troksnis

Piederumi/rezerves dalas

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lietosanai.
Drosibas noteikumu un lietodanas noradijumu
neieverosana var bat par céloni elektriska
trieciena sanemsanai, ka ari izraisit
aizdegSanos un/vai rasit smagu savainojumu.
Ludzam nemt vera lietodanas pamacibas beigas paraditos
attélus.

Pielietojums

Sis darza instruments ir paredzéts piemajas zaliena
applausanai.

Sis darza instruments nav paredzéts dzivzogu apgrie$anai,
trimésanai, smalcinasanai u.c. lidzigiem darbiem.

Sis darza instruments ir paredzéts zaliena applausanai lidz
zemes limenim.
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Tehniskie dati
Zaliena plavéjs EasyMower 18V-32-200
Izstradajuma numurs 3600 HBID..
Nominalais spriegums V 18
Asmens korpusa platums cm 32
Applausanas augstums mm 20/40/60
Zales savacéjtvertne, ietilpiba | 32
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2014% kg 8,1 (ieskaitot 4 Ah akumulatoru)
Sérijas numurs skatit uz darza instrumenta markéjuma
plaksnites
leteicama apkartéja gaisa temperatura uzlades RC 0...+35
laika
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira © -20...+50
darbibas laikd® un uzglabasanas laika
Akumulatora tips PBA 18V...W-.

4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatdras <0°C.

Uzlades ierice AL 1810CV AL 1815CV AL 1830CV

Uzlades strava A 1,0 1,5 3,0 8,0

Uzlades laiks (tuksam akumulatoram)

- 4,0Ah min 240 168 95 35
akumulatoram

- 5,0Ah min 275 193 104 46
akumulatoram

- 6,0Ah min 364 260 130 62
akumulatoram

Svars atbilstosi kg 0,17 0,38 0,40 0,60

EPTA-Procedure

01/2014

Aizsardzibas klase [E ol o/ el

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

3600HBID..

Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:
Radita trokSna vertiba ir noteikta atbilsto$i standartam EN IEC 62841-4-3:2021.

- skanas spiediena limenis dB(A) 75
- meérijumu izkliede K dB =25
- skanas jaudas limenis dB(A) 88

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba ah (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta
atbilstosi standartam EN IEC 62841-4-3:2021

- Vibracijas paatrinajuma vértiba a, m/s’ <25
- Mérijumu izkliede K m/s’ 1,5
Noraditas raditas vibracijas un trok3na vértibas ir izméritas Tas, ka noradito kopejo vibracijas vértibu un noradito radita
saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var tikt troksna vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izmantotas, lai sava starpa salidzinatu elektroinstrumentus. izvértesanai.
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Taka elektroinstrumenta faktiskas lieto$anas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lietoSanas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vértibam, ir nepiecieSams noteikt atbilstosus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novertéjumu faktiskajos lietosanas apstaklos (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappus
e

Piegades komplekts" A 293

Lokveida roktura montaza B 294

Zales savacéjtvertnes salikSana C 295

Zales savacéjtvertnes iestiprinasana un D 295

nonemsana

Applausanas augstuma iestatiSana E 296

Akumulatora ievieto$ana F 296

LietoSana G-H 297-

- Stravas kédes partraucéja ievieto$ana 298

- leslégsana

- Applau$ana

- IzslégSana

- Stravas kédes partraucéja iznemsana

Akumulatora iznemsana | 299

Noradijumi applausanai J 299

Asmens apkalpo$ana / asmens nomaina K 300

Piederumu izvéle L 301

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Uzsakot lietosanu

Jisu drosibai

» Uzmanibu! Pirms apkalpoSanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu, atvienojiet ta stravas kédes
partraucéju un iznemiet akumulatoru. Rikojieties Sadi
ari tad, ja instrumenta elektrokabelis ir bojats,
pargriezts vai samezglojies.

» Péc darza instrumenta izslégsanas ta asmeni vél dazas
sekundes turpina griezties.

» Uzmanibu! levérojiet piesardzibu nepieskarieties
rotéjosajam griezéjasmenim.

Akumulatora uzlades ierice

Akumulators ir apgadats ar temperatiras kontroles ierici,
kas pielauj uzladi vienigi temperatiiras vértibu diapazona no
0°Clidz 35 °C. Tas lauj panakt lielu akumulatora kalpo3anas
laiku.

Norade: Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoklr.
Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms
pirmas lietoSanas pilnigi jauzladé uzlades iericé.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

Pateicoties elektroniskajai elementu aizsardzibai ,Electronic
Cell Protection (ECP)*, litija-jonu akumulatori tiek aizsargati
pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladets, aizsardzibas
ierice izslédz izstradajumu: Sada gadijuma darza
instruments vairs nedarbojas.

Ja izstradajums ir automatiski izslédzies, neméginiet to
no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Tas var sabojat
akumulatoru.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
akumulatoriem.

Akumulatora ievietosana un iznemsana

Norade. Izmantojot nepiemérotus akumulatorus,
instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats.
levietojiet uzladétu akumulatoru. Parliecinieties, ka
akumulators ir pilniba ievietots.

Lai iznemtu akumulatoru no instrumenta, nospiediet
akumulatora atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.

Uzlades gaita

Akumulatora uzlade sakas, lidzko uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
akumulators ir ievietots uzlades ierice .

Inteligenta uzlades procesa gaita tiek automatiski atpazita
akumulatora uzlades pakape un atkariba no akumulatora
temperatiras un sprieguma tiek izvéléta optimala uzlades
strava.

Tatiek nodrosinata akumulatora uzlade saudzéjosa rezima
un, atstajot to pievienotu uzlades iericei, akumulators tiek
pastavigi uzturéts pilnigi uzladéta stavokli.

Indikacijas elementu nozime (AL 1810)
Akumulatora uzlades indikators mirgo

Mirgojoss akumulatora uzlades indikators
LI = signalize, ka notiek uzlade.

Akumulatora uzlades indikators deg pastavigi

| Pastavigi degoss akumulatora uzlades

indikators signalizé, ka akumulators ir pilnigi

uzladeéts vai ari, ka akumulatora temperattra ir

arpus pielaujamo uzlades temperaturas vértibu
diapazona robezam un tapéc akumulators nevar tikt
uzladéts. Akumulatora temperatirai atgrieZoties pielaujamo
vertibu robezas, uzlade automatiski atsakas no jauna.
Ja akumulators nav pievienots, pastavigi degoss
akumulatora uzlades indikators signalizé, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava lietoSanai.
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Indikacijas elementu nozime (AL 1815 CV)

Akumulatora uzlades indikators mirgo
H Charge Mirgojoss akumulatora uzlades indikators
= == signalizé, ka notiek uzlade.

Uzlades indikatora pastaviga degSana
a;. Full Uzladesindikatora pastaviga degSana

= signalizé, ka akumulators ir pilnigi uzladéts, vai
ari, ka akumulatora temperattra ir arpus pielaujamo uzlades
temperatiras vértibu diapazona un tapéc uzlade nevar
notikt. Akumulatora temperatirai atgrieZoties pielaujamo
vértibu diapazona robezas, uzlade automatiski atsakas no
jauna.
Ja akumulators neatrodas uzlades iericé, uzlades indikatora
pastaviga degSana signalizé, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava darbam.

Indikacijas elementu nozime (AL 1830 CV / AL
1880 CV)

Zalais uzlades indikators atri mirgo
H Charge  Zalauzladesindikatora atra mirgosana

= == signalizé, ka notiek akumulatora atra uzlade.
Piezime. Atra uzlade ir iespéjama vienigi tad, ja akumulatora
temperatira atrodas pielaujamo uzlades temperattras
vertibu diapazona, kas noradits sadala ,, Tehniskie dati®.
Zalais uzlades indikators léni mirgo

[GO 80% Ja akum_ulatora uzlz'i.des p_akép_e i{sasnieg}]si
=== aptuveni 80%, zalais uzlades indikators léni
mirgo.

Akumulatoru var iznemt un nekavéjoties uzsakt ta lietoSanu.
Akumulatora uzlades indikators deg pastavigi

ﬂg. Full Pastavigi degoss zal$ akumulatora uzlades
= indikators signalizé, ka akumulators ir pilnigi
uzladéts.

Ja akumulators nav pievienots, pastavigi degoss
akumulatora uzlades indikators signalizé, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava lietoSanai.

Sarkanais uzlades indikators deg pastavigi
ﬂg Sarkana uzades indikatora pastaviga

degsana signalizé, ka akumulatora
Klimju uzmekléSana un novérsana

& oo =
s'rg; (=2 —
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temperatura ir arpus pielaujamo uzlades temperaturas
vértibu diapazona, kas noradits sadala ,, Tehniskie dati“, un
tapéc uzlade nevar notikt. Akumulatora temperatrai
nonakot pielaujamo vértibu robezas, uzlades ierice
automatiski pariet paatrinatas uzlades rezima.

Sarkanais uzlades indikators mirgo

H Sarkana uzlades indikatora mirgosana
=TT signalizé, ka uzlades procesa i radusies

traucejumi, skatit sadalu ,K|umju uzmekléSana un

novérsana“.

Noradijumi darbam

Instrumenta veiktspéja
(akumulatora darbibas laiks)

Instrumenta veiktspéja (akumulatora darbibas laiks) ir
atkariga no applaujamo zalaugu ipasibam, pieméram, no
zalaja biezuma, mitruma, zales garuma, ka ari no
applausanas augstuma.

Applaudanas laika bieZi ieslédzot un izsledzot darza
instrumentu, samazinas ta veiktspéja (akumulatora darbibas
laiks).

Lai nodrosinatu optimalu darza instrumenta veiktspéju
(akumulatora darbibas laiku), ieteicams applausanu veikt
biezak, samazinat applau$anas augstumu un applausanas
laika parvietoties normala gaita.

Talak sniegtaja pieméra ir paradita sakariba starp
applausanas augstumu un darza instrumenta veiktspéju ar
izmantoto akumulatoru.

Applausanas apstakli

Loti plana, sausa zale

Veiktspéja

4,0 Ah akumulatoram lidz 150 m?
5,0 Ah akumulatoram lidz 185 m?
6,0 Ah akumulatoram lidz 220 m?

Lai palielinatu darza instrumenta darbibas laiku, ieteicams
iegadaties papildu akumulatoru Bosch pilnvarota darza
instrumentu tehniskas apkalpo$anas uznémuma.

lespéjamais célonis
Ir bojati elektroinstrumenta iek$gjie savienojumi

Nedarbojas motors

Novérsana

Griezieties Bosch klientu apkalpo$anas
uznemuma

Ir izladéjies akumulators

Uzladéjiet akumulatoru
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Pazime lespéjamais célonis

Novérsana

Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

augsta

Zale ir parak gara

Maks. pielaujamais zales garums ir 15 cm pie
lielaka applau$anas augstuma iestatijuma

Ir nostradajusi motora aizsardziba

Laujiet motoram atdzist un palieliniet
applausanas augstumu

Stravas kedes partraucéjs nav pareizi vai pilnigi

ievietots instrumenta

levietojiet partraucéju pareizi

Darza instruments
darbojas ar

Ir bojati elektroinstrumenta iek$gjie savienojumi

Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznéemuma

partraukumiem Ir nostradajusi motora aizsardziba

Laujiet motoram atdzist un palieliniet
applaudanas augstumu

Aiz darzainstrumenta  Applau$anas augstums ir parak mazs

Palieliniet applausanas augstumu

paliek nevienmerigs  Asmens ir kjuvis neass

Nomainiet asmeni (attéls K)

plavums — - — -
un/vai lespejams nosprostojums |zslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
motors darbojas smagi stravas kedes partraucéju

Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un
vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni (vienmeér
uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Asmens ir nepareizi iestiprinats

lestipriniet asmeni pareizi

Péc darzainstrumenta Asmens ir iestrédzis zalé
ieslégsanas ta asmens
negriezas

Izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
stravas kédes partraucéju

Novérsiet nosprostojumu (vienmer uzvelciet
darznieka aizsargcimdus)

Siksnas piedzina atvienota

Versieties Bosch klientu apkalpo$anas uznémuma

Ir valigs asmens stiprindjuma uzgrieznis/skriive

Pieskrivéjiet asmens stiprinajuma uzgriezni/
skravi (ar griezes momentu 17 Nm)

Elektroinstruments
stipri vibré un/vai

Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skrive

Pieskravéjiet asmens stiprinajuma uzgriezni/
skrdvi (ar griezes momentu 17 Nm)

trok$no Ir bojats asmens

Nomainiet asmeni (attéls K)

Apkalposana un apkope

==y

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkuras darbibas ar darza instrumentu (pirms
ta apkalposanas, darbinstrumentu nomainas u.t.t.), ka
ari darza instrumenta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslédzéju, lietotajs var gat
savainojumu.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru izstradajumu

un jo ipasi ta ventilacijas atveres.

Neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu ddeni.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar

pieklat bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Lai butu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,
parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti visi ta uzgriezni un
skraves.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdiluas vai bojatas dalas.
NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi originalas
rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmantosanu,

ievérojiet Sadus ieteikumus un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

- Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperatiras
vertibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, neievietojot to darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tiesai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperattra akumulatora uzglabasanai ir 5 °C.
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- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja ievérojami samazinas mérinstrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lieto$anai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 265).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Ant Zoliapjovés pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

L

Saugokite, kad netoli esanCiy asmeny nesu-
Zeisty jrankio j org iSsviesti kieti objektai.

Perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija.

JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.

11

JSPEJIMAS: Rankas ir kojas laikykite toliau nuo
peiliy.

- JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
Ziros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-

@ Ziuros darbus, nuimkite blokavimo jtaisa.
= Netaikoma.

ey Pries Iiesda_mi sgd9 pfieiiﬂros jfgnkio dalis pa-
e laukite, kol jos visiSkai sustos. ISjungus sodo

STOP prieziaros jrankio variklj, peiliai dar kurj laika
sukasi ir gali suzeisti.
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Nenaudokite lyjant lietui.
o

Netaikoma.

Netaikoma.

Kroviklis yra su apsauginiu transformatoriumi.

Kroviklj naudokite tik sausose patalpose.

Sodo priezitros jrankio neplaukite didziaslégiu
plovimo jrenginiu ar sodo reikméms skirta van-
dens Zarna.

A4 Kruopsciai patikrinkite, ar srityje, kurioje nu-
‘. ) .. matote naudoti sodo prieziaros jrankj, néra
‘ laukiniy ir naminiy gyvany. Veikiant masinai,

gyvnai gali bati suZeisti. Kruops¢iai patikrin-

kite sritj, kurioje numatote naudoti masina, ir pasalinkite
visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. Naudodami masina bikite atidds ir stebékite, ar ta-
nkioje Zoléje néra laukiniy bei naminiy gyviny ir kelmy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originals kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
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pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi bti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.
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Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukStesne nei 130
°C temperatira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiara turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dél Zoliapjovés

» Nenaudokite Zoliapjovés, esant prastoms oro saly-
goms, ypac esant Zaibo pavojui. Taip sumazinsite rizika
bati nutrenktam Zaibo.

» Atidziai patikrinkite, ar srityje, kurioje ketinate nau-
doti Zoliapjove, néra laukiniy gyviiny. Naudojama Zo-
liapjové gali suzaloti laukinius gyvinus.

» Atidziai patikrinkite sritj, kurioje ketinate naudoti Zo-
liapjove ir pasalinkite akmenis, pagalius, vielas, kau-
lus ir kitokius pasalinius daiktus. ISsviesti daiktai gali
suzaloti Zmones.

» Pries naudodami Zoliapjove, visada ja apziirékite, ar
nesusidévéje ir nepazeisti peilis ir peilio blokas. Susi-
deévéjusios arba pazeistos dalys didina suzalojimy rizika.
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» Daznai tikrinkite, ar Zolés surinkimo talpa néra susidé-
véjusi arba pazeista. Dél susidévéjusios ar pazeistos zo-
Iés surinkimo talpos gali padidéti susizalojimo rizika.

» Palikite visus apsauginius jtaisus sumontuotus. Ap-
sauginiai jtaisai turi biiti tinkamai sumontuoti ir veikti.
Dél atsilaisvinusio, pazeisto arba tinkamai neveikiancio
apsauginio jtaiso galimi suZalojimai.

» Pasirupinkite, kad visose ventiliacijos angose nebiity
nesvarumy. Dél uzsikimSusiy ventiliacijos angy ir ne$va-
rumy galimas perkaitimas arba gaisro pavojus.

» Dirbdami su Zoliapjove, visada avékite neslidzius ap-
sauginius batus. Nedirbkite su Zoliapjove basi ar atvi-
rais sandalais. Taip sumaZinamas pédy suZalojimo pavo-
jus prisilietus prie judancio peilio.

» Dirbdami su Zoliapjove visada mivékite ilgas kelnes.
Dél neapsaugotos odos didéja pavojus, biti suZalotam is-
sviestais daiktais.

» Su Zoliapjove nepjaukite Slapios Zolés. Eikite, niekada
nebékite. Taip sumazinamas paslydimo ir uzkliuvimo pa-
vojus, dél kurio galimi suzalojimai.

» Su Zoliapjove nepjaukite labai staciuose Slaituose.
Taip sumazinamas kontrolés praradimo, paslydimo ir uz-
kliuvimo pavojus, dél kurio galimi suzalojimai.

» Dirbdami Slaituose visada atkreipkite démesj j stabilia
stovésena, dirbkite visada skersai Slaito, niekada jkal-
ne arba nuokalne, ir biikite itin atsargiis, keisdami
kryptj. Taip sumaZinamas kontrolés praradimo, paslydi-
mo ir uzkliuvimo pavojus, dél kurio galimi suzalojimai.

» Biukite itin atsargis, judindami Zoliapjove atgal arba
traukdami prie saves. Visada stebékite aplinka. Taip
sumazinsite pavojy, uzkliati darbo metu.

» Nelieskite peiliy ir kity pavojingy judziy daliy, kol ju-
da. Taip sumazinamas suzalojimy dél judziy daliy pavojus.

» Kai salinate jstrigusia medziaga arba valote Zoliapjo-
ve, isitikinkite, kad visi jungikliai yra ISJUNGIMO pa-
détyje, o akumuliatorius i$imtas. Zoliapjovei netikétai
pradéjus veikti, galimi sunks suzalojimai.

» Prie§ sandéliuodami visada palaukite, kol gaminys atvés.

» Prie$ sandéliuodami istustinkite Zolés krepsj.

» Nustatydami prietaisa atkreipkite démesj, kad pirstai ne-
uzstrigty tarp judziy peiliy ir stacionariy masinos daliy.

Naudojimas

» Jisy saugumui rekomenduojame dévéti klausos organy
apsaugos priemones.

» Norint sodo prieziuros jrankj paversti ir perveZzti per neap-
Zeldinta plota arba pergabenti i$ vienos darbo vietos j
kita, butina, kad sodo priezitros jrankio peiliai buty su-
stoje.

» Jjungdami paleisdami ar jjungdami variklj, sodo prieZidros
jrankio nepaverskite.

» Sodo priezitros jrankj jjunkite laikydamiesi naudojimo in-
strukcijoje pateikty nuorody ir stebékite, kad jusy kojos
bty pakankamai toli nuo besisukanciy daliy.

» Niekada nekiskite ranky arti besisukanciy daliy arba po jo-
mis.

» Dirbdami su sodo priezitros jrankiu laikykités saugaus at-
stumo nuo iSmetimo srities.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo priezitros jrankio, kai
veikia variklis.

» Visada uztikrinkite, kad sandéliuojamas sodo priezitros
jrankis visais 4 ratais stovéty ant grindinio.

» Sodo prieZidros jrankj kelkite tik uz nesimui skirtos ranke-
nos. Su rankena elkités atsargiai.

» Nedarykite jokiy gaminio pakeitimy. Neleidziamai pa-
keistas jusy gaminys gali bti maZiau saugus, skleisti di-
desnj triukSma ir vibracija.

Elektrinés grandinés pertraukiklj (rakta)

iStraukite

- visada, kai pasisalinate nuo sodo priezidros jrankio.

- pries Salindami jstrigusius daiktus.

- prie$ sodo priezitros jrankj tikrindami, valydami arba re-
guliuodami.

- atsitrenke kliatj. Tada nedelsdami patikrinkite, ar sodo
priezidros jrankis nepazeistas. Jei reikia, pakeiskite peil].

- sodo priezitros jrankiui pradéjus nejprastai vibruoti (ne-
delsdami patikrinkite).

Techniné prieziiira

» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje, visada miivé-
kite sodininko pirstinémis.

» Uztikrinkite, kad buty tinkamai priverztos visos verzlés,
sraigtai ir varZtai, tam kad gaminys bty saugus naudoti.

» Reguliariai tikrinkite, ar gera Zolés surinkimo mai$o bukle,
ar jis nesusidévejo.

» Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéju-
sias ir paZeistas dalis.

» Naudokite tik Siam sodo prieZiuros jrankiui skirtus pjovi-
mo peilius.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

» Prie$ padédami gaminj sandéliuoti, jj pasalinkite visas ap-
nasas ir jj Svariai nuvalykite. Jei reikia, valykite minkstu
sausu Sepeciu.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su

akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

I T Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
7 veikiq, ugnigs, vandgns ir drégmés. Tai gali

BN sukelti sprogimo pavojy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

F0161942021(17.05.2022)

Bosch Power Tools



» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

II reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
I 1 | saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo

funkcijomis ir esate jj visiskai jvalde arba buvote atitinkamai

apmokyti.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis krovikliu.
Nacionalinése taisyklése gali bti numatyti operatoriy am-
Ziaus apribojimai.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uZtikrinama, kad vaikai su
krovikliu nezaisty.

» |kraukite tik Bosch li¢io jony akumuliatorius, kuriy talpa
nuo Ah (nuo akumuliatoriaus celiy). Akumuliatoriaus
jtampa turi sutapti su kroviklio tiekiama akumuliatoriaus
jkrovimo jtampa. Nejkraukite pakartotinai nejkraunamy
baterijy. Priesingu atveju kyla gaisro ir sprogimo pavojus.

Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. |
@ giorizika.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne-
Svarumai kelia elektros smugio pavojy.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj,
kabelj ir kistuka. Jei aptikote pazeidimu, kroviklio ne-
naudokite. Patys neatidarykite kroviklio, ji remontuo-
ti leidziama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés
dalys. Pazeisti krovikliai, kabeliai ir kiStukai didina elekt-
ros smagio rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje ji ant lengvai uzsidegan-
¢io pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir

pan.) ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje. krauna-

nt akumuliatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro
pavojus.

kroviklj patekes vanduo padidina elektros smu-
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» Neuzdenkite kroviklio ventiliaciniy angu. Priesingu at-
veju kroviklis gali perkaisti ir netinkamai veikti.

» Didesniam elektros saugumui uztikrinti rekomenduojama
naudoti pazaidos srovés apsauginj jungiklj, kurio maks.
paleidimo srové yra 30 mA. Visada prie$ naudojima patik-
rinkite pazaidos srovés apsauginj jungiklj.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Mavékite apsauginémis pirstinémis

Masé

Jjungimas

1$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

XSO M@= =

CLick! Girdimas garsas
Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sodo priezilros jrankis skirtas vejai privaciose valdose
pjauti.

Sodo priezilros jrankis néra skirtas gyvatvoréms karpyti, ve-
jos pakrasc¢iams dailinti, Sakoms smulkinti ir pan.

Sodo priezitros jrankis skirtas vejai ties Zeme pjauti.
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Techniniai duomenys

Zoliapjoveé EasyMower 18V-32-200
Gaminio numeris 3600 HBID..
Vardiné jtampa V 18
Peiliy korpuso plotis cm 32
Pjovimo aukstis mm 20/40/60
Zolés surinkimo krepsio tiris | 32
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014” kg 8,1 (jskaitant 4 Ah akumuliatoriy)
Serijos numeris zr. firminéje lenteléje ant sodo priezidros jrankio
Rekomenduojama aplinkos temperatiira jkrau- © 0...+35
nant

Rekomenduojama aplinkos temperatra veikiant © -20...+50
¥ ir sandéliuojant

Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-.

4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah

A)  Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV

Krovimo srove A 1,0 1,5 3,0 8,0

Jkrovimo trukmé (kai akumuliatorius iSsikroves)

- Akumuliatorius su min. 240 168 95 89
4,0 Ah

- Akumuliatorius su min. 275 193 104 46
5,0 Ah

- Akumuliatorius su min. 364 260 130 62
6,0 Ah

Svoris pagal EPTA- kg 0,17 0,38 0,40 0,60

Procedure 01:2014

Apsaugos klasé ol [ol/1 o/ o/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600HBID..

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia:
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN IEC 62841-4-3:2021

- Garso slégio lygis dB(A) 75
- Neapibréztis K dB =2,5
- Garso galios lygis dB(A) 88

Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN IEC 62841-4-3:2021

- Vibracijos emisijos verté a;

m/s’ <25

- Neapibréztis K

m/s’ 1,5

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodytg (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triukSmo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty verciy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypa¢ nuo to, kokio tipo
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ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant butinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pavyzdziui, j laika, kurj elekt-
rinis jrankis yra i$jungtas, taip pat j laika, kurj jis yra jjungtas,
bet veikia be apkrovos).

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Pus-
lapis

Tiekiamas komplektas” A 293

Rankenos montavimas B 294

Zolés surinkimo krepsio montavimas C 295

Zolés surinkimo krepsio uzdéjimas ir nu- D 295

émimas

Pjovimo auk$cio nustatymas E 296

Akumuliatoriaus jdéjimas F 296

Naudojimas G-H 297-

- Elektrinés grandinés pertraukiklio (rak- 298

to) jstatymas

- Jjungimas

- Vejos pjovimas

- I$jungimas

- Elektrinés grandinés pertraukiklio (rak-

to) i$émimas

Akumuliatoriaus i$émimas | 299

Darbo nurodymas ,pjauti® J 299

Peiliy priezidra/keitimas K 300

Papildomos jrangos pasirinkimas L 301

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
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Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis isjungia gaminj:
Sodo priezitros jrankis nebeveikia.

Jei gaminys iSjungiamas automatiskai, jjungimo-isjungi-
mo jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony
akumuliatoriy.

Laikykités nuorody dél akumuliatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas
Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-

ti funkcijos arba sugesti prietaisas.

|statykite jkrautg akumuliatoriy. Jsitikinkite, kad akumuliato-
rius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy i$ prietaiso, paspauskite aku-
muliatoriaus atblokavimo mygtuka ir iStraukite akumuliato-
riy.

|krovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas jki-
Samas j kistukinj lizda ir akumuliatorius jstatomas j krovikl;j .
Dél taikomos intelektualios jkrovimo technologijos, kroviklis
automatiskai jvertina akumuliatoriaus jkrovos bikle ir pri-
klausomai nuo akumuliatoriaus temperattros ir jtampos jj
jkrauna optimalia krovimo srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliato-
riy kroviklyje, jis visada buna visi$kai jkrautas.

Indikatoriy reikSmés (AL 1810)

Mirksintis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius

lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy pap
mos jrangos programoje.

Parengimas naudoti

Jiisy saugumui

» Démesio! Pries pradédami sodo prieziiiros jrankio
techninés prieziiiros arba remonto darbus, jj iSjunkite,
iStraukite elektrinés grandinés pertraukiklj (rakta) ir
iSimkite akumuliatoriy. Ta patj bitina padaryti, jei bu-

Vo paZeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» ISjungus sodo prieZiiiros jrankj, peiliai dar kelias se-
kundes sukasi.
» Atsargiai: nelieskite besisukancio peilio.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Akumuliatorius yra su temperattros kontrolés jtaisu, kuris
leidzia jkrauti tik tada, kai temperatira yra nuo 0 °C iki 35 °C.
Todél labai pailgéja akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé.
Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Apie jkrovimo procesa pranesa mirksintis aku-
M —| muliatoriaus jkrovimo indikatorius .

|

Nuolat Svieciantis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius
——— Svieciantis akumuliatoriaus krovimo indikato-
=3 I/a rius pranesa, kad akumuliatorius yra visiskai
= | jkrautas arba kad akumuliatoriaus temperatira
yra uz leistinos krovimo temperatros intervalo
riby, todél jo jkrauti negalima. Kai tik pasiekiama leistina
temperatira, akumuliatorius pradedamas krauti.
Jei akumuliatorius nejstatytas, nuolat Svie€iantis akumulia-
toriaus jkrovimo indikatorius pranesa, kad kitukas yra jkis-
tas j lizda, o kroviklis paruostas naudoti.
Indikatoriy reik$més (AL 1815 CV)
Mirksintis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius
w Charge Apie jkrovimo procesa pranesa mirksintis aku-
=== muliatoriaus jkrovimo indikatorius .

Nuolat Svieciantis akumuliatoriaus krovimo indikatorius

ﬂg. Full Svietiantis akumuliatoriaus krovimo indikato-
== rius pranesa, kad akumuliatorius yra visiskai
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jkrautas arba kad akumuliatoriaus temperatira yra uz leisti-
nos krovimo temperattiros intervalo riby, todél jo jkrauti ne-
galima. Kai tik pasiekiama leistina temperatira, akumuliato-
rius pradedamas krauti.

Jei akumuliatorius nejstatytas, degantis akumuliatoriaus
krovimo indikatorius pranesa, kad kistukas yra jkistas j lizda,
o kroviklis paruostas naudoti.

Indikatoriy reikSmés (AL 1830 CV / AL 1880 CV)

Zalias (greitai) mirksintis akumuliatoriaus krovimo
indikatorius

w Charge

Apie greitojo jkrovimo procesg pranesa greitai
mirksintis Zalias akumuliatoriaus krovimo in-
dikatorius .

Nuoroda: greitojo jkrovimo procesas galimas tik tada, jei
akumuliatoriaus temperatira yra leistinos jkrovimo tempera-
taros intervale, zr. skyriy , Techniniai duomenys*.

Zalias (létai) mirksintis akumuliatoriaus krovimo
indikatorius

IGO 80y Kaiakumuliatorius yra jkrautas apytikriai 80%,
== |étai mirksi Zalias akumuliatoriaus krovimo in-
dikatorius .

Akumuliatoriy galima iSimti ir iSkarto naudoti.

Nuolat Svieciantis Zalias akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius

Fm

rius yra visiSkai jkrautas.

Jei akumuliatorius nejstatytas, nuolat Svie€iantis akumulia-
toriaus jkrovimo indikatorius pranesa, kad kistukas yra jkis-
tas j lizda, o kroviklis paruo$tas naudoti.

Nuolat Svieciantis Zalias akumuliatoriaus

Nuolat $vieciantis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

ﬂg Nuolat Svieciantis raudonas akumuliatoriaus
= jkrovos indikatorius rodo, kad akumuliatoriaus

temperatura yra uz leidZiamosios jkrovimo temperattros

diapazono riby, Zr. skyriy , Techniniai duomenys®. Kai tik pa-

Trik¢iy nustatymas

£ ) [=
2 = ) =

jkrovimo indikatorius pranesa, kad akumuliato-

siekiamas leistinos temperaturos intervalas, kroviklis auto-
matiskai persijungia j greitojo jkrovimo rezima.

Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

H_ - Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo
indikatorius pranesa apie krovimo proceso

triktj, zr. skyriy ,Klaidos - Priezastys ir pasalinimas®.

Darbo nuorodos

Pjovimo nasumas (akumuliatoriaus veikimo
trukmé)

Pjovimo nasumas (akumuliatoriaus veikimo trukmeé) pri-
klauso nuo vejos savybiy, pvz., Zolés tankumo, drégmes, Zo-
|&s auk$cio ir pjovimo aukscio.

Jei sodo prieZilros jrankis pjovimo metu daznai jjungiamas ir
iSjungiamas, pjovimo nasumas (akumuliatoriaus veikimo
trukmé) taip pat sumazéja.

Kad pjovimo nasumas (akumuliatoriaus veikimo trukmeé) bu-
ty optimalus, rekomenduojama Zole pjauti daZniau, pjaunant
pasirinkti didesnj pjovimo aukstj ir eiti tinkamu tempu.
Apacioje pateiktame pavyzdyje vaizduojamas pjovimo auks-
¢io ir pjovimo nasumo rysys, kai naudojamas atitinkamas
akumuliatorius.

Pjovimo salygos

LTI
i le it

Labai reta, sausa Zolé

Pjovimo nasumas

Akumuliatorius su4,0 Ah ki 150 m?
Akumuliatorius su 5,0 Ah  iki 185 m?
Akumuliatorius su 6,0 Ah  iki 220 m?

Norint pailginti veikimo trukme, autorizuotame Bosch sodo
priezitros jrankiy aptarnavimo skyriuje galima jsigyti papil-
doma akumuliatoriy.

Salinimas

Galima priezastis
PaZeisti vidiniai sodo prieZidros jrankio laidai

Variklis neuzsiveda

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

Akumuliatorius per $altas / per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés

Zolé per auksta

Didziausias leidziamas pjaunamos Zolés aukstis,
nustacius didziausia pjovimo aukstj, yra 15 cm

Isijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés, ir nustatykite didesnj
pjovimo aukstj

Elektrinés grandinés pertraukiklis (raktas) ne-

tinkamai arba nevisiskai jstatytas

Tinkamai jstatykite
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Simptomas Galima priezastis

Sodo priezitros jrankis Pazeisti vidiniai sodo prieziuros jrankio laidai
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Salinimas
Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

veikia su pertrikiais gjjunge variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés, ir nustatykite didesnj
pjovimo aukstj

Sodo priezilros jrankis Per mazas pjovimo aukstis

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj

veja nupjauna nelygiai AtSipes peilis

Pakeiskite peilj (zr. pav. K)

ir/arba AT
variklis sunkiai veikia ~ Gali buti uzstrigimas

I$junkite sodo priezitros jrankj ir iStraukite elekt-
rinés grandinés pertraukiklj (raktg)

Patikrinkite sodo priezitros jrankio apatine puse
ir prireikus pasalinkite uzstrigima (visada mivé-
kite sodininko pirstinémis)

Atvirksciai sumontuotas peilis

Tinkamai sumontuokite peilj

Sodo priezitros jrankj
jjungus, nesisuka pjovi-
mo peilis

Peilj blokuoja zolé

I$junkite sodo priezitros jrankj ir iStraukite elekt-
rinés grandinés pertraukiklj (rakta)

Pasalinkite kamstj (visada maveékite sodininko
pirstinémis)

Atjungta dirZiné pavara

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Atsilaisvinusi peilio verZlé arba varztas

Uzverzkite peilio verzle arba varzta (17 Nm)

Labai stipri vibracijair Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varztas

Uzverzkite peilio verzle arba varztg (17 Nm)

didelis triukSmas Pazeistas peilis

Pakeiskite peilj (zr. pav. K)

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami bet kokius sodo prieZiiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZziiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieZiiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriu. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Ant sodo prieZitros jrankio nedékite jokiy daikty.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirtpinkite, kad ga-

minys ir jo ventiliacinés angos bty Svarus.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje

vietoje.

Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Uztikrinkite, kad buty tinkamai priverZtos visos verzles,

sraigtai ir varZtai, kad gaminys baty saugus naudoti.

Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias

ir pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad keic¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar

leistos naudoti.

Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités
Siy reikalavimy ir nurodymy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Sodo priezitros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., vasarg nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieziuros jrankyje, 0 i3-
imta atskirai.

- Tiesiogiai Svieciant saulei, akumuliatoriaus sodo priezid-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-

nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Bosch Power Tools
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Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir

77X pakuotés turi biiti ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 274).
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Licenses

Apache 2.0 License

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Copyright © 2018-2019 STMicroelectronics. All rights reserved.

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of

this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under com-

mon control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the

direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of

the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, do-

cumentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not

limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated

by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and

for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of

authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely

link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additi-

ons to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copy-

right owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this

definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representa-

tives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking

systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but exclu-

ding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Contri-

bution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by

Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a

perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative

Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Ob-

ject form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a per-

petual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to ma-

ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent

claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their

Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity

(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work

constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that

Work shall terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or

without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:

- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attri-
bution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and
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- If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must inclu-
de areadable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain
to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a dis-
play generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NO-
TICE file are for informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the
NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the Licen-
se. You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms
and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Licen-
se.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion

in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or con-

ditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you
may have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names

of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the

content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each

Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either

express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABI-

LITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or

redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwi-

se, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contribu-

tor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character
arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of
gooduwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such

Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may choose to

offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent

with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibili-
ty, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additio-
nal liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Copyright © 2016-2020 STMicroelectronics

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-

ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED

WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LI-

MITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-

RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-

CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF

THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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